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INTRODUCTION. 


Of  the  Topographical  Poems  of  O'Dubhagain  and  O'Huidhrin. 

There  are  two  copies  of  these  poems  in  the  Library  of  the  Royal 
Irish  Academy;  one  in  the  handwriting  of  Cucocriche  O'Clery, 
the  other  in  the  transcript  of  Duald  Mac  Firbis's  Genealogical 
Work,  made  for  the  Academy  by  Mr.  Eugene  Curry.  The  original 
of  this  latter  copy,  is  in  the  hand  of  Michael  O'Clery,  the  chief  of 
the  Four  Masters,  and  is  bound  up  with  the  autograph  of  Mac 
Firbis's  Genealogies,  in  the  volume  from  which  Mr.  Curry  tran- 
scribed it,  a  MS.  in  the  possession  of  the  Earl  of  Eoden.  The 
various  readings  of  these  copies  are  given  after  the  notes  to  the 
present  volume.  No  vellum  copy  of  these  poems  has  yet  been 
discovered,  nor  is  it  probable  that  any  exists.  In  a  modern 
paper  copy  of  them  preserved  in  the  Leahhar  Branach,  in  the 
Library  of  Trinity  College,  Dublin,  the  authorship  is  ascribed  to 
Ferganainim  Mac  Eochadha  (Mac  Keogh,  now  Keogh),  chief  poet 
to  the  O'Byrnes,  of  Wicklow ;  but  this  copy  being  modern,  and  of 
little  authority,  has  not  been  used  in  this  edition.  It  is  probable, 
that  a  copy  of  O'Dubhagain's  poem  was  originally  contained  in  the 
Book  of  O'Dubhagain,  called  Leahhar  Ui  Maine,  Book  of  Hy- 
Many,  a  great  part  of  which  is  now  in  the  possession  of  Lord 
Ashbumham;  but  no  reference  to  such  a  poem  occurs  in  O'Reilly's 
description  of  the  contents  of  that  Manuscript,  as  it  stood  when 
in  the  possession  of  Sir  Wilham  Betham,  nor  is  it  to  be  found  in 
the  detached  fragment  of  the  same  Manuscript  now  in  the  Library 
of  the  British  Museum,  Egerton  92  (Plut.  clxviii.). 

The  first  printed  notice  of  these  poems,  so  far  as  the  Editor 
has  been  able  to  ascertain,  is  the  abstract  given  by  Dr.  John 
Ljoich,  in  cap.  iii.,  of  his  Camhrensis  Eversus,  published  in 
1662,  where  the  author,  in  the  following  passage,  ascribes  the 
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entire  to  O'Dubhagain  alone,  and  makes  no  mention  whatever  of 
O'Huidhrin  : 

"  Nee  stirpium  Hibernianij  ante  arma  illuc  ab  Anglis  illata,  incolentium 
nomenclaturam  aliunde  melius  haurire  poterimus,  quam  ex  illo  insigni 
Joannis  O'Duvegani  poemate,  cui  melioris  notse  stemmata,  quae  suo  ambitu 
antiquitus  Hibernia  complexa  est  inseruit.  lUius  autem  Hibernici  scripti 
initium  est:  Triallam  timcheall  na  Fodhla,  (fee,  quae  verba  hunc  sensum 
referunt,  '  O  socii  pulchrae  fines  obeamus  lernes.' " 

Which  the  Rev.  M.  Kelly  thus  translates : — 

"  Nor  can  we  obtain  the  nomenclature  of  the  tribes  who  inhabited  Ireland 
before  the  English  had  carried  their  arms  thither,  from  any  better  source 
than  that  remarkable  poem  by  John  O'Dubhagain,  in  which  he  has  in- 
serted the  families  of  better  note  which  Ireland  anciently  comprised  within 
its  ambit.  The  beginning  of  that  poem,  which  is  written  in  Irish,  is 
*  Triallam  timcheall  na  Fodhla,'  &c.,  which  words  convey  this  meaning : 
'  O,  companions,   let  us  traverse  the  territories  of  beauteous  lerne/ " 

Dr.  Lynch's  abstract  of  the  poems  was  annotated  by  the  Editor 
of  the  present  volume,  in  the  edition  of  Camhrensis  Eversus 
edited  by  Rev.  M.  Kelly  for  the  Celtic  Society,  in  1848-52. 

Nearly  opposite  the  quotation,  "  Triallam  timcheall  na  Fodhla" 
Dr.  Lynch  has,  in  the  margin  of  p.  25,  "In  ejus  libro,  221,"  from 
which  it  appears  that  he  took  his  abstract  of  the  poem  from 
O'Dubhagain's  book.  The  O'Clerys  ascribe  the  authorship  of  the 
first  poem  to  O'Dubhagain,  and  of  the  second  to  O'Huidhrin ;  and 
it  is  very  clear,  from  the  first  two  quatrains  of  the  second  poem 
ascribed  to  O'Huidhrin,  that  O'Dubhagain  had  left  his  work  un- 
finished, but  not  through  ignorance,  and  that  O'Huidhrin  under- 
took to  complete  a  task  which  this  learned  man  had  not  lived 
to  accomplish. 

At  the  conclusion  of  his  abstract  of  these  poems,  the  author  of 
''Cambrensis  Eversus"  (Kelly's  Ed.,  vol.  i.,  p.  278)  observes : 

"  Non  sum  nescius  optimo  poemati  me  decus  omne  detraxisse,  qu6d  in- 
signis  fragmenti,  compage  soluta,  partes  tumultuari^  dissipavi,  sicut  tere- 
tem  fabricam  lapidum  distractio  venustate  spoliat.  Missum  tamen  illud 
facere  non  volui,  ut  ex  tam   locupleti  monumento  constaret,  qui,  ante 
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Anglos  hue  ingressos,  Hibernise  regiones  incoluerunt.  Pleraeque  autem  e 
memoratis  in  isto  poemate  gentibus ;  sub  initio  nuperi  belli,  non  solum  in 
rerum  natura  extiterunt,  sed  etiam  alise  in  aliquo  pristinas  ditionis  angulo 
perstiterunt,  alias  latis.simis  latifundiis  potiti  sunt." 

"  I  am  conscious  that  the  merit  of  the  original  excellent  poem  cannot 
be  appreciated  from  the  hurried  abstract  which  I  have  given  of  this  re- 
markable fragment ;  just  as  all  beauty  and  order  departs  from  a  stone 
structure  when  the  union  of  its  component  parts  has  been  dissolved. 
Nevertheless,  1  did  not  wish  to  omit  an  opportunity  of  giving  from  so 
valuable  a  monument  an  account  of  the  families  who  inhabited  the  various 
territories  of  Ireland  before  the  incursion  of  the  English.  Most  of  the 
families  which  the  poem  mentions,  were  not  only  in  existence  at  the  com- 
mencement of  the  late  war,  but  some  of  them  were  even  then  occupying 
portions  of  their  old  territories,  and  others  enjoyed  most  extensive  estates." 

In  his  chapter  on  these  poems,  Dr.  Lynch  has  strangely  confused 
tribes  and  families,  evidently  from  translations  made  for  him  from 
the  originals,  of  which  it  would  appear  there  were  then  extant 
different  copies  interpolated  in  various  places  by  unskilful  hands 
from  other  topographical  tracts. 

Edward  O'Reilly,  in  his  "Catalogue  of  Irish  Writers,"  pp.  99, 100, 
gives  the  following  account  of  this  poem,  and  its  author,  under 
A.D.  1372  :— 

"  John  O'Dugan,  chief  poet  of  O'Kelly,  of  Ibh  Maine,  died  this  year. 
He  was  author  of  'A  Topographical  and  Historical  Poem,'  of  eight  hundred 
and  eighty  verses,  beginning  ''C|iiallam  uimceall  na  poT)ta:'  '  Let  us  go 
around  Fodhla  (Ireland).'  This  poem  gives  the  names  of  the  principal 
tribes  and  districts  in  Meath,  Ulster,  and  Coiiaght,  and  the  chiefs  who 
presided  over  them,  at  the  time  Henry  II.,  King  of  England,  was  invited 
to  this  country  by  Dermod  Mac  Morogh,  King  of  Leinster. 

"  From  the  first  line  of  this  poem,  and  from  the  few  ranns  that  this  author 
has  left  us,  on  the  districts  of  the  province  of  Leinster,  it  would  seem  that 
it  was  his  intention  to  have  given  a  complete  account  of  all  the  districts 
and  chief  tribes  in  Ireland ;  and  it  would  be  a  cause  of  much  regret,  that 
he  left  unfinished  so  interesting  a  work,  if  it  had  not  afterwards  been  taken 
up  and  completed  by  his  contemporary,  Giolla-na-naomh-0'Huidhrin,  who 
died,  an  old  man,  in  the  year  1420. 
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"  The  work  of  O'Huidhrin  has  been  sometimes  joined  to  O'Dugan's 
poem,  so  as  to  appear  but  one  entire  piece  of  one  thousand  six  hundred 
and  sixty  verses,  and  the  merit  of  the  whole  is  given  to  the  latter,  though 
he  really  wrote  but  thirty-eight  ranns,  or  one  hundred  and  fifty-two  verses 
on  Meath ;  three  hundred  and  fifty -four  verses  on  Ulster,  three  hundred 
and  twenty-eight  verses  on  Conaght;  and  fifty-six  verses  on  Leinster, 
making  in  all  eight  hundred  and  eighty  verses.  For  the  account  of  the 
ancient  families  of  Leath-Mogha  (Leinster  and  Munster)  we  are  indebted 
to  O'Huidhrin. 

''  Copies  of  this  poem  are  numerous,  but  few  of  them  are  perfect.  The 
copy  used  by  the  author  of  Camhrensis  Eversus  must  have  been  incom- 
plete, or  he  has  not  translated  it  fully.  A  complete  copy  in  the  hand- 
writing of  Cucoigcriche  O'Clery,  one  of  the  Four  Masters^  is  in  the  col- 
lection of  the  Assistant  Secretary,"  i.e.^  of  O'Reilly  himself. 

This  copy  is  now  in  the  Library  of  the  Koyal  Irish  Academy. 
Again,  under  the  year  1420,  p.  cxix.,  O'Reilly  writes  : 

"  GioiiLA-NA-uf  AOMH  O'HuiDHRiN,  a  learned  historian,  died  this  year, 
according  to  the  Annals  of  the  Four  Masters.  He  was  author  of  a  Topo- 
graphical Poem,  intended  as  a  supplement  to  John  O'Dugan's  'Cfiiallam 
cimceatl  na  po'ola.  We  have  seen,  under  the  year  1372,  that  John 
O'Dugan  had  given  an  account  of  the  chief  tribes  and  territories  of  Leath 
Cuinn  (Meath,  Ulster,  and  Conaght)  at  the  time  of  the  Anglo-Norman 
invasion.  O'Huidhrin's  work  gives  an  account  of  the  principal  families 
of  Leath  Mogha  (Leinster  and  Munster),  and  the  districts  occupied  by 
them  at  the  same  period.  The  poem  consists  of  seven  hundred  and  eighty 
verses,  beginning  X3tiille  ^eaj^a  a|i  0|iinn  615 :  *  An  addition  of  know- 
ledge on  sacred  Erin.' 

"A  very  valuable  copy  of  this  poem,  in  the  handwriting  of  Cucoigcriche 
O'Clery,  is  in  the  collection  of  Manuscripts  belonging  to  the  Assistant- 
Secretary  to  this  [the  Iberno  Celtic]  Society." 

Various  extracts  from  these  Topographical  Poems  of  O'Dubhagain 
and  O'Huidhrin  have  been  already  given  by  Doctor  Lynch,  in 
his  Camhrensis  Eversus,  and  by  the  Editor  in  the  notes  to  his  edi- 
tion of  the  Annals  of  the  Four  Masters,  and  in  various  other  works 
edited  by  him  for  the  Irish  Archaeological  and  Celtic  Societies ;  but 
the  entire  original  text,  or  a  complete  translation,  has  never  been 
published,  and  the  present  edition  is  the  only  perfect  one  that  has 
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yet  appeared.  All  the  discoveries  and  identifications  of  ancient 
territories  and  tribes  made  by  investigators  up  to  the  present  day 
will  be  found  embodied  in  the  notes. 

These  poems  are  written  in  the  metre  called  by  the  Irish  Dan 
direach,  which  O'Molloy  pronounces  the  most  difficult  under  the 
sun.  Each  quatrain  should  consist  of  four  lines,  each  line  gene- 
rally of  seven  syllables ;  every  line  must  exhibit  alliteration,  and 
the  lines  should  end  so  as  to  form  a  kind  of  rhyme  with  each  other 
successively  or  alternately.  Every  quatrain  should  also  exhibit 
union  and  head. 

O'Molloy's  observations  on  this  metre  are  as  follows  : — 

*'  Carmen  apud  Hibernos  est  triplex,  scilicet  metrum,  vulgo  'oan  T>i|i€ach, 
et  b|xuilin5cachu,  et  oglachaip,  de  quibus  infra.  Maxima  autem  de  me- 
tro, omnium  quas  unquam  vidi,  vel  audivi  ausim  dicere,  quae  sub  sole  re- 
periuntur,  difficillimo ;  quo  nimirum  bene  semel  cognito,  nulla  in  reliquis 
cognoscendis  supererit  difficultas.  Carmen  hoc  ut  evadat  metrum,  Hiber- 
nis  'Dan  Difieacb  vel  yiann  'Difteacb  septem  necessario  expostulat,  certum 
scilicet  syllabarum  numerum,  quartorum  numerum,  concordiam,  corres- 
pond entiam,  extrema,  seu  terminos,  union  em  et  caput,  quae  vulgo  dicuntur 
TitiiTnhi|i,  cliearlTiftorriTian  cinreacu  \\\^o\XaT>\\  in  ^ac  cearbYioTfiam, 
uarni,  co-mbaft'Da'Dli,  yim,  a^uf  aifi'Ofiin  uaitne,  a^uy  ceann." — Gram- 
matica  Latino-Hihernica^  authore  ReV'  P,  Fr^  Francisco  O'Molloy, 
Romce  1677, pag,  143-4.  See  also  the  Editor's  Irish  Grammar, pp.412, 
419. 

The  style  of  the  poems  is  necessarily  very  stiff,  in  some  instances 
defective,  and  in  others  redundant.  The  adjectives,  sometimes 
lavishly  used,  are  neither  descriptive  of  the  families  nor  their  ter- 
ritories, except  in  very  rare  instances,  but  merely  introduced  for 
the  sake  of  filling  up  the  metre,  and  to  complete  the  peculiarly  me- 
chanical structure  of  the  verse.  This  will  be  evident  from  a  com- 
parison of  the  two  copies  used,  which  exhibit  very  different  epithets. 
These  epithets  have  been  closely  translated,  which  gives  the  Eng- 
lish version,  in  many  instances,  a  rude  appearance,  but  this  could 
not  have  been  avoided  without  abandoning  the  attempt  to  give  a 
literal  translation. 

The  orthography  is  in  general  that  of  the  seventeenth  century, 
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the  age  in  which  the  O'Clerys  lived ;  sometimes,  however,  they 
have  introduced  very  ancient  forms  of  spelling,  and  they  mostly 
use  the  aspirations  and  eclipses  common  in  their  own  times,  as  -p-p, 
pp,  zt:.  They  adhere,  however,  to  no  regular  rule,  but  write  some- 
times the  ancient,  sometimes  modern  orthography  in  the  most 
capricious  manner. 


Of  the  Ancient  Names  of  Tribes  and  Territories  in  Ireland. 

To  save  useless  repetition  in  the  notes,  some  general  explana- 
tions are  here  given  of  the  names  of  tribes  and  territories  which 
are  of  most  frequent  occurrence  throughout  these  poems,  and  it 
has  been  also  deemed  necessary  to  add  som.e  notices  of  the  manner 
in  which  Irish  names  and  surnames  have  been  disguised  by  the 
custom  which  has  been  adopted  of  reducing  both  to  English  forms. 

It  is  now  universally  admitted,  that  the  ancient  names  of 
tribes  in  Ireland  were  not  derived  from  the  territories  which  they 
inhabited,  but  from  certain  of  their  distinguished  ancestors.  In 
nine  cases  out  of  ten,  names  of  territories  and  of  the  tribes  inhabit- 
ing them  are  identical.  The  tribe  names  were  formed  from  those 
of  their  ancestors,  by  prefixing  the  following  words  :— 

1 .  Cinel,  kindred,  race,  descendants  ;  as  Cinel  Eoghain,  the 
race  of  Eoghan — genus  Eugenii.  Cinel  ConaiU,  the  race  of 
Conall ;  and  this  prefix  is  stiU  retained  in  the  baronies  of  Kinelarty, 
Kinelmeaky,  Kinelea. 

2.  Clann,  children,  race,  descendants;  as  Clann  Colmain,  the 
race  of  Colman,  the  tribe  name  of  the  O'Melaghlins,  of  Meath. 

8.  Core,  Gorca,  race,  progeny;  as  Corca  Bhaiscinn,  the  race  of 
Baiscinn,  in  the  county  of  Clare;  Corca-Duibhne,  the  race  of 
Duibhne,  in  the  county  of  Kerry. 

4.  Dal,  tribe,  progeny;  as  Dal-Riada,  Dal-Araidhe,  Dal-Mesin- 
corb,  Dal  Cais,  &c. 

5.  Macu.  This  prefix  appears  in  very  ancient  Manuscripts  in  the 
sense  of  filioriiwi,  as  Dubthach  Macu  Lugair,  "  Dubthach  of  the 
sons  of  Lugar." 

6.  Mumtir,  family,  people ;  as  Muintii*  Maoilmoi'dha,  the  tribe 
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name  of  the  O'Reillys,  of  East  Brefney ;  Muintir  Murchadha,  the 
tribe  name  of  the  O'Flahertys,  of  West  Connaught. 

7.  Siol,  seed,  progeny;  as  Siol-Muireadhaigh,  the  tribe  name  of 
the  O'Conors  and  their  correlatives,  in  the  present  county  of  Ros- 
common; Siol-Anmchadha,  the  tribe  name  of  the  O'Maddens,  of 
Hy-Many;  Siol-Maoelruanaidh,  the  tribe  name  of  the  Mac  Der- 
mots,  of  Moylurg. 

8.  Tealach,  family ;  as  Tealach  Eachdhach,  the  tribe  name  of  the 
Magaurans,  in  the  county  Cavan;  Tealach  Dunchadha,  the  tribe 
name  of  the  Mac  Kernans,  in  the  same  county. 

9.  Sliocht,  progeny;  as  Sliocht  Aedha  Slaine,  the  progeny  of 
Aedh  Slaine,  in  Meath ;  Sliocht  Aineslis,  the  progeny  of  Stanislaus, 
the  tribe  name  of  a  sept  of  the  O'Donovans,  in  the  parish  of  Kil- 
meen,  in  the  county  of  Cork. 

10.  CTo-,  grandson,  descendant ;  plural  Ui;  dative  or  abl.  Uibh. 
This  word  which  is  evidently  cognate  with  the  Greek  vioe,  filius, 
appears  in  the  names  of  Irish  tribes  more  frequently  than  any  of 
the  preceding  terms,  as  Ui-Neill,  the  descendants  of  Niall,  the 
tribe  name  of  the  families  descended  from  Niall  of  the  Nine  Hos- 
tages, monarch  of  Ireland  in  the  beginning  of  the  fifth  century ; 
Ui-Briuin,  i.e.  the  descendants  of  Brian,  the  tribe  name  of  the  de- 
scendants of  Brian,  the  eldest  brother  of  the  same  monarch. 

Some  have  supposed  that  the  word  Ui,  in  such  names  signifies 
land  or  territory ;  but  that  this  is  an  error,  is  very  clear  from  the 
ancient  writers.  Adamnan,  Abbot  of  Hy,  in  the  seventh  century, 
in  his  Vita  ColuTnhce,  published  by  this  Society  in  1856,  invariably 
renders  ua,  ui,  uibh,  by  nepos,  nepotes,  nepotibus,  his  habit 
being  to  substitute  Latin  equivalents  for  Irish  proper  names  as 
often  as  practicable.  Thus  in  lib.  ii.,  c.  xvi.,  he  renders  Ua  Briuin, 
nepos  Briuni;  in  lib,  iii.,  c.  v.,  he  translates  Ua  Ainmirech,  nepos 
Ainmirech,  retaining  the  Irish  genitive  of  the  name  Ainmire;  in 
lib.  iii.,  c.  xvii.,  UaLiathain,  nepos  Liathain ;  in  lib.  i.,  c.  xlix.,  Ui- 
Neill,  nepotes  Neilli,  i.e.,  the  descendants  of  Niall;  and  in  lib.  i,  c. 
xxii.,  Ui  Tuirtre,  nepotes  Tuirtre.  The  same  interpretation  of  this 
word,  ua,  ui,  uibh,  is  supported  by  the  authority  of  the  annalist 
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Tighernach,  and  by  that  of  the  compiler  of  the  Annals  of  Ulster, 
and  various  writers  of  the  lives  of  Irish  Saints:  it  is  therefore 
unnecessary  to  adduce  more  examples  in  this  place ;  but  it  may  be 
observed,  that  Colgan,  Lynch,  O'Flaherty,  and  all  those  who  treated 
of  Irish  history  in  the  Latin  language  have  understood  the  word 
exclusively  in  this  sense.  However,  although  Ui  does  not  originally 
signify  land  or  territory,  the  tribe  name  beginning  with  this  word  is 
often  used  to  signify  the  territory  inhabited  by  the  tribe,  in  the  same 
way  as  the  names  of  tribes  on  Ptolemy's  map  of  Ireland,  and  in 
Caesar's  Commentaries  on  the  Gallic  War.  Accordingly,  while  the 
editor  has,  in  his  edition  of  the  Annals  of  the  Four  Masters, 
classed  all  words  beginning  with  Ua  or  0  under  the  Index  Nomi- 
num,  he  has  assigned  those  in  Ui  to  the  Index  Locorum. 

Besides  the  words  above  enumerated,  which  being  prefixed  to  the 
names  of  progenitors  formed  tribe  names,  there  are  others  to  be  occa- 
sionally met  with  after  which  the  names  of  territories  are  placed, 
as  aes,  people,  fir,  men,  aicme,  tribe,  pobul,  people ;  as  Aes-Greine,  a 
people,  situated  in  the  north-east  of  the  present  county  of  Limerick ; 
Aes-tri-maighe,  i.e.,  the  people  of  the  three  plains  in  the  same 
county;  Fir  Maighe  Feine,  now  Fermoy;.  Fir-Rois,  the  men  of 
Koss,  the  name  of  a  people  in  the  present  county  of  Monaghan ; 
Fir-Arda,  a  tribe  seated  in,  and  giving  name  to  the  barony  of 
Ferrard,  in  the  present  county  of  Louth ;  Fobul  Droma,  in  the 
present  county  of  Tipperary. 

Many  other  Irish  names  of  tribes  are  formed  by  the  addition  of 
terminations,  such  as  raighe,  aighe,  ne,  acht,  to  the  cognomens  of 
their  ancestors,  as  Caenraighe,  Muscraighe,  Dartraighe,  Calraighe, 
Ciarraighe,  Tradraighe,  Partraighe,  Osraighe,  Orbhraighe,  Greag- 
raighe,  Ernaidhe,  Mairtine,  Conmaicne,  OLnegmacht,  Connacht, 
Cianacht,  Eoghanacht,  &c.  These  are  the  usual  forms  of  the  tribe- 
names  among  the  descendants  of  the  Aithech  Tuatha,  or  Attacotic 
families,  enumerated  in  the  Books  of  Lecan  and  Leinster,  as  exist- 
ing in  Ireland  in  the  first  century ;  and  it  is  not  improbable  that 
the  tribe-names  given  on  Ptolemy's  map  of  Ireland  are  partly 
fanciful  translations,  and  partly  modifications  of  them. 
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The  earliest  dissertation,  on  the  subject  of  surnames,  which  we 
know  of,  is  that  given  by  Plutarch  in  his  Life  of  Caius  Marcius 
Coriolanus,  but  the  names  referred  to  by  him  bear  more  resemblance 
to  sobriquets  than  to  hereditary  surnames. 

It  is  stated  by  Ware,  Keating,  and  Dr.  John  Lynch,  that  family 
names  or  hereditary  surnames  first  became  fixed  in  Ireland  in  the 
reign  of  Brian  Borumha,  A.D.  1002-1014.  This  assertion  has  been 
repeated  by  all  the  subsequent  Irish  writers,  but  none  of  them  have 
attempted  to  question  or  prove  it.  The  most  ancient  authority  on 
this  subject  is  found  in  a  fragment  of  a  Manuscript  in  the  Library 
of  Trinity  College,  Dublin  (H.  2.  15.),  supposed  to  be  a  part  of 
Mac  Liag's  Life  of  Brian  Borumha,  which  states  : — 

If  e  bfiian  t:iic  .1111.  mairnfufteaca  eiuift  ai'ome  7  eallac,  7  pea|ioTiri 
amac  ;  7  'od  cloicueac  ufticau ;  7  if  laif  -jno  Dam^nea'D  an  u-oiaT)  pofDa ; 
7  if  til  a  linn  T:uca'D  floinnce  ayi  uuf ,  7  •DUutia'Da  Tto  na  floinnue,  7 
-DO  ifimne  cfiicaiixecu  caca  cuaiue,  7  ^aca  uyiica  ceT). 

"  It  was  Brian  that  endowed  seven  monasteries,  both  [in]  furniture  and 
cattle  and  land ;  and  thirty- two  cloictheachs  [or  round  towers]  ;  and  it  was 
by  him  the  marriage  ceremony  was  confirmed ;  and  it  was  during  his  time 
surnames  were  first  given,  and  territories  were  [allotted]  to  the  surnames, 
and  the  boundaries  of  every  lordship  and  cantred  were  fixed." 

That  this  statement  is  more  rhetorical  than  correct  will  appear 
from  the  following  alphabetical  list,  showing  the  periods  at  which 
the  progenitors  of  various  important  native  families  flourished 
or  died,  according  to  the  Irish  Annals.  The  dates  have  been 
added  for  the  most  part  from  the  Annals  of  Ulster,  or  of  the  Four 
Masters. 

Fox  ISinacKl  of  Teffia,  slain  1084. 
MacCarthy  of  Desmond,  slain  1043. 
MacEgan  of  Ui-Maine,  flourished  940. 
MacEochy,  or  Keogh,  of  Ui-Maine,  1290. 
MacGillapatrick  of  Ossory,  slain  995. 
MacMurrough  of  Leinster,  died  1070. 
MacNamara  of  Thomond,  flourished  1074. 
O'Boylc  of  Tirconnell,  flourished  900. 
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O'Brien  of  Thomond,  died  1014. 
O'Byrne  of  Leinster,  died  1050. 
O'Cahill  of  Ui-Fiachrach,  flourished  900. 
O'Callaghan  of  Desmond,  flourished  1092. 
O'Canannan  of  Tirconnell,  flourished  950. 
O'Clery  of  South  Ui-Fiachrach,  flourished  850. 
O'Conor  of  Connaught,  died  974. 
O'Conor  of  Corcomruadh,  died  1002. 
O'Conor  of  Offaly,  died  977. 
O'Dea  of  Thomond,  flourished  1014. 
O'Doherty  of  Tirconnell,  flourislied  901. 
O'Donnell  of  Corco-Bhaiscin,  slain  1014. 
O'Donnell  of  Ui -Maine,  flourished  960. 
O'Donnell  of  Tirconnell,  flourished  950. 
O'Donoghue  of  Desmond,  flourished  1 030. 
O'Donovan,  slain  976. 
O'Dowda  of  Tireragh,  flourished  876. 
O'Dugan  of  Fermoy,  flourished  1050. 
O'Faelain  of  Decies,  flourished  970. 
O'Flaherty  of  lar  Connaught,  flourished  970. 
O'Gallagher  of  Tirconnell,  flourished  950. 
O'Heyne  of  Ui-Fiachrach,  flourished  950. 
O'KeeiFe  of  Desmond,  flourished  950. 
O'Kelly  of  Ui-Maine,  flourished  874. 
O'Kevan  of  Ui-Fiachrach,  flourished  876. 
O'Loughlin  of  Burren,  died  983. 
O'Madden  of  Ui-Maine,  flourished  1009. 
O'Mahony  of  Desmond,  slain  1014. 
O'Melaghlin  of  Meath,  died  1022. 
O'Molloy  of  Fera  Ceall,  slain  1019. 
O'Muldory  of  Tirconnell,  flourished  870. 
O'Neill  of  Ulster,  slain  919. 
O'Quin  of  Thomond,  flourished  970. 
O'Ruarc  of  Breifny,  died  893. 
O'Scanlan  of  Ui-Fiachrach,  flourished  946. 
O'Shaughnessy  of  Ui-Fiachrach,  flourished  1100. 
O'Sullivan  of  Desmond,  flourished  950. 
O'Tuathail  or  O'Toole  of  Leinster,  died  950. 
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From  this  list  it  is  evident,  that  in  the  formation  of  surnames 
at  this  period,  the  several  families  adopted  the  names  of  their  fa- 
thers with  the  prefix  Mac,  or  of  their  grandfathers,  or  more  remote 
ancestors,  with  the  prefix  O'.  The  O'Neills  of  Ulster  took  their 
surname  from  Niall  Glundubh,  Monarch  of  Ireland,  killed  by  the 
Danes  in  the  year  919;  the  O'Briens  of  Thomond,  took  theirs 
from  Brian  Borumha,  Monarch  of  Ireland,  slain  at  the  battle  of 
Clontarf  in  the  year  1014;  and  it  will  be  seen,  that  the  ancestors 
of  the  most  distinguished  Irish  families,  whose  names  have  been 
preserved  in  the  surnames  of  their  descendants,  flourished  from  the 
year  900  to  950,  or  ]  000.  A  few  exceptions  will,  however,  be 
found,  as  in  the  family  of  O'Dowda  of  Tireragh,  whose  progenitor, 
Dubhda,  flourished  about  the  year  876 ;  in  that  of  O'Kelly  of  XJi- 
Maine,  whose  ancestor,  Ceallach,  flourished  as  early  as  the  year 
874 ;  and  in  that  of  O'Ruarc,  of  Breiftiy,  whose  progenitor,  Ruarc, 
flourished  from  about  the  year  820  till  893. 

There  are,  also,  instances  to  be  met  with  of  surnames,  established 
in  the  tenth  century,  having  been  changed  to  others  which  were 
taken  from  progenitors  who  flourished  at  a  considerably  later  period, 
as  O'Mulrony,  of  Moylurg,  who  assiimed  the  surname  of  Mac  Der- 
mott,  from  Dermott,  chief  of  Moylurg,  who  died  in  the  year  1159  ;* 
and  O'h-Eochy,  of  Ulidia,  who  changed  the  family  name  to  Mac 
Donlevy. 

There  are  also  instances  of  minor  branches  of  great  tribes, 
having  changed  the  original  prefix  O'  to  Mac,  or  Mac  O',  or  I,  when, 
having  acquired  new  territories  for  themselves,  they  became  inde- 
pendent or  separate  families,  as  O'Brien  to  Mac  I-Brien  and  Mac 
Brien,  in  the  instances  of  Mac  I-Brien  Ara,  Mac  Brien  Coonagh, 
and  Mac  Brien  Aharlagh,  all  oflshoots  from  the  great  O'Brien 
family  of  Thomond;  and  O'Neill  to  Mac  I-Neill  Buidhe,  in  the 
instance  of  a  branch  of  the  Tyrone  family,  who  settled  in  the  four- 
teenth century  in  the  counties  of  Down  and  Antrim.  These  sur- 
names having  been  rejected  in  modern  times,  the  original  surnames 
of  O'Brien  and  O'Neill  have  .been  restored. 

"   The  ijear  1159 Memoirs  of  C.  O'Conor,  page  305. 
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A  branch  of  the  O'Kellys,  of  Ui  Maine,  in  Connaught,  took  the 
name  of  Mac  Eochy,  now  Keogh,  from  an  ancestor,  Eochy  O' Kelly, 
who  flourished  about  the  year  1290;  a  branch  of  the  O'Conors,  of 
Connaught,  took  the  name  of  Mac  Manus,  from  Maghnus  (son  of 
Turlogh  O'Conor,  King  of  Ireland),  who  died  in  the  year  ]  181  ; 
and  a  branch  of  the  Maguires,  of  Fermanagh,  also,  took  the  sur- 
name of  Mac  Manus,  from  Maghnus,  the  son  of  Don  Maguire,  chief 
of  Fermanagh,  who  died  in  1302.  A  branch  of  the  O'Kanes,  of 
Ulster,  took  the  name  of  Mac  Bloscaidh  (now  Mac  Closkey),  from 
Bloscadh  O'Kane,  who  flourished  in  the  thirteenth  century. 
Branches  of  the  O'Dohertys,  of  Inishowen,  took  the  surnames  of 
Mac  Devitt  and  Mac  Connell  Og  at  a  comparatively  late  period. 

It  is,  therefore,  clear,  that  Irish  family  names,  or  hereditary  sur- 
names, are  formed  from  the  genitive  case  singular  of  the  names  of 
ancestors  who  flourished  in  the  tenth,  or  beginning  of  the  eleventh 
century,  or  at  least  from  the  year  850  till  1290,  by  prefixing  0'  or, 
Mac,  as  O'Neill,  Mac  Carthy,  Mac  Murrough.  The  prefix  O',  other- 
wise written  Ua,  literally  signifies  nepos,  or  grandson,  in  which 
sense  it  is  still  used  in  the  province  of  Ulster ;  and  in  a  more  en- 
larged sense,  any  male  descendant,  like  the  Latin  nepos;  Mac 
literally  signifies  son,  like  the  Anglo-Norman  prefix  Fitz;  and  in 
a  more  extended  sense  any  male  descendant.  The  word  0'  or  Ua, 
as  has  been  already  observed,  is  translated  nepos,  and  Mac,  filius, 
by  Adamnan  and  various  other  writers ;  and  the  latter  word  is 
evidently  cognate  with  the  Welsh  Map,  or  Ap,  and  equivalent  to 
the  Anglo-Norman  Fitz,  which  is  a  corruption  of  the  Latin  j^^ms. 

Giraldus  Cambrensis,  in  his  Hihernia  Expugnata  (lib.  i.,  c.  vi.), 
latinizes  the  name  of  the  King  of  Leinster,  Dermod  Mac  Murchadh, 
Dermitius  Murchardides,  from  which  it  is  evident,  that  he  re- 
garded the  prefix  Mac  as  equivalent  to  the  Greek  patronymic  ter- 
mination L^rj^.  The  only  difference,  therefore,  to  be  observed  be- 
tween 0'  and  Mac  in  surnames  is,  that  the  family  who  took  the 
prefix  Mac,  called  themselves  after  their  father,  and  those  who  took 
the  prefix  0',  formed  their  surname  from  the  name  of  their  grand- 
fiither,  or  a  more  remote  ancestor. 
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JS^i,  a  contraction  of  inghen,  a  daughter,  was  used  in  the  sur- 
names of  women,  instead  of  the  Mac,  Ua,  or  O' ;  thus,  a  female 
of  the  O'Brien  family  was  called  Ni-Brien ;  of  the  O'Donovans, 
Ni-Donovan  ;  but  this  is  now  obsolete  among  the  English 
speaking  portion  of  the  Irish  population,  although  most  rigidly 
adhered  to  by  those  who  speak  the  Irish  language. 

It  is  not,  perhaps,  an  improbable  conjecture,  that  at  the  period 
when  surnames  first  became  hereditary,  some  families  went  back 
several  generations  to  select  an  illustrious  ancestor  from  whom 
to  take  a  surname.  A  very  extraordinary  instance  of  this  mode 
of  forming  Irish  surnames  occurred  in  our  own  time  in  the 
province  of  Connaught,  where  John  Geoghegan  (or  more  correctly 
MacEochagain,  Anglice  Mageoghegan),  Esq.,  of  Bunowen  Castle, 
in  the  west  of  the  county  of  Galway,  applied  to  George  IV.  for 
licence  to  reject  the  surname  which  his  ancestors  had  borne  for 
about  800  years,  from  their  progenitor,  Eochagan,  son  of  Cosgrach, 
chief  of  Ginel-Fiacha,  in  Westmeath,  in  the  tenth  century,  and  to 
take  a  new  name  from  his  more  remote  and  more  illustrious 
ancestor,  Niall  of  the  Nine  Hostages,  monarch  of  Ireland  in  the 
fourth  century.  His  Majesty  granted  this  licence,  and  the  sons 
and  grandsons  of  this  John  Geoghegan  now  bear  the  name  of 
O'Neill.  The  other  branches  of  the  family  of  Mageoghegan,  how- 
ever, still  retain  the  surname  which  was  established  in  the  tenth 
century,  as  the  distinguishing  appellative  of  the  chief  family  of 
the  race  of  Fiacha,  a  younger  son  of  the  monarch  Niall  of  the  Nine 
Hostages. 

From  the  similarity  and  practical  import  attached  to  the  words 
0'  and  Mac  in  surnames,  it  might  be  expected  that  they  should  be 
generally  considered  as  conferring  each  the  same  respectability  on 
the  bearer ;  yet  this  is  far  from  being  the  case,  for  it  is  popularly 
believed  in  every  part  of  Ireland,  that  the  prefix  0'  was  a  kind  of 
title  among  the  Irish;  that  Mac  was  a  mark  of  no  distinction 
whatever;  and  that  any  common  Irishman  may  bear  the  prefix 
Mac,  while  one  must  have  some  claims  to  royalty,  nobility,  or 
gentility  of  birth,  before  he  can  presume  to  prefix  O'  to  his  name. 
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This  is  universally  the  feeling  in  the  province  of  Connaught, 
where  the  gentry  of  Milesian  descent  style  themselves  0' Conor, 
OTlaherty,  O'Malley,  O'Dowda,  O'Hara,  O'Gara,  &c.,  and  the 
peasantry,  their  collateral  relatives,  are  styled  Connor,  Flaherty, 
Malley,  Dowd,  Hara,  Gara,  &c.  All  this,  however,  is  a  popular 
error,  for  the  prefix  0'  is  in  nowise  more  respectable  than  Mac, 
nor  is  either  the  one  or  the  other  an  index  to  any  respectability 
whatever,  inasmuch  as  every  family  of  Firbolgic,  Milesian,  and 
even  Danish  origin,  in  Ireland,  is  entitled  to  bear  either  0'  or  Mac 
as  the  first  part  of  its  surname.  This  popular  error  is  of  compara- 
tively modern  growth.  It  has  been  generally  known  that  O'Neill 
was  King  of  Ulster,  O'Conor  king  of  Connaught,  O'Brien  king  of 
Munster,  and  hence  it  is  assumed  that  the  prefix  0'  must  be  a 
mark  of  great  distinction.  But  some  of  the  humblest  characters  in 
Irish  history  have  borne  the  prefix  0',  and  some  of  the  noblest  that 
of  Mac,  as  Mac  Murrogh,  king  of  Leinster,  Mac  Carthy,  king  of 
Desmond,  Mac  Mahon,  king  of  Oriel,  and  Magenis,  chief  of  Iveagh, 
in  Ulster.  The  Patent  Eolls  of  the  reign  of  James  I.  show  that  the 
O'  was  prefixed  to  the  surnames  of  the  obscurest  and  humblest 
families  of  the  native  Irish  as  well  as  to  those  of  the  highest ;  and 
that  the  O'  is  much  more  common  than  the  Mac  in  Irish  surnames 
of  that  period. 

It  is,  therefore,  certain  that  the  prefixes  0'  and  Mac^  are  of  equal 
import,  both  meaning  male  descendant,  and  that  neither  indicates 

^  The  prefixes  0'  and  Mac. — It  has  been  alleged  that  the  names  which  begin  with  Mac 
are,  generally  speaking,  much  more  modern  than  those  which  commence  with  0',  and  for  the 
most  part  belong  to  branches,  which  struck  off  long  after  the  0'  had  been  established  in  the 
name.  It  must  be  confessed,  however,  that  the  descendants  of  the  Irish  in  the  Highlands 
of  Scotland  never  adopted  the  O',  for  which  no  reason  has  been  adduced.  It  appears  from 
the  Census  of  Ireland  for  1851,  that  the  O's  are  nearly  all  dropped,  except  among  the  gentry, 
while  the  Macs  have  increased,  particularly  in  Ulster,  owing  no  doubt  to  Scottish  coloniza- 
tion and  influence.  Many  families  of  Highland  descent  have  Anglicised  then-  names,  as  Mac- 
Donald  to  Donaldson,  MacAedha  to  Hughson  or  Hewson,  MacEan  to  Johnson,  &c.  Even 
some  of  the  descendants  of  the  historical  family  of  O'Brollaghan,  who  emigrated  from  Ulster 
to  the  Highlands,  have  changed  their  name  to  Brodie.  This  change  was  evidently  made 
to  disguise  their  Irish  origin.  In  Ireland  the  name  of  O'Brollaghan  is  always  anglicised 
Bradley,  and,  as  might  be  expected,  it  is  popularly  believed  that  Bradley  is  an  English 
translation  of  O'Brollaghan. 
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any  kind  of  respectability,  unless  where  the  pedigree  is  proved, 
and  the  history  of  the  family  distinguished. 

As  examples,  the  names  of  O'Donovan  and  Mac  Carthy  may 
be  adduced.  The  former,  previous  to  the  Kevolution  of  1 688,  had 
the  0'  always  prefixed  as  an  indication  of  descent  from  Donovan, 
chief  of  the  plains  of  Ui  Fidhgeinte,  in  the  now  county  of  Limerick, 
who  was  slain  by  the  monarch  Brian  Borumha,  in  the  year  977 ; 
but  the  Mac  prefixed  in  the  latter  name  is  a  mark  of  better 
descent,  namely,  from  Carthach,  great-grandson  of  Ceallachan 
Cashel,  king  of  Munster,  whose  descendants  held  royal  sway  in 
Desmond  before  the  English  invasion,  and  who,  after  the  fall  of  the 
Geraldines,  enjoyed  the  highest  rank  in  the  same  territory  under 
the  English  Government  till  the  Revolution  of  1688. 

This  popular  error  seems  to  derive  some  countenance  from  the 
fact  that  the  ancient  Irish,  for  some  reason  which  we  cannot  now 
understand,  never  prefixed  the  O'  in  any  surname  derived  from 
art,  trade,  or  science  (O'Gowan,  from  gohhan,  "a  smith, ""  perhaps, 
only  excepted),  the  prefix  Mac  having  been  always  used  in  such  in- 
stances; for  we  never  meet  with,  as  derivatives  from  saor,  "a  carpen- 
ter," or  hard,  " s^  poet,"  ot  filidh,  "a  poet,"  the  forms  0'  an  tSaoir, 
O'  an  Bhaird,  O'  an  Fhilidh,  but  Mac  an  tSaoir,  Mac  an  Fhilidh, 
Mac  an  Bhaird ;  and  surnames  thus  formed  never  ranked  as  high 
as  those  which  were  formed  from  the  names  of  kings  or  chieftains. 

It  may  be  also  remarked,  that  the  0'  was  never  prefixed  to 
names  beginning  with  the  word  gilla,  youth,  gilly,  or  servant,  the 
cause  of  which  is  also  obscure. 

Another  very  strange  error  prevails  in  the  North  of  Ireland  re- 
specting these  prefixes  O'  and  Mac:  that  every  surname  in  the 
province  of  Ulster  of  which  Mac  forms  the  first  syllable  is  of 
Highland  Scotch  origin,  while  those  beginning  with  O'  are  of 
Irish  origin,  for  example,  that  O'NeiU  and  O'Kane  are  Irish,  while 
Mac  Loughlin  and  Mac  Closkey  are  of  Scotch  descent.  This  error 
owes  its  origin  to  the  fact,  that  the  Scotch  families  never  prefix 
the  O'  in  their  names,  while  the  Irish  use  the  O'  far  more  fre- 
quently than  the  Mac;  it  happens,  however,  that  in  the  two  in- 
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stances  adduced,  the  family  of  Mac  Loughlin  is  the  senior  branch 
of  that  of  O'Neill,  and  that  Mac  Closkey  is  a  well-known  offshoot 
of  that  of  O'Kane.  The  preponderance  of  the  O'  prefix  in  the  sur- 
names of  Irish  families  over  the  Mac  appears  from  the  Genea- 
logical Irish  books,  and  from  the  Patent  Rolls  of  James  I.,  in  which 
there  are  at  least  two  surnames  beginning  with  O'  for  one  begin- 
ning with  Mac.  The  same  fact  also  appears  from  the  Index  to  the 
Annals  of  the  Four  Masters.  At  the  present  day,  however,  the 
very  reverse  will  be  found  to  be  the  fact — nearly  aU  the  O's  are 
rejected  and  the  Macs  retained. 

An  idea  likewise  popular  among  the  Irish  of  every  class  is,  that 
only  ^YQ  Irish  famihes  are  entitled  to  have  the  0'  prefixed  in  their 
surnames,  while  it  is  universally  admitted,  that  any  Irish  family 
from  Mac  Carthy  and  Mac  Murrough  down  to  Mac  Gucken  and  Mac 
Phaudeen,  has  full  title  to  the  prefix  Mac.  This  notion  may  have 
arisen  from  the  fact,  that  for  some  centuries  after  the  English  set- 
tlement, but  five  families  of  mere  Irish  blood  were  admitted  to 
the  privilege  of  English  law.  These  were  O'Brien,  O'Neill,  O'Conor, 
O'Melaghlin,  and  Mac  Murrogh. 

Another  extraordinary  error  prevailed  among  the  Irish  gentry 
of  Milesian  blood,  viz.,  that  the  chief  of  the  family  was  alone 
entitled  to  have  the  O'  prefix:ed  in  his  surname  ;  but  there  is 
not  a  single  passage  in  the  authentic  Irish  Annals,  in  the  Anglo- 
Irish  records,  or  in  the  Genealogical  Irish  Books,  which  even 
suggests  that  such  a  custom  ever  existed  among  the  ancient 
Irish  at  any  period  of  their  history;  for  every  member  of  the 
family  had  the  O'  prefixed  in  his  name  as  well  as  the  chief 
himself  But  a  distinction  was  made  between  the  chief  and  the 
members  of  his  sept  in  the  following  manner  : — In  aU  official  do- 
cuments the  chief  used  the  surname  only,  Misi  O'Neill,  "  I  am 
O'Neill ;"  Misi  O'Domhnaill,  "  I  am  O'Donnell ;"  like  the  King 
of  Spain's  signature,  "Yo  El  Rey!'  In  conversation,  also,  the 
surname  only  was  used,  but  the  definite  article  was  frequently 
prefixed,  as  the  O'Neill,  the  O'Conor,  the  O'Brien;  while  in  annals, 
and  other  historical  documents,  in  which  it  was  necessary  to  dis- 
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tinguisli  a  particular  chief  from  his  predecessors  or  ancestors,  the 
chief  of  a  family  was  designated  by  giving  him  the  family  name 
first,  and  the  Christian  or  baptismal  name  after  it  in  a  parenthesis. 
But  the  subordinate  members  of  the  chiefs  family  and  sept  had 
their  Christian  names  always  prefixed,  as  at  the  present  day,  and 
the  0'  always  retained  as  Brian  O'Neill,  Con  O'Donnell,  Turlogh 
O'Brien. 


Of  Ancient  Irish  Agnomina. 

Besides  the  surnames,  or  hereditary  family  names,  which  the 
Irish  people  assumed  from  the  names  of  their  ancestors,  by  prefix- 
ing O  or  Mac,  it  appears  from  the  Irish  Annals,  Genealogical 
Books,  &c.,  that  most,  if  not  aU  their  chieftains,  had  attached 
to  their  Christian  names,  and  sometimes  to  their  surnames, 
certain  agnomina  by  which  they  were  distinguished  from  one 
another.  These  agnomina,  or  as  they  may,  in  many  instances,  be 
called  sobriquets,  were  in  several  cases  given  them  from  some 
acquirement,  personal  peculiarity,  disposition  or  quality  of  mind, 
or  from  their  places  of  fosterage,  and  very  frequently  from 
the  places  where  they  died  or  were  killed.  Of  the  greater 
number  of  these  agnomina  the  pedigree  of  the  royal  Irish 
family  of  O'Neill  furnishes  examples,  as  Niall  Ruadh,  i.e.,  Niall 
the  Red,  who  flourished  about  the  year  1225,  and  was  so  called 
from  his  having  had  red  hair;  Aedh  Toinleasc  [podice-segnis]  who 
died  in  1230,  so  called  by  antiphrasis,  from  his  restless  activity; 
Niall  if  or,  Niall  the  Great,  or  the  Large-bodied,  who  died  in  1 397; 
Conn  Bacach,  Con  the  Lame,  created  Earl  of  Tyrone  in  1542. 
Of  the  same  family  were  Henry  Aimhreidh,  Henry  the  Conten- 
tious; Shane  an-diomais,  John  of  the  pride  or  ambition;  Aedh 
Balhk,  Aedh  the  Stammering ;  Aedh  Ballach,  Aedh  the  Speckled ; 
Aedh  Buidhe,  Aedh  the  Yellow ;  Aedh  Reamhar,  Aedh  the  Fat ; 
Aedh  G&imhleach,  Aedh  of  the  Fetters. 

Of  the  agnomina  derived  from  the  places  at  which,  and  the 
families  hy  whom  they  were  fostered,  the  same  tribe  of  O'Neill 
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affords  several  instances,  as  Turlough  Luineach,  so  called  from  his 
having  been  fostered  by  O'Luinigh,  chief  of  Muinter  Luinigh  in 
Tyrone ;  Niall  Conallach,  so  styled  from  his  having  been  fostered 
in  Tir  Connell ;  Shane  Donnellagh,  another  name  of  Shane- 
an-diomais,  already  mentioned,  who  was  so  called  from  his  having 
been  fostered  by  O'Donnelly ;  Felim  Doihhleanach,  from  his  foster- 
father,  O'Devlin,  chief  of  Muinter  Boibhlean,  near  Lough  Neagh,  on 
the  borders  of  the  now  counties  of  Londonderry  and  Tyrone. 
Various  agnomina  given  to  Irish  chieftains  from  the  place  or 
territory  in  which  they  were  fostered,  are  also  frequently  to 
be  met  with  in  the  pedigrees  of  families,  as  in  that  of  O'Brien 
of  Thomond,  Donogh  Cairbreach,  who  was  so  called  from  his 
having  been  fostered  in  the  territory  of  Cairbre  Aebhdha,  in  the 
present  county  of  Limerick.  In  the  family  of  Mac  Murrough  of 
Leinster,  DonneU  Cavanagh  was  so  named  from  having  been 
fostered  by  the  comharba,  or  ecclesiastical  successor  of  St.  Cavan,  at 
Kilcavan,  near  Gorey,  in  Odea,  in  the  present  county  of  Wexford. 
The  agnomen  of  this  DonneU  has  been  adopted  for  many  centuries  as 
a  surname  by  his  descendants,  a  practice  very  unusual  among  Irish 
families.  In  the  family  of  Mac  DonneU  of  Scotland,  which  is  of  Irish 
descent,  John  Gahanach  was  so  caUed  from  his  having  been  fostered 
by  O'Cahan,  or  O'Kane,  in  the  present  county  of  Londonderry. 

The  genealogical  histories  of  other  Irish  famiUes  record  various 
instances  of  agnomina  having  been  applied  by  posterity  to  chief- 
tains from  the  place  of  their  death:  as,  in  the  famUy  of  O'Kelly, 
Tadhg,  chief  of  Ui-Maine,  is  called  Catha  Bhriain,  of  the  Battle 
of  Brien,  from  his  having  been  slain  in  the  battle  of  Clontarf, 
fought  by  Brian  Borumha  against  the  Northmen,  in  the  year  1014. 
This  battle  is  also  called  the  "Battle  of  Brian"  in  the  Danish  Sagas, 
and  the  ancestors  of  Danish  families  who  fought  in  it  are  simi- 
larly designated  by  Danish  genealogists.  In  the  family  of  O'NeiU, 
Brian  Catha  Buin,  "  of  the  Battle  of  Down,"^  was  so  caUed  by 
posterity  from  his  having  been  slain  in  a  battle  fought  at  Down- 
patrick,  in  the  year  ]  260.     In  the  family  of  O'Brien,  Conor  oia 

'■The  Bailie  of  Down  — See  the  Miscellany  of  the  Celtic  Society,  184:9,  pp.  vii..  145-183. 
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Siudaine  was  so  called  in  after  times,  from  his  having  been  killed 
at  the  wood  of  Siudain,  in  the  year  1 267 ;  and  in  the  family  of 
Mac  Carthy,  the  noted  Finghin  Reanna  Roin  was  so  sumamed 
from  his  having  been  slain  by  the  English  at  the  castle  of  Rinn 
Roin  (Ringrone),  in  the  year  1261. 

On  this  subject  of  agnomina  and  sobriquets  among  the  Irish, 
Sir  Henry  Piers  speaks  as  follows,  in  the  year  1682,  in  his  Choro- 
graphical  Description  of  the  County  of  Westmeath,  which  was 
written  in  the  form  of  a  letter  to  Anthony  Dopping,  Bishop  of 
Meath,  and  published  about  a  century  afterwards  in  the  first 
volume  of  Vallancey's  Collectanea : — 

"  Every  Irish  surname  or  family  name  hath  either  O  or  Mac  prefixed, 
concerning  which  I  have  found  some  make  this  observation,  but  I  dare 
not  undertake  that  it  shall  hold  universally  true,  that  such  as  have  O 
prefixed  were  of  old  superior  lords  or  princes,  as  O'Neal,  O'Donnell, 
O'Melaghlin,  &c.,  and  such  as  have  Mac  were  only  great  men,  viz.,  lords, 
thanes,  as  Mac  Gennis,  Mac  Loghlin,  Mac  Doncho,  &c.  But  however  this 
observation  [may]  hold,  it  is  certain  they  take  much  liberty,  and  seem  to 
do  it  with  delight,  in  giving  of  nicknames ;  if  a  man  have  any  imper- 
fection or  evil  habit,  he  shall  be  sure  to  hear  of  it  in  the  nickname.  Thus, 
if  he  be  blind,  lame,  squint-eyed,  grey-eyed,  be  a  stammerer  in  speech, 
left -handed,  to  be  sure  he  shall  have  one  of  these  added  to  his  name;  so  also 
from  his  colour  of  hair,  as  black,  red,  yellow,  brown,  &c. ;  and  from  his 
age,  as  young,  old ;  or  from  what  he  addicts  himself  to,  or  much  delights 
in,  as  in  draining,  building,  fencing,  and  the  like ;  so  that  no  man  what- 
ever can  escape  a  nickname  who  lives  among  them,  or  converseth  with 
them  ;  and  sometimes  so  libidinous  are  they  in  this  kind  of  raillery,  they 
will  give  nicknames  per  antiphrasim,  or  contrariety  of  speech.  Thus  a 
man  of  excellent  parts,  and  beloved  of  all  men,  shall  be  called  grana,  that 
is,  naughty  or  fit  to  be  complained  of;  if  a  man  have  a  beautiful  counten- 
ance, or  lovely  eyes,  they  will  call  him  Cuiegh,  that  is,  squint-eyed ;  if  a 
great  house-keeper,  he  shall  be  called  Ackerisagh,  that  is,  greedy." — 
{^Collectanea, \o\,  I.,  p.  113.) 

In  the  fourteenth  and  fifteenth  centuries,  when  the  Irish 
families  had  increased,  and  their  territories  were  divided  into 
two  or  more  parts  among  rivals  of  the  same  family,  each  of 
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the  contending  chieftains  adopted  some  addition  to  the  family 
surname,  for  the  sake  of  distinction.  Thus,  among  the  O'Conors 
of  Connacht  we  find  O'ConorDo^,  i.e.,  O'Conor  the  Brown-hairad, 
and  O'Conor  Ruadh,  i.e.,  Ked-haired.  The  distinction  in  this  case 
was  first  made  in  the  year  1384,  when  Turlogh  Don  and  Turlogh 
Ruadh,  who  had  been  for  some  time  emulating  each  other  for  the 
chieftainship  of  Sil-Murray,  agreed  to  have  it  divided  equally 
between  them ;  on  which  occasion  it  was  arranged  that  the  former 
should  be  called  O'Conor  Don,  and  the  latter  O'Conor  Ruadh. — 
Annals  Four  Mast.,  A.D.,  1384,  p.  702.  It  is  now  erroneously 
supposed  by  some  that  the  epithet  Don  added  to  the  name  of  the 
chief  of  this  sept  is  of  Spanish  origin. 

In  Connaught  we  also  find  the  Mac  Dermots,  of  Moylurg,  divided 
into  three  distinct  families,  the  head  of  whom  was  styled  the  Mac 
Dermot,  and  the  other  two,  who  were  tributary  to  him,  called 
Mac  Dermot  Ruadh,  the  Red,  and  Mac  Dermot  Gall,  or  the  Angli- 
cised. In  Thomond  the  Mac  Namaras  split  into  two  distinct  fami- 
lies, distinguished  by  the  names  of  Mac  Namara  Finn,  the  Fair- 
haired,  and  Mac  Namara  Reagh,  or  the  Swarthy. 

In  Desmond,  the  family  of  Mac  Carthy  separated  into  three  great 
branches,  known  by  the  names  of  Mac  Carthy  Mot,  the  Great ;  Mac 
Carthy  Reagh,  the  Swarthy ;  and  Mac  Carthy  Muscraigheach,  of 
Muskerry ;  and  there  were  various  minor  branches  of  the  same 
family,  known  as  Mac  Carthy  Glas,  the  Green ;  Mac  Carthy  Cluasach, 
of  the  long  ears ;  Mac  Carthy  Duna,  Mac  Carthy  Muckalagh,  and 
various  others.  The  O'Sullivans  likewise  divided  into  several 
septs,  as  O'SuUivan  Mot,  the  Great ;  O'SuUivan  BeaTe,  of  Bear  ; 
and  Mac  Finghin,  and  Mac  Laurence.  The  O'Donovans,  into 
O'Donovan  Mot,  the  Great ;  O'Donovan  of  Clann  Loughlin,  Mac 
Eneslis  O'Donovan,  now  O'Donovan  Rossa.  The  O'Kennedys  of 
Ormond,  into  O'Kennedy  Finn,  the  Fair ;  O'Kennedy  Don,  the 
Bro^Ti ;  and  O'Kennedy  Ruadh,  the  Red.  The  O'Ferralls  of 
Annaly,  into  O'Ferral  Ban,  the  White;  and  O'Ferrall  Buidhe, 
the  Yellow.  Mac  Murrough,  of  Leinster,  into  Mac  Davy  Mor, 
Kavanaghs,  and  Kinsellaghs.     The  O'Byrnes,  of  Wicklow,  into 
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O' Byrnes  and  Ranelaglis.  The  Mac  Gillapatricks,  of  Ossory,  into 
Fitz  Patricks,  and  O'Donogliues,  now  Dunphys.  The  O'Doghertys, 
of  Inishowen,  into  O'Doghertys,  Mac  Devitts,  and  Mac  Connell- 
oges. 


Op  the  Irish  Names  anciently  assumed  by  the  English  in  Ireland. 

The  foregoing  notices  are  sufficient  to  indicate  the  nature  of  the 
surnames  and  agnomina  in  use  among  the  Scotic  or  Milesian  Irish 
families.  A  few  observations  may  now  be  made  on  the  effect  which 
the  Anglo-Norman  invasion,  and  the  introduction  of  English  laws, 
language,  and  names,  have  had  in  changing  or  modifying  them ; 
and  on  the  other  hand,  the  influence  which  the  Irish  may  have 
had  in  changing  or  modifying  the  English  surnames. 

After  the  murder  of  the  Great  Earl  of  Ulster,  William  de  Burgo, 
the  third  Earl  of  that  name,  in  1333,  and  the  consequent  lessen- 
ing of  the  English  power  in  Ireland,  many,  if  not  all  the  distin- 
guished Anglo-Norman  families  seated  in  Connaught  and  Mun- 
ster  became  Hibernicised — Hihernis  ipsis  Hiherniores — spoke  the 
Irish  language,  and  assumed  surnames  like  those  of  the  Irish,  by 
prefixing  Mac  to  the  Christian  names  of  their  ancestors,  but  not  O' 
in  any  instance :  for  which  latter  fact  no  reason  has  been  assigned. 
Thus  the  De  Burgos,  in  Connaught,  assumed  the  name  of  Mac  Wil- 
liam, from  their  great  ancestor,  William  Fitz-Adelm  De  Burgo, 
and  became  divided  into  two  great  branches,  called  Mac  William 
Uachtar  and  Mac  William  lochtair,^  i.e.,  Mac  William  Upper,  and 


d  Mac  William  lochtair. — It  is  worthy  of  remark  here,  that  Sir  Henry  Docwra,  in  his 
Narration  of  the  Services  of  Sir  Richard  Bingham  in  the  province  of  Comiavight,  in  the 
reign  of  Queen  Elizabeth  (printed  in  the  Miscellany  of  the  Celtic  Society),  does  not  appear 
to  have  known  that  the  Lower  Mac  William  Bourkes,  of  whom  the  Earl  of  Mayo  is  the 
present  chief,  were  of  Anglo-Norman  descent ;  and  that  the  compiler  of  the  Book  of  Howth 
thought  that  Mac  William  of  Clanrickard,  the  ancestor  of  the  Marquis  of  Clanrickarde, 
was  a  mere  Irishman,  not  of  English  or  British  descent.  The  truth  is,  the  Bourkes  of 
Connaught  had  become  so  Irish,  that  the  nobility  of  the  English  Pale  in  Ireland  affected 
to  regard  them  as  of  mere  Irish  descent. 
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Mac  William  Lower,  the  former  seated  in  the  county  of  Galway, 
and  the  latter  in  the  county  of  Mayo,  and  from  these  sprang  many 
offsets,  who  took  various  surnames  from  their  respective  ancestors, 
as  the  Mac  Davids  of  Glinsk,  the  Mac  Philbins  of  Dun-Mugdord,  in 
the  county  of  Mayo,  the  Mac  Shoneens,  now  Jennings,  and  the 
Mac  Gibbons,  now  Gibbons ;  Mac  Walters  and  Mac  Kaymonds. 

The  Burkes  of  Gallstown  and  Balmontin,  in  the  barony  of  Igrine, 
county  Kilkenny,  who  descended  from  the  Red  Earl  of  Ulster, 
took  the  name  of  Oall,  or  foreigner,  i.  e.,  Englishman;  and  a 
member  of  this  family  who  passed  into  the  Austrian  service,  and 
became  a  Count  of  the  German  Empire,  and  Chamberlain  to 
Ferdinand  II.,  and  Ferdinand  III,  assumed  the  name  of  Gall  Von 
Bourcke.® 

The  Berminghams  of  Dunmore  and  Athenry  in  Connaught,  and 
of  Carbury  in  Leinster,  took  the  surname  of  Mac  Feoris,  from  an 
ancestor,  Pierce,  in  Irish  Feoris,  son  of  Meyler  Bermingham,  who 
was  one  of  the  principal  heads  of  that  family  in  Ireland.  The  chief 
of  the  family  of  Staunton  took  the  surname  of  Mac  Aveely,  or  son 
of  Milo,  from  an  ancestor  Milo  Staunton.*"  The  chief  of  the  Barretts 
of  Tirawley  in  Connaught,  took  the  surname  of  Mac  Wattin,  and 
minor  branches  of  the  same  family  called  themselves  Mac  Andrew, 
Mac  Tomin,  and  Mac  Robert ;  the  former  was  seated  in  the  Bacs 
territory,  situated  between  Lough  Con  and  the  River  Moy,  and 
the  others  at  Dundonnell  in  Erris.  An  Anglo-Norman  or  Welsh 
family,  settled  in  the  Route,  in  the  county  Antrim,  took  the 

®  Gall  Von  Bourche. — In  a  Manuscript  in  Trinity  College,  Dublin,  (F.  1,  21)  it  is 
erroneously  stated  that  this  family  was  also  called  Sassenagh — See  the  Journal  of  the 
Kilkenny  and  South-East  of  Ireland  Archaeological  Society,  vol.  iii,  (new  series),  p.  97. 

*'  Milo  Staunton. — There  is  a  remarkable  petition  in  the  Irish  Correspondence  in  the  State 
Paper  Office,  from  the  Stauntons  of  Connaught,*b,ddressed  to  the  Privy  Council ;  it  sets  forth 
that  the  petitioners  were  descended  from  an  English  race,  "who  anciently  possessed  the  barony 
of  Keara  in  the  county  of  Mayo."  They  alleged,  as  the  main  cause  of  their  having  revolted 
from  their  original  loyalty,  "that  some  of  her  Majesty's  officers  had  been  too  much 
delighted  with  the  pleasantness  and  profit  of  the  said  barony,  and  therefore  had  sought 
many  of  their  lives  indirectly  and  unjustly."  They  proceed  to  say  that  in  default  of  a 
good  leader  of  their  own  tribe,  they  have  chosen  Thomas  Staunton,  of  Wolverton,  county 
of  Warwick,  as  their  chieftain. 


Irish  Names  assumed  hy  the  English.  [  23  ] 

name  of  Mac  Quillan/  The  Barretts  of  Munster  took  the  sur- 
name of  Mac  Paddin,  from  Paidin,  or  little  Patrick,  one  of  their 
ancestors.  The  D'Exeters  of  Gallen,  in  Connacht,  took  the  sur- 
name of  Mac  Jordan,  from  Jordan  De  Exeter,  the  founder  of  that 
family.  Campion  observed  that  the  Jordans  were  very  wild  Irish 
in  1571.  The  Nangles  of  the  same  neighbourhood  took  the  sur- 
name of  Mac  Costello,  from  an  ancestor  Osdolbh,  which  seems  to 
indicate  a  Scandinavian  origin.  The  Prendergasts  of  Mayo  took  the 
name  of  Mac  Maurice.  Of  the  Kildare  and  Desmond  branches  of  the 
FitzGeralds  were  two  Mac  Thomas's,  one  in  Leinster,  and  the  other, 
more  usually  styled  Mac  Tho7naisin,Sit  Kilmacthomas,in  the  Decies 
in  Munster.  A  minor  branch  of  the  Leinster  Geraldines,  who  were 
barons  of  Burnchurch,  in  the  present  county  of  Kilkenny,  assumed 
the  surname  of  Mac  Baron,  and  their  descendants,  who  have  since 
risen  to  importance  in  the  county  of  Waterford,  now  bear  the 
name  of  Barron,  without  the  prefix  Mac.  The  descendants  of 
Gilbert  FitzGerald,  a  younger  son  of  John  FitzGerald,  ancestor 
of  the  houses  of  Kildare  and  Desmond,  assumed  the  appellation 
of  Mac  Gibbon,  now  Fitzgibbon,^  while  the  FitzGeralds  of  Bally- 


s  Mac  Quillan. — The  Mac  Quillans  of  the  Eoute,  in  the  coiTiity  of  Antrim,  are  said  to  have 
been  originally  Welsh,  quasi  Mac  or  Ap  Llewellen  ;  but  the  names  of  Fitz-Howlyn,  Mac 
Ugelin,  more  probably  came  from  Hugolin.  The  ancient  book  called  Solus  Populi,  said  to  have 
been  written  as  early  as  Henry  the  Sixth's  tune,  mentions  Fitz-Owlin  of  Tuskard.  A  docu- 
ment aboiit  the  date  1515,  which  is  nearly  a  transcript  of  "  Solus  Populi"  and  printed  in  the 
first  volume  of  the  Irish  State  Papers,  enumerates  among  the  great  English  rebels  of  Ulster, 
Fitzhowlyn  of  Tuscard. — See  Reeves's  Ecclesiastical  Antiquities  of  Down  and  Connor,  p.  72. 

The  Dublin  Council  Book  of  Henry  VIII.'s  time  has  an  entry  under  the  year  1541, 
"  The  submission  of  MaguiUen,  who  desireth  to  be  reputed  an  Englishman,  as  his  ances- 
tors weare."  This  submission  is  printed  in  the  State  Papers.  The  Lord  Deputy  observes 
in  the  letter  forwarding  it,  "  Maguyllan  is  an  Inglishman,"  It  is  signed  by  Roderic  Mac 
Cuyllen  "sue  nationis  principalis  et  capitaneus  de  Rowte."  The  name  of  one  of  the 
hostages  for  its  performance  is  Jenico  mac  Gerald  Mac  Cuyllen,  both  of  which  Christian 
names  were  those  in  use  by  the  English  race.  The  following  notice  occurs  in  the  Earl  of 
Sussex's  Journey  through  Ireland  in  1556:  "In  the  monastery  of  Coolrahan  is  buried  the 
ancestor  of  Mac  Guillin  on  the  left  hand  of  the  altar,  and  on  the  tomb  lyeth  the  picture  of 
a  knight  armed." 

To  these  notices  might  be  added  a  letter  of  Shane  O'Neill  to  Queen  Elizabeth,  in  which 
he  mentions  Maguillen  as  "  a  mere  Englishman." 

''  Fifzfjibhon. — Smith's  History  of  Cork,  book  i.,  chap.  1. 
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martyr,  seneschals  of  Imokilly,  the  descendants  of  James,  Earl  of 
Desmond,  A.D.  1420,  took  the  surname  of  Mac  Edmond.  The 
De  Courceys  took  the  surname  of  Mac  Patrick,  from  an  ancestor, 
Patrick  De  Courcy,  who  flourished  about  the  year  1236.  The 
Hodnetts^  of  the  Strand,  a  Shropshire  family,  who  became  seated  at 
Courtmacsherry,  near  Timoleague,  in  the  county  of  Cork,  took 
the  surname  of  Mac  Sherry.^  The  family  of  Archdeacon  of  Ercke, 
in  the  north  of  the  county  of  Kilkenny,  took  the  name  of  Mac 
Odo,  now  Cody ;  while  the  descendants  of  FitzStephen,  in  the 
county  of  Cork,  called  themselves  Mac  Sleimhne,  or  Mac  Sliny. 
The  De  la  Freignes  of  the  county  of  Kilkenny  called  themselves  Mac 
Eickie,  and  the  Barrys  of  Cork,  Mac  Adam.  The  Fitzsimons  of 
Westmeath  were  named  Mac  Ruddery ;  the  Wesleys,  Mac  Falrene ; 
and  the  Stapletons,  Mac  an  Ghaill,  now  Gaul.  In  the  province  of 
Ulster  the  English  family  of  Bissett,  seated  in  the  Glins,  in  the 
county  of  Antrim,  assumed  the  Irish  surname  of  Mac  Eoin, , 
Makeon,  from  an  ancestor,  Hoan  or  John  Bissett. 

Sir  George  Carew,  Governor  of  Munster  towards  the  close  of  the 
reign  of  Queen  Elizabeth,  asserts  that  the  Mac  Damores  and  Mac 
Yaddocks  of  the  county  of  Wexford  were  of  English  descent  ;*  but 
according  to  the  Book  of  Leinster,  a  very  important  fragment  of  a 
vellum  Manuscript  preserved  in  the  Library  of  Trinity  CoUege,  Dub- 
lin (H.  2.  18),  these  two  families  are  descended  from  Murchadh  na 
n-Gaedhal,  or  Murrogh  of  the  Irish,  the  brother  of  Diarmaid  oia 
n-Gall  (Dermod  of  the  English),  that  is,  Diarmaid  Mac  Murchadha, 
or  Mac  Murrough,  king  of  Leinster,  the  first  who  brought  the 
Anglo-Normans  to  Ireland.  The  names  of  Mac  Damore  and  Mac 
Vaddock  are  at  present  unknown  in  the  county  of  Wexford,  the 
former  being  disguised  under  the  anglicised  form  of  Davis,  and 
the  latter  under  that  of  Maddock. 

i  The  Hodnetts. — Spenser  has  the  following  notice  of  this  family: — "Arundell  of  the  Strand, 
in  the  county  of  Corke,  who  was  anciently  a  greate  lord,  and  was  able  to  spend  £3,500  by 
the  yeare,  as  appeareth  by  the  records,  has  now  become  the  Lord  Barry's  man,  and  doth  to 
him  all  those  services,  which  are  due  unto  her  Majesty." — View  of  the  State  of  Ireland. 
Dublin  Edition,  p.  234. 

^  Mac  Sherry Smith's  History  of  Cork,  book  ii.,  chap.  3. 

1  English  descent Carew  MS.  at  Lambeth  Palace,  No.  635. 
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Sir  Henry  Piers  of  Tristernagli,  in  tlie  county  of  Westmeatli, 
who  wrote  about  a  century  later  than  Spenser,  complained  as 
follows  of  the  custom  among  the  families  of  English  descent,  of 
changing  their  surnames : — 

"In  the  next  place  I  rank  the  degeneracy  of  many  English  families 
as  a  great  hindrance  of  the  reducing  this  people  to  civility,  occasioned 
not  only  by  fostering,  that  is,  having  their  children  nursed  and  bred 
during  their  tender  years  by  the  Irish,  but  much  more  by  marriages  with 
them,  by  means  v^hereof  our  English,  in  too  many  great  families,  became 
in  a  few  generations,  one  both  in  manners  and  interest  with  the  Irish,  in 
so  much  as  many  of  them  have  not  doubted  to  assume  Irish  names  and 
appellations ;  instances  hereof  are  but  too  many  even  this  very  day :  thus  a 
Birmingham  is  called  by  them  Mac  Yores,  Fitz-Simmons  Mac  Ruddery, 
Weysly  Mac  Falrene,  &c.,  and  from  men  thus  metamorphosed,  what 
could  be  expected." — ^Vallancey's  Collectanea,  Vol.  I.,  p.  105. 


Of  the  Assumption  of  English  Names  by  the  Native  Ieish. 

The  Irish  families  who  lived  within  the  English  Pale  and  its 
vicinity  gradually  conformed  to  the  English  customs  and  assumed, 
English  surnames ;  a  practice  which  was  deemed  to  be  of  such  po- 
litical importance  that  it  was  thought  worthy  the  interference  of 
the  Parliament  of  the  English  Pale.  Accordingly  it  was  enacted 
by  the  Statute  of  5  Edward  lY.  (1465),  that  every  Irishman 
dwelling  within  the  Pale,  then  comprising  the  counties  of  Dublin, 
Meath,  Louth,  and  Kildare,  should  take  an  English  surname.  This 
Act,  which  curiously  illustrates  the  history  of  Irish  family  names, 
was  as  follows  {Rot.  Pari.,  c.  16) : — 

"  An  Act,  that  the  Irish  men  dwelling  in  the  counties  of  Dublin,  Myeth, 
Uriell,  and  Kildare,  shall  go  apparelled  like  English  men,  and  weare 
theire  beardes  after  the  English  maner,  swear  allegeance,  and  take  Eng- 
lish surname." 

"  At  the  request  of  the  Commons  it  is  ordeyned  and  established  by 
authority  of  the  said  Parliament,  that  every  Irishman  that  dwells  betwixt 
or  amongst  Englishmen  in  the  county  of  Dublin,  Myeth,  Uriell,  and  Kil- 
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dare,  shall  goe  like  to  one  Englishman  in  apparel,  and  shaving  of  his 
beard  above  the  mouth,  and  shall  be  within  one  yeare  sworne  the  liege 
man  of  the  king  in  the  hands  of  the  lieutenant  or  deputy,  or  such  as  he 
will  assigne  to  receive  this  oath,  for  the  multitude  that  is  to  be  sworne,  and 
shall  take  to  him  an  English  surname  of  one  towne,  as  Sutton,  Chester, 
Trym,  Skryne,  Corke,  Kinsale:  or  colour,  as  white,  blacke,  browne:  or 
art  or  science,  as  smith  or  carpenter;  or  office,  as  cooke,  butler;  and  that 
he  and  his  issue  shall  use  this  name  under  payne  of  forfeyting  of  his  goods 
yearely  till  the  premises  be  done,  to  be  levied  two  times  by  the  yeare  to 
the  king's  warres,  according  to  the  discretion  of  the  lieutenant  of  the  king 
or  his  deputy." — 5  Edward  IV.,  c.  3.  (Statutes  at  Large,  Ireland , 
Vol.  I.,  p.  29.) 

"  In  obedience  to  this  law,"  says  Harris  (Works  of  Sir  James 
Ware,  vol.  ii.,  p.  58),  "  the  Shanachs  took  the  name  of  Foxes  ;  the 
Mac-an-gabhans,  of  Smiths  ;  Geals,  of  Whites  ;  the  Brannachs,  of 
Walshes ;  and  many  others  ;  the  said  words  being  only  literal 
translations  from  the  Irish  into  the  English  language." 

Harris,  however,  was  very  much  mistaken  in  supposing  that  the 
Branachs  (b|ie^nai|,  i.e.,  Britones),  of  the  English  Pale  in  Ireland, 
are  an  Irish  family,  or  that  any  ancient  Irish  family  had  borne  that 
name,  before  the  Anglo-Norman  and  Welsh  families  settled  in 
Ireland  towards  the  end  of  the  twelfth  century ;  he  was  also 
wrong  in  assuming  that  the  Irish  word  for  Geal,  white,  was  by 
itself  ever  used  as  the  name  of  any  family  in  Ireland.  In  the  other 
two  instances  he  is  correct;  for  the  head  of  the  O'Caharnys  of 
Teffia,  who  was  usually  styled  the  Shinnagh  (An  Sionach),  Angli- 
cised his  name  into  Fox,  and  the  Mac-an-Gowans  and  O'Gowans 
translated  their  names  into  Smith. 

The  importance  attached  by  this  Act  to  the  bearing  of  an  Eng- 
lish surname  soon  induced  many  of  the  less  distinguished  Irish 
families  of  the  English  Pale  and  its  vicinity  to  translate  or  disguise 
their  Irish  names,  so  as  to  make  them  appear  English  ;  thus  Mac  an 
t-saoir,  Mac  Intire,  was  altered  to  Carpenter ;  Mac  Speallain,  Mac 
Spallane,to  Spenser;  MacCon-cogTy,M.SiC  Cogry,to  L'Estrange, &;c. ; 
but  the  more  eminent  families  of  the  Pale  and  its  vicinity,  as 
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Mac  Murrogh,  O'Brennan,  O'Toole,  O'Byrne,  O'Murchoe,  Mac  Gilla- 
patrick,  Mac  Damore,  O'Nolan,  O'More,  O'Dunn,  O'Ryan,  O'Dempsey, 
O'Conor  Faly,  0' Kelly,  and  others,  retained  their  original  Irish 
names  unaltered.  It  is  certain,  however,  that  the  translation  and 
assimilation  of  Irish  surnames  to  English  was  carried  to  a  great 
extent  in  the  vicinity  of  Dublin  and  throughout  Leinster ;  hence 
it  may  at  this  day  be  safely  concluded  that  many  families  bearing 
English  surnames  throughout  what  was  formerly  the  English  Pale, 
are  undoubtedly  of  Milesian,  or  of  Danish  origin. 

It  appears,  however,  that  the  Statute  referred  to  had  not  the 
intended  effect  to  any  great  extent ;  for  about  a  century  after 
it  had  passed,  we  find  Spenser  recommending  a  revival  of  it, 
inasmuch  as  the  Irish  had  then  become  as  Irish  as  ever.  His 
observations  on  this  point  are  highly  interesting,  as  throwing  light 
on  the  history  of  Irish  surnames  towards  the  close  of  the  sixteenth 
century.     They  are  as  follows : — 

"Moreover,  for  the  better  breaking  of  these  heads  and  septs,  which 
(I  tould.  you)  was  one  of  the  greatest  strengthes  of  the  Irish,  methinkes  it 
should  be  very  well  to  renewe  that  ould  Statute  which  was  made  in  the 
reigne  of  Edward  the  Fourth  in  Ireland,  by  which  it  was  commanded, 
that  whereas  all  men  used  to  be  called  by  the  name  of  their  septs,  accord- 
ing  to  the  severall  nations,  and  had  no  surnames  at  all,  that  from  hence- 
forth each  one  should  take  upon  himself  a  severall  surname,  either  of  his 
trade  and  faculty,  or  of  some  quality  of  his  body  or  minde,  or  of  the  place 
where  he  dwelt,  so  as  every  one  should  be  distinguished  from  the  other, 
or  from  the  most  part,  whereby  they  shall  not  onely  not  depend  upon  the 
head  of  their  sept,  as  now  they  do,  but  also  in  time  learne  quite  to  forget 
his  Irish  nation.  And  herewithall  would  I  also  wish  all  the  O's  and  Mac's, 
which  the  heads  of  septs  have  taken  to  their  names,  to  bee  utterly  forbidden 
and  extinguished.  For  that  the  same  being  an  ordinance  (as  some  say), 
first  made  by  O'Brien  [meaning  Brian  Borumha]  for  the  strengthening 
of  the  Irish,  the  abrogating  thereof  will  as  much  enfeeble  them." — View 
of  the  State  of  Ireland,  A.D.  1596,  p.  108  (Dublin,  1633.) 

In  the  month  of  September,  1585,  sessions  were  held  at  Dunna- 
mona,  in  the   county  of  Mayo,  presided  over  by  Sir  Richard 
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Bingham,  Chief  Commissioner  and  Governor  of  the  Province  of 
Connaught,  together  with  Sir  Nicholas  White,  Master  of  the  Rolls, 
"ffor  the  perffectinge  of  the  last  composition  made  within  the  said 
Provynce."  Sir  Henry  Docwra*"  states  that  the  "plott  of  this  com- 
position was  devised  by  Sir  Richard,  of  purpose  to  take  awaye  the 
greatnes  of  the  Irishe  lordes,  with  their  names,  Macks,  and  Oes,  that 
the  infferyor  subjecte  might  be  ffreed  ffrom  their  Irishe  customes, 
cuttings,  and  vnreasonable  exactions,  and  (by  knoweing  what  was 
theire  owne),  be  drawne  to  depend  ever  after  vppon  the  state,  and 
not  on  those  Irishe  lordes,  or  gentlemen ;  which  alsoe  might  not 
onlye  much  avayle  her  Majestie  in  tyme  of  any  stirres  or  revolts, 
by  draweinge  the  common  people  ffrom  ffoUowing  the  greate  chieife 
lordes,  but  also  bringe  a  more  certayner  yearlie  rent  or  revenewe 
into  her  Highnes  coffers  then  fformerlye  was  accustommed." 

About  the  same  period  various  natives,  who  were  employed  as 
clerks,  interpreters,  and  spies  to  the  State,  successfully  changed 
and  concealed  their  Irish  names.  Of  these  the  most  deserving  of 
notice  were  John  Mac  Laighid,  Lye,  or  Leigh ;"  William  O'Duinne, 
or  Dojnie;  Sir  Patrick  Fox;  Sir  Thomas  Shaen;^  and  Patrick 
Mac  Crossan,  or  Crosbie. 

In  a  tract  in  the  State  Paper  Office,  dated  3rd  July,  1 600,  it  is 
stated  that  Patrick  Crosbie,  or  Crossan,  was  a  mere  Irishman  by 
birth,  and  that  his  father  had  been  rhymer  or  bard  to  the  O'Moores. 
The  aged  Earl  of  Ormonde,  in  a  letter  written  on  2nd  December, 
1601,  to  Sir  Robert  Cecil,  on  the  bad  conduct  of  the  subordinate 
Government  officials  of  the  day,  observes  that  Crosby's  real  sur- 
name was  Mac-y-Crossane,  and  that  his  ancestors  had  been  chief 
rhymers  to  the  O'Moores  and  O'Connors. 

™  Sir  Henry  Docwra. — Miscellany  of  the  Celtic  Society,  1849,  pp.  190,  191. 

"  Leigh. — See  an  interesting  account  of  him  published  by  Herbert  F.  Hore,  Esq.,  in  the 
Proceedings  of  the  Kilkenny  and  South  of  Ireland  Archaeological  Society,  vol.  ii.  (new 
series),  pp.  17-22. 

°  Sir  Thomas  Shaen. — He  was  unquestionably  a  member  of  the  Clan  Shane,  a  sept  of 
the  O'Ferralls,  and  his  pedigree  is  given  by  Roger  O'Ferrall,  in  his  Linea  Antiqua,  pre- 
served in  the  Office  of  the  Ulster  King-at- Arras,  Dublin  Castle. 
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Towards  the  close  of  the  seventeenth  century,  Sir  Henry  Piers,  of 
Tristernagh,  in  his  account  of  the  county  of  Westmeath,  made  the 
following  observations  on  the  less  distinguished  Irish  families  then 
beginning  to  take  English  surnames  : — 

"  These,  I  suppose,  may  be  reckoned  among  the  causes  of  the  slow  pro- 
gress this  nation  hath  made  towards  civility  and  accommodation  to  our 
English  laws  and  customs  ;  yet  these  notwithstanding,  this  people,  espe- 
cially in  this  and  the  adjoining  counties,  are  in  our  days  become  more  po- 
lite and  civil  than  in  former  ages,  and  some  very  forward  to  accommodate 
themselves  to  the  English  modes,  particularly  in  their  habit,  language,  and 
surnames,  which  by  all  manner  of  ways  they  strive  to  make  English  or 
English-like ;  this  I  speak  of  the  inferior  rank  of  them.  Thus  you  have 
Mac  Gowne  surname  himself  Smith  ;  Mac  Killy,  Cock ;  Mac  Spollane, 
Spencer;  Mac  Kegry,  Lestrange,  &c.,  herein  making  small  amends  for  our 
degenerate  English  before  spoken  of." — Vallancey's  Collectanea,  i.,  108. 

Many  others,  even  of  the  most  distinguished  Irish  family  names, 
were  similarly  Anglicised,  as  O' Conor  to  Conyers,  O'Brien  to  Brine, 
O'Reilly  to  Ridley,  O'Donnell  to  Daniel,  O'Sullivan  to  Silvan  and 
Silvers,  O'Murchoe  to  Morpie,  Mac  Carthy  to  Carter,  &c. 

This  change  of  Irish  into  English  names  continued  to  increase 
after  the  Revolution  of  1688,  when  the  natives  who  remained  in 
Ireland  were  completely  subjected.  About  this  period,  numbers 
of  the  oppressed  native  Irish  reduced  their  names  as  much  as  pos- 
sible to  the  level  of  English  pronunciation;  rejecting  in  almost 
every  instance  the  O'  and  Mac,  and  making  various  other  changes 
in  their  names,  so  as  to  give  them  an  English  appearance.  These 
changes  did  not  fail  to  elicit  the  censure  of  native  rhymers ;  a  spe- 
cimen of  whose  satires  on  this  subject  is  extant  in  the  following 
epigram,'^  written  by  the  Rev.  Christopher  Mac  Conway  (Mac 
Conmhuidhe),  in  the  last  century,  on  a  gentleman  of  Tyrone 
altering  his  old  name  of  Phelim  O'Neill  to  Felix  Neele : — 

v  Epir/ram — Preserved  by  John  M'Closkey,  of  Tirgarvil,  in  the  county  of  London- 
derry, in  his  unpublished  Statistical  Account  of  tlie  paiishes  of  Desertmartin,  Kil- 
cronaghan,  and  Ballynascrcen. 
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"  Omnia  mutavit  Felix,  mutavit  et  ipsum ; 

Ipsius  iiique  ipso,  non  manet  esse  sui. 
Monticulos  inter  puduit  torpere  colonos. 

Erubuitque  hraccas,  erubuitque  hrogas; 
Signa  suae  gentis,  nomenque  rejecit  O'Nelli  : 

Nee  ratis,  aut  salmo,  aut  rubra  retenta  manus. 
Poeniteat  liquisse  tuas  nunc,  transfuga,  partes ; 

Infelix  Felix,  ad  tua  castra  redi !" 

Translated  as  follows  by  the  late  James  Clarence  Mangan 

"All  things  has  Felix  changed  :  he  changed  his  name ; 
Yea,  in  himself,  he  is  no  more  the  same  ; 
Scorning  to  spend  his  days  where  he  was  reared, 
To  drag  out  life  among  the  vulgar  herd. 
Or  trudge  his  way  through  bogs  in  bracks^  and  brogues, 
He  changed  his  creed,  and  joined  the  Saxon  rogues 
By  whom  his  sires  were  robbed.     He  laid  aside 
The  arms  they  bore  for  centuries  with  pride — 
The  ship,  the  salmon,  and  the  famed  Red  Hand,"" 
And  blushed  when  called  O'Neill  in  his  own  land ! 
Poor  paltry  skulker  from  thy  noble  race, 
Infelix  Felix,  weep  for  thy  disgrace !" 


Of  the  Irish  Families  who  retained  their  Ancient  Names  on 
THE  Continent  and  .in  Ireland. 

The  respectability  of  the  native  Irish  was  maintained  and  aug- 
mented abroad  by  the  distinguished  careers  of  numerous  members 
of  the  old  Gaelic  families  of  Irelajid,  who  became  exiles  in  conse- 
quence of  the  Penal  Laws, 

In  those  countries  where  they  were  allowed  to  exercise  their 
abilities,  "we  will  find  them,"  wi'ote  Dr.  O'Conor,^  "whether  in  an 
ecclesiastical,  military,    or   mercantile  capacity,  triumphing  over 

^  BracJcs  and  Brogues. — For  notices  of  tlie  braccse,  or  trousers,  and  brogues  of  the  ancient 
Irish,  see  Wilde's  "  Catalogue  of  the  Museum  of  the  Royal  Irish  Academy,"  page  329. 
•■  The  sMp^  the  salmon.,  and  the  famed  red  hand- — The  cognizance  on  the  O'Neill  shield. 
"•Dr.  0' Conor.— Kemo\x&  of  C.  O'Conor,  p.  154. 
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indigence,  and  rivalling  the  most  illustrious  geniuses  of  France, 
Spain,  Italy,  and  Germany,  without  riches  to  command  notice,  or 
patronage  to  create  esteem." 

Every  mark  indicative  of  their  Irish  origin  was  preserved  with 
pride  by  those  distinguished  exiles;  and,  perhaps,  nothing  can 
more  strikingly  display  the  estimation  in  which  the  members  of 
the  historic  Irish  families  were  held  on  the  Continent  than  the 
fact,  that  Henry  O'Donnell,  third  son  of  Charles  Duff  (Dubh) 
O'Donnell,  of  Murresk,  in  the  county  of  Mayo,  received  in  marriage, 
in  1754,  a  near  relative  of  the  Empress  Maria  Theresa,  a  Princess 
of  the  illustrious  house  of  Cantacuzene,  descended  from  John  Can- 
tacuzene,  the  Byzantine  emperor  and  historian,  who  reigned  from 
1347  to  1355.  In  the  following  extract  from  the  patent  to  Count 
Maximilian  O'Donnell,  who  was  Aide-de-camp  to  the  Emperor 
Francis  Joseph  I.,  whom  he  saved  from  assassination,  in  February, 
1853,  the  various  distinguished  representatives  of  the  O'Donnell 
family  in  Austria  are  noticed,  with  a  general  allusion  to  the  no- 
bility also  of  that  branch  of  the  race  which  settled  in  Spain  : — 

*'  He  [Count  Maximilian]  is  descended  from  the  exceedingly  ancient 
and  very  illustrious  race,  the  Chiefs  of  Donegal,  and  Dynasts  of  the  former 
Tyrconnell,  in  Ireland.  History  speaks  of  them  in  early  ages,  when 
Christianity  was  first  introduced  into  that  country ;  and  extols  the  zeal 
with  which  they  founded  churches  and  monasteries,  to  assist  in  the  pro- 
pagation of  the  true  faith.  In  later  times,  they  exercised  princely  power 
in  the  land  of  their  descent,  and  enjoyed  widely-extended  martial  fame. 
Shortly  before  the  final  incorporation  of  Ireland  with  the  Royal  Crown  of 
Great  Britain,  Eoderick,  one  of  this  ancient  princely  race,  was  invested 
with  the  dignity  of  Count"  (i.e.  Earl)  "  of  the  above  named  province ;  as 
we  have  satisfactorily  ascertained,  by  the  original  document  of  King 
James  I.,  with  the  seal  of  Ireland  thereto  attached,  and  dated  the  10th 
day  of  February,  in  the  first  year  of  his  reign  in  England,  France,  and 
Ireland,  and  thirty-seventh  year  of  his  reign  in  Scotland.  Various  con- 
currences in  ecclesiastical  and  political  affairs,  unnecessary  now  to 
enumerate,  compelled  the  above-named "  Earl  "  to  quit  bis  native  land, 
and  seek  refuge  in  a  Catholic,  foreign  country,  as  his  elder  brother,  Hugh, 
had  previously  done.     The  latter  met  with  a  distinguished  reception  at 
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the  Court  of  Philip  III.  of  Spain,  and  the  former  was  welcomed  with 
paternal  kindness  by  the  pastoral  Head  of  the  Church,  Pope  Paul  V. 
Since  that  period,  their  descendants  have  devoted  themselves  to  the  service 
of  the  Monarchs  of  the  Spanish  line  of  Our  Most  Serene  Archducal  House 
in  the  Kingdom  of  Spain;  and  in  later  times,  in  the  beginning  of  the  past 
century,  to  that  of  Our  Most  Serene  Predecessors  in  the  Imperial 
Government.  During  their  stay  in  the  land  of  Spain,  as  well  as  in  that 
of  Austria,  they  ever  enjoyed  the  consideration  and  respect  due  to  the 
rank  of  Count,  and  to  their  original  nobility.  It  is  to  us  a  grateful  and 
pleasing  thing  to  bring  to  mind  the  banished  (but  with  honour  and 
dignity  expatriated)  forefathers  and  relatives  of  our  beloved,  loyal 
Maximilian  Charles  Count  O'Donell,  here  mentioned,  whose  virtues  and 
deeds  for  the  greatest  welfare  of  Our  Most  Serene  House,  and  the  highest 
interests  of  the  State,  shine  with  such  peculiar  and  distinguished  lustre. 
Charles"  {i.e,  Connell)  "  Count  O'Donell,  General  of  Cavalry,  and  Colonel- 
proprietor  of  his  regiment,  distinguished  himself  at  the  battle  of  Torgau, 
November  3rd,  1760,  when  appointed  successor  in  command  to  Field- 
Marshal  Count  Daun,  and  performed  the  important  service  of  repelling 
the  advance  of  the  enemy  upon  Dresden;  for  which  achievement,  it 
was  unanimously  resolved  by  the  Chapter  of  the  Order  of  Maria  Theresa, 
that,  although  he  was  not  a  Knight  thereof,  he  should  be  invested  with 
the  Grand  Cross  of  the  Order,  which  honour  was  conferred  upon  him 
December  21st,  1761.  John,  Count  O'Donell,  Field-Marshal-Lieutenant, 
and  Knight  of  the  Order  of  Maria  Theresa,  distinguished  himself  at  the 
battle  of  Leuthen,  December  5th,  1757,  and  at  Maxen,  November  20th, 
1759.  Henry,  Count  O'Donell  commanded  as  Major  of  the  49th  Regiment 
of  Infantry,  and  volunteered  to  lead  in  person  the  storming  of  the  prin- 
cipal gate  of  the  fortress  of  Schweidnitz,  September  30th,  1761,  by  which 
the  same  was  taken ;  and  for  which  achievement,  by  a  resolution  of 
the  Chapter,  April  30th,  1762,  the  Knight  Cross  of  the  Order  of  Maria 
Theresa  was  conferred  upon  him.  In  due  gradation,  he  attained  the 
rank  of  Major-General.  Francis  Joseph,  Count  O'Donell  was  President 
of  the  Chief  Council,  and  of  the  Ministerial  Bank  Committee,  and  also 
of  the  Board  of  Finance  and  Commerce,  and  was  decorated  with  the 
Grand  Cross  of  the  Order  of  Saint  Stephen.  John  Count  O'Donell  was 
one  of  the  first  to  offer  himself  as  a  volunteer  for  the  campaign  of  1809; 
and,  as  such,  headed  a  corps  with  the  greatest  devotion  and  courage. 
Hugh,  Count  O'Donell,  as  a  Major,  was  killed  at  Neerwinden.     Charles, 
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Count  O'Donell,  also  a  Major,  was  killed  at  the  storming  of  the  bridge  of 
Kehl ;  and  Charles  Count  0*Donell,  a  Majbr-General,  was  killed  at  the 
battle  of  Aspern.  Maurice  Count  O'Donell  distinguished  himself  as  the 
Commander  of  a  Battalion  in  the  defence  of  the  bridge  of  Ebersburg,  in 
1814;  and  afterwards  attained  the  rank  of  Field-Marshal-Lieutenant. 
Our  well-beloved,  trusty,  Maximilian  Charles  O'Donell,  son  of  the 
above-named  Maurice,  and  grandson  of  Francis  Joseph  Count  O'Donell, 
was  born  October  29th,  1812,  and  entered  our  service  in  1830;  and, 
in  regular  gradation,  was  promoted  to  his  present  rank.  In  1848,  he 
served  in  the  campaign  of  Italy  ;  and,  in  1849,  in  that  of  Hungary;  and, 
on  every  occasion,  was  distinguished  for  his  valour.  Already,  in  1849, 
did  we,  as  a  mark  of  our  confidence  in  his  zeal  and  abilities,  appoint  him 
as  Aide-de-camp  to  our  person.  At  all  times,  has  he  fulfilled  the  high 
expectations  we  formed  of  him;  and  most  fully  was  this  exemplified, 
when,  at  the  risk  of  being  personally  sacrificed,  he  warded  ofi*  our  impe- 
rial person  the  murderous  attack  of  the  assassin,  on  the  18th  of  February, 
in  the  present  year,  whereby  he  rendered  to  ourselves,  to  our  royal  house, 
and  to  our  realm,  a  never-to-be-forgotten  service.  We  rewarded  him,  by 
investing  him  with  the  Cross  of  our  Order  of  Saint  Leopold.  But  that 
he  may  enjoy  an  enduring  and  conspicuous  mark  of  our  just  acknowledg- 
ment, which  can  be  transmitted  to  his  posterity,  we  grant  him,  further, 
all  the  rights  and  privileges  of  an  Austrian  Count ;  and,  as  a  further  proof 
of  imperial  and  royal  grace  and  favour,  we  augment  henceforth  his 
hereditary  and  family  arms  by  the  insertion  of  our  own  initials,  and  of 
the  shield  of  our  most  serene  ducal  house  of  Austria,  and  finally,  the 
double-headed  eagle  of  our  empire,  to  be  and  endure  as  a  visible  and 
imperishable  memorial  of  his  proved  and  devoted  services." 

A  cursory  notice  of  the  more  eminent  of  the  O'Donnells  in  Spain, 
down  to  our  own  times,  similar  to  that  of  their  Austrian  name- 
sakes in  the  imperial  patent,  is  given  in  the  published  volume  of 
Mr.  O'Callaghan's  "History  of  the  Irish  Brigades  in  the  Service  of 
France,"  pp.  389,  390.  After  an  allusion  to  the  settlement  in 
Spain,  in  the  last  century,  of  Joseph,  brother  of  Henry,  who  had 
established  himself  in  Austria,  the  author  of  that  work  observes  : — 

"  Of  Joseph,  who  attained  high  military  rank  in  Spain,  the  three  elder 
sons,  Henry,  Charles,  and  Joseph,  were  distinguished  officers  in  the  war 
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against  Napoleon.  The  first,  Henry,  was  one  of  the  ablest  and  most 
popular  of  the  Spanish  commanders ;  signalized  himself  greatly  against 
the  French  Generals  or  Marshals,  Duhesme,  St.  Cyr,  Augereau,  Suchet, 
Macdonald,  &c.,  in  Catalonia,  of  which  he  was  appointed  Captain-General ; 
by  destroying  or  capturing,  at  the  village  of  La  Bisbal,  (where  he  re- 
ceived his  sixteenth  musket-wound),  the  force  of  General  Schwartz,  ob- 
tained the  title  of  Count  de  I'Abisbal ;  and  was  afterwards  one  of  the  Re- 
gency of  the  kingdom,  and  organizer  and  Commander-in-Chief  of  the 
Army  of  Reserve,  entitled  the  Army  of  Andalucia.  His  brother  Charles 
was  made,  by  popular  election,  in  1808,  Captain-General  of  the  Canary 
Islands ;  as  General  of  Division  in  the  army  of  the  Marquis  de  la  Romana, 
was  opposed  to  the  French  General,  Reynier  (or  Regnier)  in  the  south ; 
was  afterwards  joined  with  Lord  Wellington's  forces  at  Torres  Vedras ; 
was  again  opposed  to  Reynier ;  while  acting  as  Commander-in-Chief,  ad 
interim,  in  the  kingdom  of  Valencia,  cooperated  with  Commodore  Adams 
of  the  Invincible,  and  other  vessels,  in  harassing  the  maritime  posts  of 
the  enemy ;  then,  under  Don  Joaquin  Blake,  was  distinguished  in  the 
skirmishing  operations  and  battle  connected  with  the  siege  of  Morviedro, 
or  Saguntum,  by  Suchet ;  subsequently  shared,  as  Camp-Marshal,  or 
Major-General,  in  the  defence  of  Valencia  by  Blake ;  and,  becoming  a  pri- 
soner-of-war by  the  fall  of  that  place,  was  sent  to  France.  After  the 
general  pacification,  and  his  release,  he  was  appointed  Commander-in- 
Chief  of  Old  Castile.  His  brother  Joseph,  as  Colonel  of  the  Regiment  of 
the  Princess,  served  under  the  Marquis  de  la  Romana  and  Don  Francisco 
Ballesteros  (or  Valesteros)  in  the  north  ;  was  General  of  Division  to  the 
third  Spanish  army,  under  Don  Manuel  Friere  in  the  south ;  became  Chef 
d'Etat  Major  to  that  Army ;  then  General-in-Chief  of  that  and  the  se- 
cond Spanish  army  opposed  to  Marshal  Suchet ;  and  was  afterwards  no- 
minated by  the  Spanish  Regency,  to  command  the  reserve  force  organized 
in  the  Isle  of  Leon.  The  youngest  brother  of  those  three  officers,  named 
Alexander,  and  of  opposite  politics  to  theirs,  was  Colonel  of  a  Spanish 
regiment  of  King  Joseph,  that  went  with  the  Emperor  Napoleon  to  Rus- 
sia, in  1812.  The  latest  eminent  representative  of  the  Spanish  O'Don- 
nells  (a  grandson  of  their  progenitor,  Joseph,  through  his  second  son, 
Charles),  has  been  Leopold,  who,  from  his  signal  services  to  the  Christina 
party,  as  General  of  its  forces  against  the  Carlists,  has  been  created  Count 
of  Lucena,  and  Governor  of  Cuba." 
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Leopold  O'Donnell  has  since  attained  still  higher  honours,  as 
Prime  Minister  of  Spain,  Conqueror  of  Morocco,  and  Duke  of 
Tetuan. 

In  the  same  work  will  be  found  a  biographical  sketch  of  the 
most  remarkable  gentleman  of  the  name  in  the  service  of  France, 
and  the  preserver  of  the  famous  battle-reliquary  of  his  clan,  or  the 
Cathach,  Daniel  O'Donnell,  who,  after  having  attained  the  rank  of 
Brigadier,  died  July,  1735,  at  St.  Germain-en-Laye,  in  his  seven- 
tieth year.  Other  O'Donnells  are  also  referred  to  in  the  French 
service,  as  officers  in  the  Irish  regiments  of  O'Donnell,  Berwick, 
Clare,  and  DiUon,  of  whom  some  were  Chevaliers  or  Knights  of 
St.  Louis.  Among  those  officers  all,  indeed,  were  not  of  the  great 
northern  or  Ulster  sept  of  O'Donnells,  some  being  of  the  Munster 
sept  of  Corcobaskin,  in  the  county  of  Clare ;  yet,  as  of  ancient  Irish 
race  serving  abroad,  entitled  to  be  noticed  here,  though  of  very 
inferior  celebrity  to  their  Tirconnell  namesakes.  Many  of  the 
O'Donnells,  in  Ireland,  especially  in  Munster,  had  changed  their 
name  to  Daniel,  in  imitation  of  the  Protestant  Archbishop  of 
Tuam,  who  had  adopted  this  form  of  the  name  so  early  as  the 
reign  of  James  I. ;  but  they  hav6  now  nearly  all  resumed  the 
original  name,  with  the  0'  prefixed. 

Of  the  O'Neills,  there  have  been  general  officers  in  Spain,  from 
the  century  subsequent  to  the  fall  of  their  Princes  or  Chieftains  of 
T3n:one,  to  the  great  war  against  Napoleon.  Of  those  officers,  it  is 
only  necessary  to  allude  to  Major-General  Owen  Roe  O'NeiU,  the 
brave  defender  of  Arras,  and  conqueror  of  Benburb,  and  his  nephew, 
Major-General  Hugh  Dufi"  O'Neill,  the  stout  opponent  of  the  Crom- 
weUians  at  Clonmel  and  Limerick.  One  of  the  name  was  enrolled 
among  the  Spanish  nobility,  in  1679,  by  the  title  o^"  Marques  de 
la  Granja;"  which  title  in  that  branch  of  the  race  has  subsisted  to 
our  time ;  and  its  representative  visited  Ireland  some  years  ago. 
In  France,  up  to  the  rank  of  Chef-de-Brigade,  and  including  Che- 
valiers of  St.  Louis  and  the  Legion  of  Honour,  O'NeiUs  were  to  be 
seen  in  aU  the  infantry  regiments  belonging  to  the  Irish  Brigade, 
in  the  Garde-du-Corps,  &c.     Of  these,  some,  however,  owing  to 
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their  conhexion  with  the  regiment  of  Clare,  as  apparently  the 
Lieutenant-Colonel  of  that  corps,  who  fell  at  Fontenoy,  should  not 
be  confounded  with  those  of  Ulster,  but  considered  as  most  prob- 
ably belonging  to  the  less  noted  Munster  O'Neills,  of  Tradry,  in 
Clare  ;  of  whom  the  Creaghs  also,  who  have  been  distinguished 
by  military  rank  in  France,  Spain,  and  the  united  army  of  Great 
Britain  and  Ireland,  are  a  branch.  Of  the  Macgennises,  compared 
with  whom,  as  heads  of  the  old  heroic  race  of  Ir,  in  Ulster,  the 
O'Neills  and  O'Donnells  were  both  but  modern  intruders  in  that 
province,  there  were  several  officers  in  France,  in  the  regiments  of 
Galmoy,  Dillon,  Bulkeley,  Lee,  Rothe,  &c. ;  some  of  whom  attained 
the  posts  of  Colonel  and  Chef-de-Bataillon,  and  three  were  Knights 
of  St.  Louis.  The  most  remarkable  of  the  name  was  Bernard 
Macgennis,  Colonel  of  a  regiment  of  French  dragoons,  killed  at 
the  battle  of  Spire,  in  November,  1703,  and  father  of  four  sons, 
slain  in  the  same  service. 

The  family  of  O'Brien,  of  Thomond,  were  as  distinguished  in 
the  service  of  France  as  the  O'DonneUs  were  in  that  of  Austria ; 
for,  besides  the  veteran  Major-General  Murrogh  O'Brien  and  his 
descendants,  or  son  and  grandson.  Earls  of  Lismore  and  Viscounts 
of  Tallow,  by  Stuart  creation,  and  the  successive  noble  represent- 
atives of  the  title  of  Clare,  one  of  whom  was  a  Marshal  of  France, 
there  were  in  that  service  ^ve  officers  named  O'Brien  who  became 
Knights  of  St.  Louis.* 

Of  the  family  of  Kavanagh,  two  officers  were  Counts  of  the  Holy 
Roman  Empire  and  Generals  in  the  Austrian  service,  and  another 
is  referred  to  with  honour  in  the  Polish -Saxon  service.  Of  the 
O'Reillys,  several  were  officers  of  the  national  Brigade  in  France, 
as  well  as  in  other  regiments  in  its  service,  some  of  whom  were 
Knights  of  St.  Louis.  In  Spain,  Alexander  O'Reilly,  born  at  Bal- 
trasna,  in  1722,  and  deceased  in  1794,  rose  to  be  a  Count,  Gover- 
nor of  New  Orleans  in  Louisiana,  Grand  Commander  of  the  Order 
of  Calatrava,  Governor  of  Madrid,  Captain- General  of  Andalucia, 

*  St.  Louis. — See  "  O'Callaghan's  Irish  Brigades,"  under  "  The  Infantry  Regiment  of 
O'Brien,  or  Clare,"  8vo.     Dublin:  M'Glashan  :  1855. 
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Civil  and  Military  Governor  of  Cadiz,  Inspector-General  of  the 
Spanish  Infantry,  President  of  the  Military  School  at  Port  St. 
Mary,  Generalissimo  of  the  Spanish  Forces;  one  of  his  sons,  Don 
Dominic  O'Eeilly,  being  a  Lieutenant-General,  and  the  other,  Don 
Nicholas  O'ReiUy,  a  Brigadier  General.  In  Austria,  also,  Andrew 
O'Reilly,  of  Ballinlough,  born  in  1742  and  deceased  in  1832,  was 
a  most  illustrious  officer,  a  Knight  Commander  of  the  Military 
Order  of  Maria  Theresa,  General  of  Cavalry,  &c.  Of  these  two 
highest  representatives  of  their  name,  in  Spain  and  Austria  re- 
spectively, both  were  nobly  connected  in  marriage.  Of  the 
O'Rourkes,  various  officers  are  referred  to  with  honour  in  the 
armies  of  Spain,  France,  and  Russia,  in  which  great  empire  one 
has  attained  the  rank  of  Prince.  Of  the  O'Dwyers,  one  in  the  ser- 
vice of  Austria  was  Governor  of  Belgrade,  during  the  war,  under 
the  famous  Prince  Eugene  of  Savoy,  against  the  Turks,  early  in 
the  last  century ;  others  served  in  France,  either  in  the  Brigade, 
including  some  who  were  Knights  of  St.  Louis,  or  with  French 
corps,  the  name  being  found  among  the  officers  of  the  French  army 
to  our  own  times ;  and  towards  the  close  of  the  same  century,  or 
in  the  reign  of  the  Empress  Catherine  II.,  there  was  an  Admiral 
O'Dwyer  in  the  Russian  service.  Of  the  Macguires,  the  noble  re- 
presentatives of  the  title  of  Baron  of  Enniskillen,  were  officers  in 
France  from  the  reign  of  Louis  XIY.  to  that  of  Louis  XYI.  ;  and, 
during  the  same  period,  gentlemen  of  that  old  sept  were  to  be 
found  there  in  the  national  Brigade,  or  the  regiments  of  Lee,  Dor- 
rington,  Dillon,  O'DonneU,  FitzJames,  Bulkeley,  and  Lally ;  the 
most  eminent  representative,  however,  of  the  name  having  been  in 
the  Austrian  service,  in  the  person  of  John  Sigismund  Macguire, 
Colonel  of  a  regiment  of  Infantry  of  four  battalions,  a  General  of 
Artillery,  and  Lieutenant-General,  Governor  of  Carinthia,  Imperial 
Chamberlain,  and  Grand  Cross  Knight  of  the  Military  Order  of 
Maria  Theresa,  and  of  the  White  Eagle  of  the  King  of  Poland.  He, 
too,  was  married  to  a  lady  of  very  high  rank. 

O'Conor  Sligo  was  a  Lieutenant-General  in  Austria,  and  O'Conor 
Roe  (Ruadh),  Governor  of  Civita  Yecchia,  a  seaport  town  of  much 
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consequence  in  the  Papal  dominions.  O'Shanghnessy,  in  1744, 
died  a  Mareclial-de-Camp,  or  Major-General,  in  the  French  service. 
Of  the  O'Lallys,  or  O'Mullallys,  of  TuUachnadaly,  near  Tuam,  Sir 
Gerard  Lally,  a  Baronet  by  Stuart  creation,  died  a  Brigadier,  in 
France,  in  1737,  whose  son,  Thomas  Arthur,  Count  Lally,  so  dis- 
tinguished at  Etlingen,  Dettingen,  Fontenoy,  Lafelt,  Bergen-op- 
Zoom,  Maestricht,  &c.,  was  Colonel  of  an  Irish  Regiment  of  In- 
fantry purposely  raised  for  him,  a  Lieutenant-General,  Grand  Cross 
Knight  of  St.  Louis,  Commander-in-Chief  of  the  French  forces  in 
the  East  Indies ;  and  his  nephew,  Michael  Lally,  died  a  Brigadier, 
at  Rouen,  in  1773.  Of  the  O'Mahonies  of  Desmond,  or  South 
Munster,  the  chief  officer  under  Louis  XIV.  and  Philip  V.,  in 
France  and  Spain,  was  Daniel,  most  celebrated  at  Cremona, 
Almanza,  Saragossa,  Yillaviciosa,  Colonel  of  an  Irish  Regiment  of 
Dragoons,  Lieutenant-General,  Count  of  Castile,  &c. ;  whose  elder 
son,  James,  was  Lieutenant-General  in  the  service  of  Naples,  and 
younger  son,  Demetrius,  a  Lieutenant-General  and  Count  in  Spain, 
and  Ambassador  from  that  power  to  the  Court  of  Vienna,  where 
he  died  in  1770;  the  name  of  O'Mahony,  in  other  branches,  being 
of  eminence  in  the  French  army  to  within  the  present  century, 
when  one  of  its  representatives,  an  officer  of  the  old  Brigade,  was  a 
Lieutenant-General  and  Commander  of  the  Order  of  St.  Louis,  and 
another  a  Marechal-de-Camp,  or  Major-General,  and  Commandant 
of  the  Legion  of  Honour.  Of  O'Farrells  or  O'Ferralls  there  were, 
in  the  days  of  the  Old  Brigade,  officers  in  the  national  regiments  of 
FitzJames,  LaUy,  Dillon,  Berwick,  Walsh ;  and,  since  the  restora- 
tion of  the  Bourbons,  or  from  1814  to  1846,  others  have  been  in 
the  Garde  du  Corps  du  Roi,  Legion  d'Hohenloe,  Artillerie,  Sapeurs 
du  Genie,  Hussars,  &c.,  including  a  Colonel  of  the  7th  Regiment 
of  the  Line,  Chevalier  of  the  Legion  of  Honour  and  of  the  Order 
of  Charles  III.  of  Spain.  Of  O'Tooles,  during  the  last  century,  we 
find  gentlemen  in  the  Gardes  du  Corps  and  regiments  of  Berwick, 
Dillon,  Walsh,  some  of  these  Lieutenant-Colonels  and  Knights  of 
St.  Louis  ;  of  whom,  after  the  Revolution,  Brian  O'Toole,  of  a  dis- 
tinguished military  branch  of  the  race  established  in  the  county  of 
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Wexford,  entered  the  British  army,  and,  d^iring  the  Peninsular 
War,  duly  increased  the  previous  honours  of  his  name,  being,  at 
his  death,  in  1825,  Chevalier  of  the  Orders  of  St.  Louis  and  St. 
Lazare  in  France,  Colonel  of  Ca9adores,  and  Grand  Cross  Knight 
of  the  Order  of  the  Tower  and  Sword  in  Portugal,  and  in  the 
English  service,  a  Lieutenant-Colonel,  and  Knight  Commander  of 
the  Order  of  the  Bath.  In  1838,  Fran9ois  O'Toole,  Captain  of  the 
73rd  Regiment  of  the  Line  in  France,  was  a  Member  of  the 
Legion  of  Honour.  Of  O'Byrnes,  the  regiments  of  Dublin,  Galmoy, 
Berwick,  and  Walsh  display  their  respective  complements,  com- 
prising some  Knights  of  St.  Louis. 

O'lSf  eny,  more  correctly  MacNeny,  of  Tyrone,  became  a  Count  of 
the  Holy  Roman  Empire,  Councillor  of  State  to  Her  Imperial 
Majesty,  Maria  Theresa,  and  Chief  President  of  the  Privy  Council 
at  Brussels.  To  these  may  be  added  O'SuUivan,  O'CaUaghan, 
O'Naghten,  O'Murphy,  &c.,  to  notice  whose  various  distinguished 
offshoots  abroad  would  occupy  so  much  more  space  than  is  at  our 
disposal  here,  that  we  shall  only  observe,  never  were  the  old  chief- 
tain races  of  the  north  and  south  of  Erin  more  nobly  represented 
in  military  service  upon  the  Continent  than  at  present,  in  Spain, 
by  O'DonneU,  Duke  of  Tetuan,  and  in  France,  by  MacMahon,  Duke 
of  Magenta. 

The  list  of  Milesian  Irish  officers  who  distinguished  themselves 
in  foreign  service,  if  fully  made  out,  would  be  found  to  embrace 
members  of  all  the  great  Irish  families  and  most  of  the  inferior 
ones.  The  history  of  those  in  the  service  of  France  (so  interesting 
from  its  connexion  with  the  wars  among  the  leading  powers  of 
Europe  for  a  century)  will,  it  is  hoped,  soon  be  completed  by  that 
indefatigable  collector  and  minute  investigator  of  Irish  military 
history,  John  Cornelius  O'CaUaghan,  Esq.,  in  his  work  on  the 
Irish  Brigades,  of  which  the  volume  that  has  been  published  shows 
such  extensive  research  on  the  introductory  portion  of  the  subject. 
A  good  deal  has  been  done  to  rescue  their  names  from  oblivion  by 
the  late  Matthew  O'Conor,  Esq.,  of  Mountdruid ;  and  John  D' Alton, 
Esq.,  in  his  last  edition  of  the  "  Army  List  of  King  James  11." 
(the  original  MS.  of  which  v^as  previously  referred  to  and  cited 
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in  the  edition  of  the  "  Macarise  Excidium,"  printed  by  the  Irish 
Archseological  Society,)  has  contributed  largely  to  our  information 
on  the  same  topic.  Count  Charles  Mac  Donnell,  private  secretary 
to  Marshal  Nugent  of  Austria,  is  also  collecting  materials  for  a 
work  on  the  history  of  the  Irish  officers  in  the  service  of  Poland 
and  Austria ;  so  that,  in  a  few  years,  we  may  expect  a  complete 
account  of  the  illustrious  deeds  of  the  scattered  Irish  race,  from 
the  year  1600  down  to  the  present  day. 

The  respectability  derived  from  the  renown  of  the  Irish  officers 
abroad  induced  some  of  their  relatives  at  home  to  resume  the  Os 
and  Macs.  Some  have  been  prevented  from  so  doing  by  the  patents 
of  their  estates,  as  Kelly,  of  Castlekelly,  in  the  county  of  Galway, 
and  Dunne,  of  Iregan,  in  the  Queen's  County,  who  are  ordered  by 
distinct  clauses  to  reject  the  O',  and  not  to  take  any  form  of  name 
indicating  clanship  of  any  kind. 

Other  Irish  families,  however,  who  were  not  bound  by  patents 
of  this  kind,  have  resumed  their  ancient  names.  Thus,  the  late 
Owen  O'Conor,  M.P.  for  the  county  of  Eoscommon,  assumed  the 
epithet  Don  on  the  extinction  of  the  senior  branch,  although  he 
was  the  sixth  in  descent  from  the  last  ancestor  who  had  borne  it. 
O'Grady  of  Kilballyowen  has  also  prefixed  the  O'  and  assumed  the 
chieftainship  of  the  O'Gradys,  after  that  title,  or  mark  of  seniority, 
had  been  obsolete  for  at  least  six  generations.  Morgan  William 
O'Donovan,  Esq.,  of  Montpelier,  in  the  county  of  Cork,  has  not 
only  re-assumed  the  0',  which  his  ancestors  had  rejected  for  many 
generations,  but  has  styled  himself  "  the  O'Donovan,"  chief  of  his 
name,  being  the  next  of  kin  to  the  last  acknowledged  head  of  that 
family,  the  late  General  Eichard  O'Donovan,  of  Bawnlahan,  whose 
family  became  extinct  in  the  year  1841 .  His  example  in  resum- 
ing the  0'  has  been  followed  by  Timothy  O'Donovan,  Esq.,  of 
O'Donovan's  Cove,  in  the  county  of  Cork,  head  of  a  very  ancient 
sept  of  the  same  family,  and  by  William  John  O'Donnavan,  a 
junior  member  of  the  Wexford  Clan-Donovan. 

There  are  other  heads  of  Irish  families  who  retain  their  Irish 
names  in  full  with  pride,  as  Sir  Richard  O'Donnell,  of  Newport, 
Bart. ;  General  Sir  Charles  O'Donnell,  of  Trughe,  near  Limerick, 
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in  the  comity  of  Clare ;  Charles  O'Donnell,  of  Castlebar ;  Sir  Lucius 
O'Brien,  now  Lord  Inchiquin;  O'Loughlin  Burren;  Sir  Colman 
O'Loghlen,  Bart. ;  Mac  Dermot  of  Coolavin ;  Mac  Dermot  Roe ; 
O'Flaherty,  of  Lemonfield ;  O'Borke,  of  BallyboUen,  in  the  county 
Antrim ;  O'Kelly,  of  Ticooly,  in  the  county  Galway ;  O'Kelly,  of 
Aughrim,  now  represented  by  Charles  O'Kelly,  Esq.,  of  Newtown, 
Q.C.  ;  O'Dowda  of  Bunny connellan ;  Mac  Carthy  of  Carrignavar; 
O'Mahony  of  Dunlo,  in  Kerry ;  O'Driscoll,  now  residing  at  Brussels ; 
Sir  Justin  Mac  Carthy,  Governor  of  Ceylon;  Daniel  Mac  Carthy,^ 
Esq.,  of  Stourfield  near  Christchurch,  Hants,  England ;  O'Reilly^  of 
the  Heath  House,  Queen's  County,  and  his  relative,  of  Thomastown, 
county  Louth ;  More  O'Ferrall,  M.P. ;  Mageoghegan  O'Neill ;  The 
O'Donoghue  of  the  Glynns,  M.P. ;  and  Art  Mac  Murrough  Kava- 
nagh  of  Borris  Idrone,  head  of  the  ancient  royal  family  of  Leinster, 
whose  pedigree  is  as  well  proved  as  that  of  any  sovereign  in 
Europe. 

There  are  also  some  pseudo-Irish  chieftains  who  are  unques- 
tionably of  Enghsh  descent,  and  sprung  from  Englishmen.  This 
class  of  assumed  Irish  chieffcaiDship  differs  widely  from  that  of 
those  whose  descent  is  known,  and  who  represent  Irish  families  of 
genuine  historical  celebrity. 

"  Sir  Justin  Mac  Carthy ;  Daniel  Mac  Carthy. — These  gentlemen  are  of  the  sept  of  Mac 
Carthy  Glas,  the  senior  branch  of  Mac  Carthy  Keagh,  in  the  county  of  Cork,  descending 
from  Donneli  Glas  II.,  Prince  of  Carbery,  who  died  in  144:2.  In  a  pedigree  of  Mac  Carthy 
Reagh  preserved  in  the  Carew  Collection  of  manuscripts  at  Lambeth,  it  is  stated  that  Don- 
neli Glas  II.  was  the  eldest  son  of  Donneli  Reagh,  who  died  in  1414: ;  but  that  his  descend- 
ants were  set  aside  by  Dermot  an  Duna,  the  fifth  son  of  the  same  Donneli.  In  the  year 
1600  the  race  of  Donneli  Glas  II.  had  14|  ploughlands,  and  the  chief  of  them  lived  at 
Pheal,  near  Iniskean. 

"^  O'Reilly. — The  late  Dowell  O'Reilly,  Attorney- General  of  Jamaica,  who  was  deeply 
imbued  with  the  ignorant  notions  concerning  Irish  surnames  prevalent  in  his  time,  once 
told  the  editor  that  neither  he  himself  nor  any  of  the  junior  branches  of  the  O'Reillys  had 
any  right  to  prefix  the  0' ;  that  he  himself  was  plain  Dowell  Reilly,  and  his  brother  plain 
William  Reilly  ;  while  Myles  John  O'Reilly,  of  the  Heath  House,  was  the  only  individual 
of  the  O'Reilly  family  in  Ireland  who  was  entitled  to  have  the  0'  prefixed  to  his  name ; 
and  when  the  editor  told  him  that  this  was  a  popular  error,  he  felt  rather  insulted. 


[  42  ]  Introduction, 


Op  Irish  Family  Names  Anglicised  and  Alteeed. 

Among  the  less  distinguished  Irish  families,  however,  the  trans- 
lation and  anglicising  of  names  have  gone  on  to  so  great  a  degree 
as  to  leave  no  doubt  that  in  the  course  of  half  a  century  it  will  be 
difficult,  if  not  impossible,  to  distinguish  many  families .  of  Irish 
name  and  origin  from  those  of  English  race,  unless,  indeed,  inquirers 
shall  be  enabled  to  do  so  by  the  assistance  of  history,  family  docu- 
ments, or  physiognomical  characteristics.  The  principal  cause  of 
the  change  of  these  names  was  the  ridicule  thrown  upon  them  by 
English  magistrates  and  lawyers,  who  were  ignorant  of  the  Gaelic 
language.  This  made  the  Irish  ashamed  of  all  such  names  as 
were  difficult  of  pronunciation  by  English  organs,  and  they  were 
thus  led  to  change  them  by  degrees,  either  by  translating  them 
into  what  they  conceived  to  be  their  meanings  in  English,  or  by 
assimilating  them  to  local  English  surnames  of  respectable  fami- 
lies, or  by  paring. 

The  families  among  the  lower  ranks  who  have  translated,  angli- 
cised, or  totally  changed  their  ancient  surnames,  are  very  numer- 
ous, and  are  daily  becoming  more  and  more  so.  Besides  the  cause 
already  mentioned,  two  reasons  may  be  assigned  for  this  desire 
which  prevails  at  present  among  the  lower  classes  for  the  con- 
tinued adoption  of  English  surnames :  first,  the  English  language 
is  becoming  that  universally  spoken  among  these  classes,  who 
now  believe  that  many  Irish  surnames  do  not  sound  very  eupho- 
niously in  that  tongue ;  secondly,  the  names  translated  or  totally 
changed  are,  with  very  few  exceptions,  of  no  celebrity  in  Irish 
history,  and  when  they  do  not  sound  well  in  English,  the  owners 
wish  to  change  them  to  respectable  English  or  Scotch  names,  in 
order  that  they  may  obtain  English  or  Scotch  armorial  bearings, 
and  cease  to  be  considered  as  of  plebeian  Irish  blood.  As  this 
change  is  going  on  rapidly  in  every  part  of  Ireland,  it  appears 
desirable  to  give  here  some  notices  of  the  Milesian  or  Scotic 
names  that  have  thus  become  metamorphosed. 

First,  of  names  which  have  been  translated  correctly  or  incor- 
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rectly.  In  the  county  of  Sligo  the  ancient  name  of  O'Mulclohy  has 
been  metamorphosed  into  Stone,  from  an  idea  that  clohy,  the  latter 
part  of  it,  signifies  a  stone;  but  this  being  an  incorrect  translation  in 
the  present  instance,  these  persons  may  be  said  to  have  taken  a  new 
name.  In  the  county  of  Leitrim  the  ancient  and  by  no  means  obscure 
name  of  MacConnava  has  been  rendered  Forde,  from  an  erroneous 
notion  that  ava,  the  last  part  of  it,  is  a  corruption  of  atha,  of  a 
ford.  This  is  also  an  instance  of  false  translation,  for  MacCon- 
nava, chief  of  Munter  Kenny,  in  the  county  of  Leitrim,  took  his 
name  from  his  ancestor  Cusnava,  who  flourished  in  the  tenth  cen- 
tury. In  Kerry  and  Thomond  the  ancient  name  of  O'Cnavin  is 
now  often  anglicised  Bowen,  because  Cnavin  signifies  a  small  hone. 
In  Tirconnell  the  ancient  name  of  O'Mulmoghery  is  now  always 
rendered  Early,  because  moch-eirghe  signifies  early  rising.  This 
version,  however,  is  excusable,  though  not  altogether  correct.  In 
Thomond,  O'Marcachain  is  translated  Ryder  by  some  (Marcach 
signifying  a  horseman),  but  anglicised  Markham  by  others ;  and 
in  the  same  territory  O'Lahiff  is  made  Guthrie,  which  is  altogether 
incorrect.  In  Tyrone  the  ancient  name  of  MacRory  is  now  inva- 
riably made  Rogers,  because  Roger  is  assumed  to  be  the  English 
Christian  name  corresponding  to  the  Irish  Ruadhri  or  Rory.  In 
Connemara,  in  the  west  of  the  county  of  Galway,  the  ancient  name 
of  MacConry  is  now  always  made  King,  because  it  is  assumed  that 
ry,  the  last  syllable  of  it,  is  from  righ,  a  king ;  a  gross  error,  for 
this  family,  who  are  of  Dalcassian  origin,  took  their  surname  from 
their  ancestor  Curoi,  a  name  which  forms  Conroi  in  the  genitive 
case,  and  has  nothing  to  do  with  righ,  a  king.  The  townland  of 
Ballymaconry,  situate  near  Streamstown,  in  Connemara,  has  also 
been  changed  to  Kingston.  Sir  Thomas  King,  one  of  this  race, 
was  the  first  who  made  this  change.  He  settled  in  Dublin  about 
a  century  since,  made  a  fortune,  and  was  knighted ;  and  the  poor 
relatives  at  home  adopted  his  name,  thinking  that  they  too  might 
get  rich,  if  they  rejected  their  old  surname. 

These  examples,  selected  out  of  a  long  list  of  Irish  surnames, 
erroneously  translated,  are  sufficient  to  show  the  false  process  by 
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which  the  Irish  are  getting  rid  of  their  ancient  surnames.  A  few 
specimens  may  next  be  adduced  of  Irish  surnames,  which  have 
been  assimilated  to  English  or  Scotch  ones,  from  a  fancied  resem- 
blance in  the  sounds  of  both. 

In  Ulster,  MacMahon,  the  name  of  the  chiefs  of  Oriel,  which, 
as  we  have  already  seen,  the  poet  Spenser  attempted  to  prove 
to  be  an  Irish  form  of  Fitzursula,  is  now  very  frequently  an- 
glicised Matthews.  MacCawell,  the  name  of  the  ancient  chiefs  of 
Kinel  Ferady,  is  anglicised  Camphill,  Cambell,  Howell,  and  even 
Caulfield.^  In  Thomond  the  name  O'Hiomhair  is  anglicised  to 
Howard  among  the  peasantry,  and  to  Ivers  among  the  gentry.  In 
the  same  county  the  ancient  Irish  name  of  O'Beirne  is  metamor- 
phosed to  Byron,  while  in  the  original  locality  of  the  name,  in 
Tir-Briuin  na  Sinna,  in  the  east  of  the  county  of  Roscommon,  it  is 
anglicised  Bruin  among  the  peasantry ;  but  among  the  gentry 
who  know  the  historical  respectability  of  the  name,  the  original 
form  O'Beirne  is  retained.  In  the  province  of  Connaught,  a  family 
named  O'Heraghty  have  anglicised  their  old  Gaehc  name  to  Har- 
rington. In  the  city  of  Limerick,  the  ancient  name  of  O'Shaugh- 
nessy  is  metamorphosed  to  Sandys,  perhaps  to  disguise  the  Irish 
origin  of  the  family ;  but  it  is  retained  by  the  more  respectable 
branches  of  the  family,  as  by  Sir  "William  O'Shaughnessy,  of  Cal- 
cutta. In  the  county  of  Londonderry,  the  old  name  O'Brollaghan 
is  made  to  look  English  in  Ireland  and  America  by  being  transmuted 
to  Bradley,  while  in  Scotland  it  is  made  Brodie.  In  the  county 
of  Fermanagh,  the  O'Creighans  have  changed  their  name  to 
Creighton,  for  no  other  apparent  reason  than  because  it  is  the 
family  name  of  the  Earl  of  Erne.  In  the  county  of  Leitrim, 
O'Fergus,  the  descendant  of  the  ancient  Erenachs  of  Rossinver, 
has  lately  changed  his  name  to  Ferguson.  Throughout  the  pro- 
vince of  Ulster  generally  very  extraordinary  changes  have  been 
made  in  the  names  of  the  aborigines:  as,  MacTeige,  to  Montague; 

w  Caulfield. — A  branch  of  this  family,  settled  in  the  county  of  Wicklow,  at  Levettstown 
and  Lemanstown,  at  an  early  period  changed  the  name  of  MacCawell  to  Caulfield,  but 
their  pedigree  has  been  compiled  with  great  care,  and  deduced  from  the  old  Irish  stock. 
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O'Mulligan,  to  Molyneaux;  MacGillycuskly,  to  Cosgrove  and  Cos- 
tello;  MacGilly glass,  to  Greene;  O'Tuathalain,  to  Toland  and 
Thulis ;  O'Hay  or  O'Hnghe,  to  Hughes ;  O'Cairellan,  to  Carleton  f 
O'Howen,  to  Owens;  MacGillyfinen,  to  Leonard;  MacShane,  to 
Johnson  and  Johnston ;  O'Gnimh  or  O'Gneeve,  to  Agnew ;  O'Clery, 
to  Clarke ;  MacLave,  to  Hand ;  MacGuiggin,  to  Goodwin ;  O'Hir, 
to  Hare;  O'Luane,  to  Lamb;  MacConin  to  Kenny  on  and  Canning; 
O'Floinn,  to  Lynn ;  O'Haughey,  to  Howe ;  O'Conwy,  to  Conway ; 
O'Loingsy  or  O'Linchy,  to  Lynch ;  MacNamee,  to  Meath,  &c. 

In  Connaught,  O'Greighan  is  changed  to  Graham;  O'Cluman,  to 
Coalman;  O'Fahy,  to  Fay  and-  Green;  O'Naghton,  to  Norton; 
MacRannal,  to  Reynolds ;  O'Heosa,  to  Hussey,  (but  to  Oswell  in 
Fermanagh) ;  MacFirbis,  to  Forbes ;  O'Hargadon,  to  Hardiman  -^ 
O'Mulfover,  to  Milford ;  O'Tiompain,  to  Tenpenny ;  MacConboime, 
to  Burnes;  O'Conagan,  to  Conyngham;  O'Heyne,  to  Hindes  and 
Hynes;  O'Mulvihil,  to  Melville;  O'Rourke,  to  Rooke;  MacGilla- 
killy  and  O'Coilligh,  to  Cox  and  Woods ;  O'Gatlaoich,  to  Gateley 
and  Keightley;  O'Fraechain,  to  French.  In  Munster,  and  also 
in  Connaught,  O'Sesnan  is  changed  to  Sexton;  O'Shanahan,  to 
Fox;  O'Turran  and  O'Trehy,  to  Troy;  O'MuUigan,  to  Baldwin; 
O'Hiskeen,  to  Hastings;  O'Nia,  to  Needham  (but  to  Neville,  in 
Munster)  ;  O'Corey,  to  Curry ;  O'Sheedy,  to  Silke ;  O'Mulfaver,  to 
Palmer ;  O'Trehy  and  MacCoshy,  to  Foote ;  O'Honeen,  to  Greene ; 
O'Conaing,  to  Gunning;  O'Cornain,  to  Corbett;  O'Murgally,  to 
Morley  ;  O'Kinsellagh,  to  Kingsley  and  Tinsly  ;  MacGillymire,  to 
Merryman ;  O'Hehir,  to  Hare ;  O'Faelchon  and  MacTyre,  to  Wolfe ; 
MacBrehon,  to  Judge ;  O'Barran,  to  Barrington;  O'Keatey,  to  Keat- 
ing ;  O'Connowe  and  O'Connoghan,  to  Conway ;  O'Credan,  to  Creed ; 
O'Feehily,  to  Pickley ;  O'Sewell,  to  Walker ;  MacCurtin,  to  Curtain ; 
MacReachtagain  to  Rafter;  O'Ahern,  to  Heron;  O'Muineog,  to 

*  Carleton. — As  for  instance,  William  Carleton,  the  depicter  of  the  customs,  manners,  and 
superstitions  of  the  Irish,  who  is  of  the  old  Milesian  race  of  the  O'Cairellans,  tlie  ancient 
chiefs  of  Clandermot,  in  the  present  county  of  Londonderry,  and  not  of  English  descent, 
as  the  present  form  of  his  name  would  indicate. 

>'  Hardiman. — The  late  James  Hardiman,  the  learned  author  of  the  History  of  Galway 
and  compiler  of  the  Irish  Minstrelsy,  &c.,  was  of  this  name. 
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Monaghan ;  O'Cuagain  and  MacCugain,  to  Cogan ;  O'Conrahy  and 
O'Mulcomy,  to  Conroy ;  MacHugh  and  O'Haedha  or  O'Hugh,  into 
Huglies;  O'Drum,  to  Drummond;  MacDunlevy,  to  Dunlop  and 
Levingston ;  O'Henessy,  to  Harrington ;  MacGallogly  and  Macln- 
ogly,  to  Ingoldsby ;  MacGilla  Muire,  to  Gilmore,  &c.,  &c. 

Various  similar  instances  might  be  given.  It  could  indeed  be 
shown  that  in  the  neighbourhood  of  the  principal  Irish  towns  the 
farmers  and  cottiers  have  two  names — a  country  name  and  a  town 
name.  Thus  in  the  vicinity  of  Cork,  O'Leyne  of  the  country 
becomes  Lyons  in  the  city ;  O'Houlahan  of  the  country  is  made 
Holland  in  the  city.  In  the  neighbourhood  of  Enniskillen,  Mac- 
Gilfinnen  of  the  country  becomes  Leonard  in  the  town.  In  the 
neighbourhood  of  Sligo,  O'Sumaghan  of  the  country  becomes 
Somers  in  the  town,  &c. ;  but  the  number  of  those  changes  here 
exhibited  is  sufficient  to  show  the  manner  in  which  the  lower  Irish 
are  assimilating  their  names  with  those  of  the  English. 

The  following  list  of  names,  with  their  changes,  has  been  recently 
obtained  from  the  neighbourhood  of  Cootehill,  in  the  county  of 
Cavan : — 

MacNebo  changed  to  Victory;  and  to  Victoria  by  emigrants  to  America. 
MacCawell,  to  Call  well. 

MacEntire,  to  Carpenter  and  Freeman  {saer,  a  carpenter;  saer,  free). 
MacGilroy,  to  King;  made  Kilroy  in  Connaught,  and  MacElroy  in 

Fermanagh. 
MacGunshenan,  to  Nugent  and  Leonard,  also  Gilson. 
MacGuiggan,  to  Godwin  and  Goodwin. 
MacGowan  and  O'Gowan,  to  Smyth. 
MacGolderick  (MacUalghairg),  to  Goderich  and  Golding. 
MacKernan  (MacThiernan),  to  Masterson  and  Lord. 
MacCrossan,  to  Crosbie  and  Grosby,  and  even  to  Crosse. 
MacCorry,  to  Corry. 

MacConnon  has  been  changed  recently  into  O'Connell. 
MacOscar  to  Cosgrove  and  CosteUo. 
MacBrehon,  to  Judge. 
O'Brollaghan,  to  Brabacy  and  Brabazon. 
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O'Clery,  to  Clarke,  and  Clerkin. 

O'Cindellan,  to  Cuningham. 

O'Drum,  to  Drummond  (Drum,  in  Fermanagh). 

Tackney,  to  Tackit  and  Sexton. 

Murtagh,  in  America,  to  Mortimer. 


Examples  have  now  been  given  of  the  process  which  is  going  on 
in  the  several  provinces  of  Ireland  among  the  people  generally,  in 
changing  their  original  names  into  names  apparently  English  or 
Scotch ;  there  are  also  in  Ireland  some  among  the  higher  classes 
who  have  altered  their  old  Milesian  names  in  such  a  manner  as  to 
give  them  a  French  or  Spanish  appearance.  These,  it  is  true,  are 
few  in  number,  but  some  of  them  are  of  respectable  rank.  We  shall 
therefore  exhibit  a  few  instances  of  the  mode  supposed  to  render 
Irish  names  respectable  by  giving  them  a  foreign  aspect.  The  most 
remarkable  of  these  changes  has  been  made  by  the  family  of 
O'Dorcy,  in  the  west  of  the  county  of  Galway,  who  have  assumed, 
not  only  the  name  of  D'Arcy,  but  also  the  arms  of  the  Anglo- 
Norman  D'Arcys  of  Meath.  It  is  well  known,  however,  that  the 
D'Arcys  of  Galway  are  all  descended  from  James  Reagh  Darcy,  of 
Galway,  merchant,  whose  pedigree  is  traced  by  Duald  MacFirbis, 
not  to  the  D'Arcys  of  Meath,  who  are  unquestionably  of  Anglo- 
Norman  origin,  but  to  the  Milesian  O'Dorcys  {Ua  Dorchaidhe, 
now  called  Darkey,)  of  West  Connaught,  who  were  the  ancient 
chiefs  of  Partry,  a  well-known  territory  extending  from  the  lakes 
of  Lough  Mask  and  Lough  Carra  westwards,  in  the  direction  of 
Croagh-Patrick. 

Another  instance  is  found  in  Thomond,  where  a  gentleman  of 
the  O'Mulronies  has,  following  the  plebeian  corruption  of  that 
name,  metamorphosed  it  to  Moroni,  by  which  he  affects  to  pass  as 
of  Spanish  descent ;  but  his  neighbours  persist  in  calling  him 
O'Murruana,  when  they  speak  the  native  language ;  for,  in  that 
part  of  Ireland,  where  the  Irish  language  is  in  most  other  instances 
very  correctly  pronounced,  when  the  prefix  maol  is  followed  by  r, 
the  I  itself  is  pronounced  r,  as  in  the  instance  under  consideration. 
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and  in  O'Mulryan,  a  well-known  name  in  Munster,  which  they 
now  pronounce  O'Murryan.  Thus  an  accidental  corruption  in  the 
pronunciation  of  a  consonant  is  taken  advantage  of  to  metamor- 
phose an  old  Irish  name  into  a  Spanish  one. 

The  next  instance  deserving  notice  is  in  the  province  of  Con- 
naught,  where  the  family  of  O'Mulaville  have  all  changed  their 
name  to  Lavelle,  and  where  those  who  know  nothing  of  the  his- 
tory of  that  family,  are  beginning  to  think  that  they  are  of  French 
descent.  But  it  is  the  constant,  though  false,  tradition  in  the 
county  of  Mayo  that  they  are  of  Danish  origin,  and  that  they  have 
been  located  in  larowle  since  the  ninth  century.  Of  this  name 
was  the  late  editor  of  the  Dublin  Freeman's  Journal,  a  man  of 
great  abilities  and  extensive  learning,  and  possessed  of  a  good 
knowledge  of  the  ancient  Irish  language.  The  name  of  O'Mula- 
ville is  Scotticised  MacPaul  in  the  province  of  Ulster. 

A  name  which  some  people  also  suppose  to  be  French  or  Anglo- 
Norman,  is  Delany,  as  if  it  were  De  Lani ;  but  the  Irish  origin  of 
this  family  cannot  be  questioned,  for  the  name  is  called  O'Dubh- 
laine,  O'Dulany,  in  the  Gaelic  language,  and  they  were  origi- 
nally seated  at  the  foot  of  Sliabh  Bladhma,  in  Upper  Ossory. 
Another  instance  is  found  in  the  change  of  O'Dowling  to  Du  Laing ; 
but  this  is  seldom  made,  and  never  by  any  but  people  of  no  con- 
sequence. 

Some  individuals  of  the  name  Magunshinan,  or  Magilsinan,  upon 
leaving  their  original  localities  in  Cavan  and  Meath,  have  assumed 
the  name  of  Nugent,  and  others  that  of  Gilson.  Of  this  family 
was  Charles  Gilson,  the  founder  and  endower  of  the  public  school 
of  Oldcastle,  who,  on  his  removal  to  London,  shortened  his  name 
to  Gilson. 

Other  persons  of  Irish  name  and  origin,  upon  settling  in 
London  and  other  parts  of  England,  have  changed  their  surnames 
altogether ;  as  Sir  Peter  Bjrrne,  the  ancestor  of  the  present  Baron 
of  De  Tabley,  who  styled  himself  Leycester,  in  conformity  with 
the  will  of  his  maternal  grandfather,  who  had  bequeathed  him 
large  estates  in  England,  on  condition  of  his  relinquishing  his 
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Irish  name,  and  adopting  that  of  the  testator.  Although  the  most 
exalted  in  rank  of  the  O'Byrne  race  now  living,  his  Irish  origin  is 
entirely  disguised  in  his  present  name  of  Warren ;  he  descends  from 
Daniel,  the  second  son  of  Loughlin  Duff,  of  Ballintlea,  in  the 
county  of  Wicklow,  a  chief  of  distinction. 

Other  changes  have  been  made  in  Irish  surnames  by  abbrevia- 
tion, for  the  purpose  of  rendering  such  names  easy  of  pronuncia- 
tion by  the  English.  Of  these  a  long  list  might  be  given,  but  a 
selection  will  here  suffice.  In  the  province  of  Connacht  the  name 
MacCuolahan  [Mac  Uallachain]  has  been  abbreviated  to  Cuolahan ; 
MacEochaidh,  to  M'Keogh,  and  latterly  to  Keogh ;  O'Mulconry,  to 
Conry  and  Conroy.  In  Ossory,  MacGillapatrick,  to  Fitzpatrick.  In 
the  county  of  Galway,  and  throughout  the  province  of  Connacht 
generally,  MacGillakelly  has  been  changed  to  Kilkelly ;  O'Mullally, 
to  Lally ;  MacGillakenny,  to  Kilkenny ;  MacGillamurry,  to  Kilmurry ; 
MacGilladuif,  to  KiUdufF;  MacGeraghty,  to  Geraghty  and  Gearty ; 
MacPhaudeen,  to  Patten;  O'Houlahan  [O'h-Uallachain],  to  Nolan. 
This  last  change  disguises  entirely  the  origin  of  the  family,  which 
was  removed  from  Munster  into  Connacht  by  Oliver  Cromwell, 
under  the  name  of  O'Houlahan.  The  real  Nolans  of  Ireland  are 
of  Leinster  origin,  and  were  the  ancient  chiefs  of  the  barony  of 
Forth,  in  the  now  county  of  Carlow,  anciently  called  Fotharta  Fea, 
where  they  are  still  numerous ;  but  those  styled  Nolans,  in  Con- 
nacht, are  in  reality  O'Houlahans,  a  family  who  bore  the  dignity 
of  chieftains  in  ancient  times,  though  it  happens  that,  not  know- 
ing their  history,  or  disliking  the  sound  of  the  name,  they  have 
assumed  the  appellation  of  a  Leinster  family,  which  seems  to  them  to 
be  somewhat  more  acceptable  to  modern  ears.  In  Munster,  however, 
O'Houlahan  is  beginning  to  be  anglicised  Holland.  In  the  pro- 
vince of  Ulster  the  name  MacGillaroe  has  been  shortened  to  Gilroy 
and  Kilroy ;  MacBrady,  to  Brady ;  O'Kelaghan,  to  Callaghan ;  Mac- 
Gilla  Brighde,  to  MacBride ;  MacGillacuskly,  to  Cuskly,  Cosgrove, 
and  Costello ;  MacGillafinen,  to  Linden  and  Leonard ;  MacGennis, 
to  Ennis  and  Guinness ;  MacBlosky,  to  Closky.  In  Munster  the 
old  name  of  MacCarthy  (or,  as  it  is  written  in  the  original  Irish, 
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MacCartliaigli),  has  dwindled  to  Carty ;  O'Miilryan,  to  O'Ryan  and 
Ryan ;  MacGilla-Synan,  to  Shannon ;  MacGillabuidhe,  to  MacEvoy, 
&;c.  In  Leinster  all  the  Os  and  Macs  have  been  rejected;  and 
though  a  few  of  them  are  to  be  met  there  now,  in  consequence  of 
the  influx  of  poor  of  late  into  that  province,  it  is  certain  that  there 
is  not  a  single  instance  in  which  the  0  or  Mac  has  been  retained 
by  any  of  the  aboriginal  inhabitants  of  the  ancient  Irish  province 
of  Leinster,  not  including  Meath.  The  most  distinguished  of  these 
was  MacMurrough,  but  there  is  not  an  individual  of  that  name 
now  known  in  Leinster,  all  the  families  of  the  race  having  without 
exception  adopted  the  name  Kavanagh. 

The  name  now  generally  anglicised  Murphy  is  not  MacMurrough, 
but  O'Murchoe,  which  was  that  of  an  offset  of  the  royal  family  of 
Leinster,  who  became  chiefs  of  the  territory  of  South  Hy-Felimy, 
now  the  Murroos,  or  barony  of  BaUaghkeen,  in  the  east  of  the 
county  of  Wexford,  whose  chief  seat  was  at  Castle  EUis,  in  that 
barony.  All  the  families  of  the  name  Murphy,  now  in  Ireland, 
are  called  in  Irish  O'Murchadha,  pronounced  O'Murraghoo,  and  it 
is  believed  that  they  are  originally  of  Leinster.  On  the  difference 
between  these  two  families  of  MacMurrough  and  Murphy,  Roderic 
O'Flaherty  has  the  following  observation  in  his  critique  on  Peter 
Walsh:— 


"  Cognominibus  Hibernicis,  quae  semper  sunt  unius  e  majoribus  propria 
nomina  O  vel  Mac  prseponitur  Cognominatos  illius,  ex  quo  cognomen,  natos, 
nepotes,  vel  posteros  significans ;  nee  licet  unum  pro  alio  promiscue  usur- 
pari,  quemadmodum  ille  O'Morphasum  regem  Lagenias  pro  MacMorphaeum 
(seu  potius  MacMurchadh),  scribit :  ab  hac  enim  diversa  est  et  longe  in- 
ferior O'Murchadh  (quam  Anglic^  Morphy  dicunt),  famUia." — Ogygia 
seu  Rerum  Hibernicarum  Chronologia,  1685,  page  210. 

"  An  O  or  a  Mac  is  prefixed  to  Irish  surnames,  which  are  always  the 
proper  names  of  one  of  their  ancestors,  intimating  that  they  were  of  the 
same  name,  the  sons,  grandsons,  or  posterity  of  the  person  whose  name  they 
adopted ;  but  it  was  not  proper  to  use  the  one  promiscuously  in  the  place  of 
the  other"  (i.e.,  O  for  Mac  or  vice  versa),  as  he  [viz.,  Peter  Walsh]  writes 
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O'Morphy,  King  of  Leinster,  for  MacMorphy  (or  rather  MacMurchadha) ; 
but  the  family  of  O'Murchadha  [which  in  English  is  Morphy],  is  very 
different  from  and  inferior  to  this  family." 

There  are,  however,  some  few  instances  to  be  met  with  in  which  O 
has  been  changed  to  Mac,  and  vice  versa,  as  in  the  case  of  O'Me- 
laghlin,  chief  of  the  southern  Hy-Niall  race,  to  MacLoughlin ;  and 
in  the  following  instances,  O'Dubhdierma,  to  MacDermot;  O'Do- 
noghy,  to  MacDonough;  O'Cnavin,  to  MacNevin;  O'Heraghty,  to 
MacGeraghty ;  and  some  few  others. 

These  latter  changes  are  not  calculated  to  disguise  the  Irish 
origin  of  the  families  who  have  made  them,  but  they  tend  to  con- 
found the  tribe  and  locality  of  the  respective  families. 

Similar  changes  have  been  made  in  the  family  names  among  the 
Welsh :  as,  Ap- John,  into  Jones ;  Ap-Kichard,  into  Pritchard  and 
Richards;  Ap-Owen,  into  Owens;  Ap-Robert,  into  Probert  and 
Roberts ;  Ap-Gwillim,  to  Williams ;  Ap-Rody,  to  Brody ;  Ap-Hugh, 
to  Pughe  and  Pew,  and  latterly  to  Hughes,  &c. 


Of  Ancient  Ieish  Christian  or  Baptismal  Names  of  Men,  and 
THEIR  Modernized  Forms. 

Having  thus  treated  of  the  alterations  the  Irish  have  made  in 
their  surnames,  or  family  names,  for  the  purpose  of  giving  them  an 
English  appearance,  the  changes  which  they  have  likewise  made  in 
their  Christian  or  baptismal  names,  with  the  same  intention,  may 
next  be  considered.  Many  of  their  original  names  they  have 
altogether  rejected,  as  not  immediately  reducible  to  any  modern 
English  forms ;  but  others  have  been  retained,  though  altered  in 
such  a  manner  as  to  make  them  appear  English.  From  the 
authentic  Irish  annals  and  Genealogical  books  might  be  compiled 
a  copious  list  of  proper  names  of  men  in  use  in  the  reign  of  Queen 
Elizabeth,  which  have  been  for  a  long  time  laid  aside,  but  the 
limits  of  this  work  would  not  afford  room  for  such  a  catalogue.  It 
must,  therefore,  suffice  to  point  out  the  original  forms  of  such  names 
as  have  been  retained  in  an  anglicised  shape.    These  changes  in 
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the  Christian  names  have  been  made  by  the  families  who  have 
adopted  English  surnames,  as  well  as  by  those  who  have  retained 
the  Milesian  0  and  Mac ;  but  these  families  have  assumed  that  the 
English  forms  which  they  have  given  to  this  class  of  names  are 
perfectly  correct.  This  was  considered  to  be  true  as  early  as  the 
year  1689,  when  Sir  Richard  Cox  wrote  on  the  subject  as  follows,  in 
the  introductory  discourse  to  his  History  of  Ireland : — 

"The  Christian  names  of  the  Irish  are  as  in  England,  Hugh,  Mahoone, 
i.e.  Mathew ;  Teige,  i.e.  Tymothy ;  Dermond,  i.e.  Jeremy ;  Cnoghor,  i.e. 
Cornelius ;  Cormuck,  i.e.  Charles ;  Art,  i.e.  Arthur ;  Donal,  i.e.  Daniel ; 
Goron,  i.e.  Jeofry ;  Magheesh,  i.e.  Moses." 

Now,  these  names  are  by  no  means  identical,  though  at  present 
they  are  universally  received  and  used  as  such.  In  the  first  place, 
the  name  Aedh,  which  has  been  metamorphosed  to  Hugh,  is  not 
synonymous  with  it,  for  the  word  Aedh  means  j^re;  but  Hugh, 
which  has  been  borrowed  from  the  Saxon,  signifies  high  or  lofty. 
Since,  then,  they  bear  not  the  same  meaning,  and  are  not  com- 
posed of  the  same  letters,  it  is  quite  obvious  that  they  have  nothing 
in  common  with  each  other.  In  the  second  place,  Mahon,  (Math- 
ghamhain)  or  as  Sir  Richard  Cox  writes  it,  Mahoone,  is  not 
Matthew;  for  according  to  Spenser  and  others,  Mahon  signifies  a 
bear,  and  therefore  cannot  be  identical,  sjmonymous,  or  cognate 
with  the  Scriptural  name  Matthew,  which  signifies  a  ^i/^  or  present. 
In  the  third  instance,  the  Irish  name  Teige,  (Tadhg),  which  ac- 
cording to  all  the  Irish  glossaries,  signifies  a^poet,  is  not  synonymous 
with  Timothy,  which  means  the  God-honouring.  Teige  was  first 
anglicised  Thady,  and  the  editor  is  acquainted  with  individuals 
who  have  rendered  it  Thaddseus,  Theophilus,  and  Theodosius. 

In  the  fourth  instance,  Dermot,  or,  as  Sir  Richard  Cox  wrote 
it,  Dermond  is  not  identical,  or  even  cognate  with  Jeremy.  On 
this  name,  which  was  at  first  very  incorrectly  anglicised  Darby,  the 
learned  Dr.  O'Brien  wrote  as  follows : — 

*'  Diarmaidy  the  proper  name  of  several  great  princes  of  the  old  Irish. 
This  name  is  a  compound  of  Dia,  god,  and  armaid,  the  genitive  plural  of 
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the  Irish  word  arm^  Latin,  arma,  armoruyn :  so  that  Dia-armaid  literally 
signifies  the  same  as  Deus-armorum^  the  god  of  arms.  Such  is  the  exalted 
origin  of  this  Irish  name,  which  does  not  screen  it  from  being,  at  times,  a 
subject  of  ridicule  to  some  of  our  pretty  gentleman  of  the  modern  English 
taste." — Focaloir  Gaoidhilge  Sax-Bhearla,  or  an  Irish-English  Dic- 
tionary,   Paris  :  1 768,  page  1 79. 


It  must,  however,  be  acknowledged  that  this  is  not  the  meaning 
of  the  name  Dermod,  and  that  Dr.  O'Brien  was  incorrect  in  this 
explanation  which  he  considered  gave  respectability  to  a  name 
common  in  his  own  ancient  family,  and  which  was  regarded  as 
vulgar  by  those  in  power  in  Ireland  at  the  period  in  which  he 
wrote.  We  have  the  authority  of  the  Irish  glossaries  to  show  that 
Diarmaid,  which  was  adopted  at  a  remote  period  of  Irish  history, 
as  the  proper  name  of  a  man,  signifies  a  freeman. 

In  the  fifth  instance,  Conchobhar,  or,  as  Sir  Richard  Cox  writes  it, 
Cnogher,  is  not  identical,  synonymous,  or  even  cognate  with  Cor- 
nelius ;  for  though  it  has  been  customary  with  some  families  to 
Latinize  it  Cornelius,  still  we  know  from  the  radices  of  both  names 
that  they  bear  not  the  slightest  analogy  to  each  other,  for  the  Irish 
name  is  compounded  of  conn,  strength,  and  cobhair,  aid,  assist- 
ance ;  while  the  Latin  Cornelius  is  differently  derived.  It  is, 
then,  evident  that  there  is  no  reason  for  changing  the  Irish  Con- 
chobhar, or  Conor,  to  Cornelius,  except  a  fancied  and  very  remote 
resemblance  between  the  sounds  of  both. 

In  the  sixth  instance,  the  name  Cormac  has  no  analogy  to 
Charles  (which  means  noble-spirited),  for  it  is  explained  by  all  our 
glossographers  as  signifying  "  Son  of  the  chariot ;"  and  it  is  added, 
"  that  it  was  first  given  as  a  sobriquet  in  the  first  century  to  a 
Lagenian  prince  who  happened  to  be  bom  in  a  chariot  while  his 
mother  was  going  on  a  journey,  but  that  it  afterwards  became 
honourable  as  the  name  of  many  great  personages  in  Ireland." 
After  the  accession  of  Charles  L,  however,  to  the  throne  many 
Irish  families  of  distinction  changed  the  name  of  Cormac  to  Charles, 
thinking  the  latter  more  dignified  as  the  name  of  the  reigning 
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monarch — a  practice  which  since  has  been  very  generally  followed 
in  Ireland. 

In  the  seventh  instance,  Sir  Richard  is  probably  correct,  as  Art 
may  be  synonymous  with  Arthur ;  indeed  they  both  appear  words 
of  the  same  original  family  of  language,  for  the  Irish  word  Art  sig- 
nifies nohle ;  and  if  we  can  rely  on  the  British  etymologists,  Arthur 
bears  much  of  a  similar  meaning  in  the  Cymraig,  or  Old  British. 

With  respect  to  the  eighth  instance,  given  by  Sir  Richard  Cox, 
it  appears  certain  that  the  Irish  proper  name,  DomhnaU,  which 
was  originally  anglicised  Donnell  and  Donald,  is  not  the  same  with 
the  Scriptural  name,  Daniel,  which  means  God  is  my  judge.  The 
ancient  Irish  glossographers  never  viewed  it  as  such,  for  they 
always  wrote  it  Dornhnall,  and  understood  it  to  mean  a  great  or 
proud  chieftain.  This  explanation  may,  however,  be  possibly  in- 
correct ;  but  the  m  in  the  first  syllable  shows  that  the  name  is 
formed  from  a  root  very  difierent  from  that  from  which  the  Scrip- 
tural name  Daniel  is  derived. 

As  to  the  names  Goron  (which  is  but  a  mistake  for  Searon), 
Jeofifry ;  and  Magheesh  or  Moses,  the  two  last  instances  mentioned 
by  Sir  Richard  Cox,  they  were  never  in  use  among  the  old 
Irish,  but  were  borrowed  from  the  Anglo-Normans,  and  therefore 
do  not  require  notice  in  this  place.  The  foregoing  remarks  suffi- 
ciently show  that  the  Christian  names  borne  by  the  ancient  Irish 
are  not  identical,  synonymous,  or  even  cognate  with  those  substi- 
tuted for  them  in  the  time  of  Sir  Richard  Cox.  The  baptismal,^ 
or  Christian  names  of  the  ancient  Irish  were  variously  formed, 
but  chiefly  composed  of  adjectives  denoting  colours  or  qualities 
of  the  mind  or  body;  also  of  names  of  animals,  with  various 
adjectives  prefixed  or  postfixed.  Thus,  we  have  Aedh,  now  Hugh, 
denoting  fire ;  Art  (now  Arthur),  which  means  noble  stone,  or  rock ; 
Brian,  from  hri,  strength ;  Becan,  from  heg^  little  ;  Beoan,  from 
heo,  lively.  We  have  also  Bran,  a  raven,  and  its  diminutive 
Branan  ;  Brocan,  from  hroc,  a  badger;  Buadhach,  from  buadh, 
victory ;  Caemhan.  and  Caeimhghin,  from  caenih,  comely,  or  hand- 
some ;  Blathmac,  a  blooming  son,  from  hlath,  a  blossom. 
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Names  formed  from  adjectives  denoting  colours  are  very  nume- 
rous, as  Banan,  from  hdn,  white  ;  Corcran,  from  corcair,  ruddy  ; 
Ciaran  and  Ceirin,  from  ciar,  black ;  Cronan  and  Croinin,  from 
CTon,  dark;  Donnan,  from  donn,  dun;  Deargan,  from  dearg,  red; 
Dubhan,  from  duhh,  black ;  Fionnan  and  Fionnagan,  from  fionn, 
fair  ;  Gorman  and  Gormog,  from  gorm,  blue  ;  Glasan  and  Glaisin, 
ftom  glas,  green;  Liathan,  from  Hath,  gray;  Lachtnan,  from 
lachtna,  green ;  Odhran  and  Uidhrin,  from  odhar,  pale ;  Riabhan, 
from  riabhach,  grayish;  Ruadhan,  from  ruadh,  red;  Uaithnin, 
from  uaithne,  green. 

Irish  proper  names  of  men  were  also  fornded  by  postfixing  gal, 
valour,  and  gus,  virtue,  as  Ferghal,  Donnghal,  Tuathghal,  Donn- 
ghus,  Cuangus,  Aenghus. 

Names  of  men  were  likewise  made  by  prefixing  gilla,  youth,  or 
servant  to  the  name  of  God  or  of  some  saint,  as  Gilla-De,  servant 
of  God ;  Gilla-Chomhghaill,  servant  of  St.  Congall ;  Gilla-Choluim, 
servant  of  St.  Columba ;  Gilla-Brighde,  servant  of  St.  Bridgit ; 
&c.  Some  are  of  opinion  that  the  ancient  Irish  borrowed  this 
word  gilla  from  the  Scandinavians,  who  postfixed  it  to  the  names 
of  their  gods  to  form  names  of  men,  as  in  Thorghils,  and  that  Irish 
history  does  not  exhibit  any  name  beginning  with  gilla  before  the 
invasion  of  the  Northmen  in  792.  Be  this  as  it  may,  very  little 
doubt  can  exist  of  the  Irish  having  had,  in  early  times,  the  word 
gilla  for  a  youth,  servant,  boy,  or  lackey ;  and  the  name  of  Gilla, 
or  Gildas,  uncompounded,  is  certainly  more  ancient  than  the  Danish 
invasions. 

The  word  mael,  bald,  shorn,  or  tonsured,  is  also  prefixed  to 
names  of  saints  to  form  proper  names  of  men,  as  Mael-Patraic,  i.e. 
Patrick's  servant,  or  one  tonsured  in  his  name  ;  Mael-Eoin,  ser- 
vant of  John;  Mael-Suthain,  "  calvus  perennis."  When  this  word 
TRael  is  followed  by  an  adjective  it  is  synonymous  with  wial,  and 
signifies  chief  or  king,  as  Maeldearg,  the  red  or  ruddy  chief;  Mael- 
duhh,  the  black  chief 

The  word  ceile,  companion,  or  vassal,  is  also  sometimes,  though 
rarely,  prefixed,  as  Ceile-Petair,  the  vassal  of  Peter.     In  Scotland 


[  66  ]  Introduction. 

we  find  cara,  friend,  similarly  prefixed,  as  Gara  Michil,  the  friend 
of  St.  Michael. 

Some  proper  names  of  men  were  formed  by  prefixing  the  word 
cu,  a  hound  or  dog,  to  the  name  of  a  place,  or  some  substantive, 
as  Cu-  Uladh,  hound  of  Ulster  (or  Canis  UUonice  as  it  is  sometimes 
Tendered  in  the  Annals  of  Ulster)  ;  Cu-Mumhan,  hound  of  Mum- 
hain,  or  Munster ;  Cu-Chonnacht,  hound  of  Connaught ;  Gu-Chaisil, 
hound  of  Cashel;  Cu-Bladhma,  hound  of  Sliabh  Bladhma;  Cu- 
Cuailgne,  hound  of  Cuailgne ;  Cu-Sionna,  hound  of  the  Shannon ; 
Cu-nihaighe,  hound  of  the  plain ;  Cu-sleihhe,  hound  of  the  moun- 
tain; Cu-gan-TYiathair,  hound  without  a  mother. 

Other  names  are  formed  by  prefixing  duhh,  black,  to  the  names 
of  places,  as  Buhhdothra,  the  black  man  of  the  [river]  Dodder ; 
Duhh-da~inbher,  the  black  man  of  the  two  rivers;  Duhh-da-thuathj 
the  black  man  of  the  two  territories,  &c. 

At  the  present  day  very  few  of  the  original  Irish  names  remain 
without  being  translated  into  or  assimilated  with  those  borne 
by  the  English.  Thus,  while  among  the  O'Conors  of  Connacht, 
Cathal,  and  Calbhach,  were  changed  into  Charles  (with  which,  it 
will  be  readily  granted,  they  have  nothing  in  common,  either  in 
meaning  or  sound) ;  among  the  O'Conors  of  OfFaly  in  Leinster, 
Cathir,  which  signifies  warrior,  was  also  similarly  metamorphosed. 
At  the  same  time  the  name  of  Charles  was  substituted  by  the 
Mac  Carthys  of  Desmond  for  their  Cormac,  and  by  the  O'Hagans 
and  other  northern  famihes  sometimes  for  their  Turlogh,  which, 
however,  is  more  usually  made  Terence. 

In  the  families  of  Mac  Carthy,  O'SuUivan,  and  O'DriscoU,  Fin- 
ghin  [Fineen],  a  name  very  general  among  them,  and  which  signi- 
fies "  the  fair  offspring,"  has  been  anglicised  to  Florence.  The 
famous  Finghin  Mac  Carthy,  who  was  imprisoned  in  the  Tower  of 
London  for  thirty-six  years,  was  the  first  who  translated  this 
name  by  Florence,  and  some  of  his  enemies  thought  to  make 
it  appear  that  he  had  a  sinister  motive  in  thus  anghcizing 
the  Irish  name.  Among  the  same  southern  families  the  name 
Saerbrethach,   which  prevails  among  the   Mac  Carthys  in  par- 
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ticular,  and  which  signifies  the  noble  judge,  is  translated  Justin. 
In  the  family  of  O'Donovan,  as  the  writer  has  had  every  op- 
portunity of  knowing,  the  name  Murrogh  has  been  metamor- 
phosed to  Morgan;  Dermod,  to  Jeremiah;  Teige,  to  Timothy; 
Conchobhar,  or  Conor,  to  Cornelius ;  Donogh,  to  Denis  ;  and  Don- 
nell  to  Daniel.  In  the  family  of  O'Brien  the  hereditary  name 
of  Turlogh  has  been  changed  to  Terence;  Mahon,  to  Matthew; 
Murtogh,  or  Moriertagh,  to  Mortimer  (but  this  very  lately) ;  and 
Lachtna  and  Laoiseach,  to  Lucius.  Among  the  O'Gradys  the  name 
Aneslis  is  rendered  Stanislaus  and  Standish.  In  the  families  of 
i3'DonneU,  O'Kane,  and  others,  in  the  province  of  Ulster,  Manus, 
a  name  borrowed  by  those  families  from  the  Danes,  is  now  often 
rendered  Manasses.  In  the  families  of  Mac  Mahon  and  Mac  Kenna, 
in  Ulster,  the  name  Ardghal,  or  Ardal,  signif3ring,  "  of  high  prowess 
or  valour,"  is  always  anglicised  Arnold.  In  the  family  of  O'Madden 
of  Sil  Anmchadha,  in  the  south-east  of  the  county  of  Gal  way, 
the  hereditary  name  of  Anmcha,  which  is  translated  Animosus  by 
Colgan,  is  now  always  rendered  Ambrose,  to  which  it  bears  not  the 
slightest  analogy.  Among  the  families  of  O'Doyle,  Kavanagh,  and 
others,  in  the  province  of  Leinster,  the  name  Maidoc,  or  Mogue, 
which  they  adopted  from  St.  Maidoc,  or  Aidan,  the  patron  saint  of 
the  diocese  of  Ferns,  is  now  always  rendered  Moses  among  the 
Roman  Catholics,  and  Aidan  among  the  Protestants.  Among  the 
O'NeiUs,  in  the  province  of  Ulster,  the  name,  Feidhlim,  Felim,  or 
Fehmy,  explained  as  meaning  the  ever  good,  is  now  made  Felix  ; 
Con,  signifying  strength,  is  made  Constantine ;  and  Ferdoragh, 
meaning  dark-visaged  man,  is  rendered  Frederic,  or  Ferdinand. 
Among  the  O'Conors  of  Connacht  the  name  Ruaidhri,  or  Rory, 
is  now  anglicised  Eoderic ;  but  the  O'Shaughnessys  and  most 
other  families  render  it  Roger.  In  the  0' Conor  family  Tomal- 
tach  is  rendered  Thomas  ;  Aedh,  Hugh  ;  and  Eoghan,  Owen. 
In  the  families  of  MacDonnell  and  others  in  Scotland  and  in 
the  north  of  Ireland  the  name  Aenghus,  or  Angus,  is  always 
rendered  ^neas,  and  Feradhach,  Frederic.  Among  the  O'Hanlys 
of  Sliabh  Baune,  in  the  east  of  the  county  of  Roscommon,  the 
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name  Beracli,  which  they  have  adopted  from  their  patron  saint, 
and  which  is  translated  by  Colgan,  directe  ad  scopum  collimans, 
is  now  always,  and  correctly  enough,  rendered  Barry.     Through- 
out Ireland  the  old  name  of  Brian  is  now  rendered  Bernard,  and 
vulgarized  to  Barney ;  the  latter  is  more  properly  an  abbreviation 
of  Barnaby.     Among  the  O'Haras  and  O'Garas,  in  the  county  of 
Sligo,  the  name  Cian,  which  they  have  adopted  from  their  great 
ancestor,  Cian,  the  son  of  OlioU  Olum,  King  of  Munster,  has  long 
been  rendered  Kean,  and  sometimes,  though  rarely,  changed  to 
King.     In  the  family  of  Maguire,  Cuconnacht  is  rendered  Constan- 
tine,  while  in  other  families  Cosnava  undergoes  precisely  the  same 
change.     In  the  family  of  O'Kane,  the  name  written  Gu-mhaighe 
in  the  original  language  (pronounced  Cooey),  and  signifying  ''dog, 
or  hound  of  the  plain,"  is  now  rendered  Quintin.    In  the  family  of 
O'Dowda,  the  ancient  name  of  Dathi,  which  they  have  adopted  from 
their  great  pagan  ancestor,  king  of  Ireland,  is  now  rendered  David, 
a  name  with  which  it  is  supposed  to  be  synonymous.     In  the  north 
and  west  of  Ireland   the  names  Dubhaltach,  Dubhdalethe,  and 
Duhhdara,   are   all   anglicised  Dudley.     In  the  family  of  Mac 
Sweeny,  the  very  ancient  name  of  Heremon  is  anglicised  Irwin  ; 
but  it  is  now  nearly  obsolete  as  a  Christian  name.     In  the  families 
of  O'Hanlon,  O'Haran,  and  O'Heany,  in  the  province  of  Ulster,  the 
name  Eochaidh,  signifying  horseman,  and  ■  which  was  latinized 
Eochodius,  Achaius,  Euthichius,  and  Equitius,  is  anglicised  Auhy 
and  Atty ;  but  this  is  also  almost  obsolete,  as  a  Christian  name,  the 
editor  never  having  in  his  travels  through  Ireland  met  more  than 
one  person  who  bore  it.    Among  the  O'Mulconrys,  now  Conrys,  the 
names  Flann,  Fithil,  and  Flaithri,  have  been  anglicised  Florence. 
In  the  family  of  O'Daly  the  name  Baothghalach,  which  was  for- 
merly latinized  Boethius,  is  now  always  rendered  Bowes ;  and  in 
that  of  O'Clery  the  name  Lughaidh  is  anglicised  Lewy  and  Lewis. 
Among  the  O'Reillys  of  Cavanthe  hereditary  name  of  Maelmordha, 
which  signifies  "majestic  chief,"  is  now  invariably  rendered  Myles, 
and  among  the  O'Kellys  of  Hy-Many,  the  name  Fachtna  is  ren- 
dered  Festus.     In   every   part   of   Ireland,    Mael-seachlainn,    or 
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Melaghlin,  which  signifies  servant  of  St.  Sechnall  or  Secundinus,  has 
been  changed  to  Malachy,  to  which  it  bears  no  analogy  whatever, 
excepting  some  distant  resemblance  in  sound.  The  name  of  Gilla- 
Patraic  has  universally  been  changed  to  Patrick ;  and  it  is  curious 
to  observe  that  common  as  the  name  Patrick  has  now  become  in 
Ireland,  especially  among  the  lower  classes,  it  was  never  in  use 
among  the  ancient  Irish,  for  they  were  not  wont  to  caU  their  chil- 
dren by  the  name  of  the  Irish  Apostle,  deeming  it  more  respectful 
and  auspicious  to  style  them  his  servants ;  and  hence  we  find  the 
ancient  Irish  calling  their  children,  not  Patrick,  but  Mael-Patraic 
or  Gilla-Patraic ;  and  these  names  they  latinized  Patricianus,  not 
Patricius.  The  name  of  Patrick  (Patricius)  was  one  of  the  most 
honourable  names  of  all  antiquity,  as  the  reader  will  see  in  the 
work  on  the  British  Churches  by  Archbishop  Ussher,  p.  841, 1046 ; 
— 4to,  Dublin,  1639. 


Of  Ancient  Irish  Female  Names  and  their  Changes. 

The  Irish  names  of  women  have  been  also  much  metamorphosed, 
and  many  of  the  most  curious  entirely  rejected.  The  editor  pos- 
sesses a  list  of  the  names  of  women,  drawn  up  from  the  authentic 
Irish  annals,  and  from  the  Ban-Seanchus,  or  "  History  of  Kemark- 
able  Women" — a  curious  tract  in  the  Book  of  Lecan,  fol.  193 ;  but 
as  the  limits  of  this  Introduction  will  not  admit  this  catalogue,  it 
may  suffice  to  give  such  names  as  are  stiU  retained,  with  a  selection 
from  the  most  curious  of  those  which  have  been  rejected,  adding 
their  meanings  as  far  as  they  are  certain.  The  following  are  the 
ancient  Irish  names  of  women  still  retained,  as  the  editor  has  de- 
termined by  examining  the  provinces  of  Ulster,  Connacht, 
Leinster,  and  the  greater  part  of  Munster. 

1.  Aine,  now  Hannah. 

2.  Brigfiid,  now  anglicised  Bridget,  from  its  resemblance  to  the 
name  of  the  celebrated  Swedish  virgin  of  that  name.  Brighid  is 
a  woman's  name  of  pagan  origin  in  Ireland ;  it  has  been  explained 
"fiery  dart"  by  the  Irish  glossographers,  especially  by  Cormac,  king 
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and  bishop  of  Cashel,  who  distinctly  states  in  his  Glossary  that  it 
was  the  name  of  the  muse  who  was  believed  to  preside  over  poetry 
in  pagan  times  in  Ireland.  Brighid  is  now  very  common  in  Ireland 
as  the  name  of  a  woman,  in  consequence  of  its  being  that  of  the 
most  celebrated  of  the  female  saints  of  Irelan4,  the  patroness  of 
Kildare,  and  anciently  of  all  Ireland,  and  who  was  well  known 
over  all  Europe  as  the  most  illustrious  of  the  female  saints  of  the 
West. 

3.  Finola  (Finnghuala,  of  the  fair  shoulders)  has  nearly  be- 
come obsolete  since  the  beginning  of  the  eighteenth  century,  but 
some  few  still  retain  it  in  the  abbreviated  form  of  Nuala. 

4.  Graine,  now  Grace. 

5.  Lasairfhina,  Lassarina,  also,  though  in  use  not  long  since, 
has  latterly  become  obsolete. 

6.  Meadhbh,  pronounced  Meave.  This  is  still  preserved  and 
anglicised  Maud,  Mab,  and  Mabby;  the  editor  is  acquainted 
with  several  old  women  of  the  Milesian  race  who  still  retain  it. 
Meadhbh  was  the  name  of  a  celebrated  queen  of  Connacht,  who 
flourished  in  the  first  century,  and  who  is  now  known  in  the 
legends  of  the  mountainous  districts  of  Ireland  as  the  queen  of 
the  fairies. 

7.  Mot,  pronounced  More,  and  anglicised  Martha.  The  editor 
believes  that  there  are  very  few  women  of  this  name  now  living 
in  Ireland,  though  it  was  the  name  of  many  ladies  in  the  reign  of 
Queen  Elizabeth,  and  for  a  century  later.  In  our  own  times, 
however,  it  has  been  almost  invariably  anglicised  Mary,  with 
which  it  is  neither  sjnaonymous  nor  cognate. 

8.  Sadhhh,  pronounced  Soyv,  is  stiU  the  name  of  several 
women  of  the  native  Irish  race.  It  is  now  almost  invariably 
anglicised  Sally,  to  which  it  bears  no  analogy. 

9.  SoTcha  is  still  the  name  of  several  women  in  Ireland,  espe- 
cially in  the  province  of  Ulster ;  but  the  rising  generation  are  be- 
ginning to  change  it  to  Sarah  or  Sally.  The  editor  is  acquainted 
with  families  in  which  this  name  is  hereditary,  and  among  whom 
the  mother  is  always  called  Sorcha,  and  the  daughter  Sally.     The 
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name  Sorcha  signifies  clear,  bright,  and  might  he  well  rendered 
Lucy  or  Lucinda. 

]  0.  Una.  This  name  is  still  in  constant  use  among  the  women 
of  Ireland,  but  when  speaking  English  they  invariably  anglicise  it 
to  Winifred  or  Winny. 

The  editor  is  not  aware  that  any  other  names  in  use  in  the 
ancient  Irish  times  are  now  retained. 

The  names  Catherine,  Eleanor,  Isabella,  Mary,  Honora,  Judith, 
Joane,  Sighile,  Sheela  (Celia),  and  many  others  now  in  use,  and 
supposed  to  be  of  Irish  origin,  do  not  occur  in  the  ^'Account  of 
Kemarkable  Women"  above  referred  to,  and  there  is  no  reason  for 
believing  that  they  were  ever  in  use  in  ancient  Ireland. 

The  following  is  a  list  of  names  of  women  which  occur  in  the 
authentic  annals  and  in  the  ''History  of  Remarkable  Women;"  it 
is  highly  probable  that  a  few  of  them  are  of  Scandinavian  origin : — 


Aoihhin  or  Aevin^  [Amoena],  the 
pleasant. 

Aoife,  Eva. 

Africa. 

Alhi  and  ATbin. 

Allin. 

Ahna,  all  good. 

Alphin. 

Athracta.^ 

Barduhh,  black-haired. 

Bebail,  woman  of  prosperity. 

Behinn,  melodious  woman. 

Blathnaid  [Elorinda],  from  hlaih, 
a  blossom. 

Brigh,  vigour. 

Cacht,  a  bondmaid. 

Cailleach-De,  nun  or  female  ser- 
vant of  God. 

Cailleach-Coeimghin,  the  nun  or 
female  servant  of  St.  Kevin. 


Cailleach-Aenguis,  the  nun  or  fe- 
male servant  of  St.  Aengus. 

Caintigern,  fair  lady. 

Ceara,  the  ruddy. 

Cochrand. 

CobJiflaith,  Covfla,  Yietory, 

Coca, 

Corcar,  the  ruddy. 

Creidh,  Crea, 

Damhnait,   Devnet,    latinized 
Dymphna. 

Dearhhail,  Derval,  the  true  request. 

Derhhforgaill,  Derforgal,  the  true 
oath,  latinized  Dervorgilla. 

Dianimh  and  Dinimh. 

Dechter. 

Derdrh,  alarm. 

Dorenn,  the  sullen. 

Dubhchohhlaith,    Duv-Covfla,    vic- 
toria niffra. 


«  This  name  has  been  restored  by  the  MacDermott  of  Coolavhi  in  the  latinized  form  of 
Attracta. 
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Duhhessa,  nigra  nutrix. 
JDuinsecJi,  brown -haired. 
Dunfhlaiih,  Dunlah,   lady  of  the 

fort. 
Edaoin,  Edwina. 
Eithne,  Inny. 
Elbrigh. 

EimheTy  Emeria. 
ErL 

Essa,  nutrix. 

Euginia,  feminine  form  of  Eoghan. 
Fedilmi,  the  ever  good. 
Finhil,  the  white  blossom. 
Findelhh,  fair  countenance. 
Finnahhor,  of  the  fair  eyelids. 
Finni,  the  comely. 
Finscoth,  the  fair  flower. 
Findath,  the  fair  colour. 
Flanna,  the  ruddy. 
Oelges,  swan-white. 
Gemlorg,  gem-like. 
Gnathat. 

Gohnait,  feminine  form  of  Gobban. 
Gormfhlaith,   or   Gormlaith,   the 

blue  lady. 
Ita,  Ida,  the  thirsty. 
Lann,  a  sword. 
Lassair,  a  flame. 
Lassair-fhina,  Lassarina,  flame  or 

blush  of  the  wine. 
Lerthan. 


Lithan. 

Luanmaisi,  beautiful  as  the  moon. 

Ligach,  pearly,  or  like  a  precious 
stone. 

Maelmaiden,  servant  of  the  morning. 

Mongfinn,  of  the  fair  hair. 

Moncha,  the  same  as  Monica. 

Murgel,  the  fair  one  of  the  sea. 

Murrinn  [crinita],  of  the  long  hair. 

Niamh,  eifulgence. 

Orfhlath,or  Orlath,the  golden  lady. 

Banalt,  feminine  form  of  Eandal. 

Eonat,  feminine  form  of  Eonan. 

Saraid,  the  excellent;  quere  the 
same  as  Sarah? 

Selbhflaith,  Selbhlaith,  lady  of  pos- 
sessions. 

Simaith,  the  good  tranquillity. 

Sodelhha,  of  the  goodly  aspect. 

So-JDomina,  the  good  lady. 

TemJiair,  the  conspicuous. 

Talilath,  quere  Dalilah  ? 

Tindi,  the  sensitive. 

Tressi,  strength. 

Tuathfhlaith,  Tualath,   the   noble 
lady. 

Uailsif  the  proud. 

Uaisli,  the  gentle. 

Uallach,  the  proud. 

Uclidelhha,  of  the  fair  breast. 

Unclii,  the  contentious. 
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Concluding  Observations. 

The  reader  has  now  seen  the  process  by  which  so  many  of  the 
Irish  people  have  assimilated  their  names  and  surnames  to  those  of 
the  English.  Some  of  the  families  who  have  thus  anglicised  their 
names  wish  to  conceal  their  Irish  origin ;  and  one  result  of  these 
changes  must  soon  be  that  statistical  writers  will  be  apt  to  infer 
from  the  small  number  of  ancient  Irish  surnames  retained  in  Ire- 
land, that  all  the  old  Irish  race  were  supplanted  by  the  English. 

These  notices  of  the  surnames  of  the  Irish  people  may  be  closed 
by  the  remark  that  no  ancient  Irish  surname  is  perfect  unless  it 
have  O  or  Mac  prefixed,  excepting  in  those  instances  where  the 
sobriquet  or  cognomen  of  the  ancestor  is  used  as  the  surname,  as 
Kavanagh,  &c.,  and,  accordingly,  that  nine-tenths  of  the  surnames 
at  present  borne  by  the  Irish  people  are  incorrect,  as  being  mere 
mutilations  of  their  original  forms. 

"Per  Mac  atque  O,  tu  veros  cognoscis  Hibernos  : 
His  duobus  demptis,  null  us  Hibernus  adest :" 

"  By  Mac  and  O 
You'll  always  know 

True  Irishmen,  they  say ; 
But  if  they  lack 
Both  O  and  Mac, 

No  Irishmen  are  they." 

The  truth  of  these  well-known  lines  may  now  be  questioned, 
though  it  was  undeniable  a  few  centuries  since. 

Spenser,  while  he  advised  that  the  Irish  should  be  compelled  by 
England  to  reject  their  Os  and  Macs,  and  to  adopt  English  sur- 
names, dissuaded  his  own  countrymen  from  adopting  Irish  names, 
as  some  of  them  had  done,  in  the  following  words,  which  an  Irish 
writer  might  now  adopt  as  his  own : — 

"Is  it  possible  that  any  should  so  farrc  growc  out  of  frame,  that  they 
should  in  so  short  space  quite  forget  their  countrey  and  their  own  names  : 
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That  is  a  most  dangerous  lethargie,  much  worse  than  that  of  Messala  Cor- 
vinus,  who,  being  a  most  learned  man,  thorough  sickness  forgat  his  own 
name." — View  of  the  State  of  Ireland,     Dublin:  1633,  page  45. 

And  again : — 

"  Could  they  ever  conceive  any  such  dislike  of  their  owne  natural  coun- 
tryes,  as  that  they  would  be  ashamed  of  their  name^  and  byte  at  the  dugge 
from  which  they  sucked  life." — Ibid^  page  46. 

The  Society  is  indebted  to  the  Council  of  the  Royal  Irish 
Academy  for  having,  with  its  accustomed  liberality,  given  the 
editor  access  to  the  Academy's  valuable  collection  of  Irish  Manu- 
scripts, for  the  purpose  of  transcribing  and  collating  the  texts  of 
the  following  poems. 

The  editor  desires  here  to  express  his  obligations  to  the  Rev. 
J.  H.  Todd,  D.D.,  and  J.  T.  Gilbert,  Esq.,  the  Honorary  Secretaries 
of  the  Society,  for  the  assistance  rendered  him  in  passing  this  volume 
through  the  press.  To  the  Rev.  William  Reeves,  D.D.,  Secretary 
of  the  Royal  Irish  Academy,  he  is  also  indebted  for  his  careful 
revision  of  the  work  in  its  progress,  and  for  many  valuable  sug- 
gestions, which,  together  with  the  copious  index  which  he  has 
contributed,  eminently  entitle  him  to  the  thanks  of  the  Society. 

J.  O'D. 


Dublin,  1st  of  December^  1861. 


TOPOGRAPHICAL    POEMS. 


o"ouba^ain. 


O'DUBHAGAIN. 


o'T)tib*a^ain 


CC  T)tir1lCC1^  T)a  ^ach  aiji'oifiisli,  a^tif  va  cech  ti|itiig,  a^Uf 
T)a  5ach  caoifeach  T:tiait;he  iht)  Otiinn,  a^iif  a  rofach  "do 
'Ceamifiaicch. 

O'Tnaolfeachtoin'D,  ai|i'D|xi  Tearhfia  a^lif  e-fienn. 

[CC  ifiio|ifiai'D,]  0'hCCip,Tj  cc^tif  0' Hi  again  agtif  O'Ceallaig,  agtif 
O'Congalaig. 

O'Rtiai'Dtii,  T:i|ea|ina  ponnpochla  ;  O'lPallarhain,  T;i5ea|ina 
Cpiche  na  cCe'oach  ;  O'ConToealBain,  n^eayinataoghoiiie;  aguf 
0'b|iaoin  T:i|eaifina  Ltn^m  ;  t^i^eajina  tla  TTlac  tiaif  O'hCCen- 
|tifa;  ogiif  O'hCCe'Da,  ui^eafina  O'oBa;  agtif  0'T)tiBdin,T:i5hea|ina 
Pnogba ;  agtif  0'hCCinBi6,  uigeaifina  pea|i  mbile;  agtif  O'CarTiti- 
f aig,  T:i5ea|ina  na  SaiT;hne ;  agtif  O'teocTiam,  nleafina ^aileang ; 
ogtif  0'T)onnca'Da,  T:i|ea|ina 'Ceallaig  1T)o'Da|iain,  ogtif  O'hlonn- 
yia'Dam,  tJileapna  Coyico  Hai'&e  ;  O'TTIaoilttitiai'D,  ngeaiina  peaii 
cCeall ;  0'T)t3Blai'De  T:i|ea|ina  peqcfi  'Culac  ;  O'pionnalldm 
tJileafina  "Deal^na  TTloiiie ;  O'TTlaoUtiis'Deac  ri|eatina  an 
byioja;  aguf  TTlag  Cochldm,  T:i|ea|ina  "DealBna  beaT:hfia ; 
O'T^olaifig,  ?:i5ea|ina  Cuiyicne.  CCifi'Driseaiina'Da  na  THi'di 
in-Dfin. 

CC  t;T;aoi.fi|  annfo :  XUas  Oocagdm,  raoifiuch  Ceneoil 
phiachach ;  TTlag Ut(ai|ic  ayi  Chenel  n-On-oa;  O'hOocha'Da  raoi- 
feach  Ceneoil  nCCengtii^a ;  O'TTlaolcallann,  raifeac  T)ealBna 
bicce. 

CCi|iT)^i5eai[ina'Da'Cear;hpa:  O'Carhafinai^,  O'Ctiinn,  aguf  TTlag 
Conpiacla,  O'tachrndin,  agtif  0'lTltii|ieagdin  ;  O'piannagdm 
T:i5eafina  an  Connai|i;  O'bp-aoin,  ri|ea|ina  byieaghmaine  ;  TTlac 
Conmea'Dtt,  n^eafina  1Tlt:iin<::i|ie  Loe'oagain  ;  TTlag  CCe'oa, 
TJigeajfina  1fTltiinT:i|ie  'Clamdin  ;   agtif  TTlas  'Chai'Dg,  T;i5ea|ina 


O'DUBHAGAIN. 


HIS  COUNTR-Y  to  every  chief  king,  and  to  every  sub- 
king,  and  to  every  chief  of  a  cantred  in  Erin,  and  first  to 
Teamhair. 

O'Maolseachlainn,  chief  king  of  Teamhair  and  of  Erin. 

O  hAirt,  and  O'Riagain,  and  O'Ceallaigh,  and  O'Conghalaigh, 
are  its  kings. 

O'Ruaidhri,  lord  of  Fionnfochla  ;  O'Fallamhain,  lord  of  Crioch 
na  gCedach ;  O'Coindealbhain,  lord  of  Laeghaire  ;  and  O'Braoin, 
lord  of  Luighne  ;  O  hAenghusa,  lord  of  Ui  MacUais ;  O  hAedha, 
lord  of  Odhbha  ;  and  O'Dubhain,  lord  of  Cnodhbha  ;  and  0  hAin- 
bhith,  lord  of  Feara-Bile  ;  and  O'Cathasaigh,  lord  of  the  Saithne  ; 
and  O'Leochain,  lord  of  Gailenga ;  and  O'Donnchadha,  lord  of 
Teallach  Modharain ;  and  Ohionradhain,  lord  of  Corca-Raidhe ; 
O'Maoilmhuaidh,  lord  of  Feara-Ceall ;  O'Dubhlaidhe,  lord  of 
Feara-Tulach ;  O'Fionnallain,  lord  of  Dealbhna-Mor ;  O'Maelluigh- 
dheach,  lord  of  the  Brugh ;  and  MagCochlain,  lord  of  Dealbhna 
Beathra  ;  O'Tolairg,  lord  of  Cuircne  ;  These  are  the  chief  lords  of 
Meath. 

Their  chieftains  are  these  :  Mag-Eochagain,  chieftain  of  Cinel- 
Fiachach  ;  Mag-Ruairc,  over  Cinel-Enda ;  O  hEochadha,  chief  of 
Cinel-Aenghusa  ;  O'Maelcallann,  chief  of  Dealbhna  Beg. 

The  chief  lords  of  Teathbha  are  O'Catharnaigh,  O'Cuinn,  and 
Mag  Confiacla,  O'Lachtnain,  and  O'Muiregain  ;  O'Flannagain,  lord 
of  the  Comar  ;  O'Braoin,  lord  of  Breaghmhaine  ;  MacConmeadha, 
lord  of  Muinter-Laedhagain ;  Mag  Aedha,  lord  of  Muinter-Tla- 
main ;  and  Mag  Taidg,  lord  of  Muinter-Siorthachain ;  and  Mag 
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4  0'T)tit5a5din. 

Tntnnciyie  Sioyirhacain  ;  a^tif  TTIas  (XTYial5aT)a,  ri|eaifina  Calt- 
|iai 56 ;  Tf\ag  Cafi|iJaTYi n a  a|i  TTI  tii nn |i  TYl  aoi tzp oiTDa ;  0'T)alai 5, 
ci^eayina  Co|ica  C)CT)arYi ;  o^uf  0'1Tltii|iea'DaiJ  a|i  Cenel  'Cla- 
main  ;  O'Scolai'oe  ayi  T)eal^na  lefi-caifi ;  0'Corh|iai'De,  ci^eaiina 
tia  TTlacuaif;  O'hCCe'oa  a|i  'Ci|i  'Ceachpa,  O'CeafiBaill,  ct^tif 
0'T)t;iinn  afi  Thearriiiaig,  ogtif  TTlac^iollafeachlainn  a|i  "Deif- 
ceyiTJ  bpea^h  ;  a^tif  O'Ronain  a|i  Chai|ib|ie  5c(%cc ;  O'hCCen^tif  a 
a|i  Sccilean^aiB  bectsa. 

CC^fin  ctuT)  na  IfTli'be  acx:  Tja  ^i^eaifiiia  t)'  pne  ^all  .1. 
TTlac  ^lolla  YTIocoIyyio^,  cc^Uf  Ua  TDunca'Da,  a^tif  ryii  T:uat:ha 
.1.  an  'Cuilen  ;  0'Tntii|icea|iT;ai^,  T:i|ea|ina  O'Hlaine  a^tif 
0'TTlo'Dai|in  a|i  Chenel  nOocham,  cc^tif  ap,  b|ieat;riaiB. 

ConaT)  'DoiB  fin  ar^bepr;  O'^Otiba^dm  .1.  §eaan  Tfi6i[i,  faoi 
feanchai'D  eifi'ohe,  a-^uy  ollani  O'tnaine;  aoif  Cjiif^  ccn  uan 
arbae,  1372. 

'Cfiallam  T:inicheall  na  po'ola, 
^ItiaifiT)  pp  afi  -pufpo^jia, 
CCf  na  poi-DiB  a  bptiileam, 
l^a  coigea-Da  ctiayirtn^eam. 

"Oenam  a|i  T:uf  co  'Cearhiiaig, 

Co  pairjhche  an  Thtufi  rhin'oealbaig, 

'Coif 5  ^ndz^h  na  lea^ai'D  f eac  laith,  [fa  laf ] 

Cea^aiT)  each  in  df  cconrDail. 

^uaifiu  tiaifle  na  h-Ofenn 

Co  Cearhfai^  na  T;T:fiaT:h5el5enn, — 

tli  htiiT)e  buf  fia  na  foin, 

V\)  bia  'Dtiine  ^an  'Dtit:hoi5. 

CC  'DGfa'D  ann  an  fluag  faof : 
8loinT)  Duinn  df  n-uaifle  ven  r;aob 
8ltia^  f  ai^  ^ach  line  naf  lea^ 
piai^  ^ach  dfe  'oo  rhuifearh. 


o'dubhagain.  5 

Amlialghadha,  lord  of  Callraighe  ;  MagCarrghamhna,  over 
Muinter-Maoiltsionna ;  O'Dalaigh,  lord  of  Corca  Adam ;  and 
O'Muireadhaigh,  over  Cinel  Tlamain ;  O'Scolaidhe,  over  Western 
Dealbhna;  O'Comhraidhe,  lord  of  Ui  MacXJais;  0  hAedha,  over 
Tir  Teathbha ;  O'Cearbhaill,  and  O'Duinn,  over  Teamhair ;  and 
MacGiollasechlainn,  over  South  Breagh;  and  O'Ronain,  over 
Cairbre  Gabhra  ;  0  hAenghusa,  over  Gailenga  Bega. 

Thus  far  the  part  of  [the  work  embracing  all]  Meath,  except  two 
lords  of  Fine  Gall,  i.e.,  MacGioUa  Mocholmog,  and  Ua  Dunchadha, 
and  three ^  septs  of  Tuilen  ;  O'Muircheartaigh,  lord  of  Ui-Maine, 
and  O'Modhaim,  over  Cinel  n-Eochain,  and  over  the  Britons. 

Of  which  [tribes  and  chieftains]  O'Dubhagain,  i.e.,  John  Mor,  a 
learned  historian,  and  OUamh  of  Ui-Maine,  sung.  The  age  of 
Christ  when  he  died  was  1372. 

"  Let  us  pass  round  Fodhla  f 
Let  men  go  by  order 
From  the  lands  in  which  we  are ; 
The  provinces  let  us  go  round. 

Let  us  proceed  first  to  Teamhair, 
To  the  green  of  the  fair  formed  fortress  ; 
The  usual  embassy  do  not  neglect, 
Let  all  come  to  meet  us. 

Let  the  nobles  of  Erin  proceed^ 
To  Teamhair''  of  the  kingly  fetters, — 
No  journey  longer  than  this  [is  required], 
No  man  shall  be  without  a  patrimony. 

The  noble  host  shall  say  there  : 

Recount  to  us  our  nobility  together, 

The  prosperous  host  of  each  line  that  has  not  melted  away,'* 

Enumerate  the  chief  of  each  territory. 


0'T)t(ba5din. 

CCg  fo  cof ac  T)©  'CearYi|iaig 
Hia  fiol  Sccoi'Dil  5loi|xrYiea'Dh|iai^ 
T)a  ppinea'DhaiB  Y  '^cc  pplai^iB 
'S  'o'a  n'oli^ea'DaitS  T)ea5maichil5. 

"Md  floiiTDeaTYi  on  TTl  17)116  atridin 
0'TTlaoileachloinii,  ni  heccdiji, 
Sctip^B'oiiie  cc^  7)11  afax)  na  iroifieaim 
CCiifi'Dtiisha  uafail-eiixeaYiT). 

Rio^a  na  'Ceattiifiach  a  r;T:dim 
O'hCCifiT:  |ii05hT)a  if  O'Ria^dn, 
^Itia^h  T)o  cean^ail  na  calai^ 
O'Ceallai^,  O'Con^alai^. 

T)''pea|iail5  bfiea^  af  yii  pfiorn^a 
C'Ruai-Dtn,  fii  ponnpochla, 
O'lpallartiam  bi6e  a  byiar, 
T)a50|i|iai5  C|iiche  na  cCe-oach. 

0*Coin'oealBain  na  cctntie, 
Ri  laonfifsaifiglic  tae|t:ii|ie, 
bioT)  bafi  cctiirtine  a|i  cfiaoiB  li  liB 
0'b|iaoin,  111  ttjigne  anlaip'o, 

Hi  Via  mac  tlaif  bfieagh  btiili|, 
O'hCCenJtifa  an  aiyiT)  niui|iiyi, 
"Ma  cyiaoBa  co  folma  feirri, 
O'hCCe'Dha  afi  O'oBa  ai|iim^6i|i. 

0'T)tjBain  ap,  cp,ich  CnogBa, 
Of  an  imb|ioini5  blarbo'oBa, 
O'hCCinBei^  v  pne  na  n-aftm, 
Hi  pheaji  nribile  na  mbdn  chafin. 


o'dubhagain. 

Here  we  begin  with  Teamhair — 

Before  [any  seat  of]  the  race  of  Gaedhil  of  merry  voice, 

To  their  tribes,  to  their  princes, 

And  to  their  legitimate  good  chieftains. 

Let  us  not  make  mention  of  Meath  alone, 
O'Maeileachlainn,^  it  is  not  unjust. 
The  fierce  tribe  in  remunerating  the  septs. 
Chief  kings  of  noble  Erin. 

The  chieftains  of  Teamhair,  where  we  are, 
O  hAirt^  the  noble,  and  O'Riagain,^ 
A  host  which  united  the  harbours, 
0'Ceallaigh,9  O'Conghalaigh.^" 

Of  the  men  of  Breagh,*^  an  approved  king 
Is  O'Ruaidhri,^^  king  of  Fionnfochla. 
O'Fallamhain  of  constant  prosperity. 
Is  goodly  dynast  of  Crich  na  gCedach.^^ 

O'Coindealbhain  of  troops, 

Is  the  surpassing-wise  king  of  Laeghaire;^'* 

Have  your  memory  fixed  on  the  beauteous  branch, 

O'Braoin  is  king  of  heroic  Luighne.^^ 

King  of  Ui-Macuais  of  Breagh^^  the  beauteous, 
Is  O'hAenghusa  of  the  high  family  ; 
The  branches  are  active  and  courteous ; 
O'hAedha  over  Odhbha^^  of  sharp  weapons. 

O'Dubhain  over  the  territory  of  Cnodhbha,*^ 
Over  the  fine  flowery  flood, 
O'hAinbheith^^  of  the  tribe  of  arms. 
Is  king  of  Feara-Bile  of  the  white  earns. 


0'T)tib(X5din. 

Ri  na  8ai^ne  co  fleafaiB, 
0'cloi'DeiTYi7)e|i5  CaiT^hpeffai^ 
O'teocam  ^aji  vo  ^leaiTDaiB, 
'Ma  |ii5  glan  ayi  ^a^^eansaiB. 

0'T)onncha'ba  na  iroa^  ayi 
Ui  'Ceallai^  min  TTlo'Daiiain, 
0'h1onfia'bain  faoijie  foin 
Hi  Coyica  Raoi'oe  fio^loin. 

Ui  "Peafi  cceall  na  ccloi'oearTi  fean, 
O'TTlaolmtiai'D,  faoyi  an  floin'oea'D 
Ro  paoma'o  ^ac  lann  teiffean 
Uann  na  aenafi  ai^efean. 

0'T)tiblai'De  pa  'Dio^ainn  pau, 
Ri  peaji  T;c|iiat;htiaf  al  r'Ctilac, 
T)ealBna  Tn6|i  vo  bfiai^  banTxxil 
O5  a  plaiic  0'PionT)aUdin. 

piaiz:!!  an  biio^ha  nac  bea^  jiac, 
O'TTlaoil  laonfiT)t(afac  Iti^ach ; 
TTla^  Cochlain  bfieaglrDa  auci  a  cloinn, 
Ri  *DealBna  Oaufia  dloinn. 

O'^Colaiyi^,  r;fiia€  nayi  clai'oe'D, 
Ri  Cuificne  na  cclaprtiai^e'o 
'Cui^eam  ^ac  'Dfieani  va  n'oeachai'D 
'Diitii'Deani  tJfieall  fie  rxaoif  eachaiB. 

'CofacTi  'Don  aicme  peajiyi'Da, 
Clann  OocTia^ain  oip.ea^'oa, 
SI05  na  bpepen,  'oealB'oa  a  n-oau, 
CC|i  chenel  bpea|i|i'Da  ^-pachac. 


King  of  the  Saithni^^  of  spears, 
Is  red-sworded  O'Cathasaigh. 
O'Leochain,^^  close  to  the  glens, 
Is  pure  king  over  the  Gailenga. 

O'Donnchadha  of  goodly  tillages, 

Is  king  of  the  smooth  Teallach-Modharain.^^ 

O  hlonradhain,  nobler  he 

Is  king  of  the  very  fine  Corca-Raeidhe.^^ 

King  of  Feara-CealP"*  of  ancient  swords, 
O'Maolmhuaidh,  noble  the  surname. 
Every  sword  was  tried  by  him, 
He  has  a  division  to  himself  alone. 

O'Dubhlaidhe  of  great  prosperity. 
Is  king  of  Feara-Tulach^^  of  noble  lords. 
Dealbhna  mor^^  of  fair  female  bands. 
Pure  its  chief  O'Fionnallain. 

Chief  of  the  Brugh^^  of  no  small  prosperity. 

Is  O'Maollughdhach  of  great  munificence ; 

Mag  Cochlain,  whose  children  are  comely  to  behold, 

King  of  beauteous  Dealbhna-Eathra.^^ 

O'Tolairg,  a  lord  who  was  not  subdued. 
King  of  Cuircne^^  of  level  plains. 
We  understand  each  sept  above  recorded. 
Let  us  awhile  approach  their  sub-chiefs. 

"We  give  first  place  to  the  manly  sept. 
The  illustrious  Clann-Eochagain, 
Host  of  the  girdles,  comely  their  complexion, 
Over  the  manly  Cinel-Fiachach.^" 


10  0'T)til)a5din. 

TTlas  Tltiai|ic  ayi  aicme  Oiroa, 
Mac  rjuti^  a|i  'Dairri  'olui^eyia; 
0'Cai|ib|ie  a|i  'Chuair  mbua'Da  mbnin, 
^luct^a  Of  an  zvia\z  map,  ct(i|irinirri. 

0'heocaT>a  af  oil  ppaf  a, 
C)C|i  Chen  el  n-djiT)  n-CCen^hafa 
Of  T)ealbna  bice,  calma  a  clann, 
O'TTl  aol — caorh  ca-ola — Callan  n . 

T)|itii'Deani  le  z;|iiaT;haiB  'CeorhBa, 
"Mi  'dIi^  finn  a  fi|ifeachna 
'Oon'Dai|iBe  siioi'oe  na  n^leanT), 
Comaiii^e  if  oinech  Gf  enn. 

CCifT)fi  'Ceat^hfa  on  Tciim  fa^lai^ 
O — cf  echuaf  m  ac — Car;h  af  n  aig, 
Slar:  fo  fa^  f timT)  co  fiaT;a, 
TTla^  Cumn  if  O'Conpacla. 

O'Lac^nain  na  luai'D  beag  dyi 
0' — mof 'Duaf  ach — TTl  tiifea^dn 
TTlai'c  7)0  'oligh  fiaT)  na  fiona 
CC^  fin  laT)  na  htuffio^ha. 

"Dei^hfio^ha  an  Chomaif  cofnaig 
O'pian'oagain  pUrchpo^hlaig 
Oei'DiT^T:  fem  thao^Z  inT)  tiile, 
O'Ofaom  binn  6f  Ofea^hnitiine. 

TTIac  Conmea'Dha  na  mucdl, 
Of  THuinT^if  lainT)  tao-oticdn, 
Tlla^  CCe'Da  va  n^oifreaf  ^fai-Dh 
(Xf  ITIuinrJif  T:oifT:i^  T:'Clamain. 


o'dubhagain.  1 1 

Mag  Ruairc  over  the  sept  of  Enda,^* 
Who  never  gave  a  [bardic]  party  a  blank  refusal ; 
O'Cairbre  is  over  sweet  Tuath  Buadha,^^ 
Armies  over  the  district  as  I  count. 

O'hEochadha  of  great  showers, 

Over  high  Cinel  Aenghusa:^^ 

Over  Dealhbna  Beg,^"^  brave  his  children, 

Is  O'Maelcallann,  the  fair  and  hardy. 

Let  us  approach  the  lords  of  Teathbha,^^ 
We  ought  not  always  to  shun  them, 
The  brown  oaks  of  the  valleys, 
The  protection  and  bounty  of  Erin. 

Chief  king  of  Teathfa,  of  whom  robbers  are  afraid, 
Is  O'Catharnaigh  of  wounding  arms, 
A  rod  who  left  ploughed  divisions  ; 
Mag  Cuinn^^  and  O'Confiacla.^^ 

O'Lachtnain,^^  of  no  small  tillage, 
O'Muireagan,^^  the  very  bountiful. 
Well  have  they  ordained  the  seasons,  ^^ 
These  are  the  sub-kings  [of  Teathfa,] 

Goodly  kings  of  the  festive  Comar,^^ 

Are  O'Flannagain,  plundering  chief, — 

Let  them  all  be  by  my  side, 

[And]  O'Braein,  the  melodious,  over  Breaghmhaine.''^ 

Mac  Conmeadha'*^  of  the  swine  litters. 
Over  the  fierce  Muintir  Laedhagain. 
Mag  Aedha'*'*  to  whom  the  title  is  given, 
Over  the  fruitful  Muintir  Tlamain. 


12  0'T)tibc[5ain. 

TTlac  'Cai'b^  af  buan  im-bifia^pdl 
(X|i  imtiinT:ifi  faoifi  Sioyimchdn, 
TTIas-pin'D-OCtnalJa'ba  tiile 
Of  cala'oaib  Calyiai^e. 

Vntunt^if  Tnaoilfionna  fltia^ach, 
^affa  dlamn  \6lZuavac, 
Tfias  Cayif^attina  of  cionn  na  cca6 
Tsla  n-Dcc^lTDaifTina  T:T:eari'D  ■cz:fiiaT:hach. 

'Caoifi^  Cojica  CCiyiT)  CC'Dairfi, 
0'T)alai^  CO  n'oianbla'DaiB ; 
O'TTltiifiea'DTiail  co  paoBfiaiB  ai^h 
CC|i  irnt«itiT;i|i  TxaoZsloMTi  1:1316111  din. 

O'Scolai'De  na  fcel  mbinn, 
CC|i  T)ealbna  layi-caif  aoiburo, 
Ui  mac  Half  af  cofntii^e  abtif 
O'Corhfai'De  na  cceanT)tif. 

O'hCCe'oTia  af  t;if  'Ceo^fa  ^01  f, 
O'Ceaf  bailt  T:eaf  af  'Ceanif  ai|, 
T)o  cuai'oh  fonn  na  ffeaf  fo  Jlaf, 
"Ni  lean  an  'Ofon^  va  n-ouuchaf. 

'Co^Bam  T^tnllea'D  af  'Cearhf  ai^, 
T)o  fio^aib  CO  fo  meanmain  ; 
T)o  rhini5  a  chtiin^  ^ac  car^h, 
0'T)tiinn  af  T:ifiB  'Ceatrif ach. 

TTlac  ^lolbafeachlomn  fochfai'o 
CCf  'oeif ceaft:  Of ea^h  bf aonfccoT^bai^, 
Til  af  Chaifbfe  5cf%ain  ^loin 
O'Tlonam,  calm  a  an  cuinsi-o. 
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MacTaidhg/^  who  is  lasting  in  battle  front, 
Over  the  free  Muintir- Siorthachain. 
The  fair  Mag  Amhalghadha,  all 
Over  the  marshes  of  Calraighe.'^^ 

Muintir  Maoilsionna"^^  of  hosts, 
Are  a  fine  all- victorious  tribe, 
MagCarrghamhna  is  over  their  battalions, 
Of  the  stout  and  lordly  chiefs. 

The  chiefs  of  high  Corca  Adhamh,"^^ 
O'Dalaigh  of  lasting  renown  ; 
O'Muireadhaigh  of  valiant  arms. 
Over  the  fair  sided  Muintir  Tlamain."*^ 

O'Scolaidhe  of  sweet  stories, 
Over  the  delightful  Western  Dealbhna,^^ 
Ui  Mac  Uais^^  the  most  festive  here 
Have  O'Comhraidhe  at  their  head. 

O  hAedha^2  ^^^^  g^g^  rpir  Teathfa, 
O'CearbhaiP^  over  the  south  of  Teamhair  ; 
The  land  of  the  men  has  gone  under  bondage, 
These  people  have  not  clung  to  their  birthright. 

Let  us  raise  up  for  Teamhair,  more 
Of  kings  with  great  courage : 
His  yoke  has  tamed  each  battalion, 
O'Duinn^'*  over  the  districts  of  Teamhair. 

MacGillaseachlainn  the  peaceable 

Over  Southern  Breagh**^^  of  dropping  flowers  ; 

King  over  the  fine  Cairbre  Gabhrain^^ 

Is  O'Ronain,  brave,  the  hero. 


14  0'VnX>asdm, 

(X\i  SccileangaiB  bea^a  bifiea^h, 
O'hCCen^tifa  ^d  aiftearh ; 
8i|ii'D  a  caorhna  ^an  ceaf, 
TTli'Di5  af  ctolS'Da  do  ai|irheaf. 

T)o  mi'Deachai^  na  nii'De, 
Re  hea'oh  -paTDa  aim^ifie 
CCuaiT)  na  bpne  ctiann  ccuiji, 
T)d  fiig  pine  ^all  ^le  gloin. 

niac  ^lollamocolmo^  caoirh, 
0'T)tincha'Da  50  nT)ecc5haoiB, 
T)6ip  750  f  eatBa'D  na  pona, 
T)o  'oeayiBa'D  5ti|i  7)61511  yiiogTi  a. 

T^\i^  -cncicta  an  'Cuilen  ^an  ail, 
'8a  iniT)e  ^en  cob  TTIi'di^, 
Pi|i  e-ocan  750  T)eac|iai'D  'odiB 
TTlaine  Oyieaunais  co  imbuan  bhaix*. 

imoichimio'Dol  7)0  nia'D  na  pifi, 
CCf  laT)  corh^ionol  Cdiyini|. 
T)eT)la  fiol  T)oimnaill  'Deaiic^loin, 
Hi  OTTlaine  0'Tfim]iceai[iza\%. 

O'nioTDaiian,  jii  'poch|iai'D  foin, 
CCfi  Can  el  Gochain  tiaf  oil, 
pan  T)eacfiai'D  buT^ein  TJOfan 
CC  imb|iea^nai5  pein  pu^oj^an. 

'CaBliam  fstifi  afi  a  f  celaiB 

"Cafifan  THi'De  min-pejiai^, 

On  0|it(5,  o  Ofiea^rriaig  na  mbann  r;ayi 

"Do  -Dul  50  'Ceamjiaig  'C|iiallaim.     1^111  allam. 

CuiT)  na  nii'De  T)on  a'DBafi  a^iip  'oon  T)tiain  conuice  fin. 
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Over  Lesser  Gailenga,  of  Breagh,^ 

O'liAenghusa  is  reckoned ; 

Seek  his  protection  without  scruple, 

He  is  the  most  splendid  Meathman  [of  all]  I  have  enumerated. 

Of  the  Meathmen  of  Meath, 

For  a  long  period  of  time 

Have  been  as  tribes  of  chance, 

The  two  kings  of  bright  Fine  Gall  :^^ 

MacGioUa-Mocholmog,  the  fair, 
O'Dunchadha,^^  of  goodly  aspect, 
By  them  the  seasons  were  regulated, 
To  prove  that  they  were  good  kings. 

The  three  septs  of  Tuilen^°  without  blemish, 
In  Meath,  though  not  Meathmen, 
Are  the  Fir-Eochain,  distinguished  among  them 
The  Maini,  [and]  the  Britons  of  lasting  fame. 

Early  these  men  quaff  their  metheglin : 
They  are  the  congregation  of  Caernech. 
Valiant  are  the  Siol-Domhnaill  of  fine  eyes, 
King  of  Ui-Maine  is  O'Muirchertaigh. 

O'Modhairn,  peaceful  king  is  he. 
Over  the  noble  Cinel-Eochain, 
Who  have  flourished  under  him, 
Their  own  Britons  under  them. 

Let  us  cease  from  our  stories 

Of  the  smooth-grassy  Meath, 

From  the  Brugh,  from  Breaghmagh  of  laws. 

To  go  to  Teamhair,  pass  we. 

Thus  far  the  portion  of  the  argument  and  of  the  poem  which 
relates  to  Meath. 


16  0'T)titDa5ctin. 

CtllT)  CUI^IT)  ULCCT)  fiofana,  asvif  «  rhofac  7)0  Oileach 

O'^Mell,  aiifi'D|ii  Oili^h,  a^Uf  TTl attach lainn  a  aM(vo\i\  ele  ; 
0'CaT:hdin  cc^Uf  0'ConcoBai|i'Dccdi|i'D'ci5eaifinaCianact;a;  0'X)tii^- 
^lotima,  TJi^eaiina  na  bi[ieT>cha;  O'hO^din  afi  Tulaig  occ ;  ct^tif 
0'Sai|imlea'DTiaig  a|i  Chenel  TTloain  ;  0'pea|i|ail,  a^tif  0'T)oiii- 
nalldin,  a^Uf  O'tDonna^diri,  agtif  TTle^  TTltificha'ba  cc^iif  TTlec 
'Duinnchtiaii,  o^tif  TTlec  Rtiai'Difii,  aji'CeaUai^  n-CCinBuc,  cc^tif  a|i 
Tntiin7:ii[ibipn;  raoifeac  Copca  Bachach,  O'Ceallai^;  0"Ci^ea|i- 
nai^h  a^tif  O'Ciayidiri  ayi  TpeaifinrYiait,  0'Tinaoilb|ieafail  cc^tif 
O'baoishiU,  O'Ctunn  o^tif  0'Cionaer;Tia  afiTTlaig  1n-^tha;  0'T)otri- 
naill  aft  Cenel  mbmnil  an  ^lin'oe  a^tif  ap,  Cenel  mbin-ois 
'CuaiT^he  "Roif,  a^iif  aji  Cenel  mbin^i^  tocha  T)|iochait;c ; 
O'THi  1^7)11  an ai|,  a^tif  O'hCC^hmaiU,  a^tif  0'h&ir;i5ein  afi  na 
r|\i  'CeallailiB,  .i.  'Ceallach  Carhaldm,  a^tif  'Ceallach  T)uiB- 
|iailBe,  a^tif  'Ceallac  mbfiaendin ;  0'TTlaoilpom|i"cai|,  a^tif 
O'he^o'DOfa,  a^tif  O'hO^ain  afi  Cenel  'Ci|ea|inaig;  O'Cuanach, 
a^tif  O'baeT^hlalaig,  ayi  Cloinn  "Peayi^tifa;  0'bintia'Dai|i,  a^tiip 
O'TTlaolpaBaill,  a^tif  O'hOgain,  a|i  Cayifitiic  mbfiachtn^e ; 
O'TTluficha'Da  a^iif  O'TTIealldm  ap,  8iol  CCe'oa  Cnaig;  a^Uf 
TTle^  PacTijiach  afi  Cenel  'Pea|iaT)ai|. 

Siol  CCiifinin,  a^tif  §iol  Tnaoil'pa15aill,  ajguf  ^Clann  Carhniaoil 
a|i  an  t^ao^  x^uaiT* ;  -od  ^tiai6  if  uaifle  i  Cenel  lPearia'Dai|,  .1. 
T!^eallac  Tnaoile^eiTtijii'D,  octjf  'Ceallac  TlflaoileparT^fiaicc. 

Ctl1^  OmSICCll  annfo. 

O'CeajiBaill,  0'"0t(iB'Dafia,a5ti'p  O'taiifi^nen,  ldintiio|a  Oijigiall, 
a^tif  TTle^TTlarhsaninaiefioni ;  O'piairfii  ai|i'D|ii  tlla'D;  O'pioinn, 
a^tjf  0'X)oninalldin,  tJi^eafina'Da  0"CM\iz\ie:  ChCitic  afi  KiB 
Pacpach  pnn;  O'Ctii'oain,  t^i^eafina  an  TTlachaifie;  O'hCCe'oaof 
PeajiaiB  12eaifinniai|e ;  a^tif  O'CaoYtiain  ^i^eapna  TTI aige  tearhna ; 
a^Uf  O'TTlachai'Dein  T:i5eafinaTTlti|'D0fin ;  0'h1|i  aguf  OhCCnluain, 
T)d  t;i|eafina  Oi|iueafi ;  O'Cof^ifiaig  nleafina  peap,  "Roif ;  0'h1n- 
'DfiechT^aig,  n^eaftna  Via  TTleiT:h  TTlacba;  O'baoi^eallam,  r;i5ea|i- 
na  T)a|iT:|iai5e  ;  TTltiinT^iti  'Cait^hli^,  a^tif  TTlt:iinr:i|i  TTlaoile'Dtiin 
rjaoifi^h  tae^haiifie,  a^Uf  TTla^'Ci^eapnam  a|i  Cloinn  peayi^aile ; 
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THE  PORTION  which  relates  to  the  province  of  Ulster  down 
here,  and  first  of  Oilech  of  the  kings. 

O'Neill,  chief  king  of  Oilech,  and  Mag  Lachlainn,  its  other  chief 
king ;  O'Cathain  and  O'Conchobhair,  two  chief  lords  of  Cianachta ; 
O'Duibhdhiorma,  lord  of  the  Bredach  ;  O  hOgain,  over  Tulach 
Og,  and  O'Gairmleadhaigh,  over  Cinel  Moain ;  O'Fearghail,  and 
O'Domhnallain,  and  O'Donnagain,  and  Mag  Murchadha,  and  Mac- 
Duinnchuain,  andMacRuaidhri,  over  Teallach  n-Ainbhith,  and  over 
Mninter-Birn ;  chief  of  Corca  Each  is  O'Ceallaigh;  O'Tighernaigh 
andO'Cearain,  over  Fearnmaigh ;  O'Maoilbreasail,  and  O'Baoighill, 
O'Cuinn,  and  O'Cionaetha,  over  Magh-Itha  ;  O'Domhnaill, 
over  Cinel  Binnigh  of  the  Valley,  and  over  Cinel  Binnigh  of 
Tuath-Rois,  and  over  Cenel  Binnigh  of  Loch  Drochaid  ;  O'Dubh- 
duanaigh,  and  0  hAghmaill  and  O  hEitigein,  over  the  three  Teal- 
lachs,  viz.: — Teallach  Cathalain,  and  Teallach  Duibrailbhe,  and 
Teallach  mBraenain ;  and  O'Maoilfothartaigh,  and  O  hEodhosa, 
and  O  hOgain,  over  Cinel  Tighearnaigh  ;  O'Cuanach  and  O'Baeth- 
ghalaigh,  over  Clann-Fearghusa ;  O'Bruadair,  and  O'Maelfabhaill, 
and  0  hOgain,  over  Carrac  Brachaighe  ;  O'Murchadha  and  O'Meal- 
lain,  over  Siol-Aedha  of  Eanach ;  and  Mag  Fiachrach,  over  Cenel 
Feradhaigh. 

Siol-Airnin,  and  ^Siol-Maoilfabhaill,  and  Clann-Cathmhaoil  on 
the  north  side  ;  the  two  tribes,  the  most  noble  of  Cinel-Fer- 
adhaigh,  are  Teallach-Maoilgeimhridh,  and  Teallach  Maoilpatraic. 

The  paet  of  Oirghialla  heee. 

O'Cearbhaill,  O'Duibhdara,  and  O'Lairgnen,  full  kings  of  Oir- 
ghialla,  and  the  MacMathghamhnas  after  them ;  O'Flaithri,  chief 
king  of  Uladh  ;  O'Floinn  and  O'Domhnallain,  lords  of  Ui-Tuirtre ; 
O  hEirc,  over  Ui-Fiachrach  Finn ;  O'Cridain,  lord  of  the  Mach- 
aire  ;  O  hAedha,  over  Feara  Fearnmhagh  ;  and  O'Caomhain,  lord 
of  Magh-Leamhna  ;  and  O'Machaidhen,  lord  of  Mnghdhorn  ;  O  hir 
and  O  liAnluain,  two  lords  of  the  Oirtheara  ;  O'Cosgraigh,  lord  of 
Feara-Rois  ;  0  hinnrechtaigh,  lord  of  Ui-Meith  ;  O'Baoigheallain, 
lord  of  Dartraighe ;  Mnintir  Taithligh,  and  Muintir  Maoileduin, 
chiefs  of  Laeghaire;  and  Mag  Tighearnain,  over  Clann-Feargh- 
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O^pianna^ain  T^aoifeach  'Cuai^e  R&ta;  TTlac  ^i^^epmnen  uaoi- 
feach  1Tlt:iinT:i|ie  peo'oacliain  ;  THac  ^lollamicil,  ^aoifeach  O 
Con^ail  ;  1Tltiint:i|i  TTIaolfitiana  cc^u-p  tli  6151115  va  T:i5ea|ina 
Peayi  TTlonach;  TDa^  Cionaou  T:i|ea|ina  an  'Cyiiocair;  cgt);  a^tif 
O'Coyibmaic  afi  UiB  TTlac  Ca|i^aitiTi;  a^tif  0'Sctitibir;h  ayi  tliB 
Op-eaf  ail  TH  aca ;  O'ton^ain  a^tif  0'T)tiipeaYYiiia,a5t:if  O'ConcoBaip, 
ap-  tliB  byieapail  1aifi6ai|i ;  a^tif  Hi  top,cain  a^Uf  tli  0151115  ayi 
CloiYiT)  Ceap,iiai5  ;  0'T)oiTinaill  a5tif  0'Rtia'Da5aiii  va  caoi-peach 
0  nOachach  ;  htli  T)tiiBafie  ap,  ClannaiB  T)aitTiin  ;  0511^  htli 
TTIaoilcftaoiBe  ayi  Cloinn  T)i:ii%ionriai5;  O'Lacunain  ayi  TTlo5'Da- 
i|in  imbi5;  a5tif  O'Tlambi^h  ayitlib  Seaain ;  TTIa5tii'Dii[ia|ipea|iaiB 
TTlandcTi ;  O'Colccan  a-^ny  O'Conaill,  ayi  "UiB  Tnaccap-T^hairiT). 

cuiT)  ncc  cuccoibe  Rticcrae  ikii380. 

0'T)tiiii'DfleBe  a5i:if  O'he-ocba'Da  ai|iT)p-i5a  tlla'D  ;  htli  CCiT)iT:h, 
a5tif  tli  Oocha'oain,  0511^  tli  Labfia'oa,  a5ti'p  tli  tear;hlobifia,  tli 
Loiii5fi5,  a5tif  tli  TTIoyina,  0511^  tli  Tna^5artina,  O'^aiyibi^,  a5tif 
O'Tlambi^  oi|i'pi5a  OnGacach  ;  Tne5  CCen5tifa  ap-  Clomn  CCe'oa, 
TTlac  CCp.'cdin  ap,  Cenel  pa5ap,T:ai5  ;  Tne5  T)tii15eaniiia  ayi  Cenel 
iiCCTrial5a'Da,  htli  Tn6|ina,  0511^  Tine5  "Duilechain  ayi  Cloinn 
imb|ieafail,  0'ColT:a|idin  ap,  T)dil  cCtufib. 

CHIT)  cTlGKiel  CCOHCClll  CCKIMBO. 

0'Tnaol'Dop,aiT)h  a5tif  O'Cananndin,  a5tif  Clann  "Oalail  aiyi- 
T)|iio5a  Cheneoil  cConaill  ;  0'baoi5ill  ayi  Cloinn  Chin'opao- 
lai-D,  a5tif  ap, 'Ciji  (Xinnii|iech,  a5tif  atl'Cip-  mboltiine;  O'TTlaoil- 
nia5na  a|i  TTltii5  Seitn'o;  a5tif  O'hOCe-Da  ayi  Oaf  Tltiai'oh ; 
0"Caip,ceiyiT:;  a|i  CloinT)  l\IeachT:ain  ;  TTla5  "OuBain  ap,  Chenel 
tslenna  ;  TTla5  toin5feachain  ap,  ^leann  mbinne;  a5ti'p  0'b|ieif- 
lein  ap-  pdnaiT^i:;  a5tip  0'T)ocha|iT:ai5  ap,  CCjit)  TTlio-oaiii,  0511^ 
TTlac  ^illefarhaif  ap,  Tlof  ^tiill ;  O'Ceapnachain,  a5tif  0'T)ala- 
chain  af  an  'CuaiT^h  mbla-Dhaig ;  0'TTlaela5ain  a|i  73111  TTlac 
Cajimmn  ;  0'X)onna5din  af  Z^\l  mbfeafail,  a5Uf  TTle5  ^aiblin 
beof ;  O'TTl aol5aoiue  a|i  TTI  t(inT:i|i  TTl ael5aoi^e ;  TTl a5  'Ciseafindin 
aji  CloinT)  peap,5aile.  Cona-b  vo  Coicce'o  tlla'D  yio  can  an  -peap, 
ceaT;na  .1.  O'TJtiBasan. 
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aile ;  O'Flannagain,  chief  of  Tuath-ratha ;  MacGillefinnen, 
chief  of  Muintir  Feodachain ;  MacGillamichil,  chief  of  Ui- 
Conghail ;  Muintir  Maoilruana,  and  the  0  hEgnighs,  two  lords  of 
Feara-Monach ;  MacCionaoth,  lord  of  the  Triocha  Ched ;  and 
O'Corbmaic,  over  Ui-MacCarthainn ;  and  O'Gairbhith,  over  Ui- 
Breasail-Macha ;  O'Longain,  and  O'Duibheamhna,  and  O'Conchobh- 
air,  over  Ui  Breasail,  the  Western  ;  and  the  O'Lorcains  and  O'Heg- 
nighs,  over  Clann-Cearnaigh ;  O'DomhnaiU  and  0'E.uadhagain, 
two  chiefs  of  Ui-Eathach ;  O'Duibhthire,  over  the  Clanna- 
Daimhin ;  and  Ui  Maoilcraoibhe,  over  Clann-Duibhsionnaigh ; 
O'Lachtnain,  over  Little  Modhairn ;  and  0  hAinbhith,  over  Ui- 
Seaain ;  Mag  Uidhir,  over  Feara-Manach ;  O'Colgain  and  O'ConaiU, 
over  Ui  MacCarthainn. 

The  part  of  the  Craobh  Rxjadh  here. 

O'Duinnsleibhe  and  0  hEochadha,  chief  kings  of  Uladh ;  Ui- 
Aidith,  and  Ui  Eochadhain,  and  the  Ui  Labhradha,  and  Ui  Leth- 
lobhra,  Ui  Loingsigh,  and  Ui  Morna,  and  Ui  Mathghamhna, 
O'Gairbhith,  and  0  hAinbhith,  sub-kings  of  Ui  Eachach ;  MacAen- 
ghusa,  over  dann-Aedha ;  MacArtain,  over  Cenel  Foghartaigh ; 
MacDuibheamhna,  over  Cenel  Amhalghadha ;  the  Ui  Morna  and 
MegDuilechain,  over  Clann  Breasail ;  O'Coltarain,  over  Dal-Cuirb. 

The  part  of  Cinel  Conaill  here. 

O'Maoldoraidh,  and  O'Canannain,  and  the  Clann  Dalaigh,  chief 
kings  of  Cenel  Conaill ;  O'Baoighill,  over  Clann-Cennfaelaidh,  and 
over  Tir-Ainmire,  and  over  Tir  Boghaine ;  O'Maoilmaghna,  over 
Magh  Seiridh,  and  O  hAedha,  over  Eas  Ruaidh  ;  O'Taircheirt,  over 
Clann  Neachtain  ;  Mag  Dubhain,  over  Cinel  Nenna  ;  Mag  Loing- 
seachain,  over  Gleann  Binne,  and  O'Breslen,  over  Fanaid ;  and 
O'Dochartaigh,  over  Ard-Miodhair ;  and  MacGillesamhais,  over 
Ros-Guill ;  O'Ceamachain  and  O'Dalachain,  over  Tuath  Bladhaigh ; 
O'Maelagain,  over  Tir  MacCarthainn ;  O'Donnagain,  over  Tir  Brea- 
sail, and  Mag  Gaiblin  also ;  O'Maolgaoithe,  over  Muintir-Mael- 
gaoithe  ;  Mag  Tighemain,  over  Clann  Fearghaile. 

It  was  of  the  province  of  Ulster  the  game  man  sung  [as  follows], 
i.e.,  O'Dubhagain. 

c2 
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'Cifiiallom  1  n-iat:hait5  Ula'D, 
O  'ChaiUT:in  na  TTCjiia-chchufia'D, 
0  Oiieagrriai^,  6  imiT)he  amach 
0  pine  TJfieaBfiai'D  'CearhyiacTi. 

"Ni  ba  hana'D  co  hOileach, 
Co  fiol  Oo^Tiain  ap-mljioi'Deach, 
^^allmei'De  'ptiaifi  fi  ^an  peall, 
"Pei^e  tiaifle  na  he-fieann. 

CCn  |ia'D  fa  ni  fia-D  'polai'o 
5a  fiola'D  o^  feancha'oaiB 
Laom  na  ppLai€T:heac  if  na  -ppleaTJ, 
(X)th^^e  ^ac  aen  50  h0o|an. 

hui  116111  yiiol'oa  an  |iaT:ha  t^jitum 
CC^tjf  me^  laomf^aiii  tachltunT), 
T)tial  'Don  maicne  ^anttiine, 
T)d  aicme  na  haifi'Din^e. 

T)eic  T^fiicha,  na  T)al  Tjocfia, 
T)eic  mic  Oo^am  a|inicofic|ia, 
CCoiBmn  T:|ia  a  bpaca  pumiB, 
CCm  aca  v  p'oyi-'bti^ai^. 

X)o  chenel  Oo^am  an  dig 
Caoini-|ii  CianacTja  0'Cai:hdin, 
CCflual  in  ^ac  aiyiT)  co  fieix)  ifiil5; 
X)o  fiol  'Cai'D^,  mic  Cein  Chaifil. 
"Pine  an  loyi^ofiai'D  co  li, 
0  ConcoBaryi  a  cex)  fii. 

O  T)tiiB'Diofinia  afv  tiaibfe, 
piai^  na  bifie'ocba  bio^uaifle, 
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Let  us  pass  into  the  lands  of  Uladh,^^ 
From  Tailltin^^  of  lordly  champions, 
From  Breaghmhagh,^^  from  Meath  out, 
From  the  spreading  tribe  of  Teamhair. 

We  shall  not  halt  till  we  reach  to  Oileach,^'* 

To  the  race  of  Eoghan^^  of  valiant  arms. 

Who  have  obtained  the  palm  for  greatness  without  fraud, 

The  acme  of  the  nobility  of  Erin. 

This  sajdng  is  no  hidden  saying 
Circulated  by  the  historians. 
Exuberance  of  princely  houses  and  banquets. 
Every  one  flocks  to  Eoghan. 

Kingly  O'NeiU^^  of  great  prosperity, 
And  the  very  proud  MacLachlains, 
A  race  of  no  hereditary  tameness. 
Two  tribes  of  the  sovereignty.^^ 

Ten  cantreds,  no  difficult  partition. 
The  ten  sons^^  of  red-armed  Eoghan  got. 
Delightful  too  what  they  saw  under  them, 
And  which  they  have  as  true  patrimony. 

Of  the  race  of  Eoghan  of  valour. 

The  fair  king  of  Cianachta^^  is  O'Cathain, 

His  host  in  each  quarter  are  mild  towards  you ; 

Of  the  race  of  Tadhg,  son  of  Cian  of  Caisel, 

Tribe  of  abundant  frmt,  with  brilliance, 

O'Conchobhair''^  was  its  first  king. 

O'Duibhdhiorma^^  of  high  pride, 
Chief  of  ever  noble  Bredach.'^^ 
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XTiawvo  ptiai|i  fi  flioct:  a  fean, 
CCn  flioc^  ay  uaifle  a^  eo|an. 

X>ow  bfie'Dai^  aicme  an  ai|i'Dtii§. 

'Caoif  eac  T^eairo  of  'Ctilaig  O5, 
D'hOgain,  plai^  na  ppionn  yioT) 
RoT)  aiyi  t:|ie  ^ac  n'ooijie  T)!, 
0  hO^am  oite  tiimpi. 

lomT)a  a  laochfiai'o  ya  flea'ohaiB 
0  ^niortiaifi^ac  5cci|imlea'Daig, 
po|iT  peifien  laomT)a  cen  len 
CC|i  chenel  mao^'oa  TTloeri. 

Tltii  pea|i|ail  af  peiTJin  palldin, 

Ui — ^DealBcoyiciia — T^omnallain 

CCf  t^ifiom'pa'Da'oh  ayi  leig  [leafi^mB]  liB, 

Hi  "Donncc^din  TYlei^  imti|icha'Da. 

tTlec  T)tiinTichtian,  TDec  Ruai'Dfii  yiei'Dh, 

CCfi  'Ceallacli  nCCinbi^  nai^rrieil 

"Mi  cltunreyi  co  T:i|im  ^d  1:015, 

If  ay  TTltiint:ifi  mbi|in  mbtia'Dhoig. 

'Caoifi^  Ceml  aiyiT)  eachacTi 
TTluinT:ifi  Ceallai^  ceiyir^eat^hach 
til  Ciafiain  co  holl  ay  ^eaymm^, 
CC^tif  81  ol  zyom  'Cigeajinaig. 

Pi|i  TUtiige  uafail  1om, 
*Do  cofain  na  coi^cyiiocha, 
OC01B  le  cleay  in  ^ac  ciU, 
til  imaoilb|ieafail,  Ui  baoigill. 
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Well  has  it  found  the  strength  of  its  ancients, 
The  noblest  sept  of  [the  race  of]  Eoghan, 
A  tribe  which  has  prospered  without  peace, 
Of  Bredach  is  the  sept  of  the  chieftaincy. 

A  stout  chief  over  Tulach  Og,^^ 

O  hOgain,'^^  chief  of  white  roads, 

The  plough  has  passed  through  every  wood  for  it. 

Another  0  hOgain^^  is  near  it. 

Many  the  heroes  with  spears 

Of  the  active  O'Gairmleadhaighs,^^ 

A  fort  of  flaming  girdles  without  misfortune, 

Over  the  majestic  race  of  Moen."^^ 

The  O'Ferghails  of  healthy  exertion, 
The  O'Domhnallains^^  of  red  faces, 
Heavy  kindling  on  hill  slopes  by  you 
The  O'Donnagains,"^^  MacMurchadas.^^ 

The  MacDuinnchuains,®^  MacRuaidhris^^  gentle, 
Over  TeaUach  Ainbhith^^  the  formidable. 
They  are  not  heard  to  be  dry  at  their  house, 
Are  over  the  victorious  Muintir-Birn  f"^ 

Chieftains  of  high  Cinel-Eachach^^ 
Are  the  just  judging  Muintir  Cheallaigh. 
The  O'Ciarains^^  great  over  the  Fearamaigh, 
And  the  heavy  Siol-Tighearnaigh. 

The  men  of  noble  Magh  lotha^^ 

Who  defended  the  confines. 

Delightful  their  habits  in  every  church, 

[Are]  the  O'Maoilbreasails  and  the  O'Baoighills. 
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CCri-aT)Ba  of  Itrni^  ^ac  laoic, 
til  CtnriYi  calma  if  tli  Cionanc, 

Cenel  mOiiTDil  ^loin  ^litine, 
plaire  a^  a'Dfiax)  pifiiriT)e. 
Cenel  mbiiTDi^  'Cumze  Uoif, 
CiniT)  uairhe  na  hegrtioif. 

•      Cenel  mOin'oig  nac  btian  byioiT), 
Loch  a  'DianT:on'Daig  T)yiocliaiT). 
'Ctnp,  7)0  coifri|i oinn  ^ac  cf  aoif  eac, 
0'T)orrinaill  an'oea^moifeac. 

1  naom  T^fi ei15  Hi  XJui^THiana 
^a  pie  nac  piop,  chuala. 
'gloyi  ^an  a'Dmoille  a  neibefi , 
Hi  CCgmaille,  Hi  Or^ei^ein. 

'Cfii  T^eallai^e  'fcc  T^nmz  6oifi, 
'Ceallac  Ca-caldm  cliapoi^, 
^a  ceaniDach  ay  Tjealb-Da  an  T)dn 
If  'Ceallac  mbf  ea^'oa  mbfaondm. 

'Ceallac  T)tiibf  oilBe  f  ecT:aig, 
CC  T)uzch\jif  nriaf  'oei^leanuaif . 
pf  li  fa  bloiT)  fa  baile, 
CC^  foin  na  T:fi  ueallai^he. 

CCf  Cenel  'Cigeafnaig  T:eann, 
0  1TlaolfOT:hafT:ai^  aifmeam, 
Tfimz  a  n-eoltifa  if  a  nd^. 
Hi  e-ojufa  if  Hi  O^dm. 

Clan n  a  ^eaf^tifa  fe|aif), 
Piof  a  fflam  fei'omle^ai^. 
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Their  dwellings  over  the  house  of  each  hero, 
The  brave  O'Cuinns^^  and  O'Cionaiths,^^ 

The  fine  Cinel  Binnigh^o  of  the  Glen, 
Chieftains  who  worship  the  truth. 
The  Cinel  Binnigh  of  Tnath  Kois, 
Ye  may  escape  from  it  in  its  absence. 

The  Cinel  Binnigh  of  no  lasting  servitude, 
Of  the  rapid-waved  Loch  Drochaid. 
Towers  who  have  shivered  every  spear, 
O'Domhnaill  is  here  goodly  chieftain ; 

In  one  tribe  the  O'Duibhduannas,^' 
What  poet  has  not  truly  heard  it? 
Speech  without  slowness,  what  I  say, 
The  0  hAghmams,92  the  0  hEitigeins^^ 

Are  over  the  three  tribes  in  the  eastern  heath, 
Teallach  Cathalain  of  troops. 
For  their  purchase  how  polished  the  poem. 
And  the  majestic  Teallach  Braonain, 

Teallach  Dubhroilbhe  the  righteous, 
They  well  cling  to  their  patrimony. 
Bright  men  of  fame  at  their  home. 
These  are  the  three  tribes. 

Over  Cinel  Tighearnaigh  the  stout, 
O'Maolfothartaigh^*  I  reckon. 
Good  their  knowledge  and  their  luck, 
The  O  hEodhusas^^'^  and  the  0  hOgains.»« 

The  Clanns  of  Fergus  view  ye. 
Know  their  vigorous  chieftains ; 
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bua'bac  mil  in  ^ac  zuta^% 

Clann  Chuanach,  Clann  baoT:h5ulai^. 

CCfi  Chai^iiaic  mO|iachai'oe  mbuain, 
CCfi  Cloinn  peayi^uf  a  ayimiauai'D. 
X)o  cuaT)aia  ^ac  T:aoiB  50  T:ninn, 
til  bifiua'Daiyi  Ui  TTlaoilpaBuill. 
Hi  CoiiTDi,  Hi  O^din  lie, 
'Co^Bail  'Diioin^e  'Daoini^e. 

^loiiTD  -DO  §iol  CCe'Da  Ganaig, 
CC  Bplai^e  If  a  ^pirieaT)aiB, 
T)oiB  Tioca|i  T)|itiimmr)a  in  'oail, 
Ui  inti|ichaT>a  if  Hi  TTIelldin. 

Cenel  peaf  a'Dhaig  flea'ohaig, 
Uafal  -^nab  a  n^enelaig, 
Hi  pachf  a  af  an  le^  t;eaf  t;inn, 
1  -un^eaY  cliaclTDa  ni  chaoinim. 

§iol  CCif nin  af  an  T:aoB  thumj), 
1f  §iol  TTIaoilfaBaill  afimfudi'D, 
Clann  ^an  at^hmaoin  0  nafmai^, 
1f  Clann  CaT:hniaoil  carhafnaig. 

T)a  ^uaiuh  mif  of  ^ach  fea'oain 
Hi  Cenel  aifo  peafa'ohai^ 
"Ceallach  TYIaoilseirhfi'D  ^an  501T) 
'B  T3eallac  meif^il  Triaoilparfoi^. 

B^tiif  eam  -oon  maicne  rtiea'Dhais 

CCnam  t)'  aicme  peaf  a'ohai^h, 

tine  ^ach  eolai^  laff  um 

0  fiol  eo^Tiain  difo  T^fiallum.     'Gfialloin. 
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Victorious  over  [foes]  in  every  hill, 

Are  the  Clann-Cuanach,  the  Clann-Baothghalaigh. 

Over  the  lasting  Carraic  Brachaidhe,^^ 
Over  the  red-armed  Clann  Fergusa. 
On  each  side  they  extended  to  the  wave,^^ 
The  O'Bruadairs,  the  O'Maoilfabhaills, 
The  O'Coinnes,  the  O  hOgains  here, 
Elevation  of  human  people. 

Speak  of  the  Siol  Aedha  of  Eanach,^^ 

Their  chieftains  and  their  tribes, 

To  them  the  meeting  was  not  thin. 

The  0'Murchadhas,^««  and  the  O'MeUains.^^^ 

In  the  festive  Cinel  Fearadhaigh,^^^ 
Constantly  noble  [are]  their  genealogies, 
The  O'Fiachras  on  the  stout  south  side, 
Their  heroic  fight  I  lament  not. 

The  Siol-Airnin  on  the  noith  side. 
And  the  red-armed  Siol-Maoilfabhaill, 
A  clann  without  disgrace  from  their  arms, 
And  the  warlike  Clann  Cathmhaoil. 

The  two  eastern  septs  are  over  every  tribe, 
In  the  high  Cinel  Fearadhaigh, 
Teallach  Maoilgeimhridh  without  theft. 
And  the  white-fingered  TeaUach  Maoilpatraig. 

Let  us  quit  the  mead-drinking  tribe, 

Let  us  stop  from  treating  of  the  sept  of  Feradhach, 

Let  us  ask  the  line  of  each  learned  man, 

From  the  high  race  of  Eoghan  pass  we.     Let  us  pass. 


28  O'Tlubasdin. 

omsicclLcc  ccKii<iso. 

^uaifiTS  uaiB  CO  Uiau  alle, 
Pa^BaiTJ  oiiaeachT:  na  huaifle, 
CC  ciof  ^aBaiT)  le  a  n^ialtmB 
"Md  hanaiT)  50  hOiyi^iallai^. 

0'Ceafi15aill,  0'T)tiib'Da|ia, 
(Xi)n'D|iio§a  ^an  piongala, 
Pfi  'DO  coirriftiairia'D  ^ach  clei|i. 
CC|i  Oift|iallaiB  ^an  oilBeim. 

CCiyi'Diaio^ha  net  n-ionaT)  fin, 
TTle^  TTla^larYina  if  THag  Ui'Dhif  ; 
TTlai^  tiaiBfi  amocliT:  a  fiagail 
§lioct;  ay  tiaifle  t)'  Oif^iallaiB. 

■Dual  'DO  t;i5eafntif  'do  ^yiiall, 
O'taifpien  lainfi  Oif^iccll, 
"Ml  hi[ia)hm  ^an  ^af^bfi  ^lan 
O'piaiufi  aifDfi  tlla'D. 

Rioga  0  1^13111^1:116  na  T:T:fiom  df, 
O'pioinn,  -DioB  0'X)ofYinaUdn 
O'hGifc  af  tlib  piac|iach  pnn, 
^ccn  ceilt:  cliarh'Dac  11  d  cortilainri. 

Hi  an  ifriachai|ie  mm  meaDhaig 
0'Cfior;t:din  of  cinea'Dhai15 
0'hCCoT)a  Of  feaTtam  01  Le, 
Saof  Of  feaf  aiB  peaf  moi^he. 

O'Caornain,  ceann  an  cha<:ha, 
R^%  af  XX\w%  tearhna  an  laoqiat^ha 
tiafal  cauoilen  na  ccofn 
O'TTlochoi'Dein,  fi  TTlu^h-DOfn. 
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0IRGHIALLA^«3  HERE. 

Pass  forward  quickly  away, 
Leave  the  assembly  of  the  nobility, 
Their  tribute  take  ye  with  their  hostages,'^'' 
Halt  not  till  [ye  come]  to  the  Oirghialla. 

O'CearbhaiU,'^^  0'Duibhdara,i«6 

Chief  kings  without  fratricide. 

Men  who  have  attended  on  each  poet, 

Are  over  the  Oirghialla  without  reproach. 

Chief  kings  in  place  of  these, 
Are  the  MacMathghamnas^^^  and  Maguidhir 
Well  with  you  their  clemency,  their  rule, 
They  are  the  noblest  races  of  the  Oirghialla. 

Hereditary  in  him  to  succeed  to  lordship, 
O'Lairgnen^^^  is  full  king  of  Oirghialla, 
He  is  no  imbecile  without  fine  vigour, 
O'Flaithriiio  is  chief  king  of  Uladh. 

The  kings  of  Ui-Tuirtre^^^  of  heavy  slaughters, 
O'Flainn,^^^  of  them  is  O'Domhnallain,'!^ 
O  hEirc  over  XJi-Fiachrach  Finn,^^^ 
Without  conceahng  battles  and  conflicts. 

King  over  the  smooth  meady  plain. 
Is  O'Criodain^^^  over  tribes, 
0  hAedha^^^  over  another  tribe. 
Noble  over  Feara  Fearnmaighe.^^^ 

O'Caomhain,^^®  head  of  the  battle. 
King  of  Magh  Leamhna^^^  of  hero-fort. 
Noble  the  battle-island  of  goblets, 
O'Mochoidhein,^^^  king  of  Mughdhorna.^^* 


30  O'T^tibosctin. 

T)o[  |ii|  ayi  Oi|iueafiaiB  rfie  uaiU, 
O'hlp,  cc^Uf  OhCCnltiain, 
O'Cofsftaig,  yii  ppeafi  Tloif  fiei'o, 
Of^la'o  fie  a  coif  ^ac  caiu|ieim. 

Rio|a  O'lnet^Ti  TTlacha  ^an  mea-c 
0'hln'D|ieacht;ai5  na  n-ai|i'Dci[ieach, 
Stac  T)0  com|ioinT),  7)1101115  7)0  'oltii^ 
TTIac  T)0TYinaiU  a^x  Clomn  CheaUaig. 

§ltia§  50|im|iof  a  na  n^eal  Iditi 
intiiriui|i  bet  vexis,  baoi^heallan 
^fiioba  naf  ^jian'oa  ^jioi-De, 
Hioga  T)dtia  T)a|irfioi5e. 

UiB  tao|ai|ie  iocha  ti|i 
TTltiinT;if  'Cait;hlig  auaoifi^h, 
TTItunnyi  TTlaoil'DUin  ttnyi^  nac  la^ 
T)omtiin  a  ccuilg  1  coriiifias. 

TTIac  'Ci§ea|iTidin,  ryiiau  bloiTye, 
CC|i  Cloinn  peat^a  peyi^oile, 
'Cucrc  jiaua,  jieiT)  ^an  z:|io'Ddri 
50  lei|i  05  O'plannasdn. 

TTltiinT^iifi  peoT)achain  an  puifit:, 
'Caoifil  af  uaifle  ia|imi:ii|iT:, 
Pfi  biYine  on  cla|imtii^,  ni  eel, 
TTIac  gille  a^himaiii  pinT)en. 

Coi|i  a  f  eolaT)  fd  fnoi'be 
'Caoifig  cfO'Da  O'Congoile, 
pine  aob'oa  a  n^leic  mayi  ^tiip, 
TTIac  51  lie  moeji'Da  TTIicil. 
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Two  kings  over  Oirtheara/^^  through  pride, 
O  hIr/23  and  O  hAnluain,^24 

O'Cosgraigh/^^  king  of  smooth  Feara-Rois/^® 
Every  triumph  opens  at  their  march. 

The  kings  of  XJi-Meith  Macha^^^  without  decay, 
0  hlnnreachtaigh^^®  of  high  plunders, 
A  rod  who  has  divided  the  party, 
MacDomhnaill^^^  over  Clann  Ceallaigh.^^^ 

A  blue-eyed  white-handed  host, 

Are  the  red-mouthed  Muinter  Baoigheallain,^^^ 

Griffins  of  no  ill-shaped  horses. 

Are  the  bold  kings  of  Dartraighe.^^^ 

Over  the  Ui-Laeghaire  of  Loch-Lir,^^^ 

The  Muinter  Taithligh  are  chieftains ; 

The  Muinter-Maoilduin^^^  of  Lurg,  who  are  not  weak, 

Deep  their  swords  in  battle. 

Mac  Tighemain,  a  lord  of  fame, 
Is  over  the  celebrated  Clann  Fearghaile,^^^ 
Tuathratha,^^^  peaceable  without  strife, 
Is  entirely  under  O'Flannagain. 

Muinter  Pheodachain^^^  of  the  bank, 
Chieftains  of  noblest  riches. 
Melodious  men  of  the  level  plain,  I  conceal  not. 
The  prosperous  Mac  GioUa  Finnen. 

It  is  right  to  guide  and  to  protect  them. 
The  brave  chieftains  of  Ui  Conghaile,'^^ 
A  beauteous  tribe,  in  fight  like  griffins. 
The  majestic  Mac  Gillemichils. 


32  0'T)tiba5C[in. 

TTltiirinT^iifi  TTIaoil  fiaT^hmaip,  Huanai'o 
t(i  6151115  an  ayiT)  uaBaifi 
"Ml  haoin  ceiyiT)  -do  cim  5a  ccau, 
T)d  ifiig  poll  maic  leifi^  TTlonacli. 

Ri  a|i  'Cjiiucha  cgt)  cla'oai^h 
fTlac  Cionaiu  ac  cualabaifi, 
bile  ce  cfii'Deach  cliayiach 
THi'Deach  e,  pT)  Oiji^iallach. 

O'Coyibmaic  cyio'oa  |ie  cloiriT), 
CC|i  tlib  TTlac  calm  a  Cayiuainn, 
Hi  0|ieafail  mofia  TTIacha, 
til  5ai|ibi6  a  n-'^ayigpla^a. 

Hi  Lon^ain,  Hi  T)tiiberriiia, 
Hi  Conchobaiti  caoirh  Dealb-Da 
X)'ib  bpeafail  1a|imi|i  tiile, 
Le  fiiafimiT)  gac  yio  Ttuine. 

CCifi  Hib  Ofeafail  oi|iri|i  diyi'D 
Hi  to|icdin,  cyio'oa  a  connaifi^, 
Ha  cfioiiTD  'DO  T^ei^lig  ^d  uoi^, 
Hi  Oi^ni^  afi  Cloinn  Ceaiinoi^h. 

Hi  *t)omriaill,  p|i  na  -ppa'opdl, 
If  Clann  fia^mayi  RuaDha^dn, 
biaiT*  uaibfi  cjii'De  gtiYi  ccar, 
T)a  pne  uaifle  O'n&achacTi. 

CCicme  T>mhh\ie  of  an  riji, 
CCfi  clannaib  'oelb'Da  T)aiiTiin, 
Hi  THaoilcyiaoibe  a  T>eafia  'otiib 
CCp,  Cloinn  'Dtub  fea5T)aa  ^lonnai^. 


o'dubhagain.  33 

The  prosperous  Muintir  Maoilruana/^^ 
The  Ui  hEignigh^^«  of  lofty  pride  ; 
It  is  not  one  trade  I  see  with  their  battalion, 
Two  kings  over  the  good  slopes  of  Monach.^"^' 

King  over  the  cantred  of  Cladach,^^^ 

Mac  Cionaith  ye  have  heard, 

A  scion,  though  hearty,  martial ; 

He  is  a  Meathian,  though  an  Oirghiallian. 

O'Corbmaic,^'''^  the  brave,  with  his  sept, 
Over  the  valiant  Ui  MacCarthainn, 
Of  the  great  Ui-Breasail  of  Macha,^^* 
The  O'Gairbhiths  are  the  fierce  chiefs. 

The  O'Longains,^''^  O'Duibheamhnas,^^^ 
The  O'Conchobhairs^"^^  of  fair  faces, 
Are  all  of  the  western  Ui-Breasail, 
By  whom  every  great  man  is  served. 

Over  the  high  eastern  Ui-Breasail 

Are  the  Ui  Lorcain,'''®  brave  their  strife; 

The  scions  who  serve  at  their  house, 

The  O  hEignighs,^''^  over  Clann-Cearnaigh. 

The  O'Domhnaills,  men  of  long  hedges, 
And  the  prosperous  Clann-Ruadhagain  ; 
Men  of  noblest  heart  at  the  battle. 
The  two  noble  tribes  of  Ui-Eathach.'"^" 

The  tribe  of  Duibhthire,  over  the  land. 
Over  the  fair-shaped  clanns  of  Daimhin,'''^ 
The  Ui-Maoilcraoibhe'"'^^  I  shalJ  mention  to  you, 
Over  tlie  hawk-like  Clann-Duibhsinnaigh. 


34  0'T)tiba5ctin. 

0  tachrnain  a|i  imo'Dhai|iri  mbi^, 
CC  u|ieifi  nocha  7)1:^1111100, 
O  hCCiriBirh  nac  T)oc|iaiT)  txiiI, 
Z'\i^azh  ayi  uiB  fochixaiT)  Seaain. 

TTla^  tliT)hiifi  af  ceanT)  va  cca-c, 
CC|i  peayiaiB  moji'Da  TTlonach, 
TTlai^  a  ■to^xSea'p.za  ^a  ^01^, 
•    pim^  af  oi|iT)ea|ica  n-einig. 

CCifi  UiB  ITIac  Cafiminn  c|iOT)a, 
piaiue  fiiog'ba  ifiorh6|ia, 
pa  |ii05f)a  poji^lan  apptrnin, 
0  Col^an  If  0' Con  til  II. 

CC  Ti-T)iceall  noca  iTDli^eam, 
Sioyi  a  ntlboiB  imrigem, 
CeT)h  binn  f^ayiaT)  po  fparhaiB, 
KI1  linn  anax)  t)'  OifipallaiB. 

ctiiT)  Kicc  cnccoiblie  nticciT^he. 

TDo^bam  if  in  CfaoiB  fuai'D  ceann, 
CCifDfiola  11  la's  aifmeam, 
ptiinn  na  f  eile  co  ffa^a, 
Hi  *DtiinnfleiBe,  Hi  Gocha'Da. 

T)a  n -naif lib  fif  na  ffaT)df, 
Hi  CCi'Dir;h,  Hi  Gochccgdn  ; 
Tin  Of  n  a  fctjla'oa  a  bfo^la, 
Hi  taBfa'ba,  Hi  Lea^loBfa. 

Tlui  toin^fi^,  na  laech  fOT:la, 
1f  Hi  TTlofna  mioncofcfa  ; 
T3ti^  ra-oall  T:af  a  rT:ifail5, 
CCnam  -do  na  hdifOfi^aiB. 


35 


O'Lachtnain  over  Little  Modharn/'^^ 
His  superiors  are  not  found  ; 
O  hAinbhith,  of  no  stubborn  meeting, 
Is  lord  over  noble  Ui-Seaain.^^'' 

Mag  Uidhir^^^  is  head  of  their  battalion, 
Over  the  majestic  Feara  Monach, 
Good  his  gifts  at  his  house, 
The  chief  most  illustrious  for  hospitality. 

Over  the  brave  Ui  MacCarthainn,^^^ 
Royal,  very  great  chieftains,^'" 
Royal  and  very  fine  their  lands, 
O'Colgan  and  O'Conaill. 

To  conceal  them  we  ought  not ; 
Farther  into  Uladh  let  us  pass  ; 
Though  sweet  to  separate  under  honours, 
We  shall  dwell  no  longer  on  the  Oirghialla. 

The  Part  of  the  Craebh  Ruadh. 
Let  us  lift  our  heads  at  Craebh  Ruadh,  ^^^ 
Let  us  enumerate  the  chief  kings  of  Uladh,  ^^^ 
The  lands  of  hospitality,  with  spears. 
The  0'Duinnsleibhes,i6o  the  O  hEochadhas.^^^ 

Of  their  nobles  are  men  of  long  slaughters, 
The  O  hAidiths,^^^  O  hEochagains  ;'^^ 
Great  acquisitions  are  their  plunders, 
The  0'Labhradhas,i«^  the  O'Leathlobhras,'*^^ 

The  O'Loingsighs,'^^  of  stout  champions, 
And  the  O'Mornas,'^'^  smooth  and  ruddy. 
We  have  made  a  visitation  of  their  territories  ; 
Let  us  discontinue  from  enumerating  the  higjj  kings. 

J)*  2 


36  0'T)tiba5ain. 

T)ual  Da  pplairib  na  pa^la, 
T)a  mai^iB  tli  Tna^^arhna. 

tdfijiio^a  0  "M-Gachach  CoBa, 
"Pa  nea|XT:-ma|i  a  n-allona, 
Pa  blafDa  1  coinne  in  ^ac  cfiich, 
1  Comne  ^afDa,  "Ui  'gaifibiu. 

hua  CCinbit:h  pa  hdiyi'Diai  ann, 
"Mill  pdpba'D  if  HI  pa^pam, 
"Ni  loca'D  a  fia^  tia  a  |iian 
§OT:al  a  each  ^a  coitii^iiiall. 

piai^  ap,  Clomn  uapail  CCe'Da 
TTlag  CCen^tipa  ap'oaob'ba, 
T)o  T:a5pa(:  an  t^rulai^  t^ce, 
Ro  ^abpor:  Ula'o  uile. 

TTlacc  OCp-cam  ap  'oa  capital  g 
Cenel  popopaiT)  pagap-cail, 
CCippT)  nd  ceile  ap  cleip 
'Caipp'D  an  eint^  lai'opein. 

TTle^  'Dtn^eanina  ^an  po^ail, 
CCp  Cenel  n-apT)  nCdtial^aif), 
Ui  TDopna  btina'D  buaiTje, 
Popmna  tllax)  apnicbptiaiT>e. 

TTle^  *t)tiilechain  nan-uile, 
CCp  Cloinn  Opeapail  bappbin'oe. 
0  Colt;apdin  buipT)  baile 
CCp  "Dal  cCuipb  na  cortinai'De. 

T)o  ?:iornpoi|e'b  riiai'D  ^all  roip 
OtinaT)  na  huaiple  i  nl1l(:oib. 
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Hereditary  to  their  chieftains  are  acquisitions  ; 
Of  their  chieftains  are  the  O'Mathghamhnas  ;'^^ 

The  sub-chiefs  of  Ui-Eachach  Cobha,!^^ 
Who  were  powerful  anciently, 
How  tasteful  at  the  meeting  in  each  territory, 
Are  O'Coinne,>70  the  active,  O'Gairbhith.^^i 

O  hAinbhith^^^  was  chief  king  there  ; 
He  was  not  neglected,  we  shall  not  omit  him  ; 
Neither  his  prosperity  nor  his  career  has  been  checked, 
Proud  his  battalion  when  marching. 

Chief  over  noble  Clann-Aedha 
Is  Mag  Aenghusa,^^^  lofty,  splendid, 
They  have  chosen  the  warm  hill, 
They  have  taken  all  Uladh. 

MacArtain  has  by  charter 
The  steady-stout  Cinel-Faghartaigh,^'''^ 
Who  never  refuse  gifts  to  the  poets  ; 
They  are  the  treasury  of  hospitality. 

The  Mag  Dubheamhnas^^^  without  plunder, 
Are  over  the  high  Cinel-Amhalghadha, 
The  O'Mornas,^^^  stock  of  victory, 
Are  the  props  of  hard-armed  Uladh.  . 

The  Mag  Duilechains,^^^  of  the  angles, 
Over  the  red-haired  Clann  Breasail. 
O'Coltarain,'^^  of  the  border  town, 
Is  dwelling  over  the  Dal  Cuirb. 

There  haa  been  collected  within  in  the  nortli-east. 
The  stock  of  the  nobility  in  Uladh, 


38  0'X)tiba5ain. 

T)ei§p|i  le  riT)eafi5pa  7)1160111, 
Ceafi'Dca  eini^  na  hOyienn. 

buai'D  laoclTDa  teire  Ctiinn, 
IPei^e  cof^aiyi  if  cortiltiinri, 
lonToa  bfulaiT)  na  mbeairoail), 
UlaiT)  cc^tif  eyieaiTDaig. 

'Doili'D  im^eacr  6  Oayhain, 
O'n  C|iaoiB|ii:iai'D  ai|irYi-leaBai|i. 
CCct;  ^e  tna'D  lia  ap  f  ealBa  fiayi, 
"Ml  bia  dfi  menma  acT:  05  maillrfiiall. 

'Cyiiallom  0  boitiche  beairoai^h 
1f  0  Chuail^rie  chp-ich  lean  Dai  |, 
0  TTltii^h  UoT^h  pfiaoclTDa  pala, 
'8  6  cor  laoch  0  tab|iaT)a 

0  T)ijn  'oa  leor^h^laf  na  leanx) 
CCf  1  fii^hf  eleo^  Oifieann, 
5ccn  fo^hail  ayi  m'aiyie  ann, 
baile  afi  pala'o  c|ie  Colam. 

'S  an  uaig  cear;na  vo  cuiyie'D, 
Oiai^hiT:^  buai'D  d|i  mbancTiuijieT) ; 
TTlafi  pd^mait;  aca  ^ach  btiai-o, 
PaT:|iaicc  TTlacba  fa  mof  tiai|. 

Cof^af  Gf  eann  a^  t(lT:aip, 
CC^  fluail  chaif^e  an  caorri  cumpaif. 
^ebenn  le  % uaif  fi  fo^ail, 
Uaifle  Gyienn  Go^honail. 

Ceann  Ofieann  CCfo  nnof  THacha 
"Mocha  n-tiaifle  na  [afo]  flat^Tia, 
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Goodly  heroes,  by  whom  parties  are  wounded, 
The  forge  of  the  hospitality  of  Erin. 

The  palm  of  the  valour  of  Leath  Chuinn,''''^ 
The  acme  of  victory  and  conflict. 
Many  a  brughaidh^^^  on  their  hills  ; 
The  Ulidians  and  the  Eirennaighs. 

Difficult  to  go  away  from  Eamhain,^^^ 

From  Craebhruadh  of  large  weapons ; 

But  though  we  have  [to  survey]  numerous  possessions  to 

the  west, 
Our  minds  shall  but  pass  slowly. 

Let  us  pass  from  peaky  Boirche,^^^ 

And  from  Cuailgne^^^  land  of  cloaks, 

From  Magh  Rath^^"*  of  fierce  contention, 

And  from  the  hero-battalion  of  O'Labhradha.'^^ 

From  Dun  da  leathghlas^^^  of  cloaks. 
Which  is  the  royal  cemetery  of  Erin, 
Without  forgetting  that  I  was  there. 
Where  the  clay  covered  Columb.^^^ 

In  the  same  grave  was  buried, 
Brighid,  boast  of  our  female  bands  ; 
As  we  leave  them  every  victory, 
Patrick  of  Macha  is  in  the  great  grave. 

The  victory  of  Erin  is  with  the  Ultai, 
With  the  host  of  the  fair  Cumber  ;^^® 
Fetters  by  which  she  obtained  plunder. 
Nobility  of  Erin  are  the  Eoghanachs.^®^ 

Head  of  Erin  is  great  Ard  Macha, ^^° 
Not  nobler  is  their  high  chieftains  ; 
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pfi  'Doyriaiti  if  an-ml  ann, 

^an  po^ail  on  t^|iiti|i  r|iiallam.     'Cfiiallom. 


ctiiT)  rme  coticcill. 

CC|i  t:T:|iiall  af  t^uyitif  ftcccha, 
■pa^Bam  mea|i  floi^h  mofi  TTlacha, 
Via  feanam  'oei^  f^en  Wn  "Dialling 
T)erioim  i  Cenel  Con  mil. 

CCurrifiei'D  ponn  an  pim  fin 

'"M  d|i  ccoinne  co  hGaf  nCCo'oha, 

teaff  na  'Ofiom^e  'oealbaeB'Da. 

Hi  irnaoil'DO|iai'D  T>a  majiTjaif 
"Mi  uiocpa  fDo  rhiocpa'oaif, 
^an  moille  ct^Uf  ^an  mall  txiI 
'"M  dfi  ccoinne  if  Hi  ChananTxin. 

'Cioc'pa  fiar,  ba  reanT)  a  T:fiiaT:h, 
Clanna  T)dlaiJ  na  n-'Doinn-fpaT:h. 
Leo  t:|ie  coufhfiechT:  nip.  cjiionaiT), 
Oi^fiecT;  6  na  haiffoiiio^aib. 

Clann  Chm'Dpaolai'D  na  n-^eil-eacb; 
1f  'Ciyi  alamn  CCinmijieach, 
T)o  cim  CO  col'5'oa  an  ctnyie, 
1f  T^ifi  m-boyib-oa  mOct^huine. 

CC^  f  0  ctu'D  na  flo§  fOT:la, 
'Ciyi  0'  mbaoigill  ni-belco|ic|ia, 
CCn  flo|  'DaT:a  'oa  rai^  ^all, 
CtiiT>  mofi  aca  'Don  peayiann. 
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The  men  of  the  world  have  their  knowledge  there  :*^* 
Without  injury  from  the  three  pass  we.     Let  us  pass. 


The  Part  of  Tie  Chonaill. 

Our  journey  is  a  tour  of  prosperity, 
Let  us  leave  the  vigorous  host  of  great  Macha, 
Let  us  not  refuse  good  luck  to  the  people, 
Let  us  proceed  to  Cinel-Conaill.^^^ 

Let  them  come,  a  journey  of  prosperity  ; 
Rugged^ ^^  is  the  land  of  this  tribe; 
To  meet  us  at  the  Cataract  of  Aedh,^^"* 
The  prosperity  of  the  splendid-faced  people. 

The  O'Maoildoraidhs,^^^  if  they  were  living, 
Would  come  (but  they  will  not  come). 
Without  slowness,  or  slow  delay, 
To  meet  us,  as  would  the  O'Canannains. 

But  others  will  come,  stout  their  chief. 
The  Clanna-Dalaigh^^^  of  brown  shields  ; 
With  them,  through  contest,  has  not  withered, 
Heirship  to  the  Sovereignty. 

The  Clann-Chinnfhaelaidh^^^  of  white  steeds, 

And  the  beauteous  Tir-Ainmirech,^'-^*^ 

I  see  the  host  with  swords, 

And  the  fierce  men  of  Tir-Baghaine.''-**-^ 

This  is  the  share  of  the  haughty  hosts. 
The  land  of  0'BaoighilPo«  of  ruddy  mouth, 
The  fair  host  over  at  their  house. 
They  have  a  large  share  of  the  lands. 
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0  TTlaoilma^na  ap.  TTltiis  Seiiai-o 
CC|i  Tjaitiai^  ni|i  'Dian-ceile'D, 
0  hCCe'oa  a|i  Oaf  |icrcma|i  Ruai'D, 
CC^larh  i  T:|ieaf  ^ac  T:|iomfluai5. 

te  hlla  r'CaiyiceiifiT:  pa  rfiom  ctii|i, 
Clan n a  matn^eala  "MeacT^tiiYi, 
TTlac  T)tiBain  p^ela  |ion  f^ayi, 
CCfi  Chen  el  Gn'oa  niarh^lan. 

^leann  mbinne,  faoyi  an  -pyieaufal, 
CC^  TYla^  lionrria|i  toin^fedcTidn, 
pa  7)1  an  7)0  ^yieif  leim  ^ac  z^yioiT), 
O  bjieiflein  pal  a  pdnoiT). 

81x1  a^  cai:ha|inac  nac  ceal^ac, 
(X\i  CCifiT>  1Tlio'Dai|i  maoi^leafi^ac, 
pi|i  7)0  pegaTJ  CO  poyiT^ail 
^a  T)enani  t)'  0'T)ochai[i'cai|. 

CC^  TYlac  ^ille  t;Sartiaif  zeanv. 
Rof  5^ ill,  Uof  lof^uill  aijirrieani. 
Slua^  ^an  T^ulafian,  gan  i^luif 
O  ptifia'Diidn  ap  pon'oyiuif. 

.     X>a  tjaoifeac  oile  af  T)ea|ib  'DUib, 
CC|i  an  t;'Ctiai6  mbla'oaig  bua'oaig 
^lob  0  Ceajinachain  ^o  n^tif 
CuiT)  Tjd  'oea^hfiar^haib  tjo  Tjeaf Buf. 

"Diob  final  fio^hTjana  yiarjhdl, 
TTItiinT^if  7)11  af  bog  X)alachdn. 
8loinniim  ^an  Tya^hf  anna  T)tiil5 
CCn-anmanna  if  a  n-'ouDhai^. 
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O'Maoilmaghna  over  Magh  Seiridh,^"^ 

Of  poet  hosts  it  has  not  been  long  concealed. 

0  hAedha  over  prosperous  Eas  Ruaidh  ;^°^ 
Active  in  the  battle  each  heavy  host. 

With  O'Tairchert^^^  of  heavy  bands, 
Are  the  fair  bright  Clann-Neachtain  f^^ 
Mac  Dubhain^^^  who  has  spread  stories, 
Over  the  bright  fine  Cinel-Enda.^«« 

Gleann  Binnigh,^^^  noble  the  list  of  chiefs, 
Is  with  the  populous  Mag  Loingseachain  ; 
Vehemently  has  he  bounded  to  each  fight, 
O'Breislen,  the  generous,  in  Fanaid.^"^ 

A  battle-armed  host  which  is  not  treacherous, 
Is  over  Ard-Miodhair^^^  of  irriguous  slopes  ; 
Men  who  have  been  found  valiant, 
Are  proving  it  to  O'Dochartaigh. 

To  MacGiUatsamhais^^^  the  stout, 
Belong  Ros-GuiU^^^  and  Ros-Iorguil,^^^  I  reckon  ; 
A  host  without  boasting  or  falsehood, 
O'Furadhrain  over  Fionnros.^^^ 

Two  other  chieftains,  it  is  certain  to  you, 
Are  over  the  victorious  Tuath-Bladhach.^^* 
Of  them  is  O'Cearnachan^^'^  of  valour. 
Some  of  whose  prosperities  I  have  proved. 

Of  them  is  the  royal  host  of  prosperous  tribes, 
The  boimtiful  Muintir  Dalachain.^^'^ 

1  mention,  without  good  verses,  to  you. 
Their  names  and  their  country. 
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T^iji  TTlac  Cayi^ainn  na  cc]ieach-aii 
CC5  Biol  meanmnail  YTldolaccan. 
CC  cctifi  dm  T)tiain  if  1  ap,  mbyiecru, 
T)o  ^i  uai|i  ndp  ab  ai^yieac. 

Tifi  Ofief  ml,  t:i|i  an  T:o|iai'D, 
T)a  aicme  na  Titi|ichomai|i, 
TTlop,  a  t:|iom  paT)d|  na  T:d|i, 
hui  T)orinct5din,  TTIe^  ^diBi-o. 

TTltiinT:iyi  ITIaoil^aoi^e  ^onach 
tefi  50|ia'D  iccch  allmoiiach, 
Saoire  pa  cyiaoiB  na  ^qiaoif  each 

0  TTIaoil^aoi^e  a  n^lan  ^aoifeach. 

TTlac  'Ci^eayinain  pa  ^lan  5fioiT>e, 
CC|i  Clomn  pofai-b  peap-^oile. 
TTloii  cctia|i  pa  7)615  V^^  ^  T)|itiin5, 
T)enaifn  a  Cenel  Con u ill. 

Cop^ayi  ip  cyiiiap  Clomn e  "Meill 

1  cConall  ma  cai^fieim, 

Bltia^  nac  fiotnall  yiom  fiiayi  ann, 

0  Con  all  56  com  -ciiiallam.         'Cfiallam. 

CuiT)  UlaT)  'oon  a'Dbaji  a^up  T)on  'Duam  50  pin. 


CHIT)  C01<!1nICCC1it:  1I1T)80  CO  LeiCC: 

O  ConcuBaip  aip'opi  Connaci: ;  0  pianna^ain,  O'TTlaoilmop'oa, 
O'Caprhai^,  a^up  O'TTItilpoin,  cei<:hpe  raoipi^  Clomne  Car^Tiail ; 
0  TYIaoilbpenamn  ap  Clomn  Concubaip,  0  Carhalam  ap  Clomn 
"Pa^hap-caig,  a^tip  0'TTlaonai|  ap  Clomn  Vnup^tiile ;  a^tip  TTld^ 
Oipeachrail  ap  TTItimT^ip  Ro'dui^  ;  O'pmachica  ap  Clomn  Con- 
mai|,  ogup  0  pnacT:a  01  le  ap  Clomn  TTlupcha'Da;  a^tip  O'Con- 
ceannamT)  ap  Uib  X)iapmaT)a,  o^iip  TYla^  TTlupcha'Da  ap  Clomn 
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Tir  MacCarthainn^^^  of  plundering  slaughters, 
Belongs  to  the  high-minded  Siol-Maolagan  f^^ 
To  put  them  in  our  poem  it  is  our  judgment, 
There  was  a  time  when  we  would  not  repent  of  it. 

Tir  Breasail,^^^  land  of  fruit, 

Has  two  tribes  over  it ; 

Great  the  long  prosperity  in  their  land, 

The  O'Donnagains,  the  MacGaibhidhs. 

Muintir  Maoilgaoithe,  the  wounding. 
By  whom  the  land  of  foreigners  was  burned  ; 
Learned  men  under  the  tree  of  lances, 
O'Maoilgaoithe^^^  is  their  fine  chieftain. 

MacTighearnain,  the  fine,  the  brave, 

Is  over  the  steady  Clann-Fearghaile  f^^ 

Great  hosts  are  in  good  prosperity  with  this  people  ; 

Let  us  make  our  way  from  Cinel  Conaill. 

The  victory  and  hardihood  of  the  race  of  Niall 

Is  with  Conall  in  his  career, 

A  host  who  were  not  slow  in  attending  us  ; 

From  ConaU,  however,  pass  we.  Let  us  pass. 

So  far  the  portion  relating  to  Ulster  of  the  matter  [argument] 
and  of  the  poem. 

The  Part  relating  to  Connaught,  as  follows : — 
O'Conchubhair,  chief  king  of  Connaught ;  O'Flannagain,  O'Maoil- 
mordha,  O'Carthaigh,  and  O'Mughroin,  the  four  dynasts  of  Clann- 
Cathail;  O'Maoilbhrenainn  over  Clann-Conchubhair;  O'Cathalain 
over  Clann-Faghartaigh ;  and  O'Maonaigh  over  Clann-Murthuile  ; 
and  Mag  Oirechtaigh  over  Muintir  Roduibli;  O'Finachta  over 
Clann-Connmhaigh ;  and  another  O'Finachtn,  over  (^lann-Mur- 
chadha;   and  O'Conceannainn  over  Ui-Diarmada,;  and  MacMuv- 
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T3oYnolT:ai| ;  0  "pallartiain  aft  Cloinn  lJlaT)acli ;  TTlac  T)ia|ima't)a 
a]\  TTIais  Ltii|i5,  CCiiat:ech  o^tif  'Ciji  nOilella,  a^iif  afi  Zm(i  Vvia- 
€ail,  a^uf  aft  ctucTi  Peafi  'Cifie,  a^Uf  a|i  Cloinn  Ctiam,  cc^tif  ap, 
'Ci]i  "Mechuam,  o^Uf  ayi  'Ci|i  'KlenT>a. 

ctiiT>  txicc  bneipKia 

0'Utiai|ic  aiyi'D|ii  byieipne ;  TTla^  'Ci^eaimmn  ayi  'Ceallac 
nT)tincha'Da ;  TTlct^  Bharhina'Dain  ayi  'Cheallac  nBachac  ;  a^tif 
THa^  ConfnaYYia  a|i  ClomT)  ChionaeiT:h  ;  a^up  TTlac  Ca^aTJain  a|i 
Cloinn  ipea|iniaige;  a^tif  TTla^  T)oirichai'D  afi  Cenel  tuachdm; 
o^tif  TTla^  ■pianncha'oa  ayi  T)a|iT:|iaige  ;  O'pnT)  a^tif  O'CeayiBaill 
afi  Challjioi^he  ;  O'Ra^hallai^  a|i  TTltiinT^iyi  imaoilmo|i'Da  ; 
O'CumT)  a|i  TTlt!ini:iia  n^iolla^am  ;  a^tif  TDa^  TTlaoiliofa  ap 
TTla^  mbyieacfiaige ;  a^Uf  TTla^  ponnbaiyiyi  a|i  Trit(inT:i|i  n^eyia- 
'oain  ;  a^tif  TTla^Ha^naillaii  intiint:i|i  nColaif ;  a^tif  O'TTlaoil- 
miaTjai^  ayi  TYloig  Kleifi  ;  a^Uf  tli  Chtiinn  ayi  TTltiinriii  peaft|ail; 
O'TTlaoilcltiicTie  ayi  'oa  Caifibiie ;  0'hea'oh|ia,  o^tif  O'hUarh- 
nfihajiain,  agtif  O'Ceaimacham,  a^tif  O'^ccot^a;  n^eayina'Da  Ltii^ne ; 
0'T)oBalein,  a^tif  0'T)tiinncaT:hai|,  T:i5ea|ina'Da  an  Cofiamn  ; 
TTIa^eoacTi,  a^tif  TTla^  TTlaonail,  a^tif  TDa^  Riabai|,  •c]l^  -pean 
raoifij  TTItii^e  Ltii|i5  ia'DftiiT)e  ;  0'T)til5T)a,  n^eapna  O'bpacpach 
an  t;tiaifci|iu  oRo'oba  co  Co'onai^ ;  O'TDuipea'Dail,  O'^oftmo^, 
a^tif  O'T^i^eayinail,  ayi  Ceapa  ;  0'0i|in  ayi  imtiinT:i|i  TYlamDacham  ; 
TTlac  Oyianam,  a^Uf  O'TDaoilmichil,  ap  Coyico  Oachlann  ;  O' 
h(Xinli|e  ap  Chen  el  T)obt;hai  ;  0'Ceit:heapnai|,  a^uf  O'Ceiyiin, 
ayi  Chiajijioi^he  Tntii|e  ;  O'TTlaoilmiiaiT)  ap,  Clomn  'Cai'o^  ;  a^uf 
O'piomn  ap  Clomn  TTlaoilfitjain  ;  O'Roulain  ap  Cbaille  poz^haiT) ; 
TTlac  S^ai^pl  ap  Copco  tTloga ;  a^tif  O'Opaoin  ap.  Loch  ngeccl- 
^opa ;  O'TTlaille  ap  TDd  Hrhall;  O'T^alchapam  ap  Conmaicne 
Cuile;  a^up  O'Ca'ola  ap  Conmaicne  mapa  ;  TTlac  Conpoi  ap 
^nonnoip,;  a^tip  O'hOC'Dnai'D  ap^nombicc  ;  TTlac  OCo'Da  ap  Cloinn 
Cop^paig;  0'piai^beapT:ai^  ap  TiritiinT:ip  TTItip-cha'Da  ;  D'hCi-oin, 
a^up  TTlac  ^lollacheallai^,  a^up  hUi  Cleipi:5h,  ap  Uib pachpach 
pinn  ;  a^up  0'T)tiiBpolla  ap  Chenel  ChinT)|aiiina ;  a^tip  TTlac 
Pachp-a  ap  O^aiB  beauhpa;  a^iip  O'Carain  ap  Cenel  BeT)na; 
a^up  O'TTlagna  ap  Chaenpai^e  ;  0'§eachnapai|  a^up  O'Carhail, 
'od  ^i^eapna  Ceneoil  CCexta. 
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chadha  over  Clann-Tomaltaigh ;  O'Fallamhain  over  Clann-Uadachs ; 
MacDiarmada  over  Magh  Luirg,  Airtech,  and  Tir  Oilella,  and 
over  Tir-Thuathail,  and  the  territory  of  Fir  Tire,  and  Clann-Cuain, 
and  over  Tir-Nechtain,  and  Tir-Enda. 

The  Part  relating  to  Breifne. 

O'Ruairc  is  chief  king  of  Breifne;  Mag  Thighearnain  over 
Teallach  Dunchadha ;  Mag  Shamhradhain  over  Teallach  Eathach ; 
and  MacConsnamha  over  Clann-Chionaith ;  and  MacCagadhain 
overClann-Fearmaighe ;  and  Mag  Dorchaidhe  overCinel-Luachain ; 
and  Mag  Flannchadha  over  Dartraighe ;  O'Finn  and  O'Cearbhaill 
over  Callraighe;  O'Raghallaigh  over  Muintir  Maoilmordha ; 
O'Cuinn  over  Muintir  Giollagain;  and  Mag  Maoiliosa  over 
Magh  Breacraighe ;  and  Mag  Finbhairr  over  Muintir  Geradhain ; 
and  Mag  Raghnaill  over  Muintir  Eolais ;  and  O'Maoilmiadh- 
aigh  over  Magh  Neise ;  O'Cuinn  over  Muintir  Fearghail ; 
O'Maoilchluiche  over  the  two  Cairbres;  O  hEaghra  and  O  hUath- 
mharain  and  O'Cearnachain  and  O'Gadhra,  lords  of  Luighne; 
O'Dobhailen  and  O'Duinnchathaigh,  lords  of  Corann ;  Mageoch  and 
MagMaonaigh  and  Mag  Biabhaigh  were  the  three  old  chiefs  of  Magh 
Luirg ;  O'Dubhda,  lord  of  Ui-Fiachrach  of  the  north  from  the 
Rodhba  to  the  Codhnach ;  O'Muireadhaigh,  O'Gormog,  and  O'Tigh- 
earnaigh  over  Ceara ;  O'Birn  over  Muintir  Mannachain ;  Mac- 
Branain  and  O'Maoilmichil  over  Corco-Eachlann ;  0  hAinlighe  over 
Cinel  Dobhtha ;  O'Ceithernaigh  and  O'Ceirin  over  Ciarraighe  Maighe ; 
O'Maoilmuaidh  over  Clann-Taidhg ;  and  O'Floinn  over  Clann- 
Maoilruain ;  O'Rothlain  over  Caille  Fothaidh ;  Mac-Sgaithghil  over 
Corco-Mogha;  and  O'Braoin  over  Loch  Gealgosa;  O'Maille  over  the 
two  Umhalls ;  O'Talcharain  over  Conmaicne-Cuile  ;  and  O'Cadhla 
over  Conmaicne-mara ;  MacConroi  over  Gnomor ;  and  O  hAdhnaidh 
over  Gnobeg ;  MacAodha  overClann-Coscraigh ;  O'Flaithbheartaigh 
over  Muintir  Murchadha ;  O'hEidhin,  and  MacGiollacheallaigh,  and 
the  O'CIeirighs,  over  Ui-Fiachrach  Finn ;  and  O'DuibhghiolIa  over 
Cinel  Cinnghamhna ;  and  MacFiachra  over  Oga  Beathra;  and 
O'Cathain  over  Cinel-Sedna ;  and  O'Maghna  over  Caenraighe ;  and 
O'Seachnasaigh  and  O'Cathail,  two  chiefs  of  Cinel  Aedha. 
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ctiit)  ucc  mccit^e. 

O'Ceallai^  aiyi'D^i^eaiiyia  Ua  TTIaine;  O'Conaill  af  n^eaima 
6  5iiein  CO  ceiTO  mtiige  ;  O'lleachrain  agtif  0'TnaeilaloiT>  'od 
^i|ea|ina  tTlaonitiui^e ;  0'TTlairiT)in  cc^tif  Clann  an  baijiT),  aguf 
0'Scti|i|ia,  cc^tif  O'teaiTDam,  cc^tif  O'Caffdm,  cc^Uf  O'^iccllai^, 
a^Uf  O'TTIai^in,  51  be  haca  buf  (:igea|ina  af  oi|ipi^  e  poyi  an 
lucu  naite  yie  heax)  a  yiige  ;  O'Camil,  O'TDu^fioin  a^uf  O'TDaol- 
fiuana,  z\i\  t^igeajxna'Da  Ctitnm^amT) ;  O'tao'DO^  uiti|ii§  an  ChalaiT) ; 
O'TH a'Da'Dam  a|i  S\6l  nCCnmcha'Da,  a^Uf  O'TiUallachain  beuf, 
o^tif  TTIac  6i'DeT)hain  a|i  Clomn  T)ia|iniaT:a  T:tiaiT)  a^tif  ueaf, 
o^tif  TTlac  'giobla  pnna^dm  a^uf  O'Cionaoi^  ayi  Clomn  piai€- 
earham,  a^uf  0'T)onfinalldin  a|i  Clomn  b^ieafail,  agtif  0'T)onn- 
cha'Daayi  Clomn  Cofipmaic  TTlaonmuile,  a^tif  O'TJuib^mT)  a|i  va 
baile  'oe^  0'nT)tiib5m'D;  a^tif  0'T)ocorrildm  afi  an  Oi'Dni|;  a^tif 
O'^ccBiiam  ayi  T)al  nT)|itiit:hne;  a^tif  0'Triaoilb|ii|'De  uaoifeach 
TDtn^e  pnn. 

'Cjiiallom, — ni  t:titiuf  aoiBill, — 
0  vltia^h  TTlacTia  m6i(i  aoibmT), 
"Ml  T:o|aoif  act;  'odl  ^an  'oul, 
'Cafi  T)yiobaoif  co  cldfi  Cjitiachan. 

pecham  pa  Cyiuacam  cla'oai^, 
T3eaf,  ba  ^uaiT)!!,  pa^a,  foiyiertiam, 
CC  ppmea'oa  ya  ppeayiamn, 
'S  a  ccmea'oa  cuafir^aigeni. 

Romneam,  ^uyi  ap  fen  fopaiTt, 
pa  Cptiacham  Clann  cConcoBaip. 
bdifiT)  Imn  le  ^ac  nT)tiam  aT)poi^ 
0  Chill  diyiT)  CO  'Cuami  nX)peccom. 

Hio^a  na  fluaj  na  fenai'o, 
CC  Cpuacbam  nioip  min-pef  ai^, 
"Mip  riiba-D  rail  im  ropaf>, 
CC  m -bun ax)  Clann  Con col'kdf- 
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The  part  relating  to  Ui-Maine. 

O'Ceallaigh  chief  lord  of  Ui-Maine ;  O'Conaill  is  lord  from  the 
Grian  to  the  head  of  the  plain;  O'Neachtain,  and  O'Maeilalaidh, 
two  lords  of  Maenmhagh ;  O'Mainnin,  and  the  Mac  an  Bhairds,  and 
O'Scurra,  and  O'Leannain,  and  O'Cassain,  and  O'Giallaigh,  and 
O'Maigin,  whichever  of  them  is  lord  is  sub-king  over  the  others 
during  his  reign ;  O'Cathail,  O'Mughroin,  and  O'Maoilruana,  the 
three  lords  of  Crumhthann ;  O'Laedhog  is  sub-king  of  the  Caladh ; 
O'Madadhain  over  Siol-Anmchadha,  and  0  hUallachain  also ;  and 
MacEidedhain  over  Clann-Diarmada  north  and  south ;  and  Mac- 
Giolla-Fhinnagain,  and  O'Cionaoith,  over  Clann-Flaitheamhain ;  and 
O'Domhnallain  over  Clann-Breasail ;  and  O'Donnchadha  over 
Clann-Cormaic  of  Maenmhagh ;  and  O'Duibhghinn  over  the  twelve 
townships  of  theO'Duibhginns ;  andO'Docomhlain  over  Eidhneach ; 
and  O'Gabhrain  over  Dal  Druithne ;  and  O'Maoilbrighde,  chief  of 
Magh  Finn. 

Let  us  pass, — it  is  not  a  pleasant  journey, 
From  the  host  of  Macha,^^^  great,  and  delightful. 
It  is  not  wisdom,  but  delay,  not  to  proceed 
Over  the  Drobhaois^^^  to  the  plain  of  Cruachan.^^^ 

At  the  fenced  Cruachan  let  us  take  a  survey, 
South,  north,  west,  east-wards  ; 
Their  tribes  and  their  lands. 
And  their  septs  let  us  visit. 

Let  us  divide,  may  it  be  a  happy  project, 
At  Cruachan,  the  Clann-Conchobhair  f'^^ 
Bards  with  us  in  every  poem  shall  rise  up, 
From  Gill  ard^^e  to  Tuaim  Dreccoin.'^^? 

The  kings  of  the  hosts  do  not  deny, 
At  the  great  smooth-grassed  Cruachan, 
Who  were  not  lowered  by  want  of  produce. 
Their  stock  are  the  Clann-  Conchobhair. 
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T)iial  T)'  1B  piacyiach  veay  if  DUai'o, 
'8  va  cdnelaiB  T;\ie  bii:hBuai'D, 
Ctiai|iT:  a  fluai^  nm  CC^  §lifin, 
T)tial  T)'  115  Ruaific  an  |iigipn. 

T)ti^hai'D  TDo'ti  r-fiol  fo,  feach  cacTi, 
Siol  irntii|iea'Dai^  na  maolfiar, 
X)ine  puac'oa  ^a  pai|ie, 
Ui^he  Cfiuachna  cfiaoBai^e. 

Clann  T)tiach  'Cean^turha,  an  puilx:  ^lom, 
§iol  piai^BeafiT:ai^,  Clann  Cof5|iai|, 
0  nafi  awfwc,  ni  pui^eB, 
T)o  ^aBfor:  an  planch uiccea'D. 

Clann  TTlaoil|itiana  na  |ioi|ne, 
1f  Clann  Conco^aiyi  canomine, 
X>o  ciaT)  ^an  niao|i  an  maicne, 
1aT>  afiaon  af  aonaicme. 

Ctiirhni^  Clann  Carhail  f  eac  cctc, 
Le  h-iomaT)  a  iaio|  fiolndr, 
CC  ngniom  TJiiaifi  7:iiifniea'D  roif 
Ctinina'D  fiio^  uaifle  0'UoT)tii15. 

Cei^fie  T:aoifeacha  T:aBai^, 
CCyi  Clomn  CaT:hail  coiti|ianiai^, 
CCn  clear;hca|i  nachafi  cdineaT>, 
CCn  cea^yiafi  fie  a  ccoYhaifteani. 

O'lPlanno^din,  plai^  an  puinn, 
0  TnaoilnrioiaT)a  mayi  nioluim. 
RrG  maftmin  yiob  aoBT)a  an  poiyi, 
0  Ca|irai5  maof'ba,  0  Tnii|;|ioin. 
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Hereditary  to  the  Ui-Fiachrach,^^®  north  and  south, 
And  to  their  tribes,  through  constant  victory, 
Is  the  visitation  of  their  hosts  at  Ath  Slisin.^^^ 
Hereditary  to  the  Ui-Ruairc^^^  is  that  kingdom. 

Hereditary  to  this  race  beyond  all, 

To  the  Sn-Muireadhaigh23i  ^^  fl^^^  f^^ts, 

A  heroic  tribe  watching  it. 

Is  the  kingdom  of  bushy  Cruachan, 

The  race  of  Duach  Teangumha^^^  of  fine  hair, 

The  Sil-Flaithbheartaigh,233  the  Clann-Cosgraigh,^^^ 

As  they  have  not  remained  behind,  I  shall  not  omit  them, 
They  seized  on  the  fine  province. 

The  Clann-Maoilruana,^^^  the  choicest. 
And  the  Clann-Conchobhair^^^  we  sing ; 
The  tribe  is  seen  without  a  steward. 
They  are  both  one  tribe.^^^ 

Remember  the  Clann-CathaiP^®  beyond  all. 
With  their  number  of  usual  kings. 
Their  deeds  of  bounty  are  enumerated  in  the  east, 
Equal  to  the  noble  kings  of  the  O'Roduibhs. 

Four  levying  chieftains 

Are  over  the  valorous  Clann-Cathail ; 

A  valiant  bulwark,  who  were  not  dispraised, 

Are  the  four  to  be  reckoned. 

O'Flannagain,  chief  of  the  land, 

O'Maoilmordha,^^^  whom  I  praise. 

To  live  how  splendid  the  tribe, 

The  majestic  O'Carthaigh,^''"  and  O'Miighroin.^" 

K  2 
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OTnaoilbjienamn  co  mbla'oaitS, 
CC|i  Cloinn  cld|iYnaoir;h  ConcoBaifi, 
CC  rriaicne  of  ^ac  75^01115  -do  -0115 
CCn  aicme  t>o  Cloinn  Charhail. 

O'Cccchaldin  'na  chayirai'D 
CC|i  Cloinn  peft^laif  "po^hafi'cai^, 
"Ni  pann  a  rfitiim-^tiile  'otiiB, 
Clann  TTItifictiile  cx^  O'TTlaQnail. 

CC5  tlld^  Oi|ieacT:ai§  na  n-eacTi, 
TTltiinT:i|i  Uo'duiB  na  p^hBiieau, 
'C|iicrcti  nach  lOTDolt^a  of  coill  ctii|i, 
O'ponacra  a|i  Cloinn  Conrhtii^. 

CCf  Cloinn  TDtiticha'Da  na  mdl, 
0  ponacTiT^a  afo  lomldn  ; 
1)1  af  DO  feT)  aicme  an  va  yiann, 
^I'D  enrhaicne,  ni  hionann. 

hui  T)ia|inia'Da  af  Tuo^ainn, 
P|i  b|iiau|ia'Da  fi^  na  tii^pif • 
plaice  an  peaiiainn  ^an  co|i  ceaf, 
til  Conceanainn  na  cceanTyaf. 

TTIe^  TTltiiricha'ba  ay  pei'om  pofiT^ail, 
CCji  Cloinn  TxaoB^loin  T:T3onialT:ai^, 
^niorh  T)a  n'oeagyia^  na  n-'oea'Dai^, 
T)o  Siol  meanimnac  T11tii|iea'Dai|. 

81  ol  pallarhain  fie  ^ac  pea'oain, 
(X|i  Cloinn  Ua'Dach  pinplea'Dai|, 
Ha  pjx  naf  cfion  na  cftanna, 
CCf  'DioB  fin  na  faofclanna. 
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O'Maoilbhrenainn^'^^  with  fame, 
Over  the  irriguous  plain  of  Clann-Conchobhair, 
Their  children  are  entitled  to  be  above  every  tribe, 
That  sept  of  the  Clann-Cathail. 

O'Cathalain  is  chartered 

Over  the  green-grassed  Clann-Foghartaigh,^'^^ 

Not  feeble  is  their  heavy  flood  for  you  ; 

The  Clann-Murthuile^^*  belong  to  O'Maenaigh. 

To  Mag  Oireachtaigh^*^  of  the  steeds, 
Belong  Muintir  Roduibh  of  royal  judgments  ; 
A  lord  not  withered  over  the  flourishing  wood, 
O'Finachta  over  Clann-Conmhaigh.^"^^ 

Over  Clann-Murchadha^'^''  of  the  chiefs, 
O'Finachta,  high,  perfect; 
Two  of  the  royal  sept  are  the  two  parties, 
Though  they  are  one  tribe,  they  are  not  equal. 

Of  the  Ui-Diarmada,^"^®  the  worthy, 
Of  true  words,  kings  of  royal  men. 
Chiefs  of  the  land  without  difficult  contracts. 
The  O'Conceanainns  in  their  headship. 

The  Mag  Murchadhas  of  brave  effort, 

Over  the  fine-sided  Clann-Tomaltaigh,^*^ 

An  act  of  their  good  prosperity  [lives]  after  them,     , 

[They  are]  of  the  spirited  Siol-Muireadhaigh. 

The  Siol-Fallamhain^^^  before  every  tribe. 
Over  the  Clann-Uadach  of  winy  banquets  ; 
Men  who  have  not  withered  are  these  scions ; 
Of  them  are  the  noble  clanns. 
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Clann  TTlaoi  Ionian  a  an  yiair, 
CCca  ni  cuala  a  ccoiiirhaif, 
^Iccn  a  rYi-bt(i|i'D  T)aT:a  ^ac  'Ofieach, 
Vr\a%  ttii|i5  aca  cc^Uf  CCi|iT:each. 

'Ciyi  nOilella  if  'Ciyi  'Cuccchail, 
CCia  iTDul  fiof  t:w[i  -pean  Chfiuachain, 
Kli  1)1 6 'Dine  an  fiann  |ie  |idT)h, 
C|iich  peap  'Ciyie  if  Clann  Chtidn. 

T^iin  "MechTrain  If  T^if  nGnxja, 
Saoiffi  lax)  ^an  aiT:hniela, 
Pf  fial^o^a  -DO  ^lac  501 1, 
T)o  TTlac  T)iafnna'Da  af  'Durai'5. 

0  810I  TTltiifea'Dai^  meanmnail, 

'Cfiallani  1  v^p  Ben  peafjail, 

Co  fttia^  Of  eifne  af  cfi€if  ciall, 

CC|'  mi^i'o  ^en  cob  nntiic^fiaLl.  'Cfiallam. 

CCifDfi  bf epne  af  buan  fmacr, 
O'Uuaifc  'Dan  'Dual  ciof  Connachu, 
tliffi^h  'Don  piaoi  fin  nach  ^ann 
If  a  uaoifi^  na  ^imceall. 

TTlac  (Ci^eafnain  na  uaoi^ean, 
PofugaT)  na  fpionn  ^cte'^eal, 
Cean'Dach  na  ccliaf  'fa  ccaf a, 
CCf  'Ceallach  n'Dian  nT)tincha*Da. 

TTlac  Bathfa'Dainj  fnai'Dm  ^ac  neaft:, 
CCf  'Ceallach  Oac'Ddch  oifoeafc  ; 
CC  rif  nocha  ^f  dm^a  on  n^aoiu, 
TTlac  Confndrtia  af  Clomn  Chionaoir. 
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The  Clann-Maoilruana^^^  of  prosperity, 
Their  match  for  goodness  I  have  never  heard ; 
Fine  their  borders,  beautiful  each  feature, 
Magh  Luirg^^^  they  possess,  and  Airtech.^^^ 

Tir-Oilella^^^  and  Tir-Tuathail,^^^ 

After  going  down  beyond  noble  Cruachan, 

Not  deficient  of  tribes  is  the  division  to  be  mentioned. 

The  territory  of  Fir-Tire^^^  and  Clann-Chuan.^^^ 

Tir-Nechtain  and  Tir-Enda,^^^ 

They  are  free  without  sorrow  ; 

Generous  hearted  men,  who  received  valour  ; 

To  MacDiarmada,  they  are  hereditary. 

From  the  spirited  Sil-Muireadhaigh, 

Let  us  pass  into  the  territory  of  Sen-Fergal,^^^ 

To  the  host  of  Breifne  of  ripened  sense. 

It  is  time,  though  no  slow  passing.  Let  us  pass. 

Chief  king  of  Breifne^  ^°  of  lasting  sway. 

Is  O'Ruairc,^^^  to  whom  the  tribute  of  Connacht  is  due;^^'^ 

The  sub-kings  of  that  region  are  not  scarce, 

With  their  chiefs  around  them. 

MacTighearnain^^^  of  cloaks, 

Suppoi-t  of  the  fair  Gaoidhil ; 

The  purchaser  of  the  poets,  and  their  friend, 

Is  over  the  vehement  TeaUach  Dunchadha. 

Mac  Samhradhain,^^''  knot  of  every  strength, 
Over  the  illustrious  TeaUach  Eachdhach ; 
His  land  is  not  rendered  ugly  by  the  wind, 
Mac  Consnamha^^^  is  over  Clann-Chionaoith. 
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TTlo^  Ca^a'Dam,  cuaiyir;  blaif)e 
OC|i  Cloinn  uafml  peaixmai^e, 
TTlac  T)o|ichai'D  nac  T)ao|im  7)011, 
CCji  Cenel  laoclrDa  Luacham. 

'Cfii  plaire  T)aiat:ifiai|e  a  'oeji 

If  Calyiai-ge  naccenel, 

T)o  rhill  a  pd|la  an  pan 

O'pmn  calm  a  ^f  O'CeayiBaill. 

Ml  re-D  Daoff^tiiii  pei'Dm  na  ppleaT>, 

1f  me^  laonif5ai|i  pianncha-oa. 

Uio^huaoifitich  na  fiua^uyi  n^a^B, 

0'Ra§allai5  na  fiuaT)a|im, 

T)o  clttmreii  aoiB  a  6|i|a 

CCfi  nfitiinT:i|i  TTlaoil  rhin  rri6'p,'Da. 

peaftfi  in  aniana'Dfa  ann 

'Ciieall  on  t:alarh  fa  ufiallaim.         Tfiallam. 

'Cfiallom,  ^tif  ab  T:fiall  leaf  a, 
CCf  cuaifT:  50  Clomn  peayi^afa, 
^tif  an  T)foin5  oclanii  01  le, 
Co  Cloinn  f  ocrtiaif  Ru'Dfoige. 

Tlltiinref  ^lolla^din  na  ccfeach, 
O'Ctiinn  a  TXfiai:Ti  fa  txaoifeach, 
ITIa^  TTIaoiliofa  af  ^lan  ^foiTje, 
CC  chiofa  af  TTlag  mbfeacfoi'oe. 

TTIa^  pionnbaiff,  ^finT)  a  ^lan  a% 
CCf  TiritiinT^if  n^finn  n'gefa'Ddn. 
ITla^  Ra^naill  cluinx^ef  anoif, 
CCf  TDmnT^if  n-a'Dhmoill  nOoloii\ 
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MacCagadhain,^^^  circle  of  fame, 
Is  over  the  noble  Clann-Fearmaighe, 
Mag  Dorchaidh,^^^  of  no  condemned  law, 
Over  the  heroic  Cinel-Luachain. 

The  three  chiefs  of  Dartraighe,^^®  I  shall  name, 

And  of  Calraighe^®^  of  the  tribes, 

Their  acquisitions  have  injured  the  slopes, 

O'Finn  the  brave  and  O'Cearbhaill. 

They  do  not  go  among  the  rabble  at  the  feast, 

And  the  majestic  Mag  Flannchadhas. 

Royal  chieftain  of  rough  incursions, 

O'RaghaUaigh^^^  of  red  arms. 

The  sweet  sound  of  his  golden  voice  is  heard, 

Over  the  fine  Muintir-Maoilmordha. 

We  would  wish  to  tarry  there, 

Awhile,  from  this  land  let  us  pass.  Let  us  pass. 

Let  us  pass,  may  it  be  a  passage  of  prosperity. 

On  a  visit  to  the  race  of  Fergus,^ ^^ 

To  the  other  active  people, 

To  the  prosperous  race  of  Rudhraigh. 

Of  Muintir-GioUagain  of  plunders, 

O'Cuinn^"^^  is  lord  and  captain, 

Mac  Maoiliosa  of  fine  horses, 

Has  his  tributes  on  Magh-Breacraighe.^^^ 

Mag-Finnbhairr,^^''  delightful  his  fine  prosperity, 
Over  the  pleasant  Muintir-Geradhain. 
Mag-RaghnailP^-^  is  heard  now, 
Over  the  active  Muintir-Eolais. 
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TTltiiiiriii  irnaoil-rtiiochai|i-mia'Dhai5, 
CC|i  in  015  V\ey\  nep,t:|iaUai5. 
pa  mair  an  cui^yieriTi  cnea'oac, 
'Ctiiiirrieam  plai^  na  bpinea'ohac. 

TTluinriii  peafi^ail,  ay  ni  anoif 

I  jiighe  aifi  Cloinn  pea|i|oif ; 
Uif  ^ac  iTDtitiin^  TDO  niaT)  a  neim, 
hui  Chumn  afficc^  afirifeifi. 

'Cjiiallam  fiafi,  af  pei'DtYi  ipoyirail, 
T)enam  cIotj  ayi  Connacz:aiB, 
Co  ld|i  Cai|ip|ie  na  cealam, 
Claji  na  haiyi^ne  lonnfoi^eam. 

TTlair  'Don  T:floi§  T;fionipol<::ac  t;ia|i, 
T)o  Connachraib  ayi  ccoirhuftiall; 
1f  in  ctngea'D  'do  Clomn  Isieill, 
T)a  Caiyibjie  na  ccfiioc  cclai'D|iei'D. 

Clafi  cltiiT:he,  |xaon  na  ^la-oap-c, 
O'TTlaolcltiiche  a  cceann  aTja^iT:. 
T3e|am  itltngmp  aille, 
Ipa^Banfi  vay  n-eif  cyiioch  Cai|ib|ie. 

T)enom  ctunine  ayi  ClannaiB  Cem, 

II  Ltn^mB  aRanfti  ai|ini|eiyi, 
Hi 05a  Ltngne  na  m-bla'Dal 
O'Tlea^fia  if  0  hUa^ma^fidin, 

pech  B|i  ttii|nib  nalocldn, 
T)en  cturhne  ayi  tlaiB  Ceapnachdn, 
TTlai^  ^ac  aT)Ba  "oon  pem  pn. 
0'5ccT)T^c(  TDon  glamrriein  fm. 
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The  gentle  Muintir-Maoilmiadhaigh,^^^ 
Over  Magh-Nisi  of  strong  hostages. 
Good  was  the  dividend  acquired  by  wounds. 
Let  us  enumerate  the  chiefs  of  the  tribes. 

Muintir-Fearghail,^^^  and  not  now, 
In  the  sovereignty  over  the  Clann-Fearguis  ; 
Against  every  tribe  they  exert  their  venom, 
The  O'Cuinns  are  their  seniors. 

Let  us  pass  westwards,  it  is  a  strenuous  exertion, 
Let  us  return  to  Connacht, 
To  the  plain  of  Cairbre,^^®  let  us  not  conceal  it, 
Let  us  approach  the  plunder-plain. 

Well  for  the  heavy-haired  host  in  the  west, 

For  the  Connacht-men,  is  our  journey  ; 

In  the  province,  of  the  race  of  Niall, 

Are  the  two  Cairbres  of  smooth-ditched  districts. 

Plain  of  the  game,  tract  of  the  prospects, 
O'Maoilcluiche^^^  is  their  head  leader. 
Let  us  go  forward  into  Luighne,^^^ 
Let  us  leave  behind  the  territory  of  Cairbre. 

Let  us  commemorate  the  Clanna-Cein,^^^ 
In  the  active  sharp-armed  Luighne. 
The  kings  of  Luighne  of  famed  tribes. 
Are  O  hEaghra^^^  and  O  hUathmharain,-^^ 

Look  over  Luighne  of  the  full  lakes. 
Make  a  commemoration  of  the  Ui-Cearnachain  ;^^* 
Good  is  every  habitation  of  that  people  ; 
O'Gadhra^^^  is  of  that  fine  race. 
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0'T)ol5aileii  co  n  1)60511  Bloi'b, 
0  "Ouinnccrchai^  ceireajinai^. 
bim  5a  n^iia'Dh  5111'De  co  stiinn, 
T)a  p-igh  cla|iititii5he  an  Co|iuinTi. 

Seam  caoifi^  TTltiile  tuiii^  lain, 
"Ni  TDlea^n^aii:  pein  a  bpd^Bail, 
TTlag  Ooach,  TTIa^  Tllaonai^  n)6i|i, 
1f  THog  Ria15ai5  an  ino^hfloi^. 

T)enoni  50  ponn  0  ppiachtiach, 

50  bionn-plo5  nam-boijibcliac^ac, 

On  r^fUia^  ti|ifanr:ac  an  all 

"Ni  TOtial  'o'lmueacT:  56  T:|iiallann.     'Cyiiallam. 

0  Co-Dnais  ap  cuaipx:  p{t:he, 
Corhapm  na  coi^cpiche 
Co  T:opainn  RoT)ba  pe  poco, 
CCp  popba  alainn  lomldn. 

"Mi  ptiil  niap  ctini^a  nd  pain, 
CC5  O'n'DtiB'Da  -DO  'otiuaiB. 
Ceirpe  pioga  -oe^  'oo'n  'optiin^, 
puaip  an  ctii^ea'D  ^an  corhpoinn, 

'Cpe  ^niorh  coirhpea'Dma  ip  cab, 
X)o  piol  oipea^'oa  piachpach. 
0'inntiipeaT>ai5  co  meanniain, 
0  501^^05,  0  'Ci^eapnai^. 
"DeigYriein  ap  "oeala  -oon  T)ptiin5, 
CCp  Ceapa  aithpei'D  dluinn. 

Ctiirnni|eam  na  rpi  'Ctiaca, 

Slua^  poipDionac  pionn  ChpuacTina. 


o'dubhagain.  6 1 

O'Dobhailen^^^  of  good  fame, 
O'Duinncathaigh^^^  of  the  kernes. 
I  am  praying  for  them  affectionately, 
Two  kings  of  the  level  plain  of  Corann.^^^ 

The  old  chiefs  of  fuU  Magh-Luirg,^^^ 
We  ought  not  to  omit  them, 
Mag-Eoch,29o  Mag-Maonaigh^^i  the  great. 
And  Mag  Riabhaigh^^^  of  the  royal  hosts. 

Proceed  we  to  the  land  of  Ui-Fiachrach,^^^ 

To  the  sweet  host  of  the  rough  conflicts. 

From  forth  the  uncovetous  host 

It  is  not  kind  to  depart,  though  we  pass.  Let  us  pass. 

From  the  Codhnach^^"^  of  the  fairy  flood, 
The  mark  of  the  boundary, 
To  the  limit  of  Eodhba  f^^  to  be  mentioned, 
It  is  a  beautiful  full  territory. 

There  is  not  narrower  than  this, 

With  O'Dubhda^^^  of  territory. 

Fourteen  kings  of  this  people, 

Obtained  the  province  [of  Connaught]  without  division, 

Through  deeds  of  exertion  and  battle, 
Of  the  illustrious  race  of  Fiachra. 
O'Muireadhaigh^^^  with  spirit, 
O'Gormog,^®^  O'Tighearnaigh.^^^ 
A  people  who  have  the  most  valorous  mind. 
Over  the  rugged  beauteous  Ceara.^"^ 

Let  us  commemorate  the  three  Tuathas,'^^" 
The  steady  host  of  fair  Cruachan. 
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V\a  coilleam  amarri  neariTDtiB, 
8loinrieam  a  c|iia|i  T:i|ea|inti'D: 

111uint:ifi  bijiri,  cyio'oa  an  carpal, 
CCmti|iaiB  0  TDannachdin, 

CCf  leo  an  z\\i  a  -cT^wascniaxi, 

Clann  Oftandm  byiiogach  ambfii^, 
1f  til  TTIaoilnfioyi'Da  TTlichil. 
T^e^zr:  fmacht:  na  pea'ona  nac  pann, 
(X\i  Cojica  f  ealBa  8eachtann. 

T)ti6ai'D 'Don  pea'oam  aip,ni|eii[i 
Cenel  T)oBra  T)ltiuaim|iei'Dh. 
Oi'D  a  ccoimfea|ic  im  cyii'De 
OiyieacliT:  0  nCCinb^e. 

pd^Bam  Cenel  pechm  co  poil 
Ct(i|ieani  |iiti  ap  cctil  i  cce'Doi|i, 
■Do  pan  nai  sea's  fia'o  pe  feal, 
T)©  nriallai^ea'D  la'D  6  finnfea|i. 

CCfi  Ciaifitiaije  min  nritn^e 
HTIac  CeiT:hea|inaig  ciallai'De, 
bann  ap.  a  n-ob^ea'D  ym  'oiB, 
"Don  chmi'D  pm  Clann  Ceipin. 

Clann  'Cai'Dg,  §iol  THaoilpiiain  pat^itiap, 
Slual  poipr;ionac,  piocarlaiii, 
O  TTlaoilnitiai'D  ip  0  pioinn  pial, 
Iptjaip  an  va  "Dpiiin^  'oan'oeigpiap. 

CCp^alldn  bea^  oile  ann, 
Caille  poT:hai'D  na  pa^^am, 
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Let  us  not  spoil  their  untarnished  splendour, 
Let  us  name  their  three  lords. 

The  Muintir-Birn,^^^  brave  the  battle  fence, 
In  the  fortresses  of  the  O'Mannachains. 
Through  conflict,  through  vigour  and  threatening, 
Theirs  is  the  country  into  which  they  came. 

The  Clann-Branain,  powerful  their  vigour, 

And  the  majestic  O'Maoilmhichils. 

The  sway  of  this  tribe,  not  feeble, 

Extends  over  the  wealthy  Corca  Sheachlann.^^^ 

Hereditary  to  the  keen-armed  tribe  of  O  hAinlighe, 
Is  Cinel-Dobhtha,^^''  the  fast  rugged. 
I  have  an  alFection  in  my  heart. 
For  the  sept  of  the  O  hAinlighes. 

Let  us  leave  Cinel-Fechin^^^'*  for  a  while, 
Let  us  turn  to  them  our  back  at  once. 
They  have  been  weakened  for  some  time, 
They  have  degenerated  from  their  ancestors. 

Over  the  smooth  Ciarraighe  of  the  plain,  ^"*' 
Is  Mac  Ceitheamaigh,^^^  the  sensible. 
We  proclaim  their  right  to  you, 
Of  that  tribe  is  Clann  Cheirin.^^^ 

The  Clann-Taidhg,^^^  the  prosperous  Siol-Maoilruana,''''^ 
A  steady,  fierce,  active  host. 
O'Maoilmuaidh  and  OTloinn  the  generous, 
The  two  tribes  have  got  rule  over  them. 

There  is  another  small  angle, 
Caille-Fothaidh,^^^  let  us  not  omit  it, 


C)4  0'T)tiba5diTi. 

piai^  coyin  clocl5dri  if  cfiaoif  ech, 
O'Rorldn  a  fio^Tcaoifech. 

niac  §5air;Tigil  f^ianiach  a  fstnyi, 
CC|i  Coyica  tno^a  an  Ytitiifii|i. 
CCn  fcou  pa  aoiB  anofa, 
O'bfidoin  ap,  toch  n^eal^opa. 

GocTiai'D  fine  tla  bfiain  bfea§ 
baf  f ean  at:haif  baf  finf eaf . 
"Mi  mall  baf  ucaille  T:ab, 
Clann  TTldille  na  mufcafa. 

^acxif  in  baf  na^ai-o  ann, 
"No  anaiT)  af  'od  Uttiall. 

T)tiine  mai^  fiarti  ni  f aiBe 
X)'  iB  TTlaille  acT:'na  mafai'De, 
pdi'De  na  fine  fibfe, 
Dine  bdiTje  if  bf  aiT:hiff  e. 

Pof  Conimaicne  Chuile,  ar^clof, 
O'  'Calcaf  am  vo  qiacuof, 
CCf  Comiiaicne  maf  a  moif 
O'  Ca'ola,  cafa  an  corn  61 1. 

Conrhaicne  T)tiine  moif  mif, 
CCf  raif  amiT)  araoifi^, 
1Tlinein:5  na  ccbaf  t:af  ^ac  foinn, 
0  BiT>linn  foif  50  §ionoinn. 

TTle^  Con  f  01  feix)  vo  ^atjfaf 
CCf  5^0  moif  na  mionchala'D, 
O'tla'onai'D  af  51^0  mbe^mbuan, 
Ueav  nac  'Dai'ot^if  if  nac  T)fombijan. 
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Chief  of  white-stoned  goblets  and  lances, 
O'Rothlain  is  their  royal  chieftain. 

Mac  SgaithghiP^^  of  beautiful  studs 
Is  over  Corca  Mogha  of  affection, 
The  flower  of  flourishing  beauty  now, 
O'Braoin  is  over  Loch  Gealgosa.^^^ 

Eochaidh,^^"^  senior  of  the  great  Ui  Briuin, 
Was  your  ancestor — your  progenitor. 
Not  slow  are  your  flood  exactions, 
O,  Clann  Maille,^^^  of  the  sea-sent  treasures, 

Every  land  is  against  you  in  this  ; 
Ye  inhabit  the  two  Umhalls. 

A  good  man  never  was  there 
Of  the  Ui-Maille  but  [he  was]  a  sea-man ; 
The  prophets  of  the  weather^  ^^  are  ye, 
A  tribe  of  friendship  and  brotherhood. 

Over  Conmaicne  Cuile,^^^  it  was  heard — 
Is  O'Talcharain  I  have  mentioned. 
Over  the  great  Conmaicne-mara^^^ 
Rules  O'Cadhla,^^^  friend  of  mede  diinking. 

Of  Conmaicne  of  Dim  mor,^^^  the  vigorous, 
Weak  are  now  the  chieftains. 
Fine  angle  of  the  poets  beyond  every  division, 
From  Sidhlinn^^'  eastwards  to  the  Shannon. 

Mac  Conroi  quietly  reigns 
Over  Gno-mor,^^^  of  smooth  marshes, 
O'hAdhnaidh  on  Gno-Beg^^^  the  lasting, 
A  nest  not  indigent  or  perishable. 


QQ  0'T)tiba5diri. 

S\6l  TTlac  CCo'Dha  'oon  r^aoB  ^01  ^a 
CCji  cloinn  cldyipaiiifin^  Cof^fiai^, 
Slticc^  maofi'Da  'oan  mian  mea'Da, 
CCoB'Da  pal  a  ppinea'oha. 

Clann  TTltiiicha'Da  an  rtitufi  feaficai^, 
CC5  TTltiinriyi  lanTO  "piairBeqir^ai^, 
T/eicheT)  |ie  na  n^leo  'olea^a'p,, 
Leo  peicherti  na  ppionnchala'o. 

'T)|itiiT)eam  le  TiOCiT)ne  na  n-each 
Le  n-uaifle  if  le  n-eineach, 
Leanonn  a  pi  05a  nac  ^ann, 
benom  pe  piol  na  paopclann. 

Luai'beanfi  .CCi'Dne,  ap  pei'oni  ^an  acT:, 
pd^Bam  pineaxja  Connachr, 
OionT)pdi'Deanfi  a  mai^e  amach, 
lompai'Deam  plaice  O'bpiacpach. 

Clann  tTlic  ^lollacheallaig  cdix) 
Hi  Gi'Din  na  n-eac  pean;5Blai^ 
T)ion  a  n-tiaille  ap  a  n-apmaiB, 
T)o  piol  5t^aipe  ^lan-aBpai'o. 

TTlai^  an  pem'oi'o  pap  plea-ohach 
Ki  CleipiJ  ip  T)a  n^emealach, 
CCp  Chenel  ChinT)5artina  ^loin, 
tli  T)tiiB5iolla  ip  'Da  nT)iiT:hoi^. 

'CapBa  a  zz\im^  'pa  T:<:tiile 
O'TTla^na  ap  clap  Caonpm^e  ; 
T)a  pi^  Ceneoil  CCo'oa  ann, 
0'§eachnapai§  nd  peachnam, 
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The  race  of  Mac  Aodha  on  the  east  side 
Over  the  extensive  Clann  Cosgraigh,^^"^ 
A  majestic  host  who  love  mede, 
Beauteous  and  generous  are  their  tribes. 

The  race  of  Murchadh,^^^  of  the  lovely  fortress, 
Belong  to  the  vigorous  Muintir-Flaithbheartaigh, 
To  shun  their  conflict  is  lawful, 
To  them  belongs  the  watching  of  the  fair  harbouis. 

Let  us  approach  Aidhne^^^  of  the  steeds, 
Their  nobles  and  their  hospitality  ; 
Let  us  follow  their  kings  who  are  not  few, 
Let  us  touch  on  the  race  of  noble  clans. 

Let  us  mention  Aidhne,  a  deed  without  condition, 

Let  us  leave  the  tribes  of  Connacht, 

Let  us  speak  sweetly  of  their  chiefs, 

Let  us  report  the  chiefs  of  Ui-Fiachrach.^^^ 

The  Clan  of  Mac  Gilla  Ceallaigh^^^  the  honorable, 
The  Ui  Eidhin^^^  of  the  beautiful  slender  steeds. 
The  defence  of  their  pride  is  on  their  arms, 
Of  the  race  of  Guaire  of  fine  eye-lashes. 

Good  the  heroes  and  festive 

The  Ui  Cleirigh,^^^  who  are  of  their  race. 

Over  the  fine  Cinel-Cinngamhna^^^ 

Are  the  Ui  DuibhghioUa,  and  of  their  territory, 

Profitable  the  strand  and  the  flood 

Of  the  O'Maghnas,  who  are  over  the  plain  of  Caenraighe  ;' 
Two  kings  of  the  Cinel-Aedha"^^'^  there  are, 
O'Seachnasaigh,  whom  we  shall  not  shun, 

F  2 
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CCf  7)1  B  O'Carail  na  ccbafi, 
TTlin  a  acai-b,  Ycc  t(i|iflial5. 

lonnfai^eam  e-chT:5e  na  n^leann, 
Ctia|iT:ai|earifi  an  ponn  paipfean^. 
.  Ctii|ieani  b^n^h  in  gac  baile, 
Sui'Deam  >  min  TTlaonniaile, 
CCyi  cld|i  CafiaT)  on  ^eafiyi  ^IP-ian, 
Pea|ifi  d|i  n-anax)  nd  d|i  niir|iiall. 

1TI6i|iT:|iian  ConnachT:  an  cldip,  fin, 
"Ui  TTIdine  na  mo^fi'Dail  fin, 
0'8ionainn  f^eaBa  fi-oe 
^o  1TleaT)ha,  ni  nnm  fi^e. 

CuiT)  Hi  Conaill  -Don  c|iichfin, 
T)on  z^\i  dlainn  ainmin  fin, 
O  5fein  CO  ceanT)  nn6fimtii|e, 
Slo%  05  f  ei|i  an  fio^f  tiif  e. 

Hio^a  TYlaonrhtiile  na  mdl, 
"Daf  ab  THj^aiT)  an  'oonn-cldf , 
T)iaf  750  icecraiT)  an  T:aoB  fom, 
0'l\leach^ain,  O'TTlaolalai'D. 

CC  n^leo  CO  T:f  om  if  na  racf  ait5, 
CCf  leo  an  fonn  co  piachfacTiaiB, 
"Na  fe  So'oam  na  feaohnam, 
CC  fio|a  ^an  fo  f  each  mall. 

TTlai^  flu  as  na  bfo|aT>  ffo^lac, 
T)an  T)tial  So-oan  f  Leag  afinach, 
0  CaT:hail,  0  imtiT)foin  meaf, 
0  TTlaolftianai'D  na  fi^hflea-D. 
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And  of  the  same  race  is  O'Cathail  of  poets, 
Smooth  their  plain  and  their  fine  mountain. 

Let  us  approach  Echtge^^"^  of  the  vales, 

Let  us  search  the  extensive  land, 

Let  us  infuse  vigour  into  every  townland, 

Let  us  sit  in  the  plain  of  Maonmhagh.^^^ 

On  the  plain  of  Caradh'^^^  to  which  Grian  is  near,'^^^ 

Better  is  our  tarrying  than  our  departing. 

The  great  third  of  Connacht^^^  is  that  plain 
Of  the  Ui-Maine,  of  great  assemblies, 
From  the  Sionainn^^^  of  the  fairy  flood, 
To  Meadha  hill,^*°  'tis  no  small  kingship. 

The  share  of  O'Conaill^''^  of  that  territory, 

Of  that  beautiful  uneven  land, 

[Extends]  from  Grian^^^  to  the  head  of  the  great  plain, 

A  host  obey  the  royal  chieftain. 

The  kings  of  Maenmhagh  of  chiefs 

To  whom  the  brown  plain  is  hereditary, 

Two  who  have  possessed  that  side, 

Are  O'Neachtain^^^  and  O'Maolalaidh.^^^ 

Their  fight  is  overpowering  in  the  conflicts, 
Their's  is  the  land  as  far  as  the  Ui-Fiachrach,^''^ 
The  six  Sodhans^^^  let  us  not  shun. 
Their  kings  shall  not  be  neglected. 

Good  the  host  of  plundering  incursions, 
To  whom  the  spear-armed  array  is  due, 
O'Cathail,  O'Mudhroin  the  rapid, 
O'Maoilruanaidh  of  royal  banquets. 
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CfioniT)  'Diona  an  U|i-piiinn  eanai^ 
Uio|a  C|iiirri^ainn  cpichpea'Dai^, 
Tltia  taoT)05  laoch  nach  f  each  am, 
Hi^  an  Chalai'D  cfiiflearham. 

Piyi  leyi  ^abax*  na  n^oijie; 
Cala'D  Bionna  fyiioB^tome, 
Oifijii^h  btiainr;eaf'Dach  blaTjac, 
Of  ofilaji  na  n-CCnmca'Dhac. 

'C'fiia^  5ai|iB^einilec  na  n^lan  a^ 
O'Tlaiiini  neirhneac  "Uallachdn, 
tal5ai|i  CO  ^fioT)  "Don  |naoi  fin 
CC  15flaT:ha,  fa  pfiorht^haoifiK. 

TTlaf,  af  'DUal  fumiB  na  fuinn, 
Ltiai'D  ^ach  'DtiT^haiT)  co  'oio^tiinn, 
'Cof ach  af,  Zvi^a  f  af  Blai'o, 
T)o  TUac  Oit:T:ea5hain  tiafail. 

^lomn  730  af  a^ldirrie  a  pan, 
1f  af  f  a^thaif  e  a  f-i|niia'D. 
Clann  T)ia|iniaT:a  ruai'o  if  T:eaf 
CC  cctif  \m  'Duam  af  -Dileaf. 

TYlac  5iolla  pi  on  n  agon  n  maoir, 
CC^uf  Clann  cfO'oha  Cionaoirh, 
T)d  'Df  om^  af  aoBxta  T)'  fea'oain, 
CCf  Cloinn  taonroa  Lai^earhain. 

Uafal  a  bfuil  fa  bfea'Dma, 

til  X)oninallain  'Dei^'oealb^a, 

T)o  bom 5  f  e  T^fieafaib  -cmle 

CCf  cloinn  mOf eafail  mbdffbtii'Dhe. 
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Trees  sheltering  the  rich  irriguous  land, 
Are  kings  of  Crumhthann,^''^  woody  district, 
The  Ui  Laodhogs,  heroes  whom  we  shun  not, 
Kings  of  the  Caladh^"*^  of  wide  border. 

Men  by  whom  was  taken  into  their  possession, 
The  Caladh  of  the  bright- waved  Sionainn/^'*^ 
Chieftains  of  ever-during  good  fame, 
Are  over  the  plain  of  Ui-Anmchadha.^''^ 

Lord  of  rough  fetters  of  good  success, 

O'h-Uallachain  of  envenomed  arms. 

Speak  quickly  of  that  part. 

Their  chieftains  and  their  principal  sub-chiefs. 

As  the  lands  are  hereditary  under  them. 
Mention  every  district  carefully. 
Precedence  for  bounty  and  renown. 
Give  to  Mac  Eitteagain'^^^  the  noble  ; 

Mention  him  for  the  activity  of  his  troops 
And  the  prosperity  of  his  royal  honor. 
The  Clann  Diarmada  north  and  south, 
To  mention  them  in  my  poem  is  lawful. 

Mac  GioUa  Fionnagain^^^  the  bounteous. 
And  the  brave  Clann-Cionaoith,^^^ 
Two  septs  of  majestic  bands 
Over  the  magnificent  Clann-Flaithemain. 

Noble  their  blood  and  their  deeds, 
The  Ui  Domhnallain"^^''  of  fair  features. 
Who  burst  with  floods  of  conflicts, 
Over  the  yellow-haired  Clann-Breasail. 
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0'T)onricha'Da5an 'DinBe, 
til  Cop,pmaic  moip,  TT1aonYnin|;e, 
yo)i  "oeif  Tjo  lame  amtii^, 
Leif  na  plat:haiB  an  ponn  pom. 

'Caiji  po|i  1nif  T)tiil35in'D  'Dtun'o, 
T)d  Baile  'Dea^  tli  T)tii^5inT), 
X)o  ^c((:hai5  ri|i  na  r^aoi peach , 
b|id(:haip  1115  an  yiio^uaoi peach. 

0'T)ocoTrildin  a  'oeipe, 
Op  pinT)  aipT)  na  hOi'Dni^he  ; 
"Ml  plai^  aT>naip  t:ana  ve, 
O'^ccBpam  T)ala  X)pt!iT;hne. 

T^aoipeach  TTltiige  pmn  poprail, 
T)a  T^rucc  bpigiT:^:  bean-Dochr^ain, 
Saop  a  pltia^  pea-Dma  co  pe 
0'Triaoil-bi;iain-peapT)a  bpi^'oe. 


TTlai^  a  n^eapna  ap  ^ac  n-Dtiine 
piair  bpea^T)a  na  OpeT)tii^e. 


cmx>  IccisheccKi  mx^so. 

TDac  TTltipcha'Da,  dip'opi  Lai^ean,  a^tip  O'pachpach,  ci^eapna 
0  nO^nechlaip,  a^up  O'Cop^pai^,  n^eapna  peap  Citalann,  a^up 
O'Riaam,  T:i5eapna  tla  nT)p6na,  a^up  0"Ct(aT:haiU  ui^eapna  tla 
TTltdpea'Dai^,  ccgup  "Ua  hGocha'ba  ap  tliB  paoldin,  ai^tip  TTlac 
^opmdm,  -cigeapna  Ua  mbaipce,  O'ConcoBaip,  a^up  0'T)iiinn, 
cc^viy  O'bpo^apBdm,  a^tip  0'CionaoiT:h,  a^tip  0"t)ionitipai5,  a^up 
O  hCCongtipa,  a^up  0  hCCinneppn,  a^iip  O'TTltipcha'Dain,  pio^ha 
0'bpail§e,  a^tip  O'Ciap-oa,  ap  Chaipbpe. 
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O'Domichadlia^''^  without  blackness, 
The  Ui  Cormaic^''^  of  great  Maonmagh, 
To  the  right  of  the  Lathach'^'"'^  outside, 
This  land  belongs  to  these  chieftains. 

Treat  of  Inis  Duibhginn^^^  the  brown, 
The  twelve  bailes  of  O'Duibhginn, 
Who  cemented  the  land  of  the  chiefs, 
That  royal  chief  is  brother  to  a  king. 

O'Docomhlain^^^  I  mention. 
Over  the  high  point  of  Eidhnech  ; 
He  is  no  shy  slender  chieftain 
O'Gabhrain  of  Dal  Druithne. 

Chief  of  brave  Magh-Finn,^^*^ 
To  whom  Brighit^^^  gave  a  blessing, 
Noble  his  host  of  exertion  hitherto, 
O'Maoilbrighde  lasting,  manly. 

Good  has  he  done  to  each  person, 
The  majestic  chief  of  Bredach.^^^ 


The  Paet  relating  to  Leinster. 

Mac  Murchadha,  chief  king  of  Leinster  ;  and  O'Fiachrach,  lord 
of  Ui-Enechglais ;  and  O'Cosgraigh,  lord  of  Feara-Cualann  ;  and 
O'Riaan,  lord  of  Ui-Drona  ;  and  O'Tuathail,  lord  of  Ui-Muireadh- 
aigh ;  and  O  hEochadha,  over  Ui-Faelain ;  and  Mac  Gormain, 
lord  of  Ui-Bairche  ;  O'Conchobhair,  and  O'Duinn,  and  O'Brogar- 
bhain,  and  O'Cionaoith,  and  O'Diomasaigh,  and  0  h-Aonghusa, 
and  O  h-Aimergin,  and  O'Murchadhain,  kings  of  Ui-Failghe  ;  and 
O'Ciardha,  over  Cairbre. 


74  0'T)tiba5din. 

ctiiT>  osnccishe  ccmi^^o. 

TTIac  5io^^ccp«^T^ccicc,  a^tif  0'Cea|iBaill,  a^tif  0'T)oniicha'Da, 
fiio^a  Offiai^e ;  0'b|\i:(a'Dai|i,  o^Uf  TTlac  b|iain,  a^tif  0'b|iaondin, 
aji  na  z\i^  'Cfiiticha,  .1.  na  Clanna,  a^tif  an  Comaft  a^tif  tli  6i|ic. 

13111  allom  CO  lua^  1  Lai^nil5, 
ponn  lea^han  nac  laoch-'Dai'DBi|i; 
§ioifi-Bla'Dach  poifieacc  na  ppeafi 
Roiteo^  5nioiti|iaT>ac  'gaoi'Deal. 

CCi|ieoYria'D  anoiji  anoif 
Palplai^e  an  ctn^ix)  t)'  aonpyioif, 
Slat:  a^  nac  ptn^bem  pala, 
Ptn|eam  a^  TTIac  TTlti|ica'Da. 

Hi  0  n-Gnechlaif  anoifi, 
0'pac|iach  an  puinn  a-DBoil, 
T)o  pofDaT)  T;|ie  d|i  na  n^all, 
O'Cofccjiai^  a|i  cldfi  Cualann. 

O'Uiam  fii  11  a  nT)|i6na, 
TTlilie  ndiT)  nanfioyi  T^honna  ; 
CCji  tliB  1Tltiiiae'Dai5  amtii^ 
"Ml  T:tiilea'Dhai§  tli  'Cuar^Tiail. 

§iol  Gocha'Da  pa  hd|iT)-d5 
CCji  pinea'oaiB  O'b^aoldn, 
TTIac  'goT^^dm  co  Ion  alle 
CCfi  ponn  mbonbdn  0  mOai|iche. 

Boicheam  fiayi  1  ntliB  pail^e, 
T)a  tubal T)  na  taoc'Daiyi^he, 
T)a  n'oti^ea'DaiB  a  'De|iinfi, 
"Da  ccinea'ohaiB  ctiirrinipifn. 
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The  Part  relating  to  Osraighe. 

Mac  GioUaphatraic,  and  O'Cearbhaill,  and  O'Donnchadha,  kings 
of  Osraighe  ;  O'Bruadair,  and  Mac  Brain,  and  O'Braonain,  over 
the  Three  Triuchas,  i.e.,  the  Clanns,  and  the  Comar,  and  Ui-Eirc. 

Let  us  proceed  quickly  into  Leinster, 
The  broad  land  which  is  not  poor  in  heroes  ; 
Ever  renowned  is  the  career  of  the  men, 
The  cemetery  of  the  valorous  Gaeidhil. 

We  shall  enumerate  in  the  east  now 
The  hospitable  chiefs  of  the  province  in  one  shower, 
A  scion  with  whom  we  shall  meet  no  grudge, 
We  shall  abide  with  Mac  Murchadha.^^^ 

King  of  Ui  n-Enechlais^^"*  in  the  east, 
O'Fiachrach  of  the  great  land. 

Through  the  slaughter  of  the  strangers  was  detained, 
O'Cosgraigh  on  the  plain  of  Cualann.^^^ 

O'Riain,  king  of  Ui  Drona,^^^ 
Is  more  rapid  than  the  great  waves  ; 
Over  the  Ui  Muireadhaigh^^^  outside, 
Not  illegitimate  are  the  O'Tuathails. 

The  Siol-Eochadha  of  high  prosperity 

Over  the  tribes  of  Ui-Faolain  f^^ 

Mac  Gormain  with  wealth  hither 

On  the  fair-surfaced  land  of  Ui  Bairche.^^'-* 

Let  us  proceed  westwards  to  Ui-Failglie,"^^" 
To  whom  the  heroic  oaks  bend. 
Of  their  rights  I  speak, 
Their  tribes  I  commemorate. 
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n  ui  0]io5a)fi15ain  na  m-bailiB 
Clann  Chionairh,  Clann  ConcaBaiji 
CaiT^hirT:  a  BptimT)  le  peafmB, 
tli  X)t(inii  IV  til  T)ioimafai5h. 

"Do  plair;hib  an  -ptunn  pnn^il, 
Hi  CCengtifa,  t(i  CCimiii^in, 
'5^o|i'Da  a  YYi-banri  if  ambla'Dal 
1  f  Clan n  tn  oix-ba  TTl  ti  jich  a-oan . 

O'Ciayi'Da  ayi  Cliai|ipp,e  clia|iai^ 
T)'pinea'DaiB  Kleill  "Klaoiliallai^ ; 
"Mi  ptiil  acT:  igt:  pein  T^all  raiyi 
T)o  clan'Daib  "Meill  a|i  tai^niB. 

Ponn  ^an  ^abail  \ie  n 5^101 'Dip 
1onnfoi|eam  1  nOfp-oi^hi^, 
Puaip  fi  50  fio'Dai^  ;5ac  pann, 
Onoip  if  uaifle  Ofieann. 

131X1  cinea'oa  na  coinne 
Clann  Ceafibaill  ^a  coyipoi^e 
On  con  a  t^all  pa  r;|iiar;haiB, 
Clann  T)onncha'ba  'oionnpciarai^. 

CCn  cfieaf  cinea'o  vo  clofuoip 
TYl  ac  ^1  ollapaT:|iai  c  poyi-c^loi  n ,     * 
Uapal  Tjealb^lana  an  T)ine 
CC'oBa'oa  na  riaip'D|ii§e. 

Tl  ui  bfitia'Daiifi  af  ctianna  clap, 
ITHeic  bpaoin  a^up  Hi  bpaonam, 
CCicme  TJioB  nocha  'oeachai'D, 
Z\i\  maicne  vo  TDtiiYhneachaiB. 
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The  O'Brogarbhains^^^  of  townlands, 

The  Clann  Chionaoith,^^^  the  Clann  Conchabhair,^^^ 

They  spend  their  lands  on  knowledge, 

The  O'Duinns^^^  and  the  O'Diomasaighs.^^^ 

Of  the  chiefs  of  the  fair-bright  land, 

Are  the  O'Aenghusas,^^^  the  D'Aimergins,^^"^ 

Loud  sounding  their  proclamations  and  their  famous  troops, 

And  the  majestic  Clann-Murchadhain.^^^ 

O'Ciardha  over  Cairbre^^^  of  poets 
Of  the  tribes  of  Nine-hostaged  Mall ; 
There  are  but  themselves  over  to  the  east, 
Of  the  clanns  of  Niall  in  Leinster. 

The  land  not  taken  by  their  steeds, 

Let  us  advance  into  Ossraighe,^^^ 

She  has  found  with  choice  of  every  division, 

The  honor  and  nobility  of  Erin. 

Three  tribes  are  in  its  assembly, 

The  Clann  CearbhailP^^  to  excite  her ; 

Leopards  within  under  their  lords, 

Are  the  Clann  Donnchadha^^^  of  protecting  shields. 

The  third  tribe  heard  in  the  east, 
Mac  GioUaphatraic^^^  of  the  fine  seat ; 
Noble  fair-faced  is  the  tribe 
Of  the  residence  of  the  head  chieftain. 

The  Ui-Bruadair^^''  of  the  beautiful  plain, 
The  Mac  Braoins^'-'  and  O'Braonains,''^"'' 
Not  one  sept  of  them  has  passed  away, 
These  three  tribes  are  of  the  Munstcrmen.'^''^ 
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"Na  clanria  a^uf  an  Comaift, 
1f  Hi  0|ic  na  n-6t\%oriinaT)h  ; 
XX\a\t  vo  ^i  a  ccyiiocha  pan  ccloinn, 
CCp-  na  r;|ii  T:|iiocha  T:|idcht;oini. 
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The  Clanns  and  the  Comar,^®^ 

And  Ui  Eirc^^^  of  gold-bestowing, 

Good  were  their  territories  under  the  tribes  ; 

Of  the  three  cantreds  we  treat. 
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o'h  tiiT)Rin. 


T3tiille  ipeafa  ayi  ei|iinti  6^% 
"Ml  mairh  feanchai'D  nac  Y^eanoiji, 
Beancaf  c6i|i  tiaim  T)on  pea'Dain, 
t\a  floi|  on  boinn  Bainealai|. 

CC|i  pd^aiB  u^'oain  oile 
T)'t(aifliB  'PoT>la  pefi^loine, 
Canpai'D  me  pof  na  pea'ona 
0  liof  ze  ^ac  ngeafina 

CCn  c|iioc  fo  T)o  corti'fioinn  Conn 
O'^OtiBccgdin  T)ea|ic  mon^  T)onn 
"Do  chtini  fe  feanchaf  na  ppeafi, 
"Ml  neartichdf  e  fie  a  diyiearri. 

Ml  hampiof  po  'oefia  tjo, 
^an  i  "DO  chtinia  on  ce^lo, 
^I'oecc'D  T)o  lei 5  T)aimfa  im  T)aoil 
Stdo  rei^  an  clannpa  CaT:haoi|i. 

LecrcTi  Guinn  an  cfioi'oe  imeanmnai^ 
X)o  chiinri  pin  a  penleBpaib, 
*0'  poillpi^  uile  rjiap  if  ^oip, 
^cfch  7)111  ne  a^  7)1  all  pe  aDUc^haig. 

Learh  fnoga  mtip  OBip  pinn, 
CCn  T)d  rpian  po  reap  t)'  GpinT), 
1p  cldp  Lai^ean  aplinn  pin, 
'S  ^ach  'oai^peap  inn  linn  luiinni§. 
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O'HUIDHRIN. 


Addition  of  knowledge  on  sacred  Erin, 
The  historian  is  not  good  who  is  not  old,^^^ 
A  true  history  [is  here]  from  me  to  the  tribes. 
The  hosts  of  Boinn,^^^  of  fair-cattle, 

Those  whom  another  author  has  omitted 
Of  the  nobles  of  green-grassed  Fodhla^^^ 
I  shall  sing  : — the  knowledge  of  every  tribe 
From  the  warm  fort  of  each  lord. 

Of  this  country,  which  Conn^^^  divided, 
O'Dubhagain,^^^  the  bright-eyed,  brown-haired. 
Composed  the  history  of  the  men, 
It  is  not  unimportant  to  be  mentioned. 

It  was  not  ignorance  that  caused  him 

Not  to  compose  it  from  the  first  day ; 

Still,  he  left  to  me  [to  tell  of  the  land]  about  the  Daoil,^^'^ 

He  has  neglected  this  race  of  Cathaoir.^^^ 

The  Half  of  Conn  of  cheerful  heart 
He  described  from  ancient  books,^^' 
He  has  shown  all  west  and  east. 
Each  man  adhering  to  his  patrimony. 

Leath-Mhogha,39«  the  part  of  Ebhir  Finn, 
The  two  southern  thirds  of  Erin, 
And  the  plain  of  Leinster  to  us  belong, 
And  each  brave  man  about  the  Luimneach."^^^ 
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CCn  va  coi^ea'D  fo  cldifi  ^ao'oil, 
If  coiccea'D  clomrie  Ccrchaoiifi, 
8loi^  §aB|iainne  6  rrioi|i  50  tntdfi 
'CaBjiaimne  7)61  B  a  n'Di:i<:;hai5. 

T)efifiol  na  po-ola  pinne, 
^luaifiom  6  'Dtiri  T)tiibtin'De, 
8ia|i  CO  boi|iinn  cctnf  ccla'Dai| 
CCn  ptunn  cloi'opinT)  coirri|iatYiaig. 

'CaBf  am  T:of  ach  6  zmp  ^ccothI 
T)o  |iio5fai'D  cloinne  Ccn:Tiaoi|i, 
tuai'Deam  pa  peach  ip  ^c^\l  T:oip, 
^ac  neac  'dioB  ayi  a  vvl'cho^%. 

CCip'opi  Isldip,  bile  an  Bpo^a, 
V^i^at  laigean  TTlac  TlTltipcha'Da, 
CCn  coi^eax)  ma  Jlaic  |il,' 
Caipx:  na  bpomx)  pan  b-pem'Di'D. 

T^iiiau  0  bpailge  an  pumn  eallai|, 
"Ml  h-amppip  e  v  pilea'DaiB, 
0'Concobai|i  cum^  an  claiji 
CCp,  ^opm-'ctilail  cuifi  Cfitiachdin. 

poipenn  cpiche  an  cldip-  leacain 
'Cea^am  tjayi  a  T:T:aoipeachaiB, 
^a  pltiag  ap  pai'oBpe  in d  pom, 
CCp  chuan  0'  ppail^e  ppo-o^lom. 

CCp  tIiB  Ria^am  na  ptia^  (Ct^pom, 
^appa  meap  Yhtii'Deap  corhlonn, 
0'T)timn,  -caoipeac  na  i^ogla, 
Gums  na  ccpaoipeac  ccarop'ba. 


o'huidhein.  83 

In  these  two  provinces  of  the  plain  of  the  Gaoidhil/^^ 
And  the  province  of  the  race  of  Cathaoir/^^ 
Of  the  hosts  of  the  Sabhrann"^"^  from  sea  to  sea, 
We  shall  detail  to  them  their  patrimonies. 

Towards  the  south  of  fair  Fodhla, 
Let  us  pass  from  the  fort  of  Dubhhnn/^^ 
Westwards  to  Boirinn^^"^  the  ruggedly  fenced, 
Of  white  stone  fields  and  active  [men]. 

Let  us  give  first  place  from  the  chiefs  of  the  Gaoidhil 
To  the  kings  of  the  race  of  Cathaoir  ; 
Let  us  mention  separately  in  the  eastern  country 
Each  one  of  them  over  his  patrimony. 

Chief  king  of  Nas,  tree  of  the  fort, 

Lord  of  Leinster  is  Mac  Murchadha  ;'^^^ 

He  holds  [the  sovereignty  of]  the  province  in  his  fair  hand, 

The  charter  of  the  lands  is  under  the  hero. 

Lord  of  Ui-Failghe^««  the  land  of  cattle- 
It  is  not  unknown  to  poets  ; 
0'Conchobhair^o7  ig  ^ero  of  the  plain^°« 
On  the  green  round  hill  of  Cruachan.^^^ 

The  tribes  of  the  territory  of  the  extensive  plain. 

Let  us  treat  of  their  sub-chiefs  j''^^ 

What  host  is  richer  than  they  ? 

Over  the  people  of  Ui-Failghe  of  fair  land. 

Over  Ui  Eiagain''^^  of  heavy  routs, 
A  vigorous  tribe  who  conquer  in  battle, 
Is  O'Duinn,  chief  of  demolition, 
Hero  of  the  golden  battle-spears. 
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'Caoifmch  oile  ay  aiT:hni'D  'oarri, 
0'  hCCenJufa  a|i  Cldiri  Col^an, 
gtccn  a  -DUT^haiT)  T:a|i  pem  pdil, 
T)o  'olui^haig  |ie  ceib  Ctiuachdin. 

CCji  T^htiawh  va  rhtii^Tie  an  rYitii|i  ^il 
O'TTlaoilcheiti  cyioi'oe  faiT)Bi|i ; 
CCoiBinn  rucccTi  min  an  mtnge, 
CC  bfiuach  mayi  ^i|i  t:a|ipn5tii|ie. 

T)o  ^aB  T:tiaT:h  ^eifiUe  ^eal 
'Caoifitich  T>o  leat:hB6iftT)  Lai|ean, 
'CeiT>  a  uhaifim  na  x^aijam  ceinn-mip., 
CCf  DO  ay  aMTim  0'  h(Xinii|i5in. 

Of  TTla^  CCoipe  na  leafi^  vze, 
O  irnti|ichdin  i;aoifeach  T:tiaiT:he, 
CCn  pea|i  ^m  Pt>  ^aiBle  ^laf, 
CC|i  cion  ga  xjam^ne  "DUi^hcaf  ? 

Clann  inaoilti||ia  of  ^ac  peq'oain, 
Uafal  ceim  a  ccinea'ohaig, 
Cldfi  min  an  cuan  "do  cofam, 
'C^1il  af  -Dual  t)  0'T)ioniofai5. 

(Xoit5inn  an  cyiioch,  cian  |io  clof, 
'Cuab  Le^e  na  leaji^  folof. 
O'Ceallai^  Lei^e,  on  rfidij  rai|i, 
Ceile  an  cldifi  eangai^  luByiai^. 

T)'eif  0  Bpail^e  na  pponn  fean, 
"Op-tii'Deann  yie  Laoigif  Lai|ean, 
Laoch|iai'D  bdfifi'oonn  na  ppeayi  pifiaf 
'Cal^iiom  feat  afi  a  fean  cap. 
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Another  dynast  who  is  known  to  me, 
D'hAenghusa"*^^  on  Clar-Colgan, 
Fine  his  country,  beyond  [that  of]  the  Fians  of  Fail, 
Which  abuts  on  the  grass  of  Cruachan. 

Over  Tuath-da  mhuighe''^^  of  the  fair  fortress 
Is  O'Maoilchein  of  the  rich  heart ; 
Dehghtful  is  the  smooth  cantred  of  the  plain. 
Its  border  is  like  the  land  of  promise. 

The  bright  cantred  of  GeisilP^^  is  possessed 
By  a  chieftain  of  the  border  of  Leinster,''^^ 
Whose  march  is  rapid  and  strong. 
He  is  named  O'hAimirgin/^^ 

Over  Magh  Aoife'*^^  of  the  warm  slopes 
Is  O'Murchain,  as  dynast  of  the  cantred, 
The  hero  of  the  green  Fidh-gaibhle,^*^ 
Against  plunders  what  country  is  stronger  ? 

The  Clann-Maoilughra"^^^  over  every  tribe, 
Noble  the  degree  of  their  race  ; 
A  smooth  plain  this  sept  have  defended. 
The  land  is  hereditary  to  O'Diomosaigh. 

Delightful  the  territory,  long  since  it  was  heard, 
The  cantred  of  Leghe  of  bright  slopes, 
O'Ceallaigh  of  Leghe, "^^^  of  the  eastern  bank. 
Is  sub-chief  of  the  plain  of  dells  and  yews. 

After  Ui-Failghe  of  the  ancient  lands, 
Let  us  approach  Laoighis"*^^  of  Leinster, 
Brown-haired  heroes  for  whom  showers  fall. 
We  shall  devote  some  time  to  their  history. 
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1TI6i[i"cticn:h  Laoi^fe  na  lann  flim, 
Laei^if  Hecrca,  af  fiia  ifiaiTum, 
O'TTloifi'Da  CO  ccleiT:h  cam, 
CCn  fcei^c  6|i'Da  aon'ocrcha. 

pa  "Oun  TTlafcc  af  min  punin, 
0'T)tiiB  po|i  Chenel  cC|iiOYtirainii, 
'CifiiaT:h  an  t;iifie  pa  ^oyiaT), 
laT:h  af  mine  nneafiio^a'o. 

Seanrtia^  Pio'oBtii'De  an  pumn  ^il, 
TT1aiT:h  an  r;i^ea|intif  tjaoifig  ; 
rnuinniri  pio'oBtii'De  ap  T)tial  t)!, 
Blua^  pionn  Btn'oe  na  peli. 

Of  XUm%  "Djiuchrdin  an  -Dum  ^il 
O'Ceallai^  an  cldiyi  eipii|, 
CCf  patnail  mm  an  mtii^e 
He  r;i|i  t:a|iai'D  t;ua|in5tii|ie. 

^ailme  na  f|ieaB  poicleac, 
T)0'  Cheallai^  ni  corhoi^hueac, 
'Cpom  CC5  piaT)acTi  an  pine 
CC|i  ponn  n^fiianach  n^cnlme. 

Cfioch  0'imtii|e  an  poiT)  pinn7:ig, 
beafi15a  btn^  b|iaoinlinnT;ig, 
*00'  Caollai'De  ap  caorh  an  c|iioch, 
CCoJoipe  nd|i  paorri  eippio^. 

Cpioch  0  nibappT:lia  an  15po|a  ^lom; 
"Oo  piol  T)dipe  binT)  bappaig, 
O'^opmdin  t»o  ^lac  na  pumn, 
ba  ppap  1  coiTi-oail  corhltiinn. 
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The  great  territory  of  Laoighis  of  slender  swords, 
Laoighis  Reata/^^  of  it  I  speak, 
Belongs  to  O'Mordha  with  bulwark  of  battle 
Of  the  golden  shield  of  one  colour. 

Under  Dun  Masc*^'^  of  smooth  land, 
O'Duibh*^"^  is  over  Cinel-Criomthainn, 
Lord  of  the  territory  which  is  under  fruit, 
Land  of  smoothest  mast-fruit. 

The  old  Tuath-Fiodhbhuidhe  of  fair  land 
Is  a  good  lordship  for  a  chief ; 
The  Muintir  Fiodhbhuidhe"^^^  are  its  inheritors. 
The  yellow-haired  host  of  hospitality. 

Over  Magh-Druchtain"^^^  of  the  fair  fortress 
Is  O'Ceallaigh  of  the  salmon-ful  river, 
Similar  is  the  smooth  surface  of  the  plain 
To  the  fruitful  land  of  promise. ^^^ 

Gailine"*^^  of  the  pleasant  streams. 
To  O'Ceallaigh  is  not  unhereditary. 
Mighty  is  the  tribe  at  hunting 
On  the  sunny  land  of  Gailine, 

Crioch  0-mbuidhe'^^^  of  the  fair  sod, 
Along  the  Bearbha'^^^  of  the  bright  pools, 
To  O'Caollaidhe^^^  the  territory  is  fair, 
A  shepherd  prepared  to  encounter  enemies. 

The  territory  of  the  Ui-Barrtha''^^  of  the  fine  glebe. 
Of  the  race  of  the  melodious  Daire  Barrach  ; 
O'Gormain'^^^  received  the  lands. 
Rapid  was  he  in  the  battle  meeting. 
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'Cjiiall  T:aifi  beafiBa  an  BtufiT)  ealaig, 
On  z^\i  ^oz;hmaM[l  tii|iniealai§, 
O  T)in'D  |iio5  CO  TiriaifT:in  nufi, 
T)o  'Diol  m'  aift:i|i  6  a  n-tiaifliB. 

C'Cticrchail  an  thtnifi  rtiea'Dai^, 
CC|i  t1iB  meafi'Da  TTltiiyiea'Daig, 
Co  hCClrtiam  an  ceoil  coclai|, 
CCn  peoifi  bdyiii^loin  t)|iaon  T:o|irai|. 

'Ci|ea|ina  af  pochan-gla-p  poT) 
tTlac  ^lolla  mo-chaini — Cholmo^, 
pifi  f  aojia  a|i  peapaip  nac  pann, 
CCin  peafiaiB  caotha  Ctialann. 

Rro^iaaiT)  01  le  ptiaiji  an  ponn, 
Cfiioch  cnoiDeaificacTi  ctaiifi  Ctialann, 
O'Cof^tiai^  CO  cceiB  cclan'oaig 
T)on  pem  chop^jiai^  cinocBallai|. 

Cldfi  tipe  na  laoi'Dean:^  n'ouB, 
T^ifi  name  ap  aille  t:opa'D, 
§iap  t:ap  'Cearhpai^  z^^e  Ctimn, 
O'^ecclbpam  bile  an  Ban  ptimn. 

Ptiaip  0''Cai'05  dji  pd  ropa-o, 
Ki  TYldil,  loch  ^an  up'oTitiba'D  ; 
0'Ceallai|  pop  "UiB  'Ceil  T:aip 
T)o  ceanT>ai5  'oa  cheib  clamDai^. 

CCp  Chai  ppe  Lai^ean  na  leap:^, 
O'Ciap'oa  na  ccol;^  plipT>eap5  ; 
Stem  CClman  ^an  T:aca  uaip, 
Lep  ha'ona'D  carha  im  Chptidcham. 
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Pass  across  the  Bearbha  of  the  cattle  borders, 
From  the  land  of  corn  and  rich  honey, 
From  Dinnrigh''^'*  to  Maistin''^^  the  strong, 
My  journey  is  paid  for  by  their  nobility. 

O'Tuathail  of  the  fort  of  mede, 
Is  over  the  energetic  Ui-Muireadhaigh'*^^ 
To  Almhuin"^^^  of  the  thrilling  music, 
Of  the  fair-topped  fruitful  grass. 

Lord  of  the  green  grassy  sod 
Is  the  fair  Mac  GioHa  Mocholmog,^^^ 
Free  men  over  men  not  weak. 
Over  the  fair  Feara-Cualann.'*^^ 

Other  kings  obtained  the  land, 

The  mast-bearing  territory  of  the  plain  of  Cualann, 

O'Cosgraigh  of  the  flowing  tresses, 

Of  the  triumphant  saffron-speckled  tribe. 

The  plain  of  the  Life^^^  of  the  black  ships, 
A  great  land  of  beautiful  fruit. 
West  beyond  Teamhair,''''^  of  the  house  of  Conn, 
O'Cealbrain"*"^^  is  the  old  tree  of  the  fair  land. 

O'Taidhg*"^^  found  a  land  under  fruit, 
Ui-Mail,^'*'^  a  land  without  eclipse  ; 
O'Ceallaigh  is  over  east  Ui-Teigh,'*^^ 
Which  he  purchased  for  his  fair-haired  tribe. 

Over  Cairbre  of  Leinster'^'*^  of  the  plains 

Is  O'Ciardha'*^^  of  the  red-bladed  swords  ; 

The  scion  of  Almhain'*''^  without  scarcity  in  the  east, 

By  whom  battles  were  kindled  round  Cruachan.''^^ 
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Popt:hticrca  Lailean  na  leafi^, 
CCfi  Chai|ip|ie  na  flua^  fliniTDeafis, 
CCri  poiji  6  boinn  ChoUa  if  Choinn 
CCf  o|ifia  ay  c6i|i  a  ccorhfoinn. 

(X|i  tliB  Inechyiif  uile 
0'Pach|ia  plai^  CClYtitiine, 
0'  hCCo'Da  ay  "UiB  Dea'Daig  'oarri, 
T)a  n^ealai'D  cyiao^a  a|i  ccyioma'D. 

0'inntii|iT:e  pa  moft  Ynea^aifi, 
CCp  Chen  el  pnn  piai^eartiam  ; 
CCji  tliB  TTlealla  ay  meay  hZeaym 
'^yeama  an  yeay  0'pnnt;i|eaf  n. 

Puaif,  "c^^eaymtiycay^ac  -cyom, 
0'irnti|icha'Da  af  min  ^eal  ponn, 
Cfiioch  0  pelme  ptiaiyi  an  peafi, 
CC|i  nam  peilBe  na  pinp eayi. 

hui  pelme  yua\y  zua^v  an  z\y, 
^ealponn  7)0  ^aB  O'^cciyiBi^u 
Pian  'Colca  ye  tjd^h  na  t;T:|ieaB, 
Cac  ^an  o|xc|ia  pan  oipeati. 

CCp.'oaicnie  uapal  oile, 
3iol  niO|iain  TDfon^  na  T)tiB^oi|ie, 
Mif  gaBpar:  pomn  7)0  clay  Ctupc, 
"Na  cfiomn  volay  an  luB^uipu. 

O  bea|iBa  co  §ldine  poifi, 
CuiT)  cpiche  Cloinne  Copccfiai^, 
§16§  bean'DT:pai|e  na  cciaB  ccam, 
CCn  pian  peaBctn'oe  pulrhall. 
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The  Fortuatha'^^^  of  Leinster  of  slopes, 
Over  Cairbre  of  the  red-speared  hosts, 
The  tribe  from  the  Boinn^^^  of  CoUa  and  Conn, 
Of  them  right  is  the  division. 

Over  all  Ui-Inechrais'^^^ 

Is  O'Fiachra^^^  chief  of  Almhain,^^'' 

O  h-Aodha"^^^  over  Ui-Deaghaidh''^^  for  me, 

For  whom  the  trees  blossom  after  bending. 

O'Muirte"^^^  of  great  mirth 

Is  over  the  fair  Cinel-Flaitheamhain, 

Over  Ui-Mealla  of  swift  ships. 

The  hero  O'Finntighearn"^^^  has  sway. 

A  lordship  profitable,  weighty, 

Has  O'Murchadha^^^  of  smooth  fair  land, 

The  territory  of  Ui-Felm^''^^  the  hero  has  obtained, 

In  his  turn  of  ancestral  possession. 

Ui-Felme"^^^  the  cold  northern  tract, 
A  fair  land  has  O'Gairbhidh^^^  obtained. 
The  warriors  of  Tulach'^^^  to  cement  the  tribes, 
AU  are  without  decay  throughout  the  region. 

Another  high  noble  tribe, 
The  Siol  Brain,^^^  people  of  the  Dubhthoire,''^^ 
They  have  not  got  a  portion  of  the  plain  of  Core, 
The  scions  from  the  middle  of  the  garden. 

From  the  Bearbha  to  the  Slaine''^^  eastwards 

Is  the  extent  of  the  territory  of  the  Clann-Cosgraigh, 

The  host  of  Beanntraighe"*^^  of  curling  locks, 

The  hawk-like,  slow-eyed,  warlike  host. 
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Ri  an  peafioinn  T)eifcea|iT:ai|  7)6111, 
Uia'  na  difiearri  yii  liaim|ieiT>, 
If  T)  0'T)tiiB5irin  af  T)tial  fiti 
CCn  filial^  6  7)11115111111  T)oifpl. 

Pein'Di'D  a  'Pot:liaifi'c  an  cdiyin, 
Srtia^  pile  na|iai|  nearh^aiifi^, 
Laoch  pa  maiu  ^niorYiyiai'D  le  ^aiB, 
CCn  -plai^  lionYYiaji  O'tojicdm. 

Cifiiocli  na  ccenel,  caoni  an  ponn, 
CC  peajiann  na  poT)  f  uB'Donn, 
Ctian  af  ^aji-c  ^loine  po  ^fem, 
0'hCC|it;|oile  af  'oual  -Difein. 

T)tial  T)'  O'Ria^ain  af  f  eiT)  fonn, 
'Cfiocha  ceT),  pa-oa  an  f eafonn, 
Hi  T)fona  na  fiorh  foicTileac, 
Cof  a  na  cfioc  comoi^h^each. 

O'tltiallain,  laoch  ^an  locliT:a, 
CCifOfi  fial^lan  porTiaf7:a, 
O'l^eill  a  TTItii^  caoin  7)6  con, 
Ceim  7)0  thtiinn  ^aiol  a  ga^onn. 

§iol  eiai^h,  aicme  na  fvev, 
O'^cci^in  coif  7)a  coinie7), 
piai-c  7)on  tif7)ftiin5  naf  baoT:h  bai'o 
0  T)6nlt:iin5  laoch  an  ta^din. 

Tfiall  raf  beaf^a  na  ff eaB  f ean 
'Caf  eif  laochf  ai'oe  tai^hean, 
Co  cuan  cldf  f  tiinn  mo  cf  oi'oe, 
Co  flua^  dluinn  Offtii|e. 
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Lord  of  the  fine  Fearann-deiscertach^^^ 
Which  is  not  uneven  to  be  mentioned, 
To  O'Duibhginn  it  is  hereditary, 
The  host  from  the  black  pool  of  fair  bushes. 

Hero  of  Fothart  of  the  carn,^^^ 
A  stately,  modest,  polished  youth  ; 
A  hero  of  good  deeds  with  darts, 
The  affluent  chief  O'Lorcain.^^^ 

Crioch  na-gcenel,'*^^  fair  the  land, 
Land  of  the  sod  of  brown  berries, 
A  harbour  the  fairest  under  the  sun, 
O'  h-Artghoile'^^^  is  its  hereditary  chief 

Hereditary  to  O'Eiaghain"^^^  of  smooth  land 

Is  a  cantred,  long  the  land, 

Ui-Drona*^''  of  pleasant  hills, 

More  befitting  [to  him]  than  a  strange  territory. 

O'Nuallain,^^^  hero  without  fault. 

Chief  prince,  fine  and  bountiful  of  Fothart  ;''^^ 

O'NeiU  of  fair  Magh  da  chon,^^^ 

Who  has  taken  a  step  beyond  the  Gaels. 

Siol-Elaigh,^78  ^^^-^^  of  steeds. 

For  O'Gaoithin''^^  it  is  right  he  defend  it ; 

Chief  of  the  fine  people  who  were  not  of  foolish  friendship, 

O'Dunlaing,^^^  hero  of  the  Lagan. 

Let  us  pass  across  the  Bearbha,'^®*  of  old  streams 
After  [having  named]  the  heroes  of  Leinster, 
To  the  tribe  of  the  level  land  of  my  heart, 
To  the  beautiful  host  of  Osraighe. 


94  O'h 


t:(iT)ftiri. 


1crc  Offiai^e  ay  Tio  ay  T)li|eaT), 
O  Ola'Dma  amac  ^tif  an  mt!i|i, 
Calm  a  a  ca^  6f  na  ca^uiB. 

tliifiyiiola  If  raoips  7j|ioma 
tabfiom  pa  laoch  tia^'otiOYna, 
0  Oeafi^a  co  min  TTltiYYian, 
Le  |ii§  'CeatYifia  a  -cazhvi^aT). 

CCfiT)  T:aoi peach  vnm-te  an  rjopai-o, 
On  Choi II  aoiBmn  tlacht:opai5 
0'T)tiBpldine,  pial  an  peap, 
On  T:plia^  ap  dille  inBeag. 

O'Ceap^aill  'oap  copcpa'b  cpomn, 
0'T)onncha'oa  T)peac  'oio^homn, 
§loiJ  ba^  ap  'oon  ^ip  ropaiT), 
T)a  pi5  laT)  a  haonchonaip. 

taith  pe  beapBa  an  bptiaic  ^opai'o, 
Ri  na  cpiche  or:  chtialoBaip, 
Peap'od  comro^a  op  TTIaiJ  TTlail. 
0'T)onncha'Da  ^loin  5c[%«i^ii- 

O  Chill  Chainni^  na  cloc  n-aoil 
50  Bliab  O'Cairle  an  cntiic  pelcdoin 
Cluain  Hi  Cheapbaill,  'odn  mm  mtiip, 
T^ip  an  cuain  ceannjuipm  coclaij. 

Tl  Hi  T)uac  Oppai|e  an  ptiinn  ze, 
pion'D-cldp  paippin^  na  peoipe, 
Isli  pa-oalt^a  pea's  an  cldip 
Peap  a  bapdni^a  O'bpaondin. 
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To  Mac  GioUaphatraic''^^  of  the  Bregian  fort, 
The  land  of  Osraighe  is  due, 
From  Bladhma*«3  out  to  the  sea,^«'^ 
Brave  is  his  battle  over  the  battles. 

Sub-chiefs  and  mighty  chiefs 
I  mention  under  the  hero  of  Liathdruim,'*^^ 
From  the  Bearbha  to  the  plain  of  Munster,^^^ 
To  the  king  of  Tara  it  belongs  to  unite  them. 

The  high  chief  of  the  fruitful  cantred, 
Of  the  delightful  Coill  Uachtorach^^^ 
Is  O'Dubhshlaine,^^^  hospitable  the  man, 
From  the  mountain  of  most  beauteous  rivers.''®^ 

O'CearbhailP^^  for  whom  trees  are  ruddy, 
O'Donnchadha"*^^  of  honest  aspect, 
Whose  rocklike  hosts  possess  the  fruitful  land, 
Are  two  kings  of  the  same  territory. 

Near  the  Bearbha  of  the  fruitful  border. 
The  king  of  the  district  ye  have  heard. 
It  is  he  who  is  elected  over  Magh  Mail, 
O'Donnchadha  of  fine  Gabhran.'^^^ 

From  Gill  Chainnigh''^^  of  the  limestones 

To  Sliabh  gCaithle^^^  of  the  fine  sloping  hill 

Is  the  plain  of  O'Cearbhaill  for  whom  the  sea  is  smooth,''*'*^ 

Land  of  the  green  rich  grassy  carpet. 

Ui  Duach  of  Osraighe  of  the  warm  soil, 
The  fair  wide  plain  of  the  Feoir, 
Not  easily  passable  is  the  wood  of  the  plain, 
Its  protecting  chief  is  O'Braonain.'*^^ 
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TTlac  b|iaoin  an  pea|iainn  inrull, 
CCfi  na  ClaiTDaiB  cturtiTii^im, 
T^iii  ^lan  pa'Doir,  caorh  a  en  a, 

0  bfioiri  afi  TTlai^  faoi|i  Se'ona. 

1  TTltii^  Laca  na  leayi^  T:e 
O'paoldm,  peayi'oa  an  pine, 
TTloyi  an  'DUT:hai|  af  v^ol  T)diB, 
T)o  lin  -ptiT^ha  O'paoldm. 

Of  TTlai^  CCifiB,  floinneam  cofe, 
0'Cail5T)eanaig  eldi|i  eoille, 
Ceann  ^ac  eoinne  an  pinn  popai'D, 
1  eionn  Choi  lie  0  ^Ca^opail. 

puaiii  0'5toiai|in  ^ecc  mif, 
131110011  a  cex)  vo  c|iich  rrnlip, 
Peafiann  main  im  ChallainT)  chaoin, 
T^iii  ^an  i^allainT)  vo  uai:haoi|i. 

Ui  Oeayichon  an  ByitiiT:  Btn'oe, 
Hi  na  ciftiche  O'Caolltn'oe, 
Cld|i  na  pea-ona  ap  r^ponn  "do  ril, 
CCn  ponn  op  OeapBa  bpaoin^il. 

Ri  0  nGiyic  na  n-eachpaT)  peang, 
O'bpua'Daip,  bile  1)1  lean n, 
Cpioch  gainrhecli,  on  cpom  z^uile, 
TTlapponn  mailpech  TTlaonnitiige. 

CCp  Bpiop  Oppaige  an  ptiinn  caoin, 
CCp  ecu  ma  Cloinne  Cauhaoip, 
'Cpiall  nac  lon^na'o  co  Sitiip  pm, 
§iap  CO  pionT)  XUa)^  uip  peirhin. 
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Mac  Braoin''^^  of  the  firm  land 
Is  over  the  Clanns  I  commemorate  ; 
A  fine  district  of  fair  acorns, 
O'Broithe"^^^  over  free  Magh  Sedna. 

In  Magh  Lacha^^^  of  the  warm  hill  slopes 
Is  O'Faolain^^^  of  manly  tribe  ; 
Extensive  is  the  district  due  to  them, 
Which  the  O'Faolains  have  filled. 

Over  Magh  Airbh^^^  I  now  mention, 
Is  O'Caibhdeanaigh^^^  of  the  woody  plain  ; 
Head  of  every  meeting  is  the  steady  chief 
At  the  head  of  Coill  O'gCathasaigh.^o^ 

O'Gloiairn,'^"''  the  fruit  branch  has  got, 

A  cantred  of  a  sweet  country, 

A  smooth  land  along  the  beauteous  Callann,^^^ 

A  land  without  a  particle  of  blemish. 

Of  Ui  Bearchon^^^  of  the  yellow  mantle. 
King  of  the  territory  is  O'Caollaidhe^^^ 
The  plain  of  the  tribe  who  return  heavily, 
Is  the  land  over  the  bright-flowing  Bearbha.^*^^ 

King  of  Ui-Eirc^^^  of  slender  steeds 

Is  O'Bruadair,^^^  scion  of  the  flood  ; 

A  sandy  territory  of  heavy  floods, 

Like  the  champaign  land  of  Maonmhagh.'^'^ 

After  having  visited  Osraighe  of  beauteous  land, 
After  having  compassed  the  Clanns  of  Cathaoir, 
Let  us  pass  (nor  wonder  at  it)  to  the  Siuir,"^^^ 
Westward  to  the  fair,  rich  Magh  Feimhin.'''^ 

H 
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CCji  ccuaip-T:  co  Caifiol  na  yiio^, 
lof'Da'D  Ctiific  Yiafi  chaiimi^riiorh  : 
§^el  afi  iiT)dla  ima|i  'doct:ui|i, 
8en,  o^Tia,  o^tif  amanritiiti. 

Luai'Deam  peafDa  each  peiri'Di'D 

Po  cldyi  Caifil  cIot'd  eirbi-Dh, 

Cfiioch  chaiUmeafach  chiriT)  an  cltii'oh, 

"Ml  haiirppeafach  1H7)  opT:htiiB. 

'Ca'Bifiom  t^ofach  txx  ^uai^  ^e^r\, 
T)o  Chaif  eat  an  cldiia  rhin-ifiei'D, 
Coyica  CCt;hyiach  a  Tiamm  fom, 
^lan  ca^  fa  ^aiyim  6f  znaJ:ho^K 

'Caoifitich  na  T:tiai^e  oca  f tinn 
pa  Chaifiol  na  cc|iioch  ccno  'oonn, 
ie|i  nua  loinme  f eith  fin 
Ipoilme  'DO  ceib  Chaifil. 

CCifD|iio|f aiT)  mof  muije  'Cdil, 
CC  T^nmceall  Caifil  cfiochBdm, 
"Moca  cetam  ayi  oac  foin, 
PoT^h  ^an  elan^,  ^an  eaf^ai'o. 

CCifDin  af  Oiyiinn  tule 
bfian,  bile  na  bofitmrhe, 
O  cfich  Caifil  ce'D  'do  cmT) 
'Cf  eab  Of  raifib  an  'Caitpnn. 

piaiue  TTltiYtian  mtnf  Sionna, 
Siol  e-o^am,  mic  Oilella, 
TTla^  Caft:hai|  ctim^  a  cdna, 
TTIaf  ?:htiinx)  anfaiT)  eT:fa§a. 
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Our  visit  shall  be  to  Caisel  of  the  kings/ ^^ 
The  seat  of  Corc/^^  who  practised  no  evil  deeds  : 
The  story  of  our  adventure,  when  unfolded, 
Will  presage  prosperity,  luck,  and  success. 

Let  us  mention  henceforward  every  hero 

On  the  plain  of  Caisel  of  firm  ramparts, 

A  fruitful  wooded  country  of  the  head  fortress  ; 

We  are  not  ignorant  of  them. 

Let  us  give  the  first  place  to  its  own  territory, 

To  Caisel  of  the  smooth  clear  plain, 

Corca  Athrach^^^  is  its  name. 

Fine  are  its  battalion  and  march  over  districts. 

The  dynast  of  the  district  that  is  here 
Under  Caisel  of  the  territories  of  brown  nuts, 
Is  a  fresh  bright  gentle  scion, 
A  wreath  to  the  head  of  Caisel. 

The  chief  princes  of  the  great  plain  of  Tal,^^^ 
Around  Caisel  of  the  fair  territory, 
I  will  not  conceal  that  from  any  one, 
A  cause  without  a  flaw  or  defect. 

Chief  king  over  all  Erin 

Was  Brian^^^  hero  of  the  cow-tribute. 

Over  the  territory  of  Caisel  who  will  prevail, 

A  house  [built]  over  the  relics  of  the  Tailgenn.^^" 

The  chiefs  of  Munster  of  the  fortress  of  Sionainn, 
Descendants  of  Eoghan,  son  of  Oilioll,^^' 
Mac  Carthaigh*'^^  is  hero  of  their  law, 
Like  a  stormy,  inexhaustible  sea. 
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6o|anachT:  Caifil  cldiifi  Cein, 
0'T)onrichaT>a  ay  "Dual  T)if  ein ; 
PeiTYiiri  a  h-ainm  tiaifi  oile, 
Co  fnai'Dm  an  ctiaYn  cno-bui'oe. 

SliaB  d|i'Dachai'D  an  pomn  ^loin 
T)tial  T)  0'T)eagai'D  mayi  T>tiT:hoi5  ; 
'gccffiai'D  'o'poipin'o  cmt*  an  cldifi 
0'  h-Oilella,  0'  bmT)  bfiachdin. 

T)a  |ii5  caerria,  ni  celim, 
CC|i  na  T)eifi^  'oeinini^infi, 
0'0|iic  vo  cmn  aft  ^ach  cdm, 
1f  a  5I1C  0'  pmn  paoldm. 

O'TTl  ea^a'oai^,  nriair  an  fii^, 
'Cfiia^  O'parhaiT),  Tptiaiyi  ni6i|i6i|i, 
til  tieill  a  htliB  eogam  pnn, 
"Na  leo^tiin  co  leifi  luai'Dhmi. 

O'pianna^ain  ptiaij^  an  ponn,. 
■Uachrayi  T:ifte,  r;ift  fti^-Donn, 
Z^^Xi  af  buame  rlact;  royiai'D 
pa  bfiar  tiame  exoniail. 

Tltd  CCT^hele  co  rtunn 
T)o  ^ab  fin  le  c|itiaf  corhltiinn, 
bile  cneif-fiei'D  |ie  cdl  qieaf , 
Ui  Ofieiflein  co  fat  faiji'oeaf. 

til  po'ola'Da  af  oiificeaf  'ouinn 
CC  luaT),  T>on  po'obtii'D  po"Lr-ui|i, 
O'Cein  6'n  TTlachtiin  mea'oliaig, 
Rachai'D  ceim  6f  cineaT)haiB. 
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Eoghanacht  of  Caisel'^^^  of  the  plain  of  Cian, 
O'Donnchadha  is  its  hereditary  chieftain; 
It  is  also  styled  Feimhin, 
Uniter  of  the  tribe  of  yellow  nuts. 

Sliabh-ardachaidh^^"^  of  the  Bne  land 

Is  hereditary  to  O'Deaghaidh^^^  as  a  patrimony  ; 

Septs  of  the  tribe  of  the  head  of  the  plain 

Are  O  h-Oilella,^^^  O'Brachain^^^  the  melodious. 

Two  fair  kings,  I  do  not  conceal  them, 
Over  the  Deisi^^^  I  assert, 
Are  O'Bric,^^^  who  has  exceeded  every  tribe, 
And  the  fair,  wise  O'Faelain.^^" 

O'Mearadhaigh,'^^^  the  good  king. 

Chief  of  Ui  Fathaidh,^^^  who  obtained  great  land, 

The  O'Neills  of  Ui-Eoghain  Finn,''^ 

All  these  lions  I  mention. 

O'Flannagain  obtained  the  land, 
Uachtar-tire,^^''  a  land  of  brown  berries, 
A  land  of  most  lasting  fruitful  soil 
Under  a  clothing  of  variegated  green. 

Ui  Athele^^^  to  the  sea 

Was  obtained  by  hardihood  of  conflict. 

By  scions  of  smooth  skin  to  fight  the  battle, 

The  O'Breslens  south-east  to  the  sea. 

The  O'Fodhladhas^^^  it  is  meet  for  us 
To  mention,  of  the  scions  of  rich  hair  ; 
O'Cein^^^  from  the  mede-abounding  Machuin,''"^*^ 
They  will  exceed  all  tribes  in  fame. 
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Icrch  0  n-Oachach,  aoiBinn  fin, 
T)eifce|iT:  infi  pail  poi^iai'D, 
O'Ofiic  ^a  uo^a  t;a]a  -cumn, 
O  Lic  to^a  CO  tia^-Diitiimni. 

'C|iia^  upeayi  T11t:ii|i  na  muf  ccoyif, 
0'T)til3a5aiTi  T)tiiri  TTlanarin, 
Poi|iearin  ^aoil  na  f  gt)  fOjiaiT), 
O'CaoiYYi,  ^ecc  a  gt'eanDoriiairi. 

Ri  0  LiaT:hdiri,  laoc  pa  blaT>, 
TTlifi  cftia'Da  cam  TTltirtiaii, 
CeariT)  0  nCCnmca'Da  ay  'otial  'di, 
^lua^  ayim^ana  af  fep-fi  uaifli. 

"Poifieann  byiealTta  af  reann  t:6i|i 
CCfi  til  15  fnaccaille  an  corhoil; 
T)a  pe'oairi  if  in  nioi^  min, 
Ui  Ofieal'Da,  Hi  ^loin  ^l^aifin. 

Cia|i|iai|e  Chtnyice  an  cuain  51 1, 
T)o  cloinn  'C6|ina  Wn  T:i|ifin, 
0'Ctii|ie  puaifi  an  dyi  ^e, 
T)a  huaim  mayi  thin  na  irniT)e. 

CCfi  Chinel  CCe'oa  an  pinnn  re 
O'Cealtacdin  claiyi  beijie, 
"Ponn  ^laif  lin-oe  co  ^jiian  ^eal, 
Piax)  af  faiffin^e  inlSeaf . 

Cenel  m-Oeci  an  p umn  ealai^, 
Imon  mbaniDain  mbdin-pea'Dai^, 
Peaf  af  cat:hba'D^a  on  TTluaiT)  mif, 
0  1fTlaT:h|amna  an  chiiam  chuip^il. 
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The  delightful  land  of  Ui-Eachach,^^^ 
The  south  of  the  woody  Inis  Fail,^^^ 
O'Enc^"*^  selects  it  across  the  flood, 
From  Lee  Logha^'^^  to  Liathdruim.^''^ 

The  lord  of  Feara-muighe^'^''  of  smooth  mounds, 
O'Dubhagain^^^  of  Dun-Manann,^^^ 
Tribe  of  relations  of  prosperous  wealth, 
O'Caoimh,^'*^  branch  of  Gleannomhain.^^^ 

King  of  Ui-Liathain,^^^  hero  of  renown, 

Hardy  divisions  of  the  battalion  of  Munster, 

The  head  of  the  O  Anamchadhas^^^  is  its  rightful  chief, 

A  host  of  thin-edged  arms  of  best  nobility. 

A  fine  tribe  strong  in  pursuit 

Is  over  Ui  Mac  Caille^^^  of  the  drinking ; 

Two  tribes  are  in  the  smooth  plain. 

The  Ui  Breaghdhas,^^^  and  the  fine  O'Glaisins.^^^ 

Ciarraighe  Chuirche^^"^  of  the  bright  harbour. 
To  the  race  of  Torna^^^  this  land  belongs. 
O'Cuirre  obtained  the  warm  land. 
Of  a  level  like  the  plain  of  Meath. 

Over  Cinel-Aedha-^^®  of  the  warm  land 
Is  O'Ceallachain-^"  of  the  plain  of  Bearra,^^^ 
A  land  of  green  pools  with  white  bottoms  ; 
Land  of  widest  harbours. 

Cinel  m-Bece'^'"'^  of  the  land  of  cattle, 

Around  the  Bandain'^^  of  fair  woods, 

The  most  warlike  man  from  the  rapid  Muaidh,''*'' 

Is  O'Mathghamhna''''^  of  the  harbour  of  white  foam. 
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^0  fiol  Ltn^'oech  Idirti  fie  T:tiiiin, 
CC^  1po  me  a^  ryiiatl  -ca^i  royitiinn ; 
Ceim  T:a|i  an  TJiaoin^  ni  'du  'oarti, 
(Xcz  DO  jioinn  clu  na  ccti|iaT>. 

0'  heiDififceoil,  di|i'D|ii  an  pumn, 
CCji  Co|ica  Lai|T>e  la%tiini, 
SealB  a|i  chuan  Cleiiie  do  chtnia, 
^Dtiag  ay  fieiDe  Don  jxiolfitiiD. 

til  piomn  CCiiDa  af  uji  poDach, 
On  1  Dean  af  ^eal  ^emiolach ; 
Ra  Dartina  ^ac  peayi  Da  ppein, 
"Ui  Oa^arhna  afeaD  iaiT:T;fein. 

Ri  an  131110011  a  meDonai^  mi  ft, 
0'  ColDuhai:^  an  eh  nam  li^  51 1, 
Ponn  ClioDna,  cla|i  t1i  Cho^^ai^, 
biODba  fan  a%  D'alliiio|icai15. 

tDtiinrifi  bdifie  an  %oga  51 1, 
X)o  clannaip  poT:haiD  a|i|icoT:hi|, 
O'Odifie  a|i  ri|i  na  i^tiinne, 
Ca  haille  min  TYlanainne? 

0'neiT;t:i|ifceoil  Oeifife  bit, 
CCfi  an  ifn-befi|ia  an  Btii|iD  ei^nig, 
Ctian  baoi  pan  n^laf  linn  n^aBlai|, 
pan  ^naoi  paitifing  pion  caBlaig. 

(X|i  cuma  cloinDe  tui^hDeach, 
If  fonn  Dileaf  T)eafintiirrineach, 
pd^Bam  ponn  1o?:ha  inle, 
Cfiocha  na  ccoll  ccnobuiDe. 
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To  the  race  of  Lughaidh'^^^  near  the  sea, 
Here  I  pass  over  the  boundary ; 
It  behoves  me  not  to  pass  these  people  by, 
But  to  detail  the  renown  of  the  heroes. 

O'h-Eidirsceoil,^^'^  chief  king  of  the  land, 

Of  Corca  Laighdhe^^^  I  speak, 

He  assumed  possession  over  the  harbour  of  Clear,  ^^'^ 

The  most  tranquil  pillar  of  the  kings. 

The  O'Floinns  of  Arda^^^  of  green  woods, 

A  tribe  of  illustrious  genealogy  ; 

Every  man  of  their  host  is  the  material  of  a  chief ; 

These  are  the  Ui-Baghamhna.^^^ 

King  of  the  vigorous  Tricha  medhonach'''^^ 
Is  O'Cobhthaigh^^^  of  the  white-stone  harbouf  ; 
Land  of  Cliodhna,'"^  plain  of  O'Cobhthaigh, 
Foe  in  battle  to  foreigners. 

Muintir-Bhaire'^''^  of  the  fair  fort, 
Of  the  race  of  the  warlike  Fothadh  f''^ 
O'Baire^^'*  is  over  this  land  of  the  sea ; 
Is  the  plain  of  Manainn'''^^  fairer  ? 

O'h-Eidirsceoil  of  Bearra,^^^  the  good. 

Over  Bearra  of  the  salmon-full  border  ; 

The  harbour  of  Baoi,'^'''^  at  which  the  branching  sea  is  green, 

Is  under  his  extensive  fleet  of  wine. 

After  treating  of  the  race  of  Lughaidh,"^^® 
And  the  proper  land  of  Desmond, 
Let  us  leave  entirely  the  land  of  Ith,"^ 
Territories  of  yellow  hazel  nuts. 
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Clann  rSealBai^  na  ffieal^  folay, 
"ponn  ajfi  nac  Bptiil  aitio|itif  ; 
0'T)orhnaill  if  a  Idrri  lonn 
T)o  coiTi|ioinri  an  cldf  cno-T)onn. 

0'T)orincha'Da  Loch  a  tein, 
0'T)onncha'Da  on  pleif^  tdinT^fein, 
(X|i  clomn  ^§eal15aig  fin  map  foin, 
p|i  fa  meamaiifi  a|i  TDtiYriain. 

Ponn  ^lan  nac  Idrhaf  t)o  lemi 
puaif  O'Ceicefnaig  cneiffei'D  ; 
Hi  ploinn  Ltia  mtin  Laoi  leBaif, 
Cf  oinn  af  nua  ^naoi  ^enelai^. 

O'bece,  bile  an  Bdnptiinn, 
CCf  bean'DT:f ai|i  bdff-dluinn, 
pan  lef  DeafBtifa  pii'orh  ^lan, 
T)o  fiol  peafgtifa  "Ula'D. 

til  OacTiach  lafcTiaif  ban  15a, 
T>u-chm'D  mof  tli  1TlaT:h5aimna, 
ponncta'D  T^aifLim  nac  p dn  fonn, 
C£y  f  aiffin^  an  cldf  cno-'oonn. 

CCof  CCifoe  an  oflaif  elT:aig 
Puaif  an  mac  O'TTltufceafi^ai^, 
Peafann  ^lan  fo  ^ne  ^laf  bdin, 
"Do  ^ab  e  O'Tliomafbdin. 

'Caf  61  f  ca^a  cldif  bfoine, 
Labfom  T)0  clomn  Conoife, 
pan  bf  ea^  6  'Ctilai^  an  icfif , 
"Pof  IT)  11  rh am  na  ffeap  fndiuhniin. 
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Clann  tSealbhaigh^^^  of  the  bright  streams, 
A  land  of  which  there  is  no  doubt; 
O'Domhnaill  and  his  strong  hand 
Divided  the  plain  of  brown  nuts. 

O'Donnchadha  of  Loch  Lein,'^^^ 

O'Donnchadha  of  the  full,  strong  Flesc,'"^^^ 

Are  thus  over  the  Clann  tSealbhaigh, 

Men  whose  mind  is  on  [the  sovereignty  of]  Munster.^®^ 

A  fine  land  which  we  dare  not  pass  over 
O'Ceithearnaigh,  the  smooth-skinned,  obtained  ; 
Ui-Floinn^®^  of  Lua,  about  the  far  extending  Laoi, 
Scions  of  fresh  aspect,  like  their  fathers. 

O'Bece,^^^  scion  of  fair  land, 
Is  over  Beanntraighe^^^  of  the  fair  summit, 
A  host  to  whom  high  deeds  are  truly  easy. 
Of  the  race  of  Fergus  of  Uladh.^^^ 

Ui-Eachach^^^  of  the  west  of  Banba, 
Is  the  great  patrimony  of  O'Mathghamhna,'^^^ 
Land  of  fair  mounds,  irriguous,  not  undulating, 
That  plain  of  brown  nuts  is  extensive. 

Aos  Ais-de^^°  of  the  flock-abounding  plain 
The  hero  O'Muircheartaigh  has  obtained, 
A  fine  land  with  green  aspect, 
O'h-Imhasbhain^^^  has  acquired. 

After  the  tribes  of  the  plain  of  the  keels, 

I  speak  of  the  race  of  Conaire,'^^^ 

A  tribe  of  the  heroes  of  Breagh,  from  Tulach-an-Trir,''^'* 

In  Munster,  of  the  smooth  flowing  streams. 
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'CaByiam  T:ofach  t:ia|i  T)on  z;6^\i, 
T)o  Co|ica  "OuiBne  'Dtiafrii6i|i; 
LaBfiam  foip.  co  §itii|i  f|ieal5ai5, 
T)a  ^ac  moil  ui|i  piiTDealail. 

'Cfii  hujiiia'Da  af  'Dtimi'D  7)6115, 
§en  c|iich  Uia  nT)uiBrie  an  'Dea^floig, 
O'^eo^Tia  if  0'"Paill5e  an  peayi, 
§eala  aifrhe  na  n-oi|ieafi. 

0'Con|aile  na  ccloiT)eaim  flim, 
(£\i  Tna^Ti  c|iaoiBleafach  0  cComchmT), 
bile  coll  nT)tiinnieach  n'oualach, 
'San  ponn  TUtiiYYineach  mayicfltia^ach. 

0  TDam^  fia|i  a-p  'Dtir;Tiai'D  7)61 15; 
O'pailBe  peaf  co  pionnT:|idi| ; 
Pudilfi  ^an  fen  a,  ni  z\\i  T:|ioch, 
0'8e|a  fig  O'nar^hoch. 

T)o  fiol  Conaif  e  an  ctiif  e 
taBfanfi,  maire  TDtifccfaige, 
811105  -oan  failr;ige  an  ^fian  ^lan, 
CCf  fia-D  irnaifT;ine  TTltittian. 

1TltifCfai|e  1Tli(:ine  mof 

"Puaif  0  piomn,  ceafr:  a  ccrchflog ; 

Ipoif  ^ail  7)0  i:;af  aill  of  eifi, 

0  TTlaoilfaBail  uiffeifi. 

Ipuaif  O'hCCo'Da  tdo  bfoni)  ba, 
TTltifCfaige  lea^an  Luacfa  ; 
Pne  ^lan  fuinn  an  |l6if  :5il, 
1mon  CCBamn  m6if  mai^hfig. 
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In  the  west,  let  us  give  first  place  to  the  host, 
Of  Corca  Duibhne,^**"^  of  great  bounty  ; 
Let  us  speak  of  the  east  as  far  as  the  streamy  Siuir, 
Of  every  fresh  plain  of  fine  cattle. 

Three  sub-chiefs  are  hereditary  to  them, 
The  old  land  of  Ui  Duibhne  of  good  hosts, 
O'Seagha^^^  and  O'Failbhe  the  man. 
Seal  of  reckoning  the  districts. 

O'Conghaile^^^  of  the  slender  swords. 

Over  the  bushy-forted  Magh  O'gCoinchinn  ;'^^^ 

A  hazel  tree  of  branching  ringlets. 

In  the  Munster  plain  of  horse-hosts. 

From  the  Maing  westwards  is  hereditary  to  them  ; 
O'Failbhe^^®  is  owner  so  far  as  Fionntraigh ; 
O'Seagha  has  obtained,  without  denial, 
A  country  not  wretched  ;  he  is  king  of  Ui-Eathach.^'^^ 

Of  the  race  of  Conaire  the  hero 

Let  us  speak,  of  the  chiefs  of  Muscraighe,^^'^ 

A  host  whose  seat  is  the  fine  land, 

The  land  of  Mairtine^^^  of  Munster. 

Muscraighe  Mitine^^^  the  great 
O'Floinn  obtained,  just  is  his  battle-host ; 
A  valiant  array  who  obtain  sway, 
O'Maolfabhaill  is  over  it. 

O  hAodha,^^^  who  bestowed  cows,  has  got 
The  wide  Muscraighe  Luachra  f^"^ 
A  tribe  of  fine  land  and  high  renown, 
About  the  salmon-full  Abhainn  mor. 
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C|iioc  0  nT)onna50[in,  T)ea|i15  tji, 
TTltifccifiai^e  t:|ii  moji  maile, 
Le  fliia^  an  layiainn  elzm^, 
Cuan  aii  ^yiianptiinn  5ef-eacht:ai^. 

'Cuarh  §aocan  an  oiyiiin  pmn, 
CCf  T)'  O'lonrhainen  aiyirhim  ; 
'C^\l  ctian'oa  pyii  bayifi  nri-bfitiine, 
TTli|i  cjitia'Da  clann  Contii|ie. 

TTltifsfiai^e  'Cjieir^hiifine  T:|ien, 
T)tial  T)'  O'Ctnyic  a  TiucIit:  piyien ; 
O'TDaoilblo^ain  r^yiom  'oon  ?:i|i, 
T)o  ^eo^hain  an  ponn  poiTniiin. 

CtUT)  o'  ^Cajir^hai^,  af  c6ifi  fin, 
imtifc|iai|e  ia|imi|i  peitrun ; 
Via-t  na  mbyian'DtiB  fatn  co  f  e, 
"Ml  fid'D  af  anT)atti  tii|i^e. 

CC|i  irntifc|iai^e  dyie  T:e 
"Da  tiifi|ii^  if  pefiyi  uaifle; 
0'T)tin|alai|,  O'ptdf^  pein, 
D'tiiima^aiB  a  btii|i'D  blai^fiei'D. 

T)a  rifiioca  cev,  cti-mainn  tmn, 
CCn  'oa  Coyica  blai^  OaifcmT), 
TntunrJif  T)oninaill  af  Tmal  'o^  ; 
^lua^  fe  confifomn  na  cfichi. 

Oiffi5  ele  an  ftimn  elai|, 
Uafal  5fian  a  geinealai§, 
O'DaifcmT)  an  bile  of  OomT), 
Pne  T:aifT:il  ^ac  t?ion6it. 
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The  territory  of  O'Donnagain,  certainly 
Is  the  great  Muscraighe  of  Three  Plains,^^'^ 
With  the  host  of  the  flock-abounding  larann,^^** 
Host  of  the  sunny  land  of  vowed  deeds. 

Tuath-Saxan^"^  of  the  fair  district, 

I  mention  for  O'h-Ionmhainen  ; 

A  beautiful  territory  of  abundant  crops, 

A  hardy  section  of  the  race  of  Conaire.^^*^ 

Muscraighe  Treithirne^^^  the  mighty 
Is  hereditary  to  O'Cuirc,  as  a  just  man  ; 
O'Maoilbloghain,^^^  important  in  the  territory, 
Has  tiUed  the  land  of  fine  sods. 

O'Carthaigh's^^^  just  share, 
Is  Muscraighe^  ^^  of  the  west  of  Feimhin  ; 
Fort  of  the  chessmen,  hitherto  pleasant, 
A  saying  not  seldom  said  of  it. 

Over  Muscraighe-tire®^^  the  warm 

Are  two  dynasts  of  best  nobility  ; 

O'Donghalaigh^^^  and  O'Fuirg  also,^^^ 

Of  the  fresh  plains  of  the  flowery  smooth  border. 

Two  cantreds,  we  remember, 

The  two  flowery  Corca-Baiscinns,^^^ 

Which  are  hereditary  to  the  Muinter  Domhnaill 

A  host  who  divide  the  territory. 

Another  sub-king  of  this  land  of  flocks, 
Sun-bright  is  his  genealogy, 
O'Baiscinn,^^®  tree  over  the  Boinn,^''^ 
A  tribe  who  traverse  every  hosting. 
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piai^  0  ynb|iacdin  na  mbixar;  ffi6il, 
'Caoifioch  pa  T:ifioTYi'Da  T:ion6il, 
0  TTl  aolco|icfia  pa  clu  meati, 
0  bftti-ochua  an  va  inBeaifi. 

X)a  T:htiai^  an  pochla  tiile, 

T)o  cloinn  cfio'oa  ContJiyie, 

pa  chuan  mbyiaonrtitii^e,  ni  bpecc, 

T)tial  'd'O  Cheallaile  a  coimei;. 

Pa^Bam  piol  Contii|ie  Cbach, 
Rio^ifiai'D  6|ina  na  n-oi|ifcia6, 
'Caile  a|x  n-ucht;  afi  pein  peap-^aip 
CCp  ceim  a  h-UOT  peichearhnaip. 

Ri  Ciaiai[iai|e  op  clannaip  Ceip, 
O'Concopaip  c6ip  'ooipem, 
Cele  cldip  an  mio'Dptiinn  mip, 
On  tjpdi5  CO  BionamT)  pptiit:h|il. 

O'Lao^am,  laoch  pa  alla'o,  , 
CTp  tlib  peapba  puapamap, 
0'Cai^nean'Dai|  puaip  an  ponn, 
Cp,tiai'b  pa  cai^BeannaiB  Cualann. 

Ui  "Plannanain,  leamn  a  ponn, 
'Cifi  name  ap  aiUe  ppeBonn, 
0'T)i:i^'DUin  ap  an  dp  re 
pa  pi|,  ip  a  tiiT)h  tuppe. 

'CilpiT:  CCll"cpaip  uile 
T)a  pi^h  an  cldip  Ciappai|e, 
pine  ap  pei-oe  i  tnbdpp  m-bptn'oe, 
O'KIei'De  ip  clann  Conuipe. 
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The  chief  of  Ui-Bracain*^^^  of  satin  cloaks, 
Chieftain  of  heavy  hosting, 
O'Maolcorcra^^*  of  fast  fame, 
Of  the  margin  of  the  two  inbhers.^^^ 

The  two  septs  of  all  the  Fochla,«23 

Of  the  brave  race  of  Conaire, 

About  the  harbour  of  the  moist  plain,  no  falsehood, 

Hereditary  to  O'Ceallaigh^^'^  to  guard  them. 

Let  us  leave  the  race  of  Conaire  of  Cliach,^^-^ 
Kings  of  Ernai^^^  of  golden  shields  ; 
Let  us  turn  our  breast  to  the  race  of  Fergus, ^'^^ 
It  is  a  step  due  as  a  just  debt. 

King  of  Ciarraighe^^®  over  the  clans  of  Ciar, 
O'Conchobhair,^^^  it  is  right  for  him  so  to  be. 
Chief  of  the  mede-abounding  land, 
From  the  strand^  ^°  to  the  fair-streamed  Sionainn. 

O'Laoghain,^^^  hero  of  renown, 
Over  Ui-Fearba^^^  we  have  found  ; 
O'Caithneannaigh^^^  obtained  the  land, 
Hard  under  the  battle-peaks  of  Cualann.^^"^ 

Ui-Flanannain,  extensive  the  land, 

A  great  land  of  delightful  streams, 

O'Duibhduin^^^  is  over  the  warm  land, 

He  is  its  king,  and  his  attention  is  upon  [improving]  it. 

All  the  Alltraighe'^-^^  return 

Two  kings  of  the  plain  of  Ciarraighe, 

A  tribe  which  is  ready  in  the  point  of  difficulty, 

O'Neidhe^'37  and  the  Clann-Conaire.«'« 

I 
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Tnuin^ifi  T)iocolla  a^  'Dual  'ooiB 
Coyicumiitia'D  na  caoi|i  ccrcfloig, 
0  TTlaoileiT^ig  pa  pial  pof, 
"Ndyi  eiri^h  'oiall  |ie  -Duuchof. 

■Ma  ptniTD  im  8liaB  Gifi  pnT), 
CCyi  Cenel  Be-Dna  ffitn^BnTO 
Pne  'DO  'Dlt!T;hai^  'Dia  iTDfieini, 
(Xf  'Dia  iTDUt^hail  0'T)tiai5nein. 

'Cfiiocha  ceT)  pea|i  n-OCfi'Da  an  oifi, 
Co|ictiTYi|itia'D  na  ccaoi|i  cco^floig, 
O'ConcuBaiifi  puaiyi  an  ponn, 
Ma  futiail  on  Conai^  aldmn. 

0  toclamn,  laoch  of  ca(Chaip, 
Of  boifimn  btiig  bfiaonf^ar^hai^, 
Of  'Cealaig  Cuif  c  t;f  e  cof-ai^, 
CCn  puifr;  ealaig  e'Dalai^^ 

"Dal  TTleaDTiftiai'D,  macfcci'D  TYlacha, 
tiaifle  ndi'D  na  h  d|i'Dflaua, 
TYlaiUe  \ie  fboci:  Ceif  ceolai|, 
Of  pein  cniocr  na  cai^  leottiam. 

0  Clainn  'Cdil  uionnt^ai'Deam  fiafi 
Co  coigea'D  cloin'De  THaicnia'D, 
On  poif  f  0  cin'D  af  Of  tiacain 
CCf  coif  finn  co  f  ean  Luachuaif . 

TTlin  na  Luacfa  df  t^ofai'D, 
Le  h-tia  n'Duafac  nT)tino'Dhaif, 
Ha  haicmea'Da  af  cfua'D  caT:ha, 
Ctiain  bfair^eala  bf  aonacha. 
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To  Muintir  Diocholla  is  due 
Corcumruadh^^^  of  the  fiery  battle  hosts, 
O'Maoileitigh  of  hospitable  seat, 
Who  have  not  refused  to  contest  their  right. 

The  lands  around  fair  Sliabh  Eisi 
In  the  sweet  streamed  Cinel-Sedna, 
A  tribe  who  have  cemented  their  people ; 
Of  their  country  is  O'Draighnen. 

The  cantred  of  Feara  Arda^^^  of  gold, 
Corcumruadh  of  the  fiery  battle  hosts, 
O'Conchobhair^"^^  obtained  the  land, 
The  hills  of  beautiful  Conach.^^^ 

O'Lochlainn,^"^^  hero  over  battalions, 

Is  over  the  soft  drop-scattering  Boirinn,^'''^ 

Over  Tealach  Chuirc^'^'''  by  right. 

Of  the  cattle  and  wealth-abounding  port. 

Bal  Meadhruaidh,^^^  hosts  of  Macha, 
Nobler  than  the  high  chieftains, 
Together  with  the  race  of  musical  Ciar,^'*'^ 
Are  over  the  knightly  host  of  embattled  lions. 

From  the  race  of  Tal^'*^  turn  we  westwards^'^^ 
To  the  province  of  the  race  of  Maicniadh, 
From  the  host  who  prevailed  over  Cruachan''^^ 
'Tis  right  to  proceed  to  old  Luachair.^^^ 

The  plain  of  Luachair,^^^  land  of  produce. 
Belongs  to  the  beautiful  O'Dunadhaigh,^'''^ 
Tribes  of  hardy  battle, 
A  fair-surfaced  moist  district. 
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0'T)onncha'ba  tocha  Lein 
Ri  aifi  Go^anac^  eif  ein, 
O'CeafiBaill  a|i  ccayia  fin, 
CCn  ^ealBtiin  T:dna  t^yiaicr^il. 

O'CaoiYTi  50  cceafiT  Ytiata  iTotunn, 
'Cpyazh  tlyiluacfa  af  uf  pochtunn, 
"Peayi  7)0  T:hdt:hai5  an  T^ifi  ^e, 
T)o  ^ndt^haig  maf  min  THi'De. 

O'Ceallacdm  an  cnif  pi 
T)o  fiol  Ceallacham  Caifil, 
P|i  'Dap,  btJin^  "ctiile  «:o|iai'D 
Of  colli  'DUiBe  'oeafcnoYhai^. 

Pa'Da  6  aBainn  Gila  p eil, 
§iaf  T:af  ^leann  8alcain  flaiT:f  gitj, 
^eal  fonn  ^an  celi;  cnuafaig  caoirh, 
Peafann  TTleic  n-tiafail  n-CCthlaoiB. 

tef  maf  'otiT^hai'D  cldf  ChUifc, 
CCef  Oalla  an  ofldif  ofohtiifc. 
bile  gecc  banBa  an  chuil  caif, 
O  'Ce'D^amna  T)'tiin  "Duflaif. 

'Ciccem  raf  Luachaif  ale, 

Imefce  af  oifcef  "o  eoce, 

^Uf  an  cClaon^laif  pptiaif  fflea'oaig 

CCn  ctiam  bf  aon^laif  bilea'oai^. 

Il-tli  Conaill  caT:ha  Tfl^nian, 
'Coifcearnail  an  tJiomftila'D, 
Ro^ea^lach  fif  nach  'otial  'Of  eim, 
Bltia^  caiuf  eaT>nach  0'  cCuilem. 
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O'Donnchadha^^^  of  Loch  Lein 
King  of  Eoghanacht  is  he, 
O'Cearbhaill^^^  who  is  our  friend, 
Hawk  of  the  sept  of  the  white  strand. 

O'Caoimh^^^  of  the  just,  brown  brow, 
Lord  of  Urluachair  of  fresh  pasturage, 
A  man  who  united  the  warm  country, 
Which  is  constantly  like  the  plain  of  Meath. 

O'Ceallachain^^^  of  the  fair  skin. 
Of  the  race  of  Ceallachan  of  Caisel, 
Men  for  whom  a  flood  of  fruit  burst  forth 
Over  the  dark  nut-bearing  wood. 

Far  from  the  bounteous  river  EUa,^'^® 
To  the  west  of  Gleann  Salchain^^^  of  smooth  rods, 
Is  a  fine  land  without  concealment  of  fair  nuts, 
It  is  the  land  of  the  noble  Mac  Amhlaoibh.^^^ 

A  patrimony  of  the  plain  of  Core, 

Aes-Ealla  of  the  famous  level  floor, 

Belongs  to  this  stately  scion  of  Banba  of  curling  hair, 
To  O'Tedgamhna^^i  ^f  j)^^  Durlais.^^^ 

Let  us  proceed  across  Luachair^^^  hitoer, 
A  journey  which  is  fit  for  poets, 
To  the  cold  and  festive  Claonghlais 
Of  the  green,  irriguous,  wooded  land. 

The  Ui-Conaill6«4  of  the  battalion  of  Munster, 
Multitudinous  is  the  gatherings 
A  great  tribe,  with  whom  it  is  n(jt  usual  to  contend, 
Are  the  battle-trooped  host  of  the  O'Coilens."*'-' 
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0'biU|iai'De  -DO  BjiorfDa-b  ba, 
CCfi  tIiB  ConaiU  ^mipx)  ^aBfia, 
Hi  piifiinne  na  ppon  n^lan, 
Ha  minein^e  af  t^yiom  T:oifia'D. 

TTlac  lTiT)e|ii|,  laoch  na  leacc, 
CC|i  Coyica  miolla  XX^Vl^cheauc, 
pan  B|iea|  T)o  ^nd^  'do  ^ablaig 
TTIaii  ^eal  bla^  in  ^eccablaig. 

Cofica  Oice  ay  dlamn  pi'-o, 
C|iioch  biaaiT:5eal  af  tii|i  inbio|i, 
Peafiann  caorh  'oa  bpeayiji  p|iaf  a, 
pan  meafi  mccoit  11 1  TTlacafa. 

T)o  ^aB  O'beaifi^a  an  Bjiuain  |il 
"CtiaT^h  O'Uof  a  af  fierni  fai'obifi, 
Pein'Di'D  Caonyiai^e  af  caorh  iponn, 
0  TTlaol  cjiaobtii'De  callann. 

CtiiT)  T)al  Cai|ibyie  GBa  dm, 
T)o  yiio^aib  Caifil  clea^bdm, 
pa  btian  a  T:a|iBa  Tjon  rifi, 
CCn  f  <:;ua5  O-calma;  Cleyicin. 

•Dual  T)  0'T)onnaBdin  T)huin  Ctniic, 
CCn  t:i|i  fi,  na  riyi  lon^ptnyiT: ; 
pa  leif  ^an  ciof  pon  TTlail  nrioill, 
1f  na  cldi|i  fiof  co  §ionoinn. 

e-o^anacT:  OCme  an  puinn  re, 
0'  Ciafiniaic  cum^  na  cyiice, 
T3iyi  ay  dille  pp-erha  puinn, 
1(1  On'oa  CCme  OCtiUiim. 
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O'Billraidhe^^^  who  used  to  bestow  cows, 
Over  Ui-Conaill  of  the  field  of  Gabhra, 
King  of  truth  of  fair  lands, 
The  smooth  dells  of  heavy  fruit. 

Mac  Innerigh/^^  hero  of  gems, 

Over  the  mellow  Corca  Muicheat,^^^ 

A  fine  host  who  constantly  ramify 

Like  the  white  blossom  of  the  branching  apple  tree, 

Corca  Oiche^^^  of  beautiful  wood, 

A  fair-surfaced  territory  of  fresh  inbhers, 

A  fair  land  of  best  showers, 

Under  the  vigorous  hero,  O'Macasa. 

O'Bearga  of  the  fair  mansion  obtained 
The  cantred  of  TJi-Kossa^^^  of  rich  course  ; 
The  hero  of  Caonraighe^^^  of  fair  land 
Is  O'Maolcallami^^^  of  branches. 

The  share  of  the  noble  Dal  Cairbre  Ebha,^^^ 
Of  the  kings  of  Caisel  of  white  wattles, 
Lasting  is  his  profit  of  the  land, 
The  brave  pillar  O'Cleirchin.^74 

Hereditary  to  O'Donnabhain^^^  of  Dun  Cuirc^^^ 

Is  this  land,  as  a  land  of  encampment ; 

To  him,  without  tribute,  belonged  [the  land]  along  the  sluggish 
Maigh,677 

And  the  plains  down  to  the  Sionainn.*^^^ 

Eoghanacht  Aine'''^^  of  warm  land, 
O'Ciarmhaic^'''^  is  prop  of  the  territory, 
Territory  of  fairest  root-lands, 
Ui-Enda^^*  of  Aine-Aulum.^^^ 
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0  8tiillel5din  nap.  chaji  ciiocd, 
CCyi  Oo^anachx:  moM^i  TYlurrian  ; 
pa  Cnoc  Haponn  ptiaifi  na  ptunn, 
1a|i  mbuai'D  cca^lann  if  coriiltunn. 

0  Cuile  DO  chofambla'DTi 
CC|i  Goiganact;  peil  CCjia'Dh  ; 
CCfi  pia-b  an  CColrriai|e  pnn 
O'Caollai^e  an  pal  poifit;il, 

tlaine  a  |earriairi,  ^laf  a  cltii'D, 
Oo^hanaci:  Cjiiche  Ccjcch'^mv, 
CCoiBniUf  cuan  an  cldi|i  leor^Tiain, 
•Dual  7)0  'Dairh  0'  n-T)uineachai|i. 

Le  h-Ua  Tneyi^'Da  an  cyiioch  mayi  cuit) 
Bo^anacht;  fiei'D  Uuif  aii^tiiT), 
T3|iia^  ^ach  po-oa  ba'D^byiame, 
pa  chd|in  mioUa  TTlti^aine. 

§iol  TTIaoil'DUin  6  T)iin  cCdif 

CC|i  e-o^anact;  am  1nT)aif 

T)|ion5  aifinfieach  o^  T:|iiall  rayi  T^tnnn, 

CCn  pan  aifijeach  a  h-GacTi 7)11111  m. 

eoganactiT^  ^yiian  ^Wftv  ^cc^T^ct 
Ponn  af  ctiirrifia  coyijiaBla, 
TninT)  ^ach  bannT:|iachT:a  co  mbla'o, 
*0'  tla  C|iinT)-a|iinco|ic|ia,  paola'D. 

puaif  CCef  5|ieine  an  glan-pmnn  |il, 
O'Conain^  c|iice  8ainpl, 
ba  leif  fomenm  im  ^T^ein  glom, 
0  iieim  oi|iea§'ba  Go^oin. 
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O'Suilleabhain,^^^  who  loved  not  oppression, 
Over  the  great  Eoghanact  of  Munster  ; 
Under  Cnoc  Rafonn  he  obtained  the  lands, 
After  gaining  battles  and  conflicts. 

O'Cuile,  who  defended  fame, 
Over  the  generous  Eoghanacht  Aradh  ;^^* 
Over  the  land  of  fair  Aolmhagh^^^ 
O'Caollaighe  is  the  brave  hospitable  man. 

Green  its  braird,  green  its  mounds, 
Eoghanacht  of  Crich  Cathbhuidh  f^^ 
Delightful  the  land  of  the  broad  plain. 
It  is  hereditary  to  the  host  of  O'Duineachair.^^^ 

To  O'Mergdha  belong  as  his  share 
The  smooth  Eoghanacht  of  E-oss-arguid,^^^ 
He  is  lord  of  every  hill  of  fairy  sprites 
About  the  beauteous  Carn  Mughaine.^®^ 

The  Siol-Maoilduin^^o  of  Dun  gCais 
Is  over  the  noble  Eoghanacht  Indais, 
An  armed  people  passing  over  the  waves. 
The  flock-abounding  people  of  Eachdruim.^^^ 

Eoghanacht  of  the  sunny  field  of  Gabhra,^*^^ 

Land  of  sweetest,  smooth-round  apples, 

The  gem  of  each  female  band  of  fame, 

To  O'Cinnf  haeladh^^^  of  red  weapons  [it  belongs]. 

Aes-Greine^'-^^  of  the  fine  bright  land  was  obtained 
By  O'Conaing'''^'^  of  the  territory  of  Saingel,^'^''' 
He  possessed  a  cheery  land  around  fair  Grian,^'-^^ 
From  his  noble  descent  from  Eoghan. 
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LalD|iam  'oo  cloinn  Co|ipmaic  Caif, 
"Cfiiallom  ca|i  §ionainn  fifiu^^laif, 
0  pein  Chtii|ic  ap,  fb^e  flturiT), 
Co  pile  ttupc  an  loch|itiirin. 

CCn  "Deif  be^  an  byitiit;  coyicyia, 
'Dtir;hai'D  -oon  pem  a|iyiT>ocT;a 
Laoch|iai'D  Cldifie  5a  lua'D  linn 
On  chtian  ay  aille  T)'  Oiyiinn. 

"Ciii  haicmea'Da  af  ayiT)  mea-oaiii 
CCji  an  T)eif  mbicc  mbilea'Daig, 
^lan  afi  imionmtii^  T:i^e  'Cdil, 
Pne  lionihtii|i  O'tuam. 

til  T)tii%oipa  na  fiua^  rt^e, 
til  1poi|icheallai|  poiT)  Cldi|ie, 
If  pi|i  cyio  an  aicme  eile 
On  mo  maicne  irnaif?:ine. 

"Dal  cCaif  a  cat^hai^  Cldi|ie, 
CCifi^eT)  echr;a,  if  ammaille 
Of  af  na  ^of  axj  co  ^lan  ; 
"Ml  folarh  an  flog  fulchaf. 

"Cele  ^ac  rfiat^li  na  ruaiu  f  em  ; 
T)o  T)al  cCaif,  cf  o'oa  an  cairf  eim  ; 
Pif  le  T^fom  a|  vo  I015  linn, 
O  Colldn  foif  CO  81  on  01  nT). 

'CaBf  onn  t:of  ach  ^an  T:a^ac 
T)on  T:ficha  dfo  uacliT^afach  ; 
T)'  0'T)ea'bai|  af  'oual  an  fonn, 
Ipa  'Cealaig  na  ccuan  ccno  -bonn. 
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Let  us  speak  of  the  race  of  Cormac  Cas,^^^ 
Let  lis  pass  across  the  Sionainn  of  green  waves, 
From  the  sept  of  Core,  point  out  our  way, 
To  the  tribe  of  Lore  of  the  lamp.^^^ 

The  Deis  Beg^^°  of  the  purple  cloak 
Is  hereditary  to  the  valorous  tribe, 
The  heroes  of  Claire^  °^  mentioned  by  us, 
Of  the  fairest  bay  of  Erin. 

Three  septs  of  high  hilarity 

Are  over  Deis  Beag  of  trees, 

Fair  over  the  smooth  plain  of  the  house  of  Tal,  * 

The  populous  tribe  of  O'Luain.^'^^ 

The  Ui-Duibhrosa^^^  of  hot  incursions. 

The  Ui-Faircheallaigh704  ^^^-^^  i^^^  ^£  Claire, 

True  is  the  blood  of  the  other  tribe 

By  whom  the  tribe  of  the  Mairtine^^^  were  subdued, 

The  Dal  gCais  in  the  battalions  of  Claire 

Have  pure  silver,  and  with  it, 

Gold  purely  smelted ; 

The  pleasant  host  are  not  indigent. 

Each  lord  fits  in  his  own  territory ; 

Of  the  Dal  Cais,  brave  is  the  career  ; 

Men  of  great  prosperity,  who  are  mentioned  by  us, 

From  Oollan^^^  eastwards  to  the  Sionainn. 

We  give  first  place  without  violence 

To  the  high  upper  cantred  ;^^^ 

To  O'Deadhaigh^''^  the  land  is  due, 

At  Tealach'"-'  of  the  plains  of  brown  nuts. 
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T)'  O'Chuirin  an  c|ioi'be  neani  iidi|i 
mtiinTJifi  paipfins  Ipeaimdm, 
'Ciyi  roiiaiT)  an  51  lie  |loin 
pa  Co|ia'D  pmne  pleaT)hoi5h. 

Hi  piaiuyii,  lo|i  'Da  rhola'D, 
pea|ionn  jxe  huchT:  ponncho|ia'Dh, 
'Cifi  Hi  Chamil  ^lafi  If  ^01  f, 
PaT)  min  an  achai'o  loBfoi^. 

Cenel  mbai^,  nac  bea^  pine, 
^afjia  byiea^'oa  0|ient:i|ie, 
Hi  TTlaoilnfiea'Da  pelm^il  pinn, 
CCn  pea'ba  im  Gi-oni^  aoi^inn. 

T)o  piol  Oogain  oifii|i  CliacTi, 
Hi  Co|iniaic  ap  caoin  bdiniar, 
Leip  o  n-CCrchip,  an  dp  ^e, 
CC  hairpn  min  na  ITli'be. 

'Caoipich  pa  T:pen  in  ^ac  ng, 
CCicnne  uapal  t)'  115  CCichip, 
CCp  HiB  pianncliaT)a  ap  pial  puipt:, 
CCn  pi  an  apm-^ana  opp'otiipc 

0'T)tiib5inn,  'opeach  map  copcaip, 
CCp  Tlltdnt^ip  ccaoin  cConnlochrai^, 
puaip  an  T:aoi  peach  a  r;apBa 
te  cpuavD  ccpaoipeac  cca^ap'oa. 

T)o  gaB  0  5pdT)a  uile 
Cenel  7)1:1  apBo^  T)tin5tiile, 
CC  ctiil^  bunbin'oe  bleacT:a, 
HipT)  iipltn'be  oipeacht^a. 
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To  O'Cuinn^^'^  of  the  candid  heart 
Belongs  the  extensive  Muintir-Ifearnain/^' 
The  fruitful  land  of  the  fine  youth 
Lies  round  the  festive  Coradh-Finne. 

Ui  Flaithri/^^  enough  praising  it, 

A  land  close  to  Fionnchoradh 

Is  the  land  of  O'CathaiF^^  west  and  east, 

Smooth  land  is  this  land  of  yew. 

Cinel  Baith,  of  no  small  land, 

The  fine  tribe  of  Brentir,'^^'^ 

O'Maoilmeadha  of  the  fair  land, 

His  [are]  the  woods  about  the  delightful  Eidhneach.^'^ 

Of  the  race  of  Eoghan,  of  the  region  of  Cliach, 
The  Ui  Corbmaic^^^  of  beautiful  green  land  ; 
To  O'h  Aichir  belongs  the  warm  land, 
The  plain  of  Meath  is  such  another. 

A  dynast  powerful  in  every  house, 

A  noble  sept  of  the  Ui-Aichirs 

Is  over  Ui  Flannchadha'^^^  of  hospitable  seats, 

The  thin-edged,  illustrious  host. 

O'Duibhginn^^^  of  the  ruddy  countenance. 
Over  the  fair  Muintir  Connlochtaigh,^^^ 
The  chief  gained  its  emolument 
By  the  strength  of  battle  spears. 

O'Grada^^o  ^^^^^  ^^u 

The  bountiful  Cinel  Dunghaile,'^^^ 
His  yellow-hilted  polished  swords. 
Weapons  that  slaughter  meetings. 
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TTlac  Conmaiia  6  TTliiis  CCvai^i, 
Cifiiocha  na  f  gt)  rait  a  uiyi, 
CCti  T:|iiocha  cgt)  cClann  cCaifin. 

8lticc|  0  n-'DoBayicon  'oarri^fiin'D, 
"imtiiiTCiii  tiT)e'Da  ItiaiTHYYi, 
Clann  Sinnill  ay  fiaT)  fin, 
Innill  ^av  yief  na  huaifliph. 

1ponn  Cloinne  T)ealBaoi^  'otianai^ 
pa  O'lleill,  plai-c  pionnltia|iai|, 
8I05  'Cyia'Df  ai|e  ace  t;oc^  'na  reac, 
pa  folx:  la^Bui'De  tin  each. 

'CyiicTia  0  m-bloiT)  na  mbyiat^ac  f|i6il, 
Uio^jiai'D  Cliach  na  eceafn  caufl6i|, 
T^|ieaB  0  'Cdil  eo  ^laif  linn  ^loin, 
pea'D  an  claip  -paiyifin^  loBf 015. 

(X\i  tdB  Cea|inai|,  cfCDa  an  fiian, 
til  echui5e|in  poiT)  TTlaicnia'D, 
C|iioeTi  meanmnach  fan  npolla  n^tan, 
Co  f  eanf f  u^  Sion'oa  f  utcap . 

Pea-D  0  Ron^aite  af  fei'D  fonn, 
"Do  fealB  O'Sean chain  ftitco|if, 
CCn  ^D^\i  fa  G-iBlinn  tnle, 
TTlaf  einein^  min  TYlaonmai^e. 

0'Cinnei'Di|,  cofcf  af  5a, 
CCf  ^l-eccnn  faiffin^  f  ei-o  Omf  a, 
§tiocr;  af  n-T)tiinnct(ain,  t^f  e  cfo'oacT:, 
"Ma  fuinn  fuaif  ^an  lafthofacr. 
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Royal  dynast  of  fine  incursions 
Is  Mac  Conmara^^^  of  Magh-Adhair,^^^ 
The  territories  of  wealth  are  his  country  ; 
Is  over  the  Cantred  of  Ui-gCaisin.'^^'' 

The  host  of  the  O'Dobharchons,  pleasant  company, 
Are  the  Muintir-Lideadha^^^  I  mention, 
These  are  the  Clanns  of  Sinnell, 
Ready  are  they  with  the  nobles. 

The  land  of  the  poetical  Clann  Dealbhaoith^^^ 
Is  under  O'Neill,  chief  of  Fionnluaraigh  ;^^^ 
The  host  of  Tradraighe  come  into  his  house, 
Of  lank  yellow-flowing  tresses. 

The  cantred  of  O'm-Bloid^^^  of  satin  banners, 
Kings  of  Cliach  of  embattled  tribes, 
The  tribe  of  Ui-Tail,  to  the  clear  green  stream, 
Is  throughout  the  wide  yewy  plain. 

Over  the  Ui-Cearnaigh,^^^  of  noble  career. 
Are  the  O'Echthighems,  of  Maicniadh's^^^  land, 
A  spirited  territory  is  under  the  fine  youth. 
To  the  bright  old  stream  of  Sionainn. 

The  wood  of  Ui-Ronghaile^^^  of  cleared  land, 
O'Seanchain  of  the  bright  eyes  possessed 
The  land  about  all  Eibhlinn, 
Like  the  fine  smooth  plain  of  Maonmagh. 

O'Cinneidigh,  who  reddens  the  javelin. 

Over  the  wide  smooth  Gleann-Omra,^^^ 

The  race  of  our  Donnchuan^^'^  who,  through  valour, 

Obtained  the  lands  without  dispute. 
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1Tltiinri|\  "OiuBjaaic  T)uiti  bfianie, 
'Caoifi^  ^311^1:6  0  cCon^aile, 
OC  ptujiu  im  boyiurtia  nnbil, 
Ipwlz  maji  6|i-tirria  uaifciB. 

Tl-tli  'Coifi|i'DealBai§  v\^he  Tail, 
Laitti  |ie  Cill  "Oaltia  "plan n din  ; 
CCoiBinn  a  pvh,  pial  a  ptunn, 
0  T:ha  fin  fiaji  co  8iomiinn. 

'Cucrch  LuiYTimg  mun  8ionainn  faoiyi, 
T)ci[  moif  each  tii|i|ie  'o'eni^aoiB, 
O'Caxila  If  O'TTIaille  tneaf, 
ba'oBa  dille  an  'oa  inBeaf. 

h-tli  CCunfiT;,  louh  an  eini^, 
T)t:ial  'DO  'Dftiin^  0'  nT)t!iBiT>if, 
CC  fpa^hal  riaf  Cliach  i  cceinn, 
^ccBctl  in  ^ach  orh  laix^t^f  em. 

O'Ce'Dfa'Da  an  cfoi'oe  ^loin, 
CCf  ^fiocha  ceT)  an  Chalai'o, 
CCof  Cltiana  a^  'Cdl  ^a  ro^a 
Clap  cuanna  o^  O'  cCe'opo'Da. 

CCof  T:;fii  mtnge,  min  ^ach  f  uinn, 
T^\Jitha^^  coclac  tli  Conning, 
Cldf  bjiaoin^eal  af  faof  fnoiT>e, 
T)a|i  T:aoBlean  Cf  aoB  Ctini|iai'De. 

Siol  Cofpmaic  Caif  T;i|e  'Cdil, 
"Oul  'DiB  f eafoa  ni  puf dil, 
"OptiT)  pe  h-Uai^nip  ap  T)XJi  T)aiii, 
Suai^niT)  a  cclu  pa  ccopnarh. 
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Muintir-Diubhraic^^'*  of  Dun-Braine, 
Are  chieftains  of  Tuath-0'  gConghaile/^^ 
Their  forts  are  about  the  good  Borumha;^^^ 
Locks  [of  hair]  like  gold  are  upon  them. 

The  Ui  Toirdhealbhaigh^^^  ^f  the  house  of  Tal, 
Near  unto  Flannan's  Cilldalua  f^^ 
Delightful  its  woods,  generous  its  lands, 
From  that  west  to  the  Sionainn. 

Tuath-Luimnigh^^^  about  the  noble  Sionainn, 
Two  chiefs  are  over  it  on  one  side. 
O'Cadhla  and  O'Maille,  the  swift, 
Beautiful  ravens  of  the  two  inbhers. 

Ui-Aimrit,^''^  land  of  hospitality, 

Is  hereditary  to  the  sept  of  the  O'Duibhidhirs  ; 

Their  acquisition  is  far  over  Cliach  ; 

They  are  a  branch  in  every  ford. 

O'Cedfadha,  of  the  pure  heart, 
Is  over  the  cantred  of  the  Caladh  ;^'^^ 
The  sept  of  Cluain,  chosen  by  Tal, 
The  beautiful  plain  of  O'Cedfadha. 

Aos-tri-muighe,^^^  smoothest  of  plains, 

Is  the  grassy  territory  of  O'Conaing, 

A  bright  watered  plain,  of  noblest  aspect, 

By  the  meadowy  side  of  Craobh  Cumhraidhe.'^^^ 

From  the  race  of  Cormac  Cas,  of  the  house  of  Tal, 
We  must  henceforward  depart ; 
To  approach  the  Uaithnes^'*''  is  meet  for  us, 
Noble  their  fame  and  their  defence. 

K 
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Of  Uairne  r;i|ie  an  zopmv, 
TTlo^  Ceoch  'do  cayi  moii  conmyi ; 
ITItiinT:i|i  toiYi^pl,  Iticr  na  pponn, 
§a  coillfin  fie  huc^  eacz:fonu 

tlai^ne  Cliach  pa  ^fiein  ^ealBdin, 
'T)ti<:haiT>  1  'o'Oa  1pea|indin  ; 
ponn  ^lan  fe  raoB  ^ac  r^tildin, 
Caom  7)0  chayi  O'Cat^haldin. 

CCifDifii  CCiia'D  Of  ^ac  7)^111115, 
O'TJonno^dm  7)11600  Tn'oltunn, 
T)o  Bf  uct:  an  df  rof  a'D  T:f  om 
"Do  fi5  CCfa'D  ;  ni  hei^ufom. 

t)o  ^aB  df  im  Cfot:a  Cbaoh 
YTlas  Lon^achdin,  laoch  fionnliccu, 
"Cileaf  na  claf  fltia|ach  f  tinn, 
"Ui  Chuanach  af  bdn  bo^  fonn. 

T)o'n  T^fliocT:  ce-onafa  af  061  f  fin, 

TTltlinT^lf  "OUlBl'Dlf  7)617)511, 

Cldf  an  TcSoacht^maiT)  caoirh  cla7)hai5 
pan  ealr;ain  f  aoif  felaT)hai5. 

'Ci^eafna'Da  7)a  ccfomaiT:  cna, 
TDtiinTJif  CoafBaill  cldif  bioffa, 
Ui  Ole  CO  bla'Dma  binn 
CCn  a7)Ba  af  f  eile  7)'6if  in7). 

Ocht;  znaza,  och-c  coificch  caif , 
pa  fi  Ole  an  f  tiin7)  ealai^  ; 
Calma  an  T:ofCfai'De  a^  ^uaf  cfeach, 
CCn  fltia^  folT:Bi:ii'De  fain7)each 
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Over  XJaithne-tire/''^  of  fruit, 
Is  Mag  Ceoch/''^  who  loved  great  projects  ; 
Muintir  Loingsigh/^^  people  of  the  lands, 
In  this  wood  at  the  breast  of  strangers. 

Uaithne-Cliach,^'^®  of  bright  green  land, 
Is  the  country  of  O'h-Ifearnain'^'^^ ; 
Fine  land  at  the  side  of  each  hillock, 
Beautiful  and  loved  by  O'Cathalain.'^^^ 

Chief  king  of  Ara^^^  over  every  tribe, 
O'Donnagain^^^  of  the  noble  aspect ; 
The  territory  jdelded  heavy  produce 
For  the  king  of  Ara  ;  it  is  not  trifling. 

A  territory  around  Crota  Cliach^^^  was  acquired 
By  Mag-Longachain,^^^  a  fair,  gray  hero ; 
Lord  of  a  populous  plain  is  here, 
Ui  Cuanach^^^  of  the  green  soft  land. 

Of  this  same  race,  and  this  is  right. 
Are  Muintir-Duibhidhir,'^^  of  white  teeth, 
Plain  of  Sechtmadh,  of  fair  fences. 
Is  under  the  noble  tribe  in  turn. 

Lords  to  whom  the  nut-trees  bend, 

Are  the  Muintir-CearbhailF^^  of  Biorra's  plain,^^® 

King  of  Eile^^^  to  sweet  Bladhma, 

The  most  hospitable  mansion  in  Erin. 

Eight  cantreds,  eight  chieftains  east. 
Under  the  king  of  Eile,  of  the  land  of  cattle  ; 
Brave  the  host  gathering  a  piey — 
The  host  of  yellow  curling  hair. 
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O'lplaiTDacdin,  laoriTDa  a  Idrh, 
CCfi  Cenel  CCji^a  lomldn, 
T)o  fiol  'Cai'05  mic  Cein  CtiioiTDa, 
0  CCifiT)lic  pel  I  Oilella 

ClariT)  UtiairiT)e  na  jiot)  f^o^hac, 
Cjxioc  milif  jiei'D  rhionffio^hach, 
TTla^  Coftcyidm  on  ruai^  rfieaBai^, 
CCn  B|itiaicTi  ocht^&Mn  pinple  axjai^. 

0'hCCeT)ha5din  C|iiche  Cein, 
CCfi  Cloinn  lonmainen  p6i'D|iei'D, 
TJncw  'DO  Bjiucr;  plea'oa  afi  ^ac  ponn, 
Co  iTDiitichT:  TTieala  ayi  ^ac  mo^oll. 

Tnoti^tiaT:h  Cloinne  TTlaonail  miti, 
T)'  0'T)ti^laiJe  af  'du  an  dp  -pin, 
Cifio'ba  an  luch^  pea-ona  an  pne, 
He  hticT:  blaoma  bfiaoin^ile. 

Taoifeach  'oayi  cnoi^eat  cifioinn, 
CCifi  Clomn  Coinleccain  en  naif  cjioim, 
Sloe  bio|i|ia  T)on  poifi  Gb^, 
in  05  ^lollapoil  poipr;  ^lepl. 

Tlui  T)6C1  an  'oa^Ti^tia^  'Dptumneach, 
CCn  ponn  paippin^  pionn^uigneach, 
'Cip  T:opai'D  7)0  'olut^hai^  "odiB, 
T)UT:hai'o  btinai'S  "Ui  Ohdndm. 

T)o  lionpat:  co  T:pen  an  T:ip 
Hi  TTleachaip  cpioch  0  cCaipin, 
T)peanri  ba  bun  Oeapndin  Ole  ; 
"Nearhndip  cup  a  ccai^peime. 
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O'Flannagain,  valiant  his  hand, 

Over  the  whole  of  Cinel  Farga/^^ 

Of  the  race  of  Tadhg,  son  of  Cian  of  Crinna,^^^ 

From  the  exalted,  hospitable  Lee  Oilella.^^^ 

The  Clann  Kuainne,^^^  of  the  flowery  roads, 
A  sweet,  clear,  smooth-streamed  territory, 
Mag  Corcrain  is  of  this  well-peopled  cantred. 
Of  the  white-breasted  brink  of  banquets. 

0'h-Aedhagain764  of  Crich-Cein^^^ 

Over  the  smooth-sodded  Clann-Ionmainen,^^^ 

A  cantred  which  strewed  banquets  on  every  land, 

With  honied  dew  upon  each  pod. 

The  great  cantred  of  the  rapid  Clann-Maenaigh,^^'^ 
That  country  is  hereditary  to  O'Dubhlaighe  ; 
The  tribe  are  a  fine  tribe  of  leaders, 
At  the  breast  of  the  clear-streamed  Bladhma."^^® 

A  chieftain  for  whom  the  trees  yield  fair  nuts 
Is  over  Clann  Coinlegain,^^^  of  heavy  fruit, 
Scion  of  Biorra  of  the  Elian  race, 
Mag  Gillaphoil  of  the  fair  seat. 

Hui  Deci,^^°  the  good  hilly  cantred, 
The  extensive  fair-mansioned  land, 
A  land  of  fruit,  strengthened  by  them. 
Is  the  patrimony  of  O'Banain. 

Mightily  have  they  filled  the  land. 

The  O'Meachairs^^^ — the  territory  of  Ui-Cairin, 

A  tribe  at  the  foot  of  Bearnan-Eile  •^'^ 

It  is  no  shame  to  celebrate  their  triumph. 
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T)tiTjhai'D  Hi  CCilche  ifein, 

Clo[|i  pionnbiitiisneaGh  Tjiom  a  qieb 

TTlaii  ponn  T:io|im-aiBneac  'Cailuenn. 

Co|ica  'Cine  ti|i  po^naf 
"Pa  T)|itiim  8ai  leach  f^ieaBonn-llaf, 
O'Ccrchail  T:a|i  each  7)0  chtii|i, 
Re  raT:h  an  achai'o  luBftis. 

6le  'Defcoei|iT:,  cam  fie  ceiyiT), 

T)o  fiol  Oachach  buicc  baill'Dei|i5  ; 

tionrhafi  cuain  if  coll  co|ic|ia, 

CCn  ponn  puaiji  0'po5a|iT:a.     'Cyiiallam. 

T^iii  haicmea'Da  af  dlainn  ponn, 
'Cfii  btii'Dne  mafi  bla^  n-aBoll, 
'Cfi  c|iaoBa  ^an  lochT;a  |ie  linn, 
(X|i  Coyica  CCola  aitiYhinfi. 

tlui  T)ineain'cai|  'oux^hai'D  'di, 
Hi  CCimifiiu,  ctiin^  na  cliche  ; 
'Ceaglac  o  <:T;tiillt;eifi  ffiaf a, 
Tint(inr;e|i  mea'Difiach  TTli'Dafa. 

T)d  dyi'Daicme  ele  -di, 

tiafal  laT)  an  T)d  aicme, 

pan  ^an  celt: — byiea^h'Da  an  btri'Din — 

til  Ofic  nfieafifDa,  Hi  TnaoiltHTHfi. 

T3ifiiaT:h  O'tu^h'Dac  na  lann  f  ean, 
O'Spealdin  na  f  po|i  n^le^eal, 
CCi'oBfeac  t^fiiall  cat^ha  an  cuyiai'D, 
pa  piaT>  TTIacha  ag  me'Duga-b. 
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Tuatha  Faralt^^^  of  the  smooth  woods, 
That  is  the  patrimony  of  O'Ailche, 
A  plain  of  fair  mansions,  powerful  their  tribe, 
Like  the  land  of  Tailltenn  of  dried-up  rivers. 

Corca-Thine/^'*  which  serves  nobly 
Under  Druim  Sailech,^^^  of  the  green  carpet, 
O'CathaiF^^  beyond  all  it  has  placed  [as  chief] 
To  unite  the  yewy  land. 
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The  southern  Eile,^^^  mild  to  the  poets, 

Of  the  race  of  the  generous  Eochaidh  Baillderg  ;' 

Populous  its  tribes,  and  its  purple  hazels, 

The  land  which  O'Fogarta^^^  has  got.     Let  us  travel. 

Three  tribes  whose  lands  are  delightful ; 
Three  tribes  like  the  blossom  of  the  apples  ; 
Three  branches  without  fault  in  their  time, 
Over  Corca  Aela,^^^  I  mention. 

Ui  Dineartaigh  is  the  country 
Of  O'Aimrit,  the  mainstay  of  the  territory  ; 
A  household  from  which  showers  return, 
The  merry  people  of  Midhasa. 

Two  other  high  tribes  of  it — 

Noble  are  the  two  tribes  ; 

A  soldiery  without  concealment — fine  the  troop — 

The  swift  Ui  Ere,  the  Ui  Maoiluidhir. 

The  lord  of  Ui  Lughdhach,^®^  of  ancient  swords, 
Is  O'Spealain^^^  of  white  spurs, 
Majestic  is  the  battle-march  of  the  hero, 
Increasing  under  the  land  of  Macha. 


NOTES 


TO 


O'DUBHAGAIN'S   TOPOGRAPHICAL   POEM. 


^  The  three  septs  of  Tuilen. — The  language  is  here  defective,  it  should 
run  thus: — "and  the  three  septs  of  Tuilen,  namely,  the  Ui-Maine,  the 
Cinel-Eochain,  and  the  Britons ;  O'Muirchertaigh  is  Lord  of  Ui-Maine, 
O'Modhairn  over  the  Cinel-Eochain,  and  O'Domhnaill  over  the  Britons." 

^  Fodhla,  one  of  the  most  ancient  appellations  of  Ireland,  being  borrowed, 
according  to  the  Bardic  historians,  from  a  Tuatha  De  Danann  queen  of 
that  name,  who  was  living  at  the  time  of  the  Milesian  or  Scotic  invasion. 
See  Ogygia,  part  iii.  c.  xv.     Dr.  Lynch  translates  this  line, 
"  O  Socii,  pulchrae  fiaes  obeamus  lernes." 

^  Let  the  nobles  of  Erin  proceed Ireland  was  called  Eire  from  a  Tuatha 

De  Danann  queen,  who  was,  according  to  the  Bardic  accounts,  contem- 
porary with  Fodhla,  mentioned  in  the  preceding  note,  and  the  reigning 
queen  when  the  sons  of  Milesius  arrived  from  Spain  to  conquer  the  island. 
O'Dubhagain  here  imagines  himself  summoning  a  royal  convention  of  the 
men  of  Erin  to  Teamhair  or  Tara,  for  the  purpose  of  being  described  in 
his  poem.  His  language  is  rather  abrupt  and  obscure,  but  it  may  be  thus 
paraphrased  :  "  Let  us  proceed  first  of  all  to  Tara ;  let  the  princes  and 
chieftains  meet  us  there  that  we  may  weave  their  names  into  our  poem, 
and  thus  transmit  them  to  the  latest  posterity.  '  No  man  shall  be  without 
a  patrimony,'  i.e.,  every  man's  patrimony  shall  be  declared  and  made 
known  in  our  verses.  And  when  they  assemble  there,  face  to  face,  they 
will  each  request  of  us  to  notice  their  families,  and  to  celebrate  their 
nobility." 

^  Teamhair,  now  Tara.  It  was  the  palace  of  the  monarchs  of  Ireland, 
from  the  earliest  dawn  of  Irish  history  down  to  the  reign  of  Diarmaid, 
son  of  Fergus  Cearbheoil,  when  it  was  deserted.  See  Petrie's  Antiquities 
of  Tara  Hill  (Transactions  of  the  Royal  Irish  Academy,  vol.  xviii.,  p.  108). 

^  Has  not  melted  away. — That  is,  which  has  not  withered  away.     From 

B 


this  it  is  clear  that  O'Dubbagain  believed  many  ancient  Irish  families  to 
have  dwindled  into  insignificance  at  the  time  be  was  writing.  Many  of 
them  had  revived  in  bis  time — since  Bruce's  invasion  of  1315, — but  they 
had  been  removed  from  their  original  territories. 

^  0' Maeileachlainn,  anglicised  CMelaghlin,  and  now  corrupted  to  Mac 
Loughlin.  This  family,  which  was  the  head  of  the  south  Hy-Niall  race, 
derived  its  name  and  lineage  from  Maelseachlainn,  or  Malachy  II., 
monarch  of  Ireland,  who  died  in  the  year  1022.  The  name  Maelseacb- 
lainn  signifies  servant  of  Seachlann,  or  St.  Secundinus,  who  was  nephew 
of  St.  Patrick,  and  patron  saint  of  this  great  family.  The  present  head  of 
tbis  family  is  unknown.  The  late  Con  Mac  Loughlin,  of  Dublin,  was 
of  the  race,  but  his  pedigree  was  never  made  out.  His  relatives  are  still 
extant,  near  Mullingar,  in  the  county  of  Westmeath. 

"^  0  h-Airt,  now  Hart.  After  the  English  invasion  this  family  was 
banished  from  Tara,  and  settled  in  the  barony  of  Carbury,  in  the  county 
of  Sligo. 

^  O'Eiagain,  now  O'Regan,  and  more  frequently  Regan,  without  tbe 
prefix  0'.  This  race  was  banished  from  Tara  at  the  English  invasion, 
and  is  now  found  widely  dispersed  throughout  Ireland. 

^  O'Geallaigh,  or  O'Kelly,  now  usually  Kelly,  without  the  prefix  0'. 
This  family  was  descended  from  Aedh  Slaine,  monarch  of  Ireland ;  its 
last  representative  was  Congalach  O'Kelly,  lord  of  Bregia,  who  died  A.B. 
1292.  The  race  was  so  dispersed  and  reduced  in  the  seventeenth  century, 
that  they  could  not  be  distinguished  from  the  O'Kellys  of  other  territories 
and  lineage.  Connell  Mageoghegan,  chief  of  the  sept  of  Lismoyny, 
who  translated  the  Annals  of  Clonmacnoise  in  1627,  gives  the  following 
account  of  them  under  A.D.  778  :  "  Dermott  Mac  Kervell,  king  of  Ireland, 
had  issue  Hugh  Slane,  Colman  More,  and  Colman  Begg.  To  the  race  of  Hugh 
was  allotted  Moy-Brey,  extending  from  Dublin  to  Bealaghbrick,  westerlie 
of  Kells ;  and  from  the  hill  of  Houthe  to  the  mount  of  Sliew  Fwayde,  in 
Ulster.  There  reigned  of  king  Hugh  his  race,  as  monarchs  of  this  king- 
dom, nine  kings,  &c.  There  were  many  princes  of  Moy-Brey  besides  the 
said  kings,  who  behaved  themselves  as  becomed  them  ;  and  because  they 
were  nearer  the  invasions  [i.e.,  the  rallying  point  of  the  invaders]  of  the 
land  than  other  septs,  they  were  sooner  banished  and  brought  lower  than 
others.  The  O'Kelly  of  Brey,  was  the  chief  of  that  race,  though  it  hath 
many  other  of  bye-septs,  which  for  brevity's  sake  I  omit  to  particularize. 
They  are  brought  so  low  now-a-days  that  the  best  chroniclers  in  the 
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kingdom  are  ignorant  of  their  descents,  though  the  O'Kellys  are  so  com- 
mon every  where  that  it  is  unknown  whether  the  dispersed  parties  in 
Ireland  of  them  be  of  the  families  of  O'Kellys  of  Connaught,  or  Brey,  that 
scarcely  one  of  the  same  family  knoweth  the  name  of  his  own  great  grand- 
father, and  are  turned  to  be  meere  churl es  and  poore  labouring  men,  so  as 
scarce  there  is  a  few  parishes  in  the  kingdom  but  hath  some  one  or  other 
of  these  Kellys,  I  mean  of  Brey,"  or  Bregia. 

^^  O'Gonghalaigh,  now  Conolly.  A  branch  of  this  family  remained  in 
Meath  and  in  the  present  county  of  Monaghan,  where  the  head  of  the 
name  became  notorious  in  the  year  1641. 

^'  Breagh,  a  large  plain  or  level  territory  in  East  Meath,  comprising 
five  cantreds.  According  to  an  old  poem,  quoted  by  Keating,  it  extended 
northwards  as  far  as  the  Casan,  now  the  Annagassan  stream,  near  Dun- 
dalk,  in  the  county  of  Louth. 

^^  O'Euaidhri. — This  name  (which  is  to  be  distinguished  from  Mac 
Ruaidhri,  anglicised  Mac  Rory  and  Rogers,)  is  now  unknown,  as  are  the 
name  and  situation  of  the  territory  of  Fionnfochla. 

^^  GricJi  na  gCedach,  i.e.,  the  territory  of  the  Cedachs,  a  sept  descended 
from  Oilioll  Cedach,  son  of  Oathaoir  M6r,  monarch  of  Ireland  in  the  second 
century.  This  territory  was  formerly  in  Meath,  but  is  now  included  in 
the  King's  county.  In  the  Black  Book  of  the  Exchequer  of  Ireland,  and 
in  several  Pipe  Rolls  in  the  reign  of  Edward  III.,  it  appears  that  this 
territory,  which  in  these  records  is  called  Crynagedagh,  was  charged  with 
royal  services  as  lying  within  the  county  of  Meath.  It  comprised  the  pre- 
sent parish  of  Castlejordan,  in  the  barony  of  Warrenstown,  King's  county, 
adjoining  the  counties  of  Meath  and  Westmeath.  See  Inquisition  taken 
at  Philipstown,  9th  January,  1629,  and  Harris's  Edition  of  Ware's  Anti- 
quities, chap,  v.;  Annals  of  Pour  Masters,  A.D.  1124,  1142,  1406,  1484. 
The  O'Follamhains  of  this  race  are  to  be  distinguished  from  the  OTallam- 
hains  or  O'Fallons  of  Clann  Uadach,  in  the  county  of  Roscommon,  with 
which  Colgan  confounds  it  in  his  Acta  SS.,  pp.  138,  142. 

Dr.  Reeves  has  supplied  the  editor  with  the  following  notices  of  the 
church  of  Crich  na  gCedach  : — 

"Ecclesia  de  Kirnegedach,  valet  x.  mar.  per  an." — Taxatio  circ.  1300. 
"  Rectoria  de  Grenegedah  alias  Kernekedah.  Hsec  parochia  ita  denomi- 
natur  a  quodam  Kedah  O'Connor,  qui  olim  erat  dominus  illius  territorii. 
Unam  tantum  habet  ecclesiam  vocatam  ecclesiara  de  Gortantemple.  Ec- 
clesia impropriata  erat  Priori  S.  Trinitatis  de  Ballybogan." — Bp.  A.  Dop- 
ping,  Account  of  Meath  Diocese  (MS.  Marsh's  Library).     See  "  Church 
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of  Crenegedgagb,"  Pateut  Rolls,  Jac.  I.  p.  221  h.  Also  Leinster  Inquis,, 
Com.  Regis.  No.  18,  Jac  I.  (1623);  Book  of  Rights,  p.  200;  Battle  of 
Magh  Rath,  p.  243. 

'^  Laeghaire,  otherwise  Ui-Laeghaire.  This  territory  comprised  the 
region  around  the  town  of  Trim,  in  the  county  of  Meath.  It  embraced 
the  greater  part  of  the  baronies  of  Upper  and  Lower  Navan.  O'Coin- 
dealbhain,  its  chief,  was  the  lineal  descent  of  Laeghaire,  monarch  of 
Ireland  in  St.  Patrick's  time.  The  name  is  now  anglicised  Kindellan, 
Qninlan,  and  sometimes  Conlan.  See  Miscellany  of  the  Irish  Archaeolo- 
gical Society,  p.  143;  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1171.  The  town- 
land  of  Tullyard,  in  the  barony  of  Upper  Navan,  and  about  two  miles  to 
the  north-east  of  Trim,  was  in  this  territory,  and  contained  the  chief 
residence  of  O'Goindealbhain. 

Dr.  Reeves  has  communicated  the  following  note  : — 

The  Book  of  Armagh  distinguishes  between  Laoghaire  of  Bregha  and 
Laeghaire  of  Meath  :  "  Vadum  Truim  [Ath-Trym,  now  Trim]  in  finibus 
Loiguiri  Breg,  Imgse  in  finibus  Loiguiri  Midi,"  fol.  16  6&.  See  Vit.  Tri- 
part.  S.  Patricii,  ii.  3,  in  Trias  Thaum   p.  1 29  h. 

Castletown-Kindalen,  or  Yastina,  is  a  parish  in  barony  of  Moycashel, 
Westmeath. 

*^  Luighne,  now  called  in  Irish  Luibhne,  and  anglicised  Lune,  a  barony 
in  the  west  of  the  county  of  Meath.  The  O'Braoins  [O'Breens]  of  this 
territory  disappeared  from  history  at  an  early  period,  the  last  mentioned 
in  the  Annals  of  the  Four  Masters  having  died  in  the  year  1201.  They 
are  to  be  distinguished  from  the  O'Breens  of  Breaghmhaine  in  Westmeath. 

^^  Ui-Macuais  of  Breagh. — This  sept  was  situated  to  the  south-west  of 
Tara,  and  occupied  the  barony  of  Moyfenrath  in  East  Meath.  The  family 
name  of  O'h-Aenghusa  is  now  anglicised  Hennessy.  All  traditions  of  the 
ancient  power  of  this  family  in  Meath  have  long  since  died  out. 

^^  OdhhJia,  a  territory  near  Navan  in  East  Meath,  which  appears  to 
have  comprised  the  present  barony  of  Skreen.  The  family  of  O'h-Aedha 
has  been  scattered  widely  over  East  Meath  and  Monaghan.  The  name  is 
now  usually  anglicised  Hughes.  This  sept  is  to  be  distinguished  from 
O'Heas  of  Ui-Fiachrach  of  Ardsratha,  in  Ulster. 

^s  Gnodhhha,  now  anglicised  Knowth.  The  territory  so  called  appears 
to  have  been  comprised  in  the  barony  of  Upper  Slane,  in  East  Meath. 
The  name  is  now  applied  to  a  very  ancient  mound  in  the  parish  of  Monk- 
newtown.  The  family  name  of  O'Dubhain  is  now  anglicised  O'Duane, 
Dwan,  Divan,  and  Downes. 
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^^  O'li-Ainhheith^  now  anglicised  Hanvey  and  Hanafy,  without  the 
prefix  0'.  Peara-Bile,  now  Farbill,  is  a  barony  in  the  county  of  West- 
meath.  See  Annals  of  Four  Masters,  1021,  1095.  This  family  was  dis- 
possessed by  Sir  Hugh  De  Lacy.  The  poet  takes  a  great  leap  here  from 
Cnodhbha  at  the  Boyne,  to  Farbill  in  Westmeath,  merely  for  the  sake  of 
the  rhyme. 

^^  Saithni. — This  tribe  descended  from  Glasradh,  the  second  son  of 
Cormac  Gaileng,  son  of  Tadhg,  son  of  Cian,  son  of  Oilioll  Olum,  who  was 
king  of  Munster  in  the  third  century.  They  were  a  sub-section  of  the 
people  called  Cianachta  Breagh,  and  were  seated  in  Fingal,  in  the  east  of 
Bregia,  to  the  north  of  the  city  of  Dublin.  See  O'Flaherty's  Ogygia, 
part  iii.  c.  69.  The  O'Cathasaigh,  now  Casey,  of  this  territory,  was  dis- 
possessed by  Sir  Hugh  De  Lacy,  who  sold  his  lands.  See  Hibernia 
Expugnata,  lib.  ii.  c.  24,  and  Leabhar  na  gCeart,  p.  187,  note  ^.  It 
appears  from  Alan's  Register  that  this  territory  was  co-extensive  with 
the  barony  of  Balrothery  West,  in  the  county  of  Dublin.  The  O'Caseys 
of  this  race  are  to  be  distinguished  from  those  of  Liscannon,  near  Bruff,  in 
the  county  of  Limerick,  of  whom,  strange  to  say,  is  Edmond  Henry  Casey, 
Esq.,  of  Donahies,  seated  in  a  neighbouring  barony  to  this  very  territory. 
The  Casey s  of  Saithni  are,  however,  numerous  in  Meath,  in  Drogheda, 
and  in  the  city  of  Dublin. 

Dr.  Reeves  has  contributed  the  following  note  on  this  family : — 

For  the  descent  of  O'Cathusaigh  see  M'Firbis,  Geneal.  MS.  pp.  348,  353. 
"Inter  ipsa  igitur  operum  suorum  initialia,  terras,  quas  Hugo  de  Lacy 
alienaverat,  terram  videlicet  Ocathesi,  et  alias  quamplures  ad  regiam 
mensam  cum  omni  sollicitudine  revocavit,"  i.e.,  Phil.  Wigorniensis.  Gir. 
Cambr.  Hib.  Expug.  ii.  24  (p.  799,  ed.  Camd.).  The  extent  of  Ocathesi  s 
country  is  ascertained  from  a  composition  between  John  Archbishop  of 
Dublin,  and  Galfridus  Prior  of  Lanthony  (Registrura  Alani,  fol.  110  a), 
concerning  the  ecclesiastical  rights  of  terra  CfKadesi,  in  which  a  partition 
is  made,  and  the  Archbishop  grants  to  the  Prior  the  churches  of  Villa 
Ogari  [Garristown]  cum  capella  de  Palmerstown  ;  de  Sancto  Nemore  in 
Fincall  [Holywood];  capella  terre  Regredi  alias  Riredi,  scilicet  Grathelach 
[the  Grallagh] ;  Ecclesia  Ville  Stephani  de  Cruys  or  Nalle  [the  Naul]. 

While  the  Prior  granted  to  the  Archbishop  the  churches  de  Villa 
Macdun  [Ballymadun],  de  terra  Rogeri  Waspaile  [Wostpalstown],  de 
Villa  Radulphi  Paslewe  [Balscaddan],  and  the  chapel  Ricardi  de  la  Fclde. 
Thus  Ui  Cathusaigh  embraced  Garristown,  Palmerstown  or  Clonmethan, 
Holywood,  the  Grallagh,  Naul,  Ballymadun,  Wostpalstown,  and  Balscad- 
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dan,  constituting  the  whole  of  Balrothery  West,  except  Ballyboghil,  which 
had  been  otherwise  disposed  of.  Therefore,  we  may  say,  Saiuhne,  i.e.. 
Hi  Caua|^ai§  or  Ocadesi=Ba\roihery  West.  This  partition  between  the 
two  ecclesiastics  arose  out  of  their  joint  right  to  the  whole  tithes  of  the 
territory;  for  King  John,  and  after  him  Edward  III.,  granted  and  con- 
firmed to  the  Archbishop  a  "  Medietas  deciraarum  terrje  Okadesi  de 
Finagall,"  while  the  other  "  medietas"  was  reserved  to  the  Priory  of  Lan- 
thony,  near  Gloucester. 

^^  O^Leochain,  now  anglicised  Loughan,  and  incorrectly  translated 
" Dock"  The  name  of  Gaileanga  Mora  or  Great  Gaileanga,  of  which 
O'Leochain  was  chief,  is  still  preserved  in  the  barony  of  Mor-Gallion  in 
the  north  of  the  county  of  Meath  ;  but  the  ancient  territory  was  more 
extensive  than  the  barony,  for  we  learn  from  a  Gloss  to  the  Feilire  Aen- 
ghuis,  at  13th  of  October,  that  the  mountainous  district  of  Sliabh  Guaire 
[Slieve  Gorey],  now  a  part  of  the  barony  of  Clankee,  in  the  county  of 
Cavan,  originally  belonged  to  Gaileanga. 

^^  Teallach-Modharain. — This  tribe  was  seated  in  East  Meath,  probably 
in  the  barony  of  South  Moyfenrath.  The  name  of  O'Donnchadha,  is 
anglicised  O'Donoghy  or  Dunphy,  but  the  family  who  bear  it  are  in  ob- 
scurity. The  O'Donnchadha,  or  O'Donoghoes  of  Kerry,  are  of  a  different 
race,  and  so  are  the  Dunphys  of  Ossory. 

2^  Corca  Raeidhe,  now  the  barony  of  Corcaree,  in  the  county  of  West- 
meath.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1185,  p.  QQ,  note  ^,  See  the 
note  on  Korhureti  of  Adamnan,  in  Reeves's  edition  of  the  Vita  S.  Co- 
lumbse,  p.  89.  The  name  O'hionuradhain  is  now  anglicised  Henrion. 
This  family  is  descended  from  Fiacha  Raoidhe,  grandson  of  Feidhlimidh 
Rechtmhar.  See  Ogygia,  part  iii.  p.  69,  and  Mac  Firbis,  Genealogical 
MS.,  p.  106. 

2^  Feara-Ceall,  i.e.,  Viri  cellarum  seu  potius  ecclesiarum.  This  name  was 
long  preserved  in  Fircal,  a  barony  in  the  King's  county,  now  known  as 
Eglish;  but  there  is  ample  evidence  to  prove  that  Feara-ceall  comprised 
not  only  the  modern  barony  of  Eglish,  but  also  the  baronies  of  Ballycowan 
and  Ballyboy,  in  the  same  county.  See  Leabhar  na  gCeart,  p.  180.  The 
present  chief  is  unknown  to  the  Editor.  The  head  of  the  O'Maolmhuaidhs, 
anglic^  O'Molloys,  in  1585,  was  Connell,  son  of  Cahir,  whose  grandson 
was  chief  in  1677.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1585,  p.  1838. 
Daniel  Molloy,  Esq.,  of  Clonbela,  near  Birr,  in  the  King's  county,  is  tradi- 
tionally considered  the  present  senior  representative  of  the  family,  but 
the  Editor  does  not  know  his  pedigree. 
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^''  Feara-Tulach,  i.e.,  Viri  collmm,  now  the  barony  of  Fartullagh,  in  the 
south-east  of  the  county  of  Westmeath.  The  family  of  O'Dubhlaidh,  now 
Dooley,  were  driven  from  this  territory  by  the  Irish  family  of  O'Melaghlin, 
before  the  English  invasion  of  Ireland,  and  they  settled  in  Ely  O'CarroU,  in 
the  present  King's  county,  where  they  are  at  this  day  very  numerous. 
See  Annals  of  Four  Masters,  at  the  years  978,  1021,  1144,  1367.  The 
English  family  of  Tyrrell  obtained  possession  of  Fartullagh  soon  after  the 
English  invasion. 

'^^  Dealhhna-mor,  i.e.,  the  Great  Delvin,  now  the  barony  of  Felvin,  in 
the  east  of  the  county  of  Westmeath.  The  Dealbhna  were  descended 
from  Lughaidh  Dealbhaedh,  son  of  Cas,  who  was  the  ancestor  of  the  Dal- 
cais  of  Thomond.  The  descendants  of  this  Lughaidh  acquired  seven  ter- 
ritories contiguous  to  each  other  and  beyond  the  limits  of  Thomond,  in 
Meath  and  Connaught,  viz ,  Dealbhna  Mor,  the  territory  here  referred  to, 
Dealbhna  Beg,  i.e.,  the  small,  Dealbhna  Eathra,  and  Dealbhna  Teann- 
maighe,  in  Meath ;  Dealbhna  Nuadhat,  between  the  rivers  Suck  and 
Shannon,  Dealbhna  Cuilefabhair,  and  Dealbhna  Feadha,  in  Connaught. 
Sigdy,  the  great-grandson  of  this  Lughaidh,  had  two  sons,  Treon,  the 
ancestor  of  Mac  Coghlan,  chief  of  Dealbhna  Eathra,  and  Lughaidh,  the 
ancestor  of  O'Finnallain,  now  Fenelon.  The  last  of  this  family  who  had 
possession  of  Dealbhna-mor  was  Ceallach  O'Finnallain,  who  is  mentioned 
in  the  Annals  of  the  Four  Masters  at  the  year  1174.  They  were  dispos- 
sessed soon  after  by  Sir  Hugh  de  Lacy,  who  granted  their  territory  to 
Gilbert  Nugent,  ancestor  of  the  Marquis  of  Westmeath,  and  the  family 
have  been  for  many  centuries  in  obscurity  and  poverty.  See  Ogygia, 
part  iii.  c.  82,  and  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1174,  note  ^^ 

^''  The  Brugh. — This  was  Brugh  na  Boinne,  on  the  river  Boyne,  near 
Stackallan.  Dr.  Lynch  makes  O'MaoUughach  of  this  place  to  be  the  same 
as  the  family  called  O'MuUedy  in  his  time,  but  this  is  evidently  an  error. 

2®  Dealbhna  Eathra. — This  territory  comprised  the  entire  of  the  present 
barony  of  Garrycastle,  in  the  King's  county,  except  the  parish  of  Lusmagh, 
which  belonged  to  Sil-Anamchy.  The  family  of  Mag  Cochlain  retained 
their  territory  till  they  became  extinct  in  the  beginning  of  this  century, 
when  they  were  succeeded  by  the  O'Dalys  and  Armstrongs,  descended 
from  female  branches.  The  last  chief  of  \).\q  name  was  locally  called  the 
Maw,  that  word  being  a  diastole  or  lengthening  of  the  prefix  Mac.  See 
Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1178,  1572,  and  1601 ;  and  also  De  Burgo's 
Hibernia  Dominicana,  p.  305;  Ogygia,  part  iii.  c.  82. 


Vlll 

^^  Cuircne,  now  the  barony  of  Kilkenny  West,  in  the  county  of  West- 
meath  j  but  tbe  name  of  O'Tolairg  is  now  unknown.  Shortly  after  the 
English  invasion  this  territory  was  wrested  from  the  O'Tolairgs,  and 
became  the  patrimonial  inheritance  of  the  Anglo-Norman  family  of  Dillon, 
for  whom  the  Irish  bards  attempted  to  make  an  Irish  pedigree,  which  is 
given  in  all  the  modern  peerages. 

^^  Cinel-Fiachach,  usually  anglicised  Kenaliaghe  in  Anglo-Irish  docu- 
ments. The  territory  of  the  Cinel-Fiachach,  Mageoghegan's  country,  ori- 
ginally extended  from  Birr,  in  the  present  King's  county,  to  the  hill  of 
Uisnech,  in  Westmeath ;  but  subsequently  the  family  of  O'Molloy,  who 
were  a  junior  branch  of  the  Cinel-Fiachach,  became  independent  of  the 
Mac  Eochagains  ;  and  the  original  territory  of  the  Cinel-Fiachach  was 
divided  into  two  parts,  of  which  O'Molloy  retained  the  southern  portion, 
and  Macgeoghegan  the  northern,  which  preserved  the  original  name  of  the 
clan,  and  was  considered  co-extensive  with  the  barony  of  Moycashel,  in 
the  county  of  Westmeath.  In  an  old  map  made  in  the  year  1567,  pub- 
lished with  the  Third  Part  of  the  State  Papers,  the  situation  of  Mageo- 
ghegan's country  is  described  as  follows  : — 

"  Mc  Eochagan's  country,  called  Kenaliaghe,  containeth  in  length  xii 
myles,  and  in  breadth  7  myles.  It  lyeth  midway  between  the  ffort  of 
Faly  (i.e.  Philipstown)  and  Athlone,  five  myles  distant  from  either  of 
them,  and  also  five  myles  distant  from  Mollingare,  which  lyeth  northward 
of  it.  The  said  Mac  Eochagan's  country  is  of  the  countie  of  Westraeth, 
situated  in  the  upper  end  thereof  bending  towards  the  south  part  of  the 
said  county;  and  on  the  other  side,  southward  of  it,  is  O'Moloye's  country. 
And  on  the  south-east  of  it  lyeth  Offaley ;  and  on  the  east  side  joineth 
Terrell's  country,  alias  FfertuUagh.  On  the  north  side  lyeth  Dalton's 
country,  and  O'Melaghlin's  country  on  the  west  side,  between  it  and  Ath- 
lone, wher  a  corner  of  it  joyneth  with  Dillon's  country," 

The  late  Sir  Richard  Nagle  inherited  the  property  of  the  last  chieftain 
of  this  family,  from  whom  he  was  maternally  descended.  Another  branch 
of  this  faniity,  who  latterly  changed  the  name  to  O'Neill,  was  removed  by 
Cromwell  to  the  castle  of  Bunowen,  in  the  west  of  the  county  of  Galway, 
where  they  possessed  a  considerable  tract  of  property,  which  was  lately 
sold  under  the  Incumbered  Estates'  Court.  The  name  is  now  usually 
written  Geoghegan  without  the  Mac,  and  sometimes  Gahagan  and  Gegan. 
Richard  Mageoghegan,  who  defended  the  castle  of  Dunboy  in  1602;  Con- 
nell  Mageoghegan,  of  Lismoyny,  who  translated  the  Annals  of  Clonmac- 
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noise  in  1627  ;  and  the  Abb^  Mageoghegan,  who  published  his  Histoire 
d'Irlande,  at  Paris,  in  1758,  were  of  this  family.  See  the  Covenant  between 
the  Fox  and  Mageoghegan,  in  the  Miscellany  of  the  Irish  Archaeological 
Society,  vol.  i.,  p.  183. 

^^  Sept  of  Enda. — Cinel-Enda  was  a  small  territory  near  the  hill  of 
Uisnech,  in  Westmeath.  Ogygia,  part  iii.,  c.  85.  Mag  Ruairc,  the  chief 
of  this  territory,  was  descended  from  Enna  Finn,  youngest  son  of  Niall  of 
the  Nine  Hostages,  monarch  of  Ireland  at  the  beginning  of  the  fifth  cen- 
tury. The  name  Mag  Kuairc  is  now  unknown.  The  various  families  now 
called  Rourke,  without  the  prefix  of  0  or  Mac,  are  believed  to  be  of  the 
O'Rourkes  of  Breflhey,  but  «ome  of  them  may  be  of  this  family  of  Kinel- 
Euda.     See  Miscellany  of  the  Irish  Archaeological  Society,  pp.  234,  287. 

^^  Tuath-Buadha. — The  situation  of  this  territory  is  now  unknown. 
The  family  name,  O'Cairbre,  still  exists,  and  is  anglicised  Carbery. 

^^  Cinel-Aenghusa. — The  exact  situation  of  this  tribe  is  unknown.  The 
name  O'h-Eochadha  is  now  anglicised  Hoey  and  Hoy.  In  this  form  it  is 
very  common  in  East  Meath. 

^'^  DealbhnaBeg^  i.e..  Little  Delvin.  This  is  supposed  to  be  the  barony 
of  Demi-Fore  in  East  Meath.  See  Ogygia,  part  iii.,  c.  82.  The  surname 
O'Maolcallann  is  now  anglicised  Mulhoiland.  See  Leahhar  na  gCeart, 
p.  183. 

2-5  TeatJibha. — The  name  of  this  territory  is  generally  latinized  Tefiia, 
and  anglicised  Taffa,  Tefia,,  and  Teffa-land,  by  Connell  Mageoghegan,  in 
his  translation  of  the  Annals  of  Clonmacnoise.  In  St.  Patrick's  time, 
TefSa  was  a  large  territory  extending  into  the  present  counties  of  West- 
meath and  Longford,  and  divided  by  the  river  Eithne,  now  the  Inny,  into 
two  parts,  north  and  south  ;  the  former  including  the  greater  part  of  the 
present  county  of  Longford,  and  the  latter  the  western  half  of  the  county 
of  Westmeath.  Its  chief  lord,  O'Cartharnaigh,  descended  from  Maine, 
fourth  son  of  Niall  of  the  Nine  Hostages,  afterwards  took  the  name  of 
Sinnach  or  Fox,  which  is  still  retained.  For  many  centuries,  however, 
the  country  of  the  O'Caharneys  or  Foxes  was  confined  to  one  small  barony, 
namely,  the  district  of  Muinter-Tadhgain,  which  was  formed  into  the 
barony  of  Kilcoursey,  and  placed  in  the  King's  county.  See  Patent  Roll  of 
Chancery,  42  Eliz.,  and  Covenant  between  Mageoghegan  and  Fox,  printed 
in  the  Miscellany  of  the  Irish  Archaeological  Society,  p.  185.  Darcy  Fox, 
Esq.,  of  Foxville,  in  the  county  of  Meath,  is  believed  to  be  the  head  of  this 
family.     The  Foxes  of  Foxhall,  in  the  county  of  Longford,  arc  also  of  this 
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family,  and  descend  from  Sir  Patrick  Fox,  who,  as  appears  from  the  State 
Papers,  was  Clerk  to  the  Privy  Council  of  Dublin  from  1588  to  1610,  and 
one  of  the  Commissioners  for  Inquiring  into  Defective  Titles  in  1607.  His 
son,  Nathaniel  Fox,  is  the  ancestor  of  the  family  of  Foxhall.  See  the 
Miscellany  of  the  Irish  Archaeological  Society,  &c.,  pp.  188,  189,  and 
Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1207,  note  ^.  p.  156. 

^^  Mag  Cuinn,  more  usually  O'Cuinn,  anglicised  O'Quin.  This  family 
is  to  be  distinguished  from  O'Quin  of  Muinter-Iffernan,  in  Thomond.  The 
territory  of  Muintir-Gilgain  was  distributed  among  the  baronies  of  Ardagh, 
Moydow,  and  Shrule,  in  the  county  of  Longford.  The  townlands  of  which 
it  consisted  are  specified  in  an  inquisition  taken  at  Ardagh  on  the  4th  of 
April,  in  the  tenth  year  of  the  reign  of  James  I.,  which  found  that  thirty- 
five  small  cartrons  of  Montergalgan  then  belonged  to  O'Ferrall  Bane,  and 
seventeen  one-half  cartrons  of  like  measure  to  O'Ferrall  Boy's  part  of  the 
county  of  Longford.  The  O'Quins,  now  Quins,  of  this  territory,  have  been 
for  many  centuries  living  in  poverty  and  obscurity  in  their  native  terri- 
tory, and  have  lost  all  traditions  of  their  former  greatness. 

^^  O'Gonfiacla. — This  name  is  now  obsolete,  and  no  anglicised  form  of 
it  has  been  yet  identified. 

3^  O'Lachtnain,  now,  usually  Loughnan ;  but  some  families  have  changed 
it  to  Loftus,  while  others  have  made  it  O'Loughlin  and  MacLoughlin. 
This  family  has  been  several  centuries  in  obscurity. 

3^  0' Muireagan,  now  usually  anglicised  Morgan.  The  family  sunk 
into  obscurity  soon  after  the  English  invasion. 

^°  Well  have  they  ordained  the  seasons,  i.e.,  by  their  righteous  govern- 
ments. It  was  the  belief  among  the  ancient  Irish,  that  when  righteous 
princes  reigned,  the  seasons  were  genial  and  the  fruits  of  the  earth  grew 
in  great  abundance.  See  Battle  of  Magh  Bath,  p.  100,  note  ^,  and  Trans- 
actions of  the  Gaelic  Society  of  Dublin,  vol.  i.,  pp.  12,  13. 

41  Comar,  i.e.,  the  confluence.  This  was  probably  the  territory  around 
the  Comar  of  Clonard,  where  the  stream  called  the  Blackwater  falls  into  the 
river  Boyne.  The  O'Flannagans  of  this  territory,  who  were  sometimes 
lords  of  all  Teffia,  are  now  unknown.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D. 
1034,  1153.  They  are  to  be  distinguished  from  various  other  O'Flanna- 
gans  seated  in  different  parts  of  Ireland. 

4^  Breaglimhaine,  now  the  barony  of  Brawney,  in  the  west  of  the  county 
of  Westmeath.  The  O'Breens  of  this  territory  are  still  respectable,  but 
thev  have  latterly  changed  the  anglicised  form  of  the  name  to  O'Brien, 
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^^  Mac  Conmeadha,  now  anglicised  Mac  Namee  ;  but  the  family  have 
been  long  dispersed.  The  situation  of  the  territory  of  Muinter-Laedha- 
cain  is  not  determined. 

**  Mag  Aedha,  now  anglicised  Magee.  The  exact  situation  of  Muinter- 
Tlamain  has  not  been  ascertained. 

^'^  Mac  Taidhg,  now  usually  anglicised  Mac  Teige,  and  changed  by  some 
to  Montague.  The  exact  situation  of  Muinter-Siorthachain  remains  to 
be  found  out. 

*^  Calraighe,  anglicised  Calry.  This  name  is  still  retained  and  applied 
to  a  territory  co-extensive  with  the  parish  of  Ballyloughloe,  in  the  barony 
of  Clonlonan,  county  of  Westmeath.  Ballyloughloe  was  for  many  centu- 
ries the  chief  seat  of  Magawley,  chief  of  Oalry-an-chala.  See  Annals  of 
Four  Masters,  p.  1095.  The  lands  belonging  to  the  different  members  of 
this  family  in  the  seventeenth  century  are  described  in  an  inquisition 
taken  at  MuUingar  on  the  14th  of  April,  1635,  and  in  another  taken  on 
the  14th  of  May,  in  the  27th  year  of  Charles  II.  The  Editor  examined 
this  territory  in  the  year  1837,  and  took  notes  of  the  following  particu- 
lars, which  are  perhaps  worth  preserving  : — 

1.  The  lake  from  which  Ballyloughloe  derived  its  name,  now  nearly 
dried  up.  2.  Magawley's  Castle,  of  which  only  one  vault  remains.  3. 
Dun-Egan  Castle,  a  mere  ruin,  situated  to  the  east  of  the  village  of  Bally- 
long.  4.  The  site  of  a  small  abbey,  near  Magawley's  Castle.  5.  Ruins 
of  a  small  chapel,  near  the  modern  church.  6.  A  conspicuous  green  moat 
of  great  antiquity.  7.  The  castle  of  Carn.  8.  The  castle  of  Creeve.  9. 
The  castle  of  Cloghmareschall.     10.  The  castle  of  Moydrum. 

The  Magawleys  of  this  district  are  to  be  distinguished  from  the  Mac 
Awleys  of  Fermanagh,  and  also  from  those  of  the  county  of  Cork,  who  are 
of  a  totally  different  race  and  even  name  from  those  of  Calry.  The  late 
Count  Magawley  ofFrankford,  in  the  King's  county,  was  the  last  chief  of 
this  family  that  lived  in  Ireland. 

^^  Muinter  Maoihionna. — O'Flaherty  places  this  tribe  in  the  territory  of 
Cuircnia,  now  the  barony  of  Kilkenny  West.  See  Ogygia,  part  iii.,  c. 
^5.  Their  ancestor  was  called  Maeltsinna,  i.e.,  chief  of  the  Shannon, 
from  the  situation  of  his  territory  near  the  river  Shannon.  The  name 
Mac  Carrghamhna  is  now  usually  anglicised  Mac  Carron  or  Mac  Carroon. 
Connell  Magcoghegan,  renders  it  Mac  Carbon,  in  his  translation  of  the  An- 
nals of  Clonmacnoise.     See  Annals  of  Pour  Masters,  A.D.  1182,  note  ^. 

^^  Corca-Adhamh,    sometimes    called    Corca    Adain.       This   territory 
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adjoined  the  barony  of  Corcaree  in  the  county  of  Westmeath,  and  is 
included  in  the  present  barony  of  Magheradernon.  The  name  O'Dalaigh 
is  now  anglicised  O'Daly,  but  more  generally  Daly.  The  family  is  of  the 
race  of  Maine,  son  of  Niall  of  the  Nine  Hostages.  Shortly  after  the  English 
invasion,  this  family,  who  followed  the  poetic  or  bardic  profession,  became 
dispersed,  and  were  seated  in  several  parts  of  Ireland.  See  Tribes  of 
Ireland,  pp.  1  to  15.  Mr.  Owen  Daly,  of  Mornington,  in  the  barony  of 
Corkaree,  was  believed  to  be  the  senior  of  the  O'Dalys  of  Westmeath.  Of 
this  family  was  the  famous  poet,  Donougli  Mor  O'Daly  of  Finnyvara,  in 
the  barony  of  Burren  and  county  of  Clare.  His  descendants  removed  to 
Hy  Many,  in  the  latter  part  of  the  fifteenth  century,  where  they  acquired 
considera.ble  property  after  the  Revolution  of  1688.  Even  before  that 
period,  the  head  of  this  branch  of  Hy-Many,  Denis  Daly  of  Carrownekelly, 
Esq.,  in  the  county  of  Gal  way,  was  second  Justice  of  the  Court  of  Com- 
mon Pleas,  and  a  Privy  Councillor  in  the  reign  of  James  II.  "  He  con- 
tinued," says  Lodge,  "to  fill  this  station  at  the  Revolution  with  such 
impartiality  and  integrity  (in  those  arduous  times)  as  added  lustre  to  his 
judicial  character."  The  representative  of  this  gentleman  at  the  latter 
end  of  the  last  century  was  the  Right  Hon.  Denis  Daly,  for  many  years 
member  of  parliament  for  the  county  of  Galway,  in  the  Irish  parliament, 
distinguished  for  his  eloquence  and  ability,  and  characterized  by  Grattan 
as  "one  of  the  best  and  brightest  characters  Ireland  ever  produced.  His 
eldest  son,  James,  after  having  also  represented  the  county  of  Galway  for 
many  years  in  parliament  was  raised  to  the  Peerage  of  Ireland,  June  6th, 
1845,  by  the  title  of  Baron  Dunsandle  and  Clanconall.  Of  this  family 
also  was  the  Denis  Bowes  Daly,  Esq.,  who  succeeded,  as  one  of  the  joint 
heirs  of  the  last  head  of  the  Mac  Coghlans.  He  was  one  of  the  most 
polished,  refined,  and  elegant  gentlemen  that  overcame  of  the  Irish  race; 
was  once  in  receipt  of  an  income  of  .£20,000  per  annum,  but  died  a  pauper 
in  the  early  part  of  the  present  century. 

^^  Miiinter-Tlamain. — The  surname  O'Muireadhaigh,  of  which  there 
were  several  families  of  different  races  in  Ireland,  is  now  always  anglicised 
Murray,  without  the  prefixed  0'. 

^^  Western  Dealbhna,  otherwise  called  Dealbhna  Teanmaighe.  The 
situation  of  this  territory  has  not  been  fixed.  After  the  English  invasion, 
the  family  of  O'Scolaighe,  now  Scully,  were  driven  into  the  county  of 
Tipperary,  where  they  became  herenachs  of  the  Church  lands  of  Lorrha,  in 
Lower  Ormond.     This  is  one  of  the  families  of  Dalcassian  descent,  which 
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has  risen  to  its  ancient  wealth  and  position.  No  line  of  pedigree  of  any 
branch  of  this  family  has  been  preserved  in  the  Dalcassian  books. 

^^  Ui  Mac-  Uais,  a  tribe  of  the  race  of  Colla  Uais,  monarch  of  Ireland  in 
the  fourth  century,  now  the  barony  of  Moygoish,  in  the  county  of  West- 
meath.  The  name  of  O'Comraidhe  is  still  extant,  but  for  many  centuries 
reduced  to  obscurity  and  poverty.  In  the  sixteenth  century,  it  was 
anglicised  Cowry.  It  is  now  more  usually  Corry  and  Curry,  but  this 
form  is  to  be  distinguished  from  O'Corra  of  Ulster,  as  well  as  from 
O'Comhraidhe  of  Thomond,  and  O'Oomhraidhe  of  Corca-Laighe,  in  the 
south  of  the  county  of  Cork,  which  are  all  usually  anglicised  Curry. 

^^  O'h-Aedha. — This  name  still  exists  in  Meath,  but  is  always  anglicised 
Hughes;  Aedh  and  Hugh  being  generally  considered  the  same  name.  The 
bounds  of  Eastern  Tir-Teathfa  cannot  now  be  ascertained. 

^^  O'Cearbhail,  now  O'CarroU.  This  family  cannot  now  be  distin- 
guished from  the  O'Carrolls  of  Ely,  in  the  King's  county,  or  from  the 
O'CarroUs  of  Oriel.  Their  history  is  unknown ;  they  sank  into  obscurity 
at  an  early  period. 

^^  O'Duinn — This  family  is  also  totally  unknown  for  centuries.  It 
cannot  be  distinguished  from  the  O'Duinns,  or  Dunns,  of  Iregan. 

^^  Southern  Breagh. — The  family  of  MacGillaseachlainn,  which  is  to 
be  distinguished  from  the  more  roj-al  family  of  O'Maelseachlainn.  is  now, 
and  has  been  for  centuries,  totally  unknown.  They  sank  into  obscurity 
and  poverty  shortly  after  the  English  invasion.  They  are  mentioned  by 
the  Four  Masters,  A.D.  1121, 1160,  and  1171. 

^^  Cairhre  Gahhrain. — Cairbre  Gabhra  was  the  ancient  name  of  the 
barony  of  Granard,  in  the  north  of  the  county  of  Longford.  See  Four 
Masters,  A.D,  1405,  note  ^  O'Ronain  of  this  territory  is  now  unknown. 
See  the  Miscellany  of  the  Archaeological  Society,  vol.  i.  pp.  145,  146. 

^^  Lesser  Gailenga  of  Breagh. — This  territory  was  in  Bregia,  and  north 
of  the  River  Liffey.  The  church  of  Glas  Naidhin,  now  Glasnevin,  was  in 
it.  The  name  O'h-Aenghusa  is  now  anglicised  Hennessy.  See  Four 
Masters,  at  the  years  825,  937,  1003, 1145.  This  family  sank  into  obscurity 
at  an  early  period,  and  is  now  unknown. 

^®  Fine  Gall,  i.e.,  the  district  of  the  Galls,  or  foreigners,  now  Fingal,  a 
territory  comprising  that  portion  of  the  county  of  Dublin,  lying  to  the 
north  of  the  River  Liffey.  The  family  of  MacGillamocholmog,  so  famous 
in  the  history  of  Leinster,  and  particularly  in  that  of  Dublin,  where  they 
got  complete  mastery  of  the  Danes,  was  of  the  same  race  as  the  O'Byrnes 
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and  O'Tooles  of  Leinster.  They  descended  from  Dunchadh,  the  brother 
of  Faelan,  who  was  ancestor  of  the  O'Byrnesof  Leinster.  The  progenitor 
from  whom  they  derived  their  hereditary  surname  was  Gillamocholmog, 
son  of  Dunchadh,  son  of  Lorcan,  son  of  Faelan,  son  of  Murcadhach,  son 
of  Bran,  son  of  Faelan,  son  of  Dunchadh,  {a  quo  the  tribe  of  the  Ui  Dun- 
chadha,)  son  of  Murchadh,  son  of  Bran  Mut.  This  family  was  originally 
seated  in  that  part  of  the  county  of  Dublin  through  which  the  Biver 
Dothair  or  Dodder  flows,  but  after  they  got  the  mastery  of  the  Danes  of 
Dublin  their  sway  extended  over  the  Danish  territory  of  Fingal.  See 
Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1044,  and  Gilbert's  History  of  Dublin,  vol.  i. 
p.  403-408. 

^^  G' DunchadJia. — This  was  the  tribe  name  of  the  family  of  MacGillamo- 
cholmog,  as  mentioned  in  the  foregoing  note.  Bere  O'Dugan,  who  had  no 
local  knowledge  of  the  district  of  Fingal,  has  converted  the  tribe  name  of 
Ui  Dunchadha  into  a  separate  family  name;  but  there  never  was  any  such 
hereditary  surname  in  this  territory.  Dr.  Beeves  has  communicated  the 
following  note  on  the  district  of  Ui  Dunchadha.  In  it  were  situated  the 
following  churches  :— Gill  Cele  Christ  (Irish  Calendar,  March  3)  ;  Gill  Mo- 
chritoc,  on  the  banks  of  the  Dodder,  i.e.,  Achadh  Finnich  (May  1 1) ;  Cill-na- 
manach,  now  Killnamanagh,  in  the  parish  of  Tallaght  (Dec.  31).  MacGil- 
lamocholmog's  land  extended  southwards  to  Glen  Umerim  (or  Glanunder, 
now  Ballyman),  on  the  confines  of  the  counties  of  Dublin  and  Wicklow. 
For  a  notice  of  the  family  of  MacGillamocholmog,  see  History  of  the  City 
o]F  Dublin,  by  J.  T.  Gilbert,  vol.  i.  pp.  230,  403. 

^^  Tuilen^  now  Dulane,an  old  church  and  parish  near  the  town  of  Kells,  in 
the  county  of  Meath.  The  west  end  of  the  present  remains  of  Dulane  church 
is  exceedingly  ancient,  and  remarkable  for  its  doorway,  constructed  of  huge 
unhewn  stones  surmounted  by  an  enormous  lintel.  The  three  septs  here  men- 
tioned, and  called  the  Congregation  of  Cairnech,  are  now  totally  unknown. 
St.  Cairnech,  who  is  still  remembered  as  the  patron  saint  of  Tuilen,  was  not 
a  native  of  Ireland,  but  of  Cornwall ;  and  Colgan  supposes  him  to  be  the 
same  as  St.  Cernach  or  Carantach,  whose  day  in  the  Calendar  of  the  British 
Church  is  the  16th  of  May,  and  who  flourished  about  a  century  before  the 
other  St.  Cairnech,  having  been,  as  is  said,  a  cotemporary  of  St.  Patrick. 
See  Colgan's  Trias  Thaum.,  p.  231,  and  Acta  Sanctorum,  p.  783.  St.  Cair- 
nech's  day,  in  the  Irish  Calendar,  is  the  16th  of  May,  as  it  is  in  the  British 
Calendar.  His  life,  in  Latin,  which  makes  frequent  and  very  curious  men- 
tion of  his  connexion  with  Ireland,  is  preserved  in  the  British  Museum  (MS. 
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Cotton,  Vesp.  A.  14,  fol.  90),  whence  it  has  been  printed  in  the  Acta  Sane- 
tor.,  Mail,  torn.  ii.  p.  585 ;  and,  with  an  English  translation  in  Rees'  Lives 
of  the  Cambro-British  Saints,  pp.  97,  396  See  Rev,  Rice  Rees'  Essay  on 
the  Welsh  Saints,  pp.  209-211  ;  also,  Dr.  Todd's  edition  of  the  Historia 
Britonum,  p.  cxi.  The  following  extracts  from  his  Life  will  explain  the  title 
of  St.  Cairnech  to  the  place  he  holds  in  the  Irish  Calendar : — 

"Deinde  perrexit  ad  Hiberniam  insulam,  Patricio  an tecedente.    .     .     . 

"PerrexitCarantocusad  dexteram  partem,  Patricius  autem  ad  sinistram, 
etdixerunt  ut  convenirent  una  vice  in  anno. 

"Et  exaltate  sunt  ecclesie,  et  civitates  sub  nomine  ejus  in  regione  Legen 
(laigen). 

"Beati  Oernachi  opera  leguntur  in  Hibernia,  per  totara  patriara,  sicut 
leguntur  in  Roma  beati  Petri  apostoli  prodigia. 

"S.  Carantocus  deduxit  regiones  Hibernensium  invitos  cetibus  ma- 
jorum,  cum  regibus  honoratus. 

"Et  ille  solus  perrexit  ad  Hiberniam  insulam,  et  sepultus  est  17  Kl. 
Junii  (May  16),  in  civitate  sua  prseclara,  et  optima  pras  omnibus  civitatibus 
suis,  quse  vocatur  Civitas  Ghernachr 

The  only  family  of  the  three  septs  of  Tuilen  now  remaining  is  O'Muir- 
chertaigh,  which  is  probably  the  name  now  anglicised  Murtagh,  and  is  very 
common  in  the  counties  of  Meath  and  Monaghan. 

^^  JJladh  is  here  used  to  denote  the  province  of  Ulster,  though  for  many 
centuries  before  the  English  invasion  Vladh  was  applied  to  that  part  of 
the  province  of  Ulster  situated  to  the  east  of  Glen  Righe  and  of  the  Lower 
Bann  and  Loch  Neagh,  now  represented  by  the  counties  of  Down  and 
Antrim,  a  territory  into  which  the  ancient  Ulla  were  driven  by  the  three 
Collas,  in  A.D.  333. 

^2  Tailltin,nov7  Teltown,  in  the  county  of  Meath,  nearly  midway  between 
the  towns  of  Kells  and  Navan,  celebrated  in  ancient  Irish  history  for  its 
fairs  and  public  games.     See  Reeves'  Adamnan,  p.  194. 

^^  Breaghmhagh. — This  is  a  transposed  form  of  the  name  Magh  Breagh, 
a  famous  plain  in  East  Meath. 

^^  Oileach,  now  Greenan-Ely,  near  Lough  Swilly,  in  the  barony  of  Inish- 
owen,  county  of  Donegal.  It  was  one  of  the  ancient  seats  of  the  kings 
of  Ulster.  See  the  ruins  of  this  fort  described  in  the  Ordnance  Memoir 
of  the  parish  of  Templemore. 

^^  Eace  of  Eoghan,  i.e.,  the  descendants  of  Eoghan,  son  of  Niall  of  the 
Nine  Hostages,  monarch  of  Ireland,  who  died  A.D.  406. 
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^^  Royal  G'NeilL — The  O'Neills  were  the  most  powerful  family  in  Ulster 
in  O'Dugan's  time;  but  at  the  period  of  the  English  invasion,  and  for  a 
century  or  two  later,  the  MacLachlainns  were  more  powerful.  A  branch 
of  this  latter  family  removed  with  the  O'Donnells  to  the  county  of  Mayo, 
about  the  year  1679,  where  they  still  hold  the  rank  of  gentlemen. 

^^  Two  tribes  of  the  sovereignty. — Muircheartach  MacLachlainn,  who  founded 
the  abbey  of  Newry  about  the  year  1160,  was  one  of  the  last  raouarchsof 
Ireland,  cum  renitentia,  after  the  assumption  of  the  Irish  monarchy  by 
Brian  Borumha.  None  of  the  O'Neill  family  have  been  kings  of  Ireland 
since  his  time.     See  Dublin  Penny  Journal,  vol.  i.,  p.  102. 

^^  Ten  sons  ofEoghan. — See  MacFirbis's  Genealogies  of  the  GinelBoghain. 

*^^  Cianachta,  now  the  barony  of  Keenaght,  in  the  county  of  Londonderry. 
This  territory  belonged  to  the  O'Conors,  of  Gleann  Geimhin,  who  were  of 
the  race  of  Cian,  son  of  Oilioll  Olum,  King  of  Munster,  in  the  third  century ; 
but  they  were  dispossessed  by  the  O'Cathains  or  O'Kanes,  of  the  race  of 
Eoghan,  a  short  time  previous  to  the  English  invasion. 

'^^  CConchohhair,  now  anglicised  O'Conor.  There  are  families  of  this 
name  and  race  still  living  in  the  barony  of  Keenaght.  The  late  Rev. 
Hugh  O'Conor,  P.P.  of  Culdaff,  in  Inishowen,  and  Hugh  O'Conor,  of  Bel- 
fast, were  of  this  family. 

^^  O' Duihhdhiorma,  now  anglicised  Biarmid,  and  sometimes  changed  to 
MacDermott.     The  name  still  exists  in  the  county  of  ^Donegal. 

^2  Bredach,  a  territory  comprising  about  the  eastern  half  of  the  barony 
of  Inishowen,  in  the  county  of  Donegal.  The  name  is  still  preserved  in 
that  of  a  glen,  and  small  river  which  flows  into  Lough  Foyle.  "Bredach 
est  fluviolus  peninsulse  de  Inis  Eoghain,  qui  in  sinum  de  Loch  Febhuil  apud 
Maghbile  exoneratur." — Trias  Thaum.,  p.  145, 185.  See  Annals  of  the  Four 
Masters,  A.D.  1122.  The  family  of  O'Duibhdhiorma  disappeared  from 
history  about  A.D.  1454. 

^^  Tulach  Og,  i.e.,  Gollis  juvenum,  now  Tullaghoge,  a  small  village  in  the 
parish  of  Desertcreat,  barony  of  Dungannon,  and  county  of  Tyroue. 
This  is  the  place  where  the  O'Neill  was  inaugurated.  In  the  year  1602, 
the  Lord  Deputy  Mountjoy  remained  here  for  five  days,  and  "brake  down 
the  chair  wherein  the  O'Neills  were  wont  to  be  created,  being  of  stone 
planted  in  the  open  field."  See  Fynes  Moryson,  Rebellion  of  Hugh  Earl 
of  Tyrone,  book  iii.  c.  1  ;  and  Dublin  Penny  Journal,  vol.  i.,  p.  208. 

^^  Oh-Ogain,now  O'Hagan.  The  site  of  the  ancient  residence  of  O'Hagan 
is  to  be  seen  on  a  gentle  eminence  a  short  distance  to  the  east  of  the  village 
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of  Tullaghoge.  It  is  a  large  circular  fort,  surrounded  by  deep  trenches  and 
earthen  works. 

75  Another  O'Hogan. — This  family  is  unknown.  There  are  some  fami- 
lies of  this  name  in  the  counties  of  Tyrone  and  Londonderry,  supposed  to 
be  different  from  the  OTIagans,  but  their  history  is  forgotten. 

7^  O'Gairmleadhaighs,  now  O'Gormleys.  This  family  has  remained  in 
obscurity  since  the  Plantation  of  Ulster  in  1609.  They  were  originally 
seated  in  the  present  barony  of  Raphoe,  county  of  Donegal,  but  being 
driven  from  thence  at  an  early  period  by  the  O'Donnells,  they  established 
themselves  at  the  east  side  of  the  River  Foyle,  where  they  retained  a  con- 
siderable territory  till  1609.  On  an  old  map  of  Ulster,  preserved  in  the 
State  Paper  Office,  London,  O'Gormley  s  country  is  shown  as  extending 
from  near  Derry  to  Strabane. 

77  Race  of  Moen. — Cinel-Moen.  This  was  the  tribe  name  of  the 
O'Gormleys,  and  became  also  that  of  their  country,  according  to  the  Irish 
custom. 

78  O' Domhnallains,  anglicised  O'Dounellan.  This  family  sank  into  ob- 
scurity at  an  early  period,  and  cannot  now  be  identified. 

79  O'Donnagains,  now  Donegan,  without  the  prefix  0'.  This  name  is 
still  extant,  but  obscure.  It  is  to  be  distinguished  from  various  other 
families  who  bore  the  same  name. 

8^  MacMurchadha,  now  MacMorrow  and  MacMurray,  and  some  have 
changed  it  to  Morell.     See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1172. 
®^  MacDuinnchuain,  unknown  at  present. 

82  MacRuaidhri,  now  anglicised  MacRory,  and  sometimes  translated 
Rogers,  by  which  the  origin  of  the  race  is  disguised.  A  branch  of  this 
family  became  herenachs  of  the  parish  of  Ballynascreen,  in  the  barony  of 
Lough  in  sholin,  county  of  Londonderry,  in  the  old  church  of  which  there  is 
a  curious  monument  to  the  family,  with  an  epitaph  and  armorial  bearings. 

83  Teallach  Ainhhith. — Exact  situation  not  yet  determined. 

8^  Muinter-Birn. — This  is  still  the  name  of  a  district  in  the  county  of 
Tyrone,  adjoining  the  barony  of  Trough,  in  the  county  of  Monaghan,  and 
the  name  is  preserved  in  that  of  a  Presbyterian  parish.  See  Annals  of 
Four  Masters,  A.D.  1172,  note  °. 

85  Cinel-EacJtach^  made  Corca  Each  in  the  prose  version.  The  race  of 
Eochaidh,  son  of  Eoghan,  were  seated  in  the  present  barony  of  Loughin- 
sholin,  county  Londonderry,  where  the  Muinter  Cheallaigh,  or  O'Kellys,  are 
still  numerous ;  one  branch  of  them  resided  in  the  valley  of  Glenconkeyne. 

8*^  O'Ciarain,  now  anglicised  Kerrins.     The  name  Fcaramaighe  signifies 
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"  men  of  the  plain/'  but  their  situatio,n  is  now  unknown.  The  Siol  Tighear- 
uaigh,  or  Tierneys,  are  now  unknown. 

^'^  Magh  lotlia,  i.e.,  the  plain  of  Ith,  now  the  Lagan,  a  beautiful  tract  in 
the  barony  of  Raphoe,  containing  the  church  of  Donaghmore.  See  Col- 
gan's  Tinas  Thaum.,  pp.  144,  181  j  and  Leabhar  na  gCeart,  p.  124.  The 
families  of  O'Maiolbreasail  and  O'Baoighill,  of  the  race  of  Eoghan,  are 
now  unknown  in  this  territory,  and  must  have  sunk  int-o  obscurity  at  an 
early  period,  as  the  Irish  annalists  have  preserved  no  notice  of  them.  The 
O'Baoighills  or  O'Boyles,  of  the  race  of  Conall,  are  a  different  family,  and 
are  still  well  known. 

^^  CGuinns^  now  Quins,  very  numerous  in  Tyrone. 

*^  O'Gionalths,  now  Kennys. 

^^  Cinel  Binnigh. — These  were  the  race  of  Eochaidh  Binnech,  son  of 
Eoghan,  son  of  Niall  of  the  Nine  Hostages.  These  three  tribes  of  Cinel 
Binnigh  were  situated  in  the  ancient  Tyrone,  on  the  east  of  the  Biver 
Foyle,  but  the  exact  situations  have  not  as  yet  been  ascertained.  See 
Annals  of  Four  Masters,  at  the  years  1030,  1053,  1068,  1075,  1076,  1078, 
1081,  1181.  The  O'Donnells  of  the  race  of  Eoghan  are  now  unknown, 
and  seem  to  have  disappeared  from  history  before  the  English  invasion. 

^^  0' Duihhduanna,  now  unknown. 

^^  O'h-Aghmaill,  now  anglicised  Hamill,  still  a  common  name  in  Tyrone. 

^^  O'h-Eitigein,  now  anglicised  Magettigen  by  a  commutation  of  0'  for 
Mac,  which  is  not  uncommon.  The  positions  of  these  three  tribes  cannot 
now  be  laid  down  on  the  map  of  Ginel-Eoghain. 

^^  O'Maolfothartaighy  unknown. 

^^  O'Heodliusa,  now  Hosey  or  Hussey,  but  generally  metamorphosed  to 
Oswell,  in  the  county  of  Fermanagh.  This  family  afterwards  became 
bardic,  and  migrated  to  Fermanagh,  where  they  were  poets  to  the  Maguires. 

^^  O'Eogains,  now  Hogans  ;  but  they  cannot  be  distinguished  from 
other  families  of  the  same  name  in  Tyrone. 

^'^  Garraic  Brachaidhe,  now  Carrickabraghy,  a  territory  which  comprised 
the  north-western  portion  of  the  barony  of  Inishowen,  county  Donegal. 
The  name  is  still  applied  to  a  castle  situated  at  the  north-west  side  of  the 
peninsula  of  Doagh.  The  family  of  O'Maoilfabhaill,  now  anglicised 
Mulfaal,  and  sometimes  MacPaul,  are  still  numerous,  but  the  other  two 
families  are  unknown. 

^®  Extended  to  the  wave,  i.e.,  from  Lough  Swilly  to  Lough  Foyle. 

^^  Eanach. — Situation  unknown  :  but  somewhere  in  the  barony  of 
Strabane,  county  of  Tyrone. 
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100  O'MuTchadhas,  now  Murpliys.  There  are  families  of  this  name  of 
various  stocks  in  different  parts  of  Ireland^  but  they  cannot  now  be  dis- 
tinguished. Don  Patricio  O'Murphy,  the  steward  of  the  Duke  of  Wel- 
lington's estate  in  Spain,  is  the  only  man  living  who  retains  the  0'  in  this 
name. 

101  O'Mellains,  now  Mellans  and  Millans.  This  family  were,  for  a  time^ 
the  keepers  of  the  bell  of  St.  Patrick  called  Clog-an-edachta.  They 
were  seated  in  the  parish  of  Donaghmore,  in  the  territory  of  Imchlair, 
near  Dungannon,  county  of  Tyrone.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D. 
13/56,  1425.     Also  Tripart.  Life  of  St.  Patrick,  part  ii.  c.  142. 

*^2  Cinel  Feradhaigh. — This  territory  comprised  the  barony  of  Clogher, 
in  the  county  of  Tyrone,  and  was  the  patrimonial  inheritance  of  the 
family  of  MacCathmhaoil  (MacCawell),  descendants  of  Fergal,  son  of 
Muireadhach,  son  of  Eoghan.  The  MacCawells  are  famous  in  Irish  history 
for  their  learning,  and  the  many  dignitaries  they  supplied  to  the  church, 
but  are  now  very  much  reduced,  and  many  of  the  sept  seek  to  conceal 
their  antiquity  by  anglicising  their  name  Caulfield  !  It  is  usually  latin- 
ized Cavellus,  and  some  of  the  clan  still  retain  the  form  MacCawell;  but 
the  greater  number  of  them  make  it  either  Camphiil,  Cambell,  Caulfield, 
or  Howell.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1185.  A  distinguished 
branch  of  this  family,  who  changed  the  name  to  Caulfield,  settled  in  the 
county  of  Wicklow,  where  they  still  retain  considerable  property  :  their 
pedigree  is  well  known.  The  family  O'Fiachra  and  the  other  septs  of  this 
territory  are  unknown,  or  disguised  under  some  anglicised  forms.  The 
other  septs  of  Cinel-Fearadhaigh  cannot  now  be  distinguished. 

103  Oirghialla. — This  great  sept  was  descended  from  the  three  Collas,  who 
conquered  the  ancient  Ultonians,  and  wrested  from  them  that  portion  of 
the  province  of  Ulster  lying  westwards  of  Glenn  Kighe,  Lough  Neagh,  and 
the  Lower  Bann.  The  country  of  this  sept  originally  comprised  the  greater 
part  of  Ulster,  but  for  many  centuries  it  was  confined  to  the  present  counties 
of  Louth,  Armagh,  and  Monaghan.  The  descendants  of  Eoghan,  son  of  the 
monarch  Niall  of  the  Nine  Hostages,  deprived  them  of  the  present  counties 
of  Londonderry  and  Tyrone  shortly  after  the  introduction  of  Christianity. 
^^^  And  their  hostages. — This  is  a  kind  of  pun  to  obtain  a  rhyme.  The 
Oirghialla  are  said  to  have  been  so  called  because  their  hostages  were  de- 
tained in  golden  fetters. 

^^■'  CCearhhaill. — This  family  is  still  rather  numerous  in  the  county  of 
Monaghan  ;  but  they  now  write  the  name  Carroll  without  the  prefix  0'. 
They    disappear  from   history   about  the   year   1193,   when    they  were 
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supplanted  by  other  families  of  the  same  race,  the  MacMahons  aud 
Mag  aires. 

lOG  O* Duihhdara. — This  family  also  disappeared  from  history  at  an  early 
period,  and  the  name  is  now  either  totally  unknown,  or  disguised  under 
some  anglicised  form  which  is  not  identifiable.  See  Annals  of  Four 
Masters,  A.D.  1076,  1097,  1118,  1128. 

^^"^  MacMathgha7nhna,  now  MacMahon.  Spenser  fables  that  this  family 
was  of  English  descent,  being,  according  to  him,  a  branch  of  the  English 
family  of  Fitz-Ursula  ;  but  Dr.  Keating,  in  the  preface  to  his  History  of 
Ireland,  and  O'Flaherty  (Ogygia,  III.,  c.  76,  77),  have  shown  that  they 
are  of  ancient  Irish  descent,  namely,  of  the  race  of  Colla  da  Ghrich,  son 
of  Eochaidh  Daimhlen,  son  of  Cairbre  Liffechair,  son  of  Cormac  MacAirt. 
Mr.  Shirley,  in  his  account  of  the  dominion  of  Farney,  pp.  147-150,  has 
given  the. true  pedigree  of  this  family. 

^^®  Mag  JJidhir,  now  anglicised  Maguire.  This  family  supplied  the 
chiefs  to  Fermanagh  from  about  the  year  1264,  when  they  supplanted  the 
older  chieftains,  and  continued  in  power,  till  the  reign  of  James  I.  See 
Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1264  and  1302. 

^^^  O'Lairgnen,  now  anglicised  Largan. 

1^^  OFlaithrij  now  anglicised  Flattery.  See  Annals  of  Four  Masters, 
A.D.  1071,  1147,  1166. 

1^^  Ui^Tuirtre. — These  people  were  seated  to  the  west  of  Lough  Neagh, 
in  the  pi'esent  county  of  Tyrone,  in  St.  Patrick's  time  ;  but  for  many 
centuries  previous  to  the  English  invasion  they  occupied  a  portion  of  the 
present  county  of  Antrim,  and,  according  to  Colgan,  gave  name  to  a 
deanery  in  the  diocese  of  Connor,  containing  among  others  the  parishes  of 
Racavan,  Eamoan,  and  Donnagorr,  and  the  old  churches  of  Downkelly  and 
Kilgad,  as  also  the  island  of  Inistoide,  in  Loughbeg,  near  Toome  Bridge. 
Trias  Tliaum.,  p.  183  j  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1176,  note  ^  ;  and 
Leabhar  na  gCeart,  p.  124,  note  ".  The  exact  limits  of  the  district  are 
given  in  Keeves's  Down  and  Connor,  pp.  82,  292-297. 

112  O'Flainn,  now  made  O'Lyn  by  aspirating  the  F  ;  but  by  some  it  is 
very  incorrectly  changed  to  Lindsay.  The  pedigree  of  this  famous  family, 
who  were  the  senior  branch  of  the  Oirghialla  or  Clann  Colla  is  traced  to 
Colla  Uais,  Monarch  of  Ireland  about  the  middle  of  the  fourth  century. 

113  Q' DomJinallain^  now  Donnellan  without  the  0'.  One  of  this  family 
was  lord  of  all  Di-Tuirtre  in  1015,  but  they  are  now  little  known.  See 
Annals  of  Four  Masters,  1014,  1015. 

^^^  Ui-Fiachrach  Finn,  otherwise  called  the  Ui-Fiachrach  of  Ardsratha. 


TRIBES  OF  OIRGHIALLA.  XXI 

They  were  seated  along  the  river  Derg,  in  the  north-west  of  the  county 
of  Tyrone,  and  their  territory  comprised  the  parish  of  Ardstraw  and 
some  adjoining  parishes  now  belonging  to  the  diocese  of  Derry.  Ussher 
states  (^Pfimordia,  p.  857)  that  the  churcli  of  Ardstraw,  and  many  other 
churches  of  Opheathrach,  were  taken  from  the  diocese  of  Clogher,  and 
incorporated  with  that  of  Derry.  This  tribe  of  the  Ui-Fiachrach  is  to  be 
distinguished  from  that  of  Connaught.  They  were  descended  from 
Fiachra,  son  of  Erc_,  the  eldest  son  of  Colla  Uais,  Monarch  of  Ireland  in 
the  fourth  century.  See  O'Flaherty's  Ogygia,  part  iii.,  c.  76 ;  and 
Leabhar  na  gOeart,  p.  121,  note  ^  The  name  O'h-Eirc  is  now  correctly 
enough  made  Ercke,  but  without  the  prefix  0'. 

115  CCriodain,  now  Cregan,  without  the  prefix  0'.  The  level  territory 
of  this  family  still  retains  its  ancient  name,  being  now  called  Maghera- 
cregan.  It  is  situated  to  the  south  of  the  River  Derg,  in  Tyrone,  in  the 
territory  anciently  called  Ui-Fiachrach  of  Ardstraw. 

^^^  OfHaedlia,  now  always  anglicised  Hughes,  without  the  prefixed  0'. 
See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1044,  1069.  This  name  is  very  com- 
mon in  Ulster. 

^^"^  Fearnmaighe,  now  Farney,  a  barony  in  the  county  of  Monaghan. 

^^^  O'Caomhain,  now  anglicised  Keevan,  without  the  prefix  0'. 

^'^  Magh  Leamhna  was  the  name  of  a  level  district  in  Tyrone,  afterwards 
called  the  Closach.  See  Colgan's  Trias  Thaum.,  pp.  149,  184.  It  is  shown 
on  an  old  map  of  Ulster  preserved  in  the  State  Paper  Office,  London,  as 
"the  countrie  of  Cormocke  macBarone,"  and  the  river Blackwater  is  marked 
as  flowing  through  it,  the  fort  of  Augher  and  the  village  of  Ballygawley 
as  situate  within  it,  the  town  of  Clogher  on  its  western,  and  the  church  of 
Errigal-Keeroge  on  its  northern  boundary. 

120  O'Mochoidken,  called  by  the  Four  Masters  O'Machaidhen.  See  Annals 
of  Four  Masters,  A.D.  997, 1053,  1062, 1110.  The  name  is  now  unknown. 
This  family  sunk  into  obscurity  at  an  early  period. 

^2^  Mughdliorna,  more  usually  called  Crich  Mughdhorn,  and  latinized 
Provincia  Mugdornorum  and  Regie  Mugdornorum.  See  Annals  of  Four 
Masters,  A.D.  1457.  The  Mugdorni  were  the  descendants  of  Mugdorn 
Dubh,  son  of  Colla  Meann. 

122  Oirtlieara^  also  called  Crich  nan-Airthear,  and  translated  by  Probus, 
in  the  second  life  of  St.  Patrick  published  by  Colgan,  "  Regie  Orientalium." 
The  people  were  called  Oirtheara,  or  Orientales,  because  they  were  seated  in 
the  east  of  the  country  of  Oirghialla.  The  name  is  still  preserved  in  the 
two  baronies  of  Orior,  in  the  east  of  the  county  of  Armagh. 
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^'^^  O'hir,  now  usually  anglicised  O'Hare  and  O'Hayer,  and  sometimes 
Hare,  without  the  prefix  0'. 

^^^  0  JiAnluain,  now  O'Hanlon,  and  sometimes  HanloH;  without  the  0'. 
This  family  is  very  numerous  in  the  baronies  of  Orior. 

125  O'Gosgraigh,  now  usually  anglicised  Cosgrave  and  Cosgrove. 
^26  Fear  a  Rois^  i.e.,  the  Men  of  Ross.  The  territory  of  this  tribe 
comprised  the  parishes  of  Carrickmacross  and  Clonany,  in  the  county  of 
Monaghan,  and  parts  of  the  adjoining  counties  of  Meath  and  Louth,  but  its 
exact  limits  have  not  been  yet  determined.  See  Annals  of  Four  Masters, 
A.D.  322  ;  and  Leabhar  na  gCeart,  p.  154. 

^^^  Ui-Meith-Macha. — This  sept  descended  from  Muireadhach  Meith 
(the  Fat),  son  of  Imchadh,  who  was  the  son  of  Colla  da  Chrich.  They 
were  seated  in  the  parishes  of  Tullycorbet,  Kilmore,  and  Tehallon,  in  the 
barony  and  county  of  Monaghan.  See  Leabhar  na  gCeart,  p.  149,  and 
Colgan's  Trias  Thaura.^  pp.  151  and  184,  note  16. 

^^^  O^hlnnreachtaigh,  now  Hanratty,  without  the  0',  a  family  now  very 
numerous  in  the  county  of  Monaghan. 

^^^  MacDomhnaill,  now  MacDonell.    This  family  still  remains  in  the  east 

of  Fermanagh,  and  is  to  be  distinguished  from  the  MacDonnells  of  Scotland. 

^^^  Glann  Ceallaigh,  i.e.,  race  of  Ceallach,  now  Clankelly,  a  barony  in 

the  east  of  the  county  of  Fermanagh.     See  Annals  of  Four  Masters,  A.D. 

1441,  1466,  1484,  1499,  1501. 

^^^  OBaoigheallain,  now  anglicised  Boylan,  without  the  prefix  0'.  The 
family  is  still  numerous. 

^^^  JDartraighe,  now  the  barony  of  Dartry,  in  the  west  of  the  county  of 
Monaghan.     See  Leabhar  na  gCeart,  p.  153,  note  ^ 

^^^  Ui-Laeghaire  of  Loch  Lir. — Loch  Lir  was  one  of  the  ancient  names  of 
Carlingford  lough,  between  the  counties  of  Down  and  Louth,  but  there  must 
have  been  another  lake  of  the  same  name  :  this  tribe  would  appear  to 
have  been  seated  in  the  county  of  Tyrone,  to  the  east  of  the  barony  of 
Lurg,  in  the  county  of  Fermanagh.  O'Taichligh  is  now  anglicised  Tully 
and  Tilly,  without  the  0*. 

^^^  Muintir  Maoilduin,  i.e.,  the  family  of  O'Maoilduin,  now  Muldoon 
and  Meldon,  without  the  0'.  Lurg  is  a  barony  in  the  north  of  the  county 
of  Fermanagh,  where  this  family  is  still  numerous. 

^^^  Clann  Fearghaile,  i.e.,  the  race  of  Fergal.    Situation  not  determined. 
^^^  Tuathratha,  i.e.,  the  district  of  the  fort,  a  well-known  tract  com- 
prised in  the  barony  of  Magheraboy,  in  the  county  of  Fermanagh,  and  now 
usually  anglicised  Tooraah.     The  family  of  O'Flannagain  are  still  nume- 
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rons  in  this  district,  but  reduced  to  the  level  of  cottiers  and  farmers.  See 
O'Brien's  Irish  Dictionary,  in  voce  Flannagan. 

'^^  Muinter-Fheodachain,  a  well-known  district  in  the  county  of  Fer- 
managh, extending  from  the  mouth  of  the  Arney  river  to  the  western 
extremity  of  the  Belmore  mountains.  The  MacGillafinnens  are  still 
numerous  in  this  territory,  but  they  are  disguised  at  present  under  the 
anglicised  form  of  Leonard.  Though  this  family  is  set  down  among  the 
Oirghialla,  they  were  of  the  Kinel  Connell,  and  descended  from  the  same 
stock  as  the  O'Muldorrys.     See  Battle  of  Magh  Rath,  p.  335. 

*^^  Ui  Conghaile. — This  sept  was  seated  in  the  barony  of  Knockninny, 
county  Fermanagh.  These  two  last-mentioned  septs  were  dispossessed  in 
the  fifteenth  century  by  two  branches  of  the  Maguires  called  the  Clann- 
Awley  and  the  Clann-Caffrey. 

^^^  Muintir  Maoilruanaidh,  i.e.,  the  family  of  O'Maoilruanaidh,  now 
Mulrony.     See  Annals  of  Four  Masters,  A.B.  1057,  1189. 

^^^  TJi  h~Eignigh,  This  is  probably  the  name  anglicised  Heeney.  This 
family,  as  well  as  the  O'Mulronys,  sunk  under  the  Maguires  in  the  thir- 
teenth century,  and  are  now  reduced  to  obscurity  and  poverty.  Cornelius 
Heeney,  of  New  York,  who  had  acquired  vast  wealth,  died  in  1847,  un- 
married. 

^^^  Slopes  of  Monach,  i.e.,  the  mountains  and  undulating  hills  of  Fer- 
managh. 

i'^^  Triucha  Ched  of  Cladach,  i.e.,  the  Cantred  of  Claddach,  now  the 
barony  of  Trough,  forming  the  northern  part  of  the  county  of  Monaghan. 
The  name  MacCionaith  is  now  anglicised  MacKenna,  and  the  family  are 
very  numerous  in  this  barony  and  in  the  city  of  Dublin.  This  family  is 
not  of  the  race  of  the  Oirghialla,  any  more  than  MacGillafinnen  of  Fer- 
managh, but  of  the  Southern  Hy-Niall,  of  Meath. 

^^^  O'Corhmaic,  now  Cormic. — This  sept  was  seated  in  the  barony  of 
Tirkeeran,  in  the  west  of  the  county  of  Londonderry,  whence  they  were 
driven  by  the  O'Kanes  and  other  families  of  the  race  of  Eoghan,  son  of 
the  monarch  Niall  of  the  Nine  Hostages,  who  gradually  displaced  the 
Oirghialla. 

^4^*  Ui-Breasail  of  MacJta. — This  sept,  more  usually  called  Clann- 
Breasail,  were  seated  in  the  present  barony  of  Oneilland  East,  in  the 
county  of  Armagh.  For  many  centuries  the  MacCanns,  who  are  of  the 
race  of  Rochadh,  son  of  Colla-da-chrich,  were  the  chiefs  of  Clann-Breasail-, 
having  dispossessed  the  O'Garveys  at  an  early  period.     This  territory  is 
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shown  on  an  old  map  of  Ulster  preserved  in  the  State-paper  Office,  London, 
as  on  the  south  side  of  Loagh  Neagh,  at  the  entrance  of  the  Upper  Bann. 

^^^  0' Longain,  now  anglicised  Langan  and  Long,  without  the  prefix  0'. 

146  Q^ DiiJyheamhna.,  now  Devany  and  Devenny. 

^'*7  0' Goncliohhairs,  now  Connors. 

'^^  Ui-Lorcain,  now  Larkin.  The  boundary  line  between  these  two 
septs  cannot  now  be  drawn. 

^^^  Oli-Eighnighs,  now  O'Heaneys. 

^^^  Ui-Eathach,  i.e.,  descendants  of  Eochaidh.  These  were  not  the 
people  of  Iveagh,  in  the  county  of  Down,  but  a  sept  of  the  Oirghialla, 
descended  from  Eochaidh,  son  of  Fiachra  Casan,  son  of  Colla  da  Chrich, 
who  were  seated  in  the  district  of  Tuath-Eathach,  which  comprised  the 
present  barony  of  Armagh.  This  district  is  shown  on  the  old  map  of 
Ulster  just  referred  to  as  Tuaghie,  and  as  the  country  of  Owen  mac  Hugh 
mic  Neale  mic  Art  O'Neill.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1498. 
The  Clann  Ruadhagain,  or  O'Rogans,  of  this  district  are  still  extant,  but  the 
Clann-Oearnaigh  and  O'Domhnaills,  or  O'Donnells,  are  unknown,  and 
perhaps  extinct. 

^^1  Clann- Daimkin,  i.e.,  the  family  of  O'Daimhin,  now  Devin  and 
Devine,  without  the  prefix  0'.  A  family  of  this  name  is  mentioned  in  the 
Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1427,  as  chief  in  Tirkennedy,  in  Fermanagh. 

^^2  Ui-Maoilcraoihhe. — A  family  of  this  name  occupied  the  west  side  of 
Knockbreda,  near  Belfast,  in  the  county  of  Down  ;  but  it  is  highly  pro- 
bable that  this  was  not  their  original  situation,  but  that  they  were  driven 
from  a  more  westerly  position  on  the  increasing  power  of  the  race  of 
Eoghan.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1490  ;  Stuart's  Armagh,  p. 
630  ;  and  Reeves's  Down  and  Connor,  p.  348. 

^^^  Little  Modharn. — ^This  territory  formed  the  northern  portion  of 
Meath,  where  it  adjoins  the  county  Monaghan.  It  was  otherwise  called 
Mughdhorn  Breagh,  as  being  a  part  of  the  plain  of  Magh-Breagh.  See 
Annals  of  Four  Masters,  A.D.  807,  836,  867,  880. 

^^^  Ui-Seaainj  recte  Ui  Seghain,  a  people  situated  to  the  north  of  Ard- 
braccan,  in  the  county  of  Meath.  See  the  Tripart.  Life  of  St.  Patrick, 
part  iii.,  c.  xiv.,  Trias  Thaum  ,  p.  152.  O'hAinbheth  is  now  anglicised 
Hanvey  and  Hanafey,  without  the  0'. 

^^^  Mag-Uidhir. — Now  Maguire.  He  was  head  chieftain  of  Feara  Mo- 
nach,  now  Fermanagh,  in  O'Dugan's  time,  as  already  remarked,  but  not 
before  the  fourteenth  century. 
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'^^  Ui  MacCarthainn,  now  the  barony  of  Tirkeeran,  in  the  county  of 
Londonderry.  The  family  of  O'Conaill  of  this  district  is  now  made  Con- 
nell,  without  the  0' ;  and  the  family  of  O'Colgan  is  written  MacColgan, 
by  a  substitution  of  Mac  for  0*.  This  latter  family,  on  being  dispossessed 
by  the  dominant  race  of  Eoghan,  son  of  Niall  of  the  Nine  Hostages,  became 
herenachs  of  the  churchlands  of  Donaghmore,  in  Inishowen,  where,  at 
the  foot  of  Slieve  Snaght,  the  celebrated  John  Colgan,  author  of  the  Acta 
Sanctorum  Hibernias,  was  born. 

157  Yery  great  chieftains. — These  two  families  would  appear  to  have 
sunk  very  low  in  our  author's  time ;  for,  notwithstanding  these  high 
terms  applied  to  them,  they  are  not  even  once  mentioned  in  the  Irish 
annals  as  invading  territories,  fighting  battles,  founding  churches,  or  doing 
any  thing  that  indicated  possessions,  power,  or  dignity.  Strange  that  he 
should  mention  them  in  such  unqualified  terms,  while  he  does  not  even 
name  the  distinguished  family  of  O'Brolchain. 

*^^  Craohh  Ruadli,  i.e.,  the  Red  Branch.  This  was  the  name  of  an 
ancient  fortress  of  the  race  of  Rudhraighe ;  and  the  ancient  Ulta  con- 
tinued to  be  called  from  this  place  by  the  Irish  poets  for  ages  after  they 
had  been  driven  from  it  by  the  Oirghialla. 

^^^  Kings  of  TJladh,  i.e.,  the  chieftains  of  that  portion  of  the  ancient 
province  of  Uladh  or  Ulster,  which  remained  in  the  possession  of  the 
Clanna  Rury,  or  ancient  TJltonians.  Their  country  comprised  only  that 
part  of  the  province  lying  east  of  Glenree,  Lough  Neagh,  and  the  Lower 
Bann. 

160  Q' J)uinnsleibhey  otherwise  called  MacDuinnsleibhe,  and  now  angli- 
cised Donlevy,  without  either  prefix.  This  family  lost  its  ancient  rank 
shortly  after  the  English  invasion,  and  a  branch  of  them  removed  to  Tir- 
connell,  where  they  became  physicians  to  O'Donnell.  Some  of  them  passed 
into  Scotland,  where  they  made  the  name  Dunlief  and  Dunlap,  and  others 
have  changed  it  to  Livingston.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1149, 
1178,  1227,  1395,  1586. 

^^^  Oli-Eochadha. — This  family  was  of  the  same  race  as  O'Duinnsleibhe, 
and  also  lost  its  ancient  dignity  about  the  same  time.  It  is  now  angli- 
cised Haughey,  Haugh,  and  Hoey,  without  the  0'.  See  Annals  of  Four 
Masters,  1114,  11G4,  1172,  1194. 

^^2  O'h-Aidiths. — These  are  mentioned  in  the  Annals  of  Four  Masters  a.t 
the  years  980,  965,  1005,  1046,  1065,  1094,  1119,  1136,  as  lords  of  Ui- 
Eathach  Uladh,  now  Iveagh,  in  the  county  of  Down,  but  no  later  notice 
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of  them  is  to  be  found.  The  name  would  be  anglicised  Hatty  or  Hetty, 
but  it  is  probably  extinct.     See  Eeeves's  Down  and  Connor,  pp.  351,  367. 

^^^  O'h-Eochagain. — The  only  notice  of  this  family  contained  in  the  An- 
nals of  Four  Masters  occurs  at  A.D.  1281,  when  a  member  of  it  was  killed 
in  the  battle  of  Desertcreaght,  in  Tyrone.  The  name  is  now  anglicised 
O'Haughian  j  and  a  family  of  this  name,  who  came  from  the  county  of 
Down,  is  living  in  Ballymena. 

^^*  O'Labhradhas. — This  name  is  now  anglicised  Lavery,  without  the 
0'.     See  note  on  Magh  Rath  infra. 

^^^  C Leathlabhras,  now  Lawlers  or  Lalors. — This  family  is  mentioned  in 
the  Annals  of  Four  Masters,  at  the  years  904,  912,  930,  as  kings  of  Dal- 
aradia  and  Ulidia,  but  no  later  notices  of  them  occur.  Whether  they  are 
the  same  Lawlers  that  appear  to  have  been  seated  at  an  early  period  at 
Dysart  Enos,  in  Laoighis,  in  the  Queen's  County,  and  to  be  also  of  this  race, 
has  not  yet  been  determined.     See  Reeves's  Down  and  Connor,  p.  343. 

^^^  0' Loingsighs. — Many  members  of  this  family  appear  in  the  Irish 
annals  as  kings  of  Dalaradia,  but  the  last  notice  of  them  occurs  at  the  year 
1159.     The  name  is  now  anglicised  Linchy  and  Lynch. 

167  CMornas. — This  family,  who  were  of  Connaught  origin,  afterwards 
took  the  name  of  MacGillamuire,  now  Gilmore.  They  are  seated  in  the 
territory  of  Ui-Ercachein,  in  the  county  of  Down.  See  Annals  of  Four 
Masters,  A.D.  1391 ;  and  Reeves's  Down  and  Connor,  &c.,  pp.  339,  368. 

168  Q' Maihghannhna,  usually  anglicised  O'Mahony,  but  there  is  no  such 
name  in  Ulidia  at  present,  so  that  we  may  conclude  it  to  be  the  name 
usually  written  Moghan,  Mahon,  or  Mahan.  See  Annals  of  Four  Masters, 
A.D.  1108,  1113,  1114,  1124,  1127,  1149.  No  later  notices  of  them  occur 
in  Irish  history.  For  their  descent  see  Reeves's  Down  and  Connor, 
p.  362. 

^69  JJi  Eathach  Cohha. — This  sept  gave  name  to  the  baronies  of  Iv- 
eagh,  in  the  county  of  Down.  For  their  descent  and  ancient  history,  see 
Reeves's  Down  and  Connor,  pp.  348,  349,  359.    > 

^70  O'Coinne^  now  Kenny  and  Quin.  See  Reeves's  Down  and  Connor, 
pp.  79,  367. 

1^^  0' Gairhhiths,  now  Garvys — For  a  curious  account  of  this  family, 
see  O'Brien's  Irish  Dictionary.  The  townland  of  Aughnagon,  in  the  parish 
of  Clonallon,  near  Newry,  in  the  county  of  Down,  was  part  of  their  ancient 
patrimony,  and  remained  in  their  possession  till  about  fifty  years  since. 
See  Reeves's  Down  and  Connor,  p.  367. 
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^72  O'hAinbhith^  now  Hanvey  and  Hannifey.  No  notice  of  this  family 
occurs  in  the  Annals  of  the  Four  Masters,  which  contain  several  entries 
concerning  the  O'Hannifeys  of  Oirghialla. 

'^^  Mag-Aenghusa,  now  anglicised  Magennis.  The  exact  situation  of 
the  territory  of  Clann  Aedha  has  not  been  yet  determined.  In  the 
course  of  the  twelfth  century  they  rose  into  power,  and  became  chief 
lords  of  all  the  country  of  Iveagh.  See  Beeves's  Down  and  Connor,  pp. 
348-352. 

^^^  Cinel  Faghartaigh,  now  Kinelarty,  a  barony  in  the  county  of  Down, 
of  which  the  MacArtans  were  the  hereditary  lords.  See  OTlaherty's 
Ogygia,  p.  371  ;  Harris's  History  of  the  County  of  Down,  p.  74;  Annals 
of  Four  Masters,  A.D.  1130,  1375,  1493;  and  Reeves's  Down  and  Connor, 
pp.  213,  214,  215. 

^'^^  Mag  Duibheamhna,  now  Devany.  Dr.  Reeves  conjectures  that 
Cinel  Amhalghadha  (Kinel-Awley),  the  tribe-name  of  this  family,  may 
have  given  name  to  the  parish  of  Magherally,  anciently  Magherawly. 
See  Reeves's  Down  and  Connor,  p.  368. 

176  Q'Morna, — See  note  174,  supra.  This  family  came  originally  from 
Connaught. 

^^'^  Mag  Duilecliains  of  Clann  Breasail. — In  Dubourdieu's  Statistical 
Account  of  the  County  of  Antrim,  p.  627,  this  territory  is  described  from 
an  old  MS.  as  follows :  "Clanbreasel  Mac  Coolechan  [i.e.,  Clann  bfieafait 
me^  T)htiilechain,]  (so  called  for  a  difference  betwixt  it  and  one  other 
country  of  the  same  name  in  the  county  of  Armagh) ;  is  a  very  fast 
country  of  wood  and  bog,  inhabited  with  [by]  a  sept  called  the  O'Kellies, 
a  very  savage  and  barbarous  people,  and  given  altogether  to  spoils  and 
robberies." 

^7®  O'Coltarain  of  Dal  Cuirb. — Dr.  Reeves  conjectures  that  the  parish 
of  Ballyculter,  at  Strangford,  in  the  county  of  Down,  derived  its  name 
from  this  family.  It  seems  to  be  now  extinct,  as  it  is  not  the  same  as  the 
family  of  Coulter,  which  is  of  English  origin. 

*^^  Leath  Chuinn,  i.e.,  Conn's  half,  i.e.,  a  name  for  the  northern  half  of 
Ireland. 

180  Brughaidh,  a  farmer,  who  kept  a  house  of  general  entertainment. 

^^^  Eamhain. — Our  author  speaks  here  as  if  the  Clanna  Rury  whom  he 
enumerates  were  still  the  possessors  of  the  palace  of  Eamhain  and  Craebh 
Ruadh,  situated  two  miles  west  of  Armagh  ;  but  his  poetic  licence  is  too 
violent,  as  they  had  been  driven  from  thence  by  the  Oirghialla  about  the 
middle  of  the  fourth  century.     It  is  curious  to  remark  that  he  takes  no 


XXVlll 

notice  of  any  district  in  the  present  county  of  Armagh  as  in  the  possession 
of  the  Olanna  Rury  :  that  territory  was,  in  his  time  and  for  some  centu- 
ries earlier,  in  the  possession  of  the  Oirghialla. 

*^2  Peahj  Boirche,  now  the  Mourne  mountains  in  the  south  of  the  county 
of  Down.  See  Tighernach  An.,  611  ;  Annals  of  Four  Masters,  pp.  735, 
1495 ;  and  Reeves's  Down  and  Connor,  p.  369. 

^^^  Ouailgne,  now  Cooley,  a  mountainous  district  in  the  north  of  the 
county  of  Louth,  very  famous  in  Irish  history.  It  was  originally  a  part 
of  Uladh,  though  now  in  the  province  of  Leinster. 

^^^  Magh  Rith,  now  Moira,  in  the  county  of  Down.  In  the  Book  of 
Lecau,  fol.  96  h,  it  is  stated  that  the  church  of  Lann  Ronan  Finn  is 
situated  in  Corca  Ruisen  in  Magh  Rath  ;  and  it  is  now  determined  that 
St.  Ronan  Finn's  church  is  the  present  Magheralin,  in  the  county  of  Down. 
See  the  Feilire  Aenguis  at  21st  of  May;  see  also  Reeves's  Down  and 
Connor,  pp.  313,  367;  his  Adamnan,  p.  201;  Battle  of  Magh  Rath,  p.  277. 

^^■5  0' Lahhradha,  now  Lavery,  a  numerous  clan  in  the  parish  of  Moira. 
From  these  lines  it  would  appear  that  O'Dugan  considered  the  present 
parish  of  Moira  as  the  site  of  the  great  battle  fought  here,  A.D.  637.  In 
the  early  part  of  the  seventeenth  century,  Tirlagh  Oge  O'Lawry  held 
several  townlands  in  the  present  parish  of  Moira  and  in  the  adjacent  part 
of  Magheralin.  See  Reeves's  Down  and  Connor,  p.  369.  This  fact, 
coupled  with  the  contiguity  of  the  church  of  St.  Ronan  Finn,  who  cursed 
Suibhne  Geilt,  renders  it  highly  probable  that  the  plain  around  the  present 
village  of  Moira  was  the  scene  of  the  great  battle.  The  late  Mr.  John 
Rogan,  a  local  antiquary,  wrote  a  letter  on  this  subject  to  the  Editor 
in  1842,  detailing  the  local  traditions  remaining  of  this  battle,  but  his 
letter  arrived  too  late  to  be  made  use  of  in  the  introductory  remarks 
to  the  Battle  of  Magh  Rath,  printed  for  the  Irish  Archaeological  Society  in 
1842.  The  probability  is  that  the  fort  of  Dun  Adhmainn  was  situated  in 
Tir  OmBreasail,  in  the  south-west  of  the  barony  of  Orior  j  and  that  the 
idiot  Cuanna  set  out  from  thence  to  Newry,  and  thence  to  Moira,  for  he  is 
referred  to  as  advancing/rom  the  south-west.  See  Battle  of  Magh  Rath,  pp. 
276,  277.  The  whole  of  Mr.  Hanna's  argument  (in  his  paper  on  Magh  Rath, 
in  the  Ulster  Journal  of  Archaeology)  to  prove  that  the  present  Moira  is  not 
the  scene  of  the  great  battle,  rests  on  the  situation  of  Clann  Breasail,  which 
being  on  the  south  side  of  Lough  Neagh,  lies  due  west  of  Moira ;  but  he 
overlooks  the  fact  that  O'Dugan  connects  the  Magh  Rath  of  the  fierce 
contention  with  0 'Lavery,  and  that  the  parish  of  Moira  is  still  considered 
the  country  of  the  Lavery s. 
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^^^  Dun  da-leathghlas. — This  was  one  of  tbe  ancient  names  of  Down- 
patrick.  See  Reeves's  Down  and  Connor,  pp.  41,  139,  143,  224,  228, 
361,  369. 

187  ^/^^  f>i(j,^y  covered  Golumh. — It  was  generally  believed  at  Down,  and 
throughout  Ireland,  that  St.  Patrick,  St.  Bridget,  and  St.  Columbkille  were 
buried  in  one  tomb  at  Downpatrick ;  but  this  seems  a  fabrication  of  the 
twelfth  century,  for  though  part  of  their  relics  may  have  been  deposited 
there  long  after  their  deaths,  there  is  no  evidence  that  their  bodies  were 
ever  deposited  there  in  one  tomb.  See  Reeves's  Adamnan,  pp.  312,  313, 
314,  315.  It  is  very  clear,  from  the  life  of  St.  Bridget,  by  Cogitosus, 
that  her  body  was  preserved  at  Kildare.  See  Colgan's  Trias  Thaum.,  pp. 
523,  524.  The  body  of  St.  Patrick  may  have  been  buried  there  imme- 
diately after  his  death,  but  even  this  is  very  doubtful.  The  finding  of 
the  relics  of  the  Irish  Trias  Thaumaturga  at  Down,  in  1185,  was  an 
invention  got  up  by  Sir  John  De  Courcy  and  his  clergy  in  that  year,  for 
the  purpose  of  exalting  the  character  of  Down,  then  recently  conquered 
by  the  English.    See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  526  and  1293,  note  K 

^^^  Cumber. — It  is  difficult  to  know  what  place  is  here  referred  to : 
whether  Comber,  near  Loch  Cuan  j  or  Magh-Gomair,  that  is,  Muckamore, 
in  the  county  of  Antrim. 

^^^  Eoghanachs,  i.e.,  the  race  of  Eoghan,  son  of  Niall  of  the  Nine  Host- 
ages, who  possessed  themselves  of  a  large  portion  of  the  ancient  province 
of  Ulster,  and  who,  in  O'Dugan's  time,  were  the  most  powerful  race  there. 

^^^  Ard-Macha,  now  Armagh,  the  chief  ecclesiastical  city  of  Ireland. 
The  Archbishop  of  Armagh  ranked  in  dignity  with  the  monarch  of  all 
Ireland. 

^^^  Their  knowledge  there. — This  alludes  to  the  great  school  of  Armagh, 
in  which,  during  the  middle  ages,  many  distinguished  foreigners  received 
their  education. 

^^^  Cinel-Conaill,  i.e.,  the  race  of  Conall,  son  of  Niall  of  the  Nine  Host- 
ages. They  were  seated  in  Tirconnell,  which  in  latter  ages  was  co- 
extensive with  the  present  county  of  Donegal. 

^^^  Rugged  is  the  land,  alluding  to  the  extensive  mountains  in  the  north 
and  west  of  their  territory. 

'^"^  The  cataract  of  Aedh,  i.e.,  the  waterfall  of  Eas  Aedha,  i.e.,  the  cata- 
ract of  Red  Hugh,  now  the  salmon-leap  at  Ballyshannon,  in  the  county  of 
Donegal.  See  Annals  of  Four  Masters  (Ed.,  J.  01).),  A.M.  4518,  and 
AD.  1184  and  1194. 
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*^^  The  G' Maoildoridhs,  if  they  were  living.  This  shows  that  the  O'Mul- 
dorys  and  O'Canannans,  who  were  the  chieftains  of  Tir-Connell  preceding 
the  O'Donnells,  were  either  extinct  or  powerless  in  O'Dugan's  time.  At 
present  there  is  not  a  single  family  of  either  name  in  the  county  of 
Donegal.  For  their  pedigrees,  so  far  as  traceable,  see  Battle  of  Magh 
Rath,  p.  335. 

1^^  The  Glann  Daly. — This  was  the  tribe  name  of  the  O'Donnells,  who 
were  the  head  chiefs  of  Tir-Connell  in  O'Dugan's  time.  For  their  pedigree 
see  Battle  of  Magh  Rath,  p.  336-337,  and  Annals  of  Four  Masters,  Appen- 
dix, pp.  2377  to  2420.  They  derived  their  tribe  name  of  Clann  Dalaigh 
from  Dalach,  chief  lord  of  Tir-Connell,  who  died  in  the  year  %^^,  from 
whose  grandson,  Domhnall,  the  O'Donnells  have  derived  their  hereditary 
surname.  The  original  territory  of  this  family  was  situated  between  the 
River  Dobhar,  or  Gweedore,  and  Swilly.     See  Battle  of  Magh  Rath,  p.  157. 

^^'^  Glann  Chinnfhaelaidh,  a  district  in  the  north-west  of  the  county  of 
Donegal,  comprising  the  parishes  of  Raymunterdony  and  Tullaghobegly. 
See  Note  to  Annals  of  Four  Masters,  A.M.  3330,  p.  18. 

198  Tir-Ainmirech,  now  the  barony  of  Boylagh,  in  the  west  of  the  county 
of  Donegal.     See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1343,  p.  582,  note  ^. 

199  rpi^  Baghaine,  i.e.,  the  territory  of  Enna  Baghaine,  the  second  son  of 
Conal  Grulban,  now  the  barony  of  Banagh,  in  the  west  of  the  county  of 
Donegal.  See  Battle  of  Magh  Rath,  p.  156,  note  p.  It  extended  from  the 
River  Eany,  at  Inver  harbour,  to  the  Dobhar,  now  the  Gweedore  river. 

200  O'E  (oighill,  now  O'Boyle,  a  family  remarkable  for  their  ruddy  com- 
plexions, still  very  numerous  in  the  west  of  the  county  of  Donegal. 

2^^  Magh-Seiridh,  a  plain  in  the  north  of  the  barony  of  Tirhugh.  The 
family  of  O'Maoilmaghna  is  now  anglicised  MuUany. 

202  ^(jig  Ruaidh,  i.e.,  the  Tricha  ched  of  Eas  Ruaidh,  or  of  the  Salmon 
Leap,  at  Ballyshannon.  This  is  described  in  a  poem  preserved  in  the 
Book  of  Fenagh,  fol.  47,  as  extending  from  the  River  Erne  to  the  River 
Eidhneach,  now  the  Edny.  See  Battle  of  Magh  Rath,  p.  158.  The  name 
O'h-Aedha  is  now  anglicised  Hughes,  but  this  sept  is  to  be  distinguished 
from  several  others  of  the  same  name  in  Ulster. 

203  Q'Taircheirt. — This  name  is  now  unknown  in  the  county  of  Donegal. 
The  O'Taircherts  are  mentioned  in  the  Annals  of  Four  Masters  at  the  years 
1 1 1 3, 1 1 9 7,  and  1 2 1 2,  as  chiefs  of  Clan u  Sn edhghile,  now  Clanelly ,  a  territory 
in  the  barony  of  Raphoe,  situated  to  the  west  of  the  town  of  Letterkenny. 
The  pedigree  of  this  family  is  not  preserved  in  the  Irish  genealogical  books. 
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^0'*  Clann  Neachtain,  another  name  for  the  Clann  Snedhghaile.     The 
pedigree  of  this  sept  is  not  preserved  by  the  O'Clerys  or  Duald  MacFirbis. 
2^^  MacDuhhain,  now  anglicised  MacGuane. 

206  Cinel-Enna,  i.e.,  the  race  of  Enna  or  Enda,  the  sixth  son  of  Conall 
Gulban.  The  territory  of  this  sept,  usually  called  Tir-Enda,  comprised 
thirty  quarters  of  lands,  and  is  situated  in  the  barony  of  Raphoe,  and 
county  of  Donegal,  to  the  south  of  Inishowen,  and  between  the  arms  of 
Lough  Foyle  and  Lough  S willy.  See  Battle  of  Magh  Rath,  p.  156,  and 
Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1175. 

207  Gleann-Binnigh,  a  valley  in  the  parish  of  Kilteevoge,  situated  to  the 
west  of  Stranorlar,  in  the  county  of  Donegal.  The  name  MacLoing- 
seachain  is  now  anglicised  Lynch,  without  the  prefix  Mac. 

208  Fanaid This  territory  is  still  well  known  by  this  name,  and  forms 

the  north-east  part  of  the  barony  of  Kilmacrenan  ;  it  extends  from  Lough 
S  willy  to  Mulroy  lough,  and  from  the  sea  southwards  to  Rathmelton.  See 
Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1186,  p.  70,  note  ^  O'Breslen  was  driven 
from  this  territory,  and  the  family  of  MacSweeny  Fanaid  settled  therein. 

209  Ard-Miodhair, — The  limits  of  this  territory  have  not  been  yet  de- 
termined. In  the  year  1199,  O'Dochartaigh,  now  O'Dogherty  orDoherty, 
was  chief  of  the  territory  of  Cinel-Enda  and  Ard-Miodhair.  Ard-Miodhair 
extended  westwards  of  Cinel-Enda,  in  the  direction  of  Glenfinn,  in  the 
parish  of  Kilteevoge.  On  the  increasing  power  and  population  of  the 
descendants  of  Conall  Gulban,  O'Doherty,  a  very  high  family  of  that  race, 
became  lord  of  Inishowen,  and  expelled  or  subdued  the  families  of  the 
race  of  Eoghan,  who  had  been  lords  of  that  territory  before  him.  See 
Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1199. 

210  Mac  Gillatsamhais. — This  name  is  now  either  unknown  or  lurks  under 
some  anglicised  form.  The  most  analogical  anglicised  form  of  it  would  be 
Maclltavish. 

211  Eos  Guill,  now  RossguU,  a  well-known  promontory  in  the  parish  of 
Mevagh,  barony  of  Kilmacrenan,  and  county  of  Donegal,  lying  between 
Mulroy  lough  and  Sheephaven. 

212  Ros-Irguill — Exact  limits  not  yet  determined.  It  adjoined  Ros 
Guill  on  the  west. 

213  Fionn-Ros. — This  was  the  original  name  of  the  district  now  called 
"  the  Rosses,"  situated  in  the  barony  of  Boylagh,  and  county  of  Donegal. 
O'Furadhrain  is  now  made  Farran  or  Forran. 

21'*  Tuath  Bladhach,  now  Tuath,  anglicised  Doe,  a  woll-knowji  district 
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in  the  north  of  the  barony  of  Kilraacrenan,  situate  between  the  quarters  of 
Cloghineely  and  Sheephaven.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1515, 
p.  1332. 

^^^  O' Cearnachain,  now  made  Kernaghan,  without  the  0'. 

^^^  O'Dalachain,  now  obsolete. 

217  rpi^  MacGarthainn,  i.e.,  the  territory  of  the  race  of  Caerthann,  son 
of  Fergus,  son  of  Conall  Gulban.  The  Abbe  MacGeoghegan  places  this 
district  to  the  east  of  Boylagh,  but  the  present  editor  does  not  know  on 
what  authority.  The  pedigree  of  this  race  is  lost.  Neither  MacFirbis 
nor  Peregrine  O'Clery  was  able  to  supply  the  chasm  in  the  Books  of  Lecan 
and  Ballymote.     See  Battle  of  Magh  Rath,  p.  156. 

2^^  Siol  Maolagain,  now  anglicised  Mulligan,  and  by  some  Molineaux, 
without  the  0'.  The  family  would  appear  to  hav^e  lost  its  power  in 
O'Dugan's  time. 

219  jii^  Breasail,  i.e.,  Breasal's  land  or  territory.  The  situation  of  this 
territory  has  not  been  determined ;  and  the  pedigrees  of  O'Donnagain  and 
MacGaibhidh  have  not  been  preserved,  or  at  least  not  yet  discovered. 

220  0' Maoilgaoithe,  now  anglicised  Mulgeehy  and  Wynne.  This  family 
was  originally  seated  in  the  parish  of  Clondavaddock,  in  the  territory  of 
Fanaid,  whence  they  were  driven  by  the  MacSweenys.  Some  families  of 
this  name  are  still  extant.  The  late  Dr.  Thomas  Wynne,  of  Croydon,  near 
London,  to  whom  there  is  a  monument  in  the  church  of  St.  Margaret,  was 
of  this  race,  as  the  editor  was  informed  by  that  gentleman's  brother. 

22^  Glann  FeargJiaile. — Situation  and  pedigree  unknown,  in  consequence 
of  the  chasm  in  the  Book  of  Lecan  already  referred  to.  The  MacTigher- 
nains  of  this  race  are  to  be  distinguished  from  those  of  Breifne  and  Sligo. 

The  territories  and  tribes  of  Tirconnell  can  never  be  properly  illustrated 
until  the  chasm  in  the  Book  of  Lecan  is  supplied. 


Notes  to  the  Portion  Relating  to  Connaught. 

2^2  Macha,  i.e.,  Armagh,  here  put  for  Ulster,  by  a  violent  figure  of 
speech. 

^^^  The  Drohhaois,  a  river  which  flows  out  of  Lough  Melvin,  and,  taking 
a  W.N.W.  course,  falls  into  the  Bay  of  Donegal.  See  Colgan's  Trias 
Thamn.,  p.  180,  note  154;  Harris's  Ware,  vol.  i.,  p.  18;  and  Annals  of 
Four  Masters,  A.D.  1420,  p.  843. 
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^^"^  The  plain  of  Cruachan,  i.e.,  the  plain  of  Magh  Naoi,  or  Machaire 
Chonnacht,  in  the  county  of  Roscommon,  in  which  Cruachan,  the  ancient 
palace  of  the  kings  of  Connaught,  was  situated.  It  lies  between  the  towns 
of  Roscommon  and  Elphin,  and  Oastlereagh  and  Strokestown. 

^^^  Clann-Conchohhair,  i.e.,  the  Clan-Conor,  i.e.,  the  family  of  the 
O'Conors  of  Connaught,  who  derive  their  name  and  descent  from  Con- 
chobhar,  king  of  Connaught,  who  died  in  the  year  971  [972]. 

^^^  Gill-ard,  i.e.,  high  church,  now  unknown.  There  is  only  one  Killard 
in  all  Ireland,  namely,  that  in  the  S.W.  of  the  county  Clare. 

^^"^  Tuaim  Dreccoin,  i.e.,  Drecon's  mound  or  tumulus,  now  Toomregan, 
on  the  frontiers  of  the  counties  of  Cavan  and  Fermanagh.  See  the  Feilire 
Aenguis  at  5th  of  September,  and  battle  of  Magh-Rath,  p.  283. 

228  rpj^Q  Ui-Fiachrach,  i.e.,  the  descendants  of  Piachra,  the  father  of 
Dathi,  last  Pagan  monarch  of  Ireland,  in  the  beginning  of  the  5th  century. 
The  chiefs  of  the  northern  Ui-Fiachrach,  after  the  establishment  of  sur- 
names,were  the  O'Dowdas,  and  of  the  southern  Ui-Fiachrach,  the  O'Heynes 
and  O'Shaughnessys. 

229  Ath-Slisen,  otherwise  called  Bel  atha  slisen,  now  Belaslishen,  a  ford 
on  the  river  Uair,  within  one  mile  of  the  town  of  Elphin,  on  the  road  to 
Strokestown.     See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1288,  p.  446. 

230  The  Ui-Ruairc,  i.e.,  the  family  of  the  O'Rourkes.  Only  three  of  this 
family  were  kings  of  Connaught,  of  whom  the  most  distinguished  was 
Art,  who  was  slain  in  1046.  The  other  chiefs  of  the  family  were  lords 
paramount  of  Breifne,  the  present  county  of  Leitrim. 

231  The  Sil  Muireadhaigh,  i.e.,  the  descendants  of  Muireadhach  Muil- 
leathan,  king  of  Connaught,  who  died  in  the  year  701.  The  people 
known  by  this  name  were  the  O'Conors  of  Magh  Naoi,  and  their  correla- 
tives who,  after  the  establishment  of  hereditary  surnames,  branched  into 
various  families,  and  spread  themselves  over  the  neighbouring  territories  ; 
as  the  Mac  Dermots,  Mac  Donoughs,  O'Beirnes,  O'Flannagans,  Mageragh- 
tys,  O'Finaghtys.  The  O'Conors  were  of  all  these  the  most  powerful,  thougli 
the  O'Finaghtys  and  Mac  Dermots  were  senior  to  them.  See  Annals  of 
Four  Masters,  A.D.  700,  p.  301  ;  and  A.D.  1189,  p.  87. 

232  Buach  Teangumha,  i.e.,  Duach  of  the  brazen  tongue.  He  was  king 
of  Connaught,  and  died  in  the  year  499  [500].  He  was  son  of  Fergus, 
eon  of  Muireadhach  Mael,  son  of  Eoghan  Srcimh,  son  of  Duach  Galach, 
son  of  Brian,  son  of  Eochaidh  Muighmheadhoin,  monarch  of  Ireland.  He 
was  the  ancestor  of  the  O'Flahertys  of  West  Connaught,  but  not  of  the 
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O'Conors,  O'Rourkes,  or  O'Reillys.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D. 
499,  p.  161,  note  v^  and  correct  note;  see  also  Hardiraan's  edition  of 
O'Flaherty's  Chorograpliical  Description  of  lar  Connaught,  p.  364,  note  ^. 

233  rpjjg  Sil-Flaithhheartaigh,  i.e.,  the  race  of  Flaitlibheartach,  now  the 
family  of  O'Flaherty.  For  their  descent,  see  Ohorographical  Description 
of  lar  Connaught,  p.  364. 

^^*  Glann-Cosgraigh,  i.e.,  the  race  of  Coscrach,  a  sept  of  the  Ui-Briuin- 
Seola,  seated  east  of  Galway  Bay.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D. 
1162,  note  ^ 

^^^  Clann-Maoilruana. — This  was  the  tribe  name  of  the  family  of  Mac 
Dermot,  of  Moylurg,  who  descend  from  Maolruana,  the  eldest  son  of 
Tadhg  an  eich  ghil,  king  of  Connaught,  A.D.  1014-1036. 

^^^  Glann-Conchohhair,  i.e.,  the  family  of  the  O'Conors  of  Connaught. 

^^'^  Both  one  tribe. — They  are  both  descended  from  the  same  ancestor, 
and  are  both  virtually  O'Conors. 

2^^  Clann-Cathail,  i.e.,  race  of  Cathal,  second  son  of  Muireadhach 
Muilleathan,  king  of  Connaught,  who  died  A.D.  701.  This  was  the 
tribe  name  of  the  O'Flanagans  of  Magh  Aoi,  hereditary  stewards  to  the 
kings  of  Connaught,  whose  territory  originally  comprised  the  parishes  of 
Kilmacumshy,  Kilcorkey,  and  Shankill,  and  the  greater  part  of  the  parishes 
of  Creeve  and  Elphin.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1289,  p.  448,  note  ^. 

239  Q'Maoilmordha,  O'Mulmore.  This  family  sank  into  obscurity  at  an 
early  period,  and  is  either  extinct  or  the  name  is  now  obsolete. 

240  O'Carthaigh,  O'Carry,  now  unknown  in  Clancahill. 

241  Q'Mughroin,  now  O'Moran,  or  Moran.  This  name  is  still  extant  in 
the  neighbourhood  of  Elphin. 

242  O'Maoilbhrenainn,  now  anglicised  Mulrenin,  without  the  prefix  0'. 
This  family,  which  is  of  the  same  descent  as  the  O'Flanagans,  was  seated 
in  the  parish  of  Baslick,  near  Ballintober,  in  the  county  of  Roscommon. 
See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1097,  1193. 

^4^  Clann-FogJiartaigh. — See  Annals  of  the  Four  Masters,  A.D.  1151. 
Situation  not  determined. 

244  Clann-Murthuile. — The  situation  of  this  tribe  has  not  been  deter- 
mined.    The  name  O'Maonaigh  is  now  anglicised  O'Meeny  and  Mooney. 

245  Mag-Oireachtaigh,  now  anglicised  MaOeraghty  and  Geraghty. 
This  family  was  seated  in  Magh-Naoi,  before  the  English  invasion  ;  but 
in  1585,  the  head  of  the  name  was  seated  in  Hy-Many.  See  Tribes  and 
Customs  of  Hy-Many,  p.  19. 
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^*^  Clann-Conmhaigh,  now  locally  called  Clanconoo.  The  name  is  now 
applied  to  a  territory  situated  on  the  west  side  of  the  river  Suck,  in  the 
barony  of  Ballimoe  and  county  of  Galway ;  but  it  anciently  extended  to 
the  east  of  the  same  river,  in  the  now  county  of  Roscommon.  Shortly 
after  the  English  invasion  this  territory  came  into  the  possession  of  a 
branch  of  the  De  Burgos,  the  head  of  whom  was  called  Mac  David,  who 
was  maternally  descended  from  the  Finaghtys. 

We  are  informed  by  Duald  Mac  Firbis,  that  Conmhach,  the  ancestor  of 
the  Clann-Conmhaigh  was  the  eldest  son  of  Muiredhacb  Muillethan,  king 
of  Connaught,  who  died  in  701,  and  that  in  consequence  of  this  seniority, 
the  O'Finaghty  enjoyed  considerable  privileges  under  the  kings  of  Con- 
naught,  viz.,  that  he  was  entitled  to  drink  the  first  cup  at  all  the  king's 
banquets  ;  that  all  the  descendants  of  the  other  sons  of  Muiredhacb  should 
rise  up  before  the  senior  of  the  race  of  Conmhach.  He  adds  that  the 
O'Finaghtys  had  forty-eight  ballys  lying  on  both  sides  of  the  Suck  before 
the  English  invasion.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1232,  p.  265,  note  ^ 

^^^  Glann-Murchadha. — This  was  the  tribe  name  of  that  sept  of  the 
Finaghtys  seated  on  the  east  side  of  the  river  Suck,  in  the  county  of 
Roscommon.  This  territory  comprised  twenty-four  ballys,  or  ancient 
Irish  townlands.  See  Genealogies,  Tribes,  &c.  of  Ui-Fiachrach,  p.  108, 
note  ^  ;  and  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1225,  p.  237. 

2^®  TJi-Biarmada,  otherwise  Clann-Diarmada.  This  was  the  tribe  name 
of  the  family  of  O'Concannon,  chiefs  of  Corcamoe,  in  the  barony  of  Killian 
and  county  of  Galway.  The  head  of  this  family  had  his  seat  at  Kiltul- 
lagh,  in  the  parish  of  Kilkerrin,  locally  called  the  parish  of  Corcamoe. 
See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1382,  note  ". 

^'^^  Clann-Tomaltaigh. — This  sept  was  seated  in  Magh  Naoi,  but  their 
position  has  not  been  determined.  The  name  Mac  Murchadha  is  now 
obsolete  in  the  county  of  Roscommon. 

2^^  Siol-Fallamhain,  i.e.,  the  race  of  Fallamhan,  or  the  family  of  the 
O'Fallons.  Their  territory  of  Clann-Uadach,  comprised  the  parish  of 
Camma  and  Dysart,  in  the  barony  of  Athlone  and  county  of  Roscommon. 
O'Fallon  had  his  chief  residence  at  Milltown,  in  the  parish  of  Dysart,  in 
1585.     See  Tribes  and  Customs  of  Hy-Many,  p.  19. 

^^'  Clann-Maoilruana. — This  was  the  tribe  name  of  the  Mac  Dermots 
of  the  Sil-Murry  race. 

^•''2  Magh-Luirg,  usually  anglicised  Moylurg,  a  territory  comprised  in 
the  present  barony  of  Boyle,  in  the  county  of  Roscommon. 

^•^^  ^w^^ec^,  a  territory  comprising  the  parish  of  Til)oliinc,  in  the  present 
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barony  of  Frenchpark  and  county  of  Roscommon.  See  Annals  of  the  Four 
Masters,  A.D.  1228,  note  ^.  The  name  of  this  territory  is  still  locally 
remembered. 

254  Tir-Oilella,  i.e.,  the  land  or  territory  of  Oilell,  now  Tirerrill,  a 
barony  in  the  county  of  Sligo.     See  O'Flaherty's  Ogygia,  part  iii.,  c.  79. 

255  Tir-Tuathail,  i.e.,  the  land  or  territory  of  Tuathal,  now.  Tirhuahil,  a 
territory  comprising  the  parish  of  Kilronan,  in  the  barony  of  Boyle  and 
county  of  Roscommon. 

256  Fir-Tire,  a  people  giving  name  to  a  territory  in  the  barony  of 
Carra,  county  of  Mayo.  The  river  of  Castlebar  flows  through  it.  See 
Tribes  and  Customs  of  Ui-Fiachrach,  pp.  163,  205. 

267  The  Clann-Chuain. — They  were  divided  from  the  Fir-Thire  by  the 
river  Suir,  now  called  the  river  of  Castlebar.  These  territories  originally 
belonged  to  the  Ui-Fiachrach.  See  Tribes,  &c.  of  Ui-Fiachrach,  pp.  163, 
205,  213. 

258  Tir-Nechtain  and  Tir-Enda. — The  positions  of  these  territories  are 
unknown. 

^^^  Sen-Feargal,  i.e.,  old  Fergal  O'Ruairc,  king  of  Connaught,  who  was 
slain  in  the  year  964. 

260  j^reijne This  territory  comprised  the  present  counties  of  Leitrim 

and  Cavan. 

^^^  O'RuairG,  now  O'Rourke  and  O'Rorke,  and  sometimes  Rourke  with- 
out the  prefix  0'. 

2^2  The  tribute  of  Connacht  is  due. — There  were  only  three  kings  of 
Connaught  of  this  family,  viz.,  Sen-Fergal,  who  was  slain  in  964;  Art, 
who  was  slain  in  1046,  and  Donnell,  son  of  Tiernan,  who  was  slain 
in  1102. 

2^^  MacTighearnain,  now  anglicised  Mac  Kernan,  and  sometimes  Ker- 
nan  without  the  prefix  Mac.  Teallach  Dunchadha  is  now  anglicised 
Tullagiiunco  and  Tullyhunco.  It  is  the  name  of  a  barony  in  the  west  of 
the  county  of  Cavan. 

2^^  MacSamhradhain,  now  anglicised  Magauran  and  MacGovern. 
Teallach  Eachdhach  is  the  present  barony  of  Tullaghagh  or  Tullyhaw,  in 
the  north-west  of  the  county  of  Cavan,  where  the  Magaurans  are  still  very 
numerous. 

265  MacConsnamha,  now  Mac  Kinnawe,  and  more  usually  anglicised 
Forde,  being  a  false  translation  of  Kinnawe,  which  is  supposed  to  signify 
"head  of  the  ford  f'  but  this  is  a  mere  blunder,  because  Cusnamha  (gen.  Cons- 
namha)  the  name  of  the  ancestor  from  whom  the  appellation  is  derived, 
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signifies,  "  dog  of  swimming."  Clann-Chionaoith  is  more  usually  called 
Muintir  Cionaoith,  and  is  now  anglicised  Munter-Kenny.  It  is  the 
local  or  traditional  name  of  a  territory  in  the  barony  of  Dromahaire  and 
county  of  Leitrim,  and  lies  between  Lough  Allen  and  the  river  Arigna. 
See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1252,  note  ^ 

2^^  MacGagadhain,  now  MacCogan,  and  Cogan  without  the  prefix  Mac. 
Clann  Fearmaighe  is  now  anglicised  Glanfarne.  It  adjoins  Munter- 
Kenny,  and  both  territories  are  comprised  in  the  barony  of  Dromahaire, 
in  the  county  of  Leitrim.  Glanfarne  stretches  to  the  east  and  north- 
east of  Lough  Allen,  and  contains  twenty-one  quarters  of  land.  See 
Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1217,  note  ^. 

2^^  Mag  Dorchaidh,  now  Dorcey.  The  last  chief  of  Cinel-Luachain  of 
this  family  died  in  the  year  1403.  This  territory  comprised  the  parish  of 
Oughteragh,  situate  at  the  foot  of  Slieve-an-ierin,  in  the  east  of  the  county 
of  Leitrim.     See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1403,  p.  778,  note  ^ 

268  Bartraiglie. — This  is  still  the  local  name  for  the  barony  of  Ross- 
clogher,  in  the  county  of  Leitrim.  It  was  the  territory  of  the  family  of 
Mag-Flannchadha,  now  anglicised  MacClancy,  and  more  generally  Clancy 
without  the  prefix  Mac. 

26^  Calraighe. — The  name  of  this  territory  is  still  retained  in  that  of 
the  parish  of  Calry,  in  the  barony  of  Carbury  and  county  of  Sligo.  See 
Tribes  and  Customs  of  Ui-Fiachrach,  p.  482.  The  O'Cearbhaills  or  Car- 
rolls  of  this  territory  are  now  unknown.  The  O'Finns  are  numerous,  but 
have  all  dropped  the  0'. 

2-^^  O Raghallaigh,  now  O'Reilly,  and  more  frequently  Reilly  without  the 
prefix  0'.  The  family  of  O'Reilly  supplied  the  chiefs  to  Muintir  Maoil- 
mordha,  a  territory  which  comprised  the  entire  of  the  present  county  of 
Cavan,  except  the  baronies  of  TuUyhaw  and  Tullyhunco,  which  belonged 
to  O'Rourke.  In  the  reign  of  Queen  Elizabeth,  however,  these  baronies 
were  claimed  by  Sir  John  O'Reilly,  and  were  confirmed  to  him  by  the 
government  of  that  day. 

271  Uace  of  Fergus. — These  were  the  descendants  of  Fergus  MacRoigh, 
king  of  Ulster  in  the  first  century,  who  settled  in  many  parts  of  Ireland  \ 
but  the  people  whom  our  author  is  going  to  visit  now  were  the  Mag 
Rannells  and  O'Ferralls,  and  their  correlatives  of  the  counties  of  Leitrim 
and  Longford,  who  were  the  chief  families  of  the  race  of  Fergus,  or  of  the 
Clanna-Rury,  in  this  part  of  Ireland. 

272  Q''(juinn,  now  Quin  without  the  prefix  0'.    Their  territory  of  Munter 
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Gillagan  was  distributed  among  the  baronies  of  Ardagli,  Moydow,  and 
Slirule,  in  the  county  of  Longford.  The  O'Quins  of  this  race  were  dispos- 
sessed by  the  O'Ferralls  in  the  fourteenth  century.  An  inquisition,  taken 
at  Ardagh  in  the  tenth  year  of  Jac.  I.,  found  that  thirty-five  small  cartrons 
of  Montergalgan  then  belonged  to  O'Farrall  Bane,  and  seventeen  and  a-half 
cartrons  to  O'Farrall  Boye's  part  of  the  county  of  Longford.  The  O'Quins 
are  still  numerous  in  this  territory. 

273  Magh  Breacraighe,  a  plain  comprising  the  northern  part  of  the 
barony  of  Moygoish,  in  the  county  of  Westmeath,  and  extending  also  into 
the  county  of  Longford.  The  name  Mag  Maoilisa  is  now  obsolete  in  this 
district. 

274  Mag-Finnhhairr,  now  Maginver,  and  sometimes  anglicised  Gaynor. 
The  territory  of  Muintir  Geradhain,  anglicised  Munter-geran,  is  situated 
on  the  west  side  of  Lough  Gowna,  in  the  county  of  Longford.  See  Annals 
of  Four  Masters,  A.D.  1080,  p.  916,  note  \ 

275  Mag-Raghnaill,  now  Magrannell,  and  more  frequently  anglicised 
Reynolds.  The  territory  of  Muintir-Eolais  comprised  the  southern  half 
of  the  present  county  of  Leitrim.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1079, 
p.  51,  note  ^. 

276  Muintir  Maoilmhiadhaigh,  now  O'Maoilmhiadhaigh,  and  anglicised 
Mulvey  without  the  prefixed  0'.  Magh  Nisi,  otherwise  called  Muintir- 
Chearbhallain,  from  the  tribe  name  of  this  family,  and  Upper  Muintir- 
Eolais,  was  a  level  district  on  the  east  side  of  the  Shannon,  in  the  barony 
and  county  of  Leitrim.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1243,  p.  306, 
note  * ;  and  Hardiman's  edition  of  Jar  Connaught,  p.  349. 

277  Muintir-Fearghail,  i.e.,  the  family  of  O'Ferrall,  who  for  many  cen- 
turies were  chief  lords  of  the  entire  of  the  territory  of  Anghaile,  in  the 
present  county  of  Longford,  though  the  O'Quins  of  the  same  race  were 
their  seniors  in  point  of  genealogy.  They  had  sometimes  sovereignty 
over  that  sub-section  of  the  race  of  Fergus,  on  the  east  side  of  the  Shan- 
non, but  never  over  the  whole  race  of  Fergus,  who  had  large  territories  in 
Connaught,  as  well  as  in  Thomond  and  Kerry. 

278  Cairhre,  now  the  barony  of  Carbury,  in  the  north  of  the  county  of 
Sligo.  It  derived  its  name  from  Cairbre,  son  of  Niall  of  the  Nine  Hostages, 
who  was  chief  of  this  territory  in  St.  Patrick's  time. 

279  G* Maoilcluiche. — This  name  is  still  common  in  the  barony  of  Carbury, 
but  it  is  always  anglicised  to  Stone,  from  the  idea  that  cluiche,  the  latter 
part  of  it,  signifies  "stone ;"  but  this  is  a  mere  blunder,  for  MaoUcluiche  signi- 
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fies  youth  of  the  game,  on  which  signification  of  the  name  the  author 
raises  a  kind  of  pun .  See  Tribes  and  Customs  of  Ui-Fiachrach,  p.  275,  note  ^. 

28^  Luigline,  now  the  barony  of  Leyny,  in  the  county  of  Sligo. 

^^^  The  Clanna-Cein,  i.e.,  the  septs  descended  from  Cian  (son  of  OilioU 
Olum,  king  of  Munster  in  the  third  century),  whose  grandson,  Cormac 
Gaileng,  settled  here  in  the  reign  of  Cormac  MacAirt,  monarch  of  Ireland. 
See  Ogygia,  part  iii,,  c.  69. 

2^^  O^h-Eaghra,  now  O'Hara,,  which  is  extinct  in  the  senior  branches  but 
numerous  in  the  junior  branches,  whose  pedigrees  are  unknown. 

2®^  O'h-Uathmharain,  now  obsolete.     It  would  be  anglicised  Hofferan. 

^^*  The  Ui-Cearnachain. — O'Dugan  blunders  here,  and  it  shows  that  he 
deriv^ed  the  materials  of  his  poem  from  reading,  and  not  from  any  actual 
visitation  of  the  territories  when  he  composed  this  poem.  O'Cearnachain 
was  lord  of  Luighne  in  Meath,  and  not  of  any  territory  in  Connaught.  See 
Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1030,  1056,  1159. 

28-^  O'Gadhra,  now  O'Grara.  He  was  lord  of  Coolavin  and  Sliabh  Lugha. 
O'Dugan  errs  in  making  O'Gara  be  of  the  sept  of  Ui-Cearnachain. 

286  Q"* ])obhailen,  now  Devlin,  without  the  0'.  He  was  lord  of  Corca- 
Firtri,  in  Corran,  in  the  present  county  of  Sligo.  See  Ogygia,  part  ii,,  c.  69. 

287  O'Duinncathaigh. — This  name  would  be  anglicised  O'Duncahy,  or 
Duncahy,  but  it  is  little  known  at  present. 

288  Corann,  now  Corran,  a  barony  in  the  county  of  Sligo.  See  Ogygia, 
part  iii.,  c.  69,  for  the  legendary  or  bardic  derivation  of  this  name. 

289  Magh-Luirg Our  author  has  already  mentioned  this  territory  in 

his  notice  of  the  Sil-Muireadhaigh, — vide  supra,  note  252,  p.  xxxv.  j  but  on 
his  second  visit  to  Connaught,  he  thinks  it  his  duty  to  mention  its  more 
ancient  chieftains  of  the  Milesian  or  Scotic  race. 

2^^  Mag  Eoch,  would  be  anglicised  Mageogh,  or  Keogh,  but  it  seems 
obsolete  in  the  territory  of  Moylurg  at  present. 

29^  Mag-Maonaigh,  anglicised  MacMeeny,  now  unknown  in  Moylurg. 

2^2  Mag-Riahhaigh,  anglicised  Magreevy.  This  name  is  still  extant,  but 
little  known.  There  was  another  family  of  this  name  in  the  territory  of 
Calry,  near  Sligo. 

2^^  Ui-Fiachrach,  i.e.,  the  race  of  Fiachra,  son  of  Eochaidh  Muighmheodh- 
ain,  monarch  of  Ireland.  The  territory  of  the  North  Ui-Fiachrach  com- 
prised the  baronies  of  Carra,  Erris  and  Tirawley,  in  the  county  of  Mayo, 
and  the  barony  of  Tireragh,  in  the  county  of  Sligo,  besides  that  portion 
of  the  barony  of  Carbury,  lying  south  of  Drnmcliff.  See  Tribes  and  Cus- 
toms of  Ui-Fiachrach 
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^^^  The  Codhnach. — This  was  the  name  of  a  small  stream  which  flows 
into  the  bay  of  Sligo,  at  the  village  of  Drumcliff,  in  the  barony  of  Carbury, 
and  county  of  Sligo.  See  Tribes  and  Customs  of  Ui-Fiachrach,  pp.  278, 
279,  301. 

^^^  Rodhha,  now  the  river  Robe,  flowing  through  the  south  of  the  county 
of  Mayo,  and  through  the  town  of  Ballinrobe,  to  which  it  giv.es  name,  and 
discharges  itself  into  Lough  Mask,  opposite  the  island  of  Inis-Rodhba. 
See  Hy-Fiachrach,  p.  143,  note  ^ 

29^  O'Duhlida,  now  anglicised  O'Dowda,  O'Dowd,  and  sometimes  Doody, 
without  the  prefix  0'.  See  Tribes  and  Customs  of  Ui-Fiachrach,  pp.  Ill, 
112. 

297  0' Muireadhaigh,  now  anglicised  Murry  and  Murray,  a  name  stiil 
common  among  the  peasantry  of  the  barony  of  Carra.  See  Ui-Fiachrach, 
p.  187,  note  ^ 

298  O'Qormog,  now  anglicised  Grorman,  without  the  prefix  0'. 

299  0' TigJiearnaigh,  now  anglicised  Tierney  and  Tiernan.  The  name  is 
common  among  the  peasantry  of  the  barony  of  Carra.  See  Ui-Fiachrach, 
p.  186,  note  ^. 

^^^  Ceara,  now  the  barony  of  Carra,  in  the  county  of  Mayo.  The  in- 
habitants of  the  northern  part  of  this  territory  had  placed  themselves 
under  the  protection  of  Mac  Dermot  of  Moylurg,  before  the  English 
invasion.     See  Ui-Fiachrach,  pp.  163,  186,  187,  204,  205,  208. 

^^^  The  three  Tuathas. — These  were  three  territories  in  the  east  of 
the  county  of  Roscommon,  which  are  still  well  known.  They  were 
called  Tir-Briuin-na-Sinna,  Cinel-Dobhtha,and  Corca-Eachlann,and  formed 
a  deanery  in  the  diocese  of  Elphin.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D. 
1189,  p.  86,  note  ^. 

^^^  Muintir-Birn,  i.e.,  the  family  of  O'Beirne,  who  were  chiefs  of  Ui- 
Briuin-na-Sinna,  a  beautiful  district  in  the  county  of  Roscommon,  situate 
between  Elphin  and  Jamestown,  of  which  O'Monahan  was  chief  up  to  the 
year  1249,  but  after  that  period  it  was  the  lordship  of  O'Beirne.  See 
Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1218,  note  *■- 

303  Corca-Sheachlann,  or  Corca-Achlann,  a  territory  in  the  east  of  the 
county  of  Roscommon,  comprising  the  parishes  of  Bumlin,  Kiltrustan  and 
Cloonfinlough,  and  the  western  half  of  the  parish  of  Lissonuffy.  See  Annals 
of  Four  Masters,  A.D.  1256,  p.  458,  note  *.  The  Clann-Branain,  or  Mac- 
Branans  of  this  territory  are  descended  from  the  noble  Druid,  Ona,  who 
granted  Imleach-Ona,  now  Elphin,  to  St.  Patrick.  See  Annals  of  Four 
Masters,  A.D.  1256,  p.  358,  note  \     The  O'Maoilmhichils,  or  Mulvihils  of 
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this  territory  would  appear  to  have  lost  their  rank  of  chieftains  at  an 
early  period,  as  only  one  notice  of  the  family  occurs  in  the  Annals  of  the 
Four  Masters,  scil.  at  the  year  1189.  The  MacBrannans  still  possess  a 
small  estate  at  Bellmont  in  the  original  territory. 

^^"^  Cinel-Dohhtha,  now  locally  called  Doohy-Hanly,  from  its  chief 
O'Hanly,  senior  of  the  Cinel-Dobhtha  family.  This  territory  extender, 
along  the  river  Shannon,  from  Caranadoe  Bridge  to  Drumdaff  in  the  south 
of  the  parish  of  Kilgefin,  and  was  divided  from  Corca-Achlann  by  the 
ridge  of  the  mountain  of  Slieve  Baune.  It  comprises  the  parishes  of 
Kilglass,  Termonbarry,  Cloontuskert,  and  the  eastern  half  of  the  parish 
of  Lossonuffy.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1210,  pp.  169,  170, 
note^ 

3°^  Cinel-Fechin.-— This  would  appear  from  the  context  to  be  the  generic 
name  for  the  three  septs  of  the  three  Tuathas,  but  it' does  not  appear  from 
their  line  of  descent  that  they  ever  had  any  such  appellation. 

^^^  Ciarraighe  of  the  plain,  now  called  Clann-Ceithernaigh,  a  district 
comprising  the  parish  of  Kilkeevin,  in  the  modern  barony  of  Castlerea 
in  the  west  of  the  county  of  Roscommon.  See  Annals  of  Four  Masters, 
A.D.  1595,  p.  1963,  note  ^  ;  and  O'Flaherty's  Ogygia,  part  iii.,  c.  46. 

^^'^  MacCeithearnaigh,  now  obsolete  as  a  family  name. 

^°^  Clann-Cheirin,  i.e.,  the  family  of  O'Ceirin,  now  anglicised  Kerrin, 
without  tbe  prefix  0'. 

^^^  Clann-Taidhg. — This  sept  was  seated  in  lochtar-tire.  Mr.  Molloy, 
of  Oakport,  in  the  county  of  Roscommon,  is  the  present  head  of  this  family. 
The  O'Molloys  of  this  territory  are  to  be  distinguished  from  the  O'Molloys 
of  Fircall,  in  the  King's  county. 

^^^  Siol-Maoilruana. — This  was  the  tribe  name  of  the  O'Flynns  of  the 
county  of  Roscommon,  and  their  territory  comprised  the  entire  of  the 
parish  of  Eiltullagh,  and  a  part  of  that  of  Kilkeevin.  The  Ui-Floinn  or 
O'Flynns  are  still  very  numerous  in  this  district. 

^^^  Caille-Foiliaidh. — The  limits  of  this  territory  have  not  been  deter- 
mined. The  family  of  O'Rothlain,  now  Rowley,  was  seated  in  the  parish 
of  Kilshesnan,  barony  of  Gallon,  and  county  of  Mayo.  See  Annals  of 
Four  Masters,  A.D.  1208,  p.  160,  note  ". 

^^2  MacSgaithghil,  now  anglicised  Scahill.  The  territory  of  CorcaMogha 
(Corcamoe),  which  comprised  the  parish  of  Kilkerrin,  in  the  county  of 
Galway,  originally  belonged  to  O'Scahill,  before  the  English  invasion,  but 
they  were  soon  after  dispossessed  by  the  Ui-Diarmada  or  O'Concannons. 

2^^  Loch  Gealgosa. — This  name  is  now  obsolete.     It  was  probably  the 
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name  of  Urlare  Lough,  in  the  barony  of  Costello  and  county  of  Mayo.  The 
O'Braoins,  or  O'Breens,  of  this  territory  are  now  unknown. 

^^'^  Eochaidh,  i.e.,  Eochaidh  Muighmheadhain,  monarch  of  Ireland, 
father  of  Brian,  ancestor  of  the  kings  of  Connacht,  and  father  also  of 
Conall  Orison,  ancestor  of  the  O'Malleys,  chiefs  of  the  two  Umhalls,  now 
the  baronies  of  Murresk  and  Burrishoole,  in  the  west  of  the  county  of 
Mayo.     See  O'Flaherty's  Ogygia,  part  iii.,  c.  79. 

315  Clann-Maille,  i.e.,  the  family  of  O'Malley. 

^^^  Prophets  of  the  weather. — The  O'Malleys  are  celebrated  in  several 
Irish  poems  as  most  expert  seamen.  They  are  called  the  Manannans,  or 
sea-gods,  of  the  western  ocean.  Grace  O'Malley,  the  daughter  of  Owen 
O'Malley,  chief  of  this  territory,  was  celebrated  over  all  Ireland  in  the 
reign  of  Queen  Elizabeth.  She  visited  England,  and  was  introduced  to 
Queen  Elizabeth  by  the  Lord  Deputy  of  that  day  by  a  letter  which  is  still 
extant  in  the  State  Paper  Office. 

317  Conmaicne-Cuile-toladh,  now  the  barony  of  Kilmaine,  in  the  south  of 
the  county  of  Mayo.  See  Ogygia,  part  iii.,  c.  46.  There  are  a  few  fami- 
lies of  the  sept  of  O'Talcharain  still  remaining  in  this  barony,  but  they  have 
dwindled  into  peasantry.     They  anglicise  the  name  Tolleran. 

318  Conmaicne-mara,  i.e.,  Conmaicne  of  the  sea,  now  Connemara  in  the 
barony  of  Ballynahinch,  in  the  west  of  the  county  of  Galway.  Ogygia, 
part  iii.,  c.  46. 

319  O'Cadhla,  now  Keely.  See  Hardiman's  edition  of  lar-Connaught, 
p.  29,  note  ^.  This  name  was  anglicised  Quseleus  by  the  Eoman  Catholic 
Archbishop  of  Tuam,  who  was  contemporary  with  Oolgan,  author  of  the 
Acta  Sanctorum. 

320  (Jonmaicne  of  DunmoVy  now  the  barony  of  Dunmore,  in  the  north  of 
the  county  of  Galway.     Ogygia,  part  iii.,  c.  46. 

321  Sidhlin  to  the  Shannon. — This  is  evidently  a  mistake. 

322  Gno-mor,2b  territory  in  the  west  of  the  county  of  Galway;  it  comprised 
the  northern  and  larger  part  of  the  barony  of  MoycuUen,  in  the  county  of 
Galway.  See  Ogygia,  part  iii.  c.  82.  These  were  of  the  race  of  Lughaidh 
Dealbhaedh — of  the  Dalcassian  race.  The  family  of  MacConroi  have  all 
anglicised  their  name  to  King,  and  their  seat  of  Ballymaconry  is  now 
called  Kingston  !  See  Hardiman's  edition  of  O'Flaherty's  lar-Connaught, 
pp.  52,  54,  62,  156,  252,  255,  391,  392. 

323  Qno-beg. — This  territory  comprised  the  southern  and  smaller  portion 
of  the  said  barony  of  Moycullen.  See  lar-Connanght,  ubi  supra.  The 
name  O'Hadhnaidh  is  now  anglicised  Heyny,  without  the  prefix  0'. 
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^24  Clann-Choscraigh.  These  were  a  sub-section  of  the  Ui-Briuin-Seola, 
seated  on  the  east  side  of  Lough  Corrib,  in  the  barony  of  Clare  and  county 
of  Galway.     The  name,  MacAodha,  is  now  anglicised  MacHugh. 

325  The  race  of  Murchadh^  more  usually  called  Muintir-Murchadha,  now 
anglicised  Muntermorroghoe,  applied  to  a  district  in  the  barony  of  Clare, 
and  county  of  Galway.  It  was  the  tribe  name  of  the  family  of  O'Flaith- 
bheartaigh,  now  O'Flaherty.     See  lar  Connaught,  368. 

^26  Aidhne,  a  territory  in  the  south  of  the  county  of  Galway,  coexten- 
sive with  the  diocese  of  Kilmacduagh.  See  Tribes  and  Customs  of  Hy- 
Many,  p.  77,  and  Hy-Fiachrach,  p.  52,  note  ^ 

^27  Ui-Fiachrach,  i.e.,  evidently  of  the  southern  Ui-Fiachrach,  seated  in 
Aidhne,  for  he  has  already  treated  of  the  northern  Ui-Fiachrach,  in  the 
counties  of  Mayo  and  Sligo. 

328  Mac  Gilla-Ceallaigh,  now  anglicised  Killykelly,  and  Kilkelly,  with- 
out the  prefix  Mac.     The  name  is  extant,  and  respectable  in  this  district. 

329  The  Ui-Eidhin,  i.e.,  the  O'Heynes,  a  famous  family  of  this  territory, 
of  the  race  of  Guaire  Aidhne,  surnamed  the  Hospitable,  king  of  Con- 
naught,  in  the  seventh  century.  See  Tribes  and  Customs  of  Hy-Fiachrach, 
pp.  398-406. 

330  The  Ui-Cleirigh,  i.e.,  the  O'Clerys.  This  family  was  originally 
seated  in  Ui-Fiachrach  Aidhne,  but  was  dispersed  to  different  parts  of  Ire- 
land after  the  English  invasion.  For  a  curious  account  of  this  family,  as 
preserved  by  themselves,  see  Tribes  and  Customs  of  Ui-Fiachrach,  pp.  71 
to  91,  and  391  to  398. 

331  Cinel-Cinngamhna,  a  tribe  of  the  southern  Ui-Fiachrach,  situated 
near  Kinvara,  in  the  south-west  of  the  county  Galway,  descended  from 
Seanach  Cinngamhna,  son  of  Eoghan  Aidhne,  and  grandson  of  Dathi,  the 
last  pagan  monarch  of  Ireland.  O'DuibhghioUa,  the  name  of  the  chief 
of  this  ancient  sept,  has  not  been  identified. 

332  Caenraighe,  a  sept  not  of  the  race  of  Fiachra,  but  of  the  cognate  race 
of  Conn,  who  had  been  seated  here  before  the  Ui-Fiachrach.  O'Maghna, 
their  chief,  is  now  unknown.     See  Hy-Fiachrach,  p.  53. 

333  Cinel-Aodha,  i.e.,  the  race  of  Aodh,  son  of  Cobhthach,  son  of  Goibh- 
nenn,  son  of  Conall,  son  of  Eoghan  Aidhne,  son  of  Eochaidh  Breac,  son  of 
Dathi,  last  pagan  monarch  of  Ireland.  This  tribe,  whose  chiefs  in  latter 
aojes  were  the  O'Shaughnessys  and  O'Cahills,  possessed  the  eastern  half 
of  the  diocese  of  Kilmacduagh,  in  the  county  of  Galway.  See  Ui-Fiach- 
rach, p.  55. 
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^^'^  Echtghe,  the  name  of  a  celebrated  mountainous  district  on  the 
confines  of  the  counties  of  Gal  way  and  Clare.  It  is  now  generally  called 
Sliabh  EachtaighO;,  anglice  Slieve  Aughty. 

^^'^  Maonmhagh,  usually  anglicised  Moinmoy,  a  rich  plain,  lying  around 
Loughrea,  in  the  county  of  Galway.  It  was  bounded  on  the  east  by  the 
territory  of  Sil-Anmchadha,  on  the  south  by  the  mountain  of  Sliabh  Echtghe, 
on  the  west  by  the  diocese  of  Kilmacduagh.  It  comprised  Moyode,  Einure, 
and  other  places  mentioned  in  the  old  Irish  documents. 

^^^  Caradh,  now  Caradh  na  dTuath  (Carranadoo),  in  the  barony  of 
Ballintober  east,  in  the  county  of  Eoscommon. 

^^^  Grian,  i.e.,  the  river  Grean,  in  the  county  of  Clare,  which  was 
originally  the  southern  boundary  of  Hy-Many.  See  Tribes  and  Terri- 
tories of  Hy- Many,  p,  134. 

^^^  The  great  third  of  Connacht,  in  the  territory  of  Hy-Many,  which 
comprised  the  third  part  of  the  province  of  Connacht. 

^^^  Sionainn,  i.e.,  the  river  Shannon,  which  was  the  eastern  boundary 
of  Hy-Many,  except  in  one  point,  where  Hy-Many  extended  beyond  it, 
at  least  for  several  centuries,  for  it  comprised  the  present  parish  of  Lus- 
magh  in  the  King's  county. 

^^°  Meadh-Siuil,  now  Knockmea,  near  Castle  Hackett,  about  six  miles 
south-east  of  Tuam,  in  the  county  of  Galway.  This  was  on  the  western 
boundary  of  Hy-Many. 

^^^  O'Conaill. — This  name  is  now  unknown  in  Hy-Many.  See  Tribes 
and  Territories  of  Hy-Many,  p.  68. 

^^2  Grian, — This  river  is  now  in  the  county  of  Clare,  rising  on  the  fron- 
tiers of  the  ancient  Hy-Many.  By  "  head  of  the  great  plain,"  is  here  meant, 
the  head  of  the  plain  of  Maonmhagh. 

343  Q' JSfeachtain,  now  anglicised  O'Naghten,  and,  more  usually,  Naugh- 
ton,  and  Norton,  without  the  prefix  0'.  For  the  descent  and  present 
circumstances  of  this  family,  see  Tribes,  &c.  of  Hy-Many,  pp.  70,  and 
176,  177. 

344  Q'Maolalaidh,  now  usually  Mullally  and  Lally,  without  the  prefix 
0'.  After  the  English  invasion  this  family  was  transferred  from  the  plain 
of  Maonmhagh,  to  the  parish  of  Tuam,  where  their  chief  resided  in  the 
castle  of  Tullindal.  The  head  of  this  family  removed  to  France  in  the 
seventeenth  century,  where  his  descendants  acquired  European  celebrity. 
For  the  pedigree  of  this  family,  see  Tribes,  &c.  of  Hy-Many,  p.  71,  and 
177  to  183. 
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^^^  As  far  as  Ui-Fiachrach. — This  line  shows  that  the  plain  of  Maon- 
mhagh  extended  westwards  to  the  country  of  the  Ui-Fiachrach  Aidhne, 
which  comprised  the  entire  of  the  present  diocese  of  Kilmacduagh. 

^'^^  The  six  Sodhans. — From  various  references  it  appears  that  the  terri- 
tory of  these  six  septs  (who  were  not  of  the  Hy-Many,  but  of  the  race  of 
Sodhan  Salbhuldhe^  sou  of  Fiacha  Araidhe,  king  of  Ulster,  about  the  year 
A.D.  240),  were  nearly  co-extensive  with  the  barony  of  Tiaquin_,  in  the 
county  of  Galway.  See  Tribes,  &c.,  of  Hy-Many,  p.  72,  73-159, 160-165. 
The  O'Mannins  and  Mac  Wards  were  the  chief  families  of  this  territory ; 
the  others  were  O'Scurry,  O'Lennain,  O'Casain,  O'Gialla,  O'Maigin,  and 
O'Duvagan.     See  Tribes,  &c.  of  Hy-Many,  p.  159. 

^^-^  Crumlithann. — This  territory  still  retains  its  ancient  name,  which 
is  anglicised  Cruffon.  It  is  a  large  district  in  the  county  of  Galway, 
comprising  the  barony  of  Killyan,  and  a  considerable  portion  of  the 
adjoining  barony  of  Ballimoe.  The  families  mentioned  in  the  text  are 
now  called  Cahill,  Moran,  and  Mulrony,  without  the  prefix  0',  but  no 
pedigrees  of  them  are  preserved. 

^^^  Caladh. — This  district  was  nearly  coextensive  with  the  barony  of 
Kilconnell,  in  the  county  of  Galway.  The  family  name  of  O'Laodhog  is 
now  obsolete,  but  it  is  locally  believed  to  be  the  name  now  anglicised  Lee, 
the  latter  syllable  being  struck  off.  See  Tribes  and  Territories  of  Hy- 
Many,  pp.  74,  75, 

^^^  Sionainn. — This  cannot  n\ean  the  river  Shannon,  because  the  ter- 
ritory of  Caladh  is  very  far  from  that  river;  either  it  should  be  naSuca, 
of  the  river  Suck,  or  na  Sionna  bears  some  other  meaning.  See  Hy-Many, 
p.  74. 

^^'^  Ui-Anmckadha,  otherwise  Siol-Anmchadha.  The  territory  of  this 
sept  comprised  the  barony  of  Longford,  in  the  county  of  Galway,  and 
the  parish  of  Lusmagh,  on  the  east  side  of  the  Shannon,  in  the  King's 
county.  Though  O'Dugan  makes  O'h-Uallachain  (now  MacUlIachain, 
anglicised  Cuolahan),  the  chief  of  this  territory,  it  would  appear  from  the 
Irish  Annals  that  the  family  of  O'Madden  have  been  for  centuries  far 
more  celebrated,  and  that  O'h-Uallachain  had  no  possessions  on  the  west 
side  of  the  Shannon  for  many  centuries.  See  Tribes,  &c.  of  Hy-Many, 
p.  41,  and  183  to  188. 

^■'^  MacElttear/ain. — This  seems  to  be  a  corrupt  writing  of  MacAedh- 
agan,  now  MacEgan.  See  Tribes  and  Customs  of  Hy  Many,  pp.  31,  86, 168. 

^'^2  MacGiolla-Fhionnagain,  now  unknown.  See  Tribes,  .^c.  of  Hy-Many, 
pp.  30,  31,  75. 
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^^^  Clann-Ghionaoith,  otherwise  called  Muintir-Chionaoith.  The  family 
name  was  O'Cionaoith,  now  Kenny. 

^^^  0' Domhnallain,  now  Donolan,  without  the  prefix  0'.  See  Tribes 
and  Customs  of  Hy-Many,  pp.  32,  33,  76,  169,  174.  The  territory  of 
this  family,  anciently  called  Clann-Breasail,  is  situated  between  the  towns 
of  Ballinasloe  and  Loughrea.  For  several  centuries  the  chief  mansion  of 
the  family  has  been  called  Ballydonolan. 

3^5  Ui-Donnchadha. — O'Bonaghue  is  now  unknown. 

^56  Ui-Cormaic, — See  Tribes,  &c.  of  Hy-Many,  pp.  76,  77. 

^^'^  The  Lathachy  i.e.,  the  mire  or  quagmire.  The  situation  of  this 
territory  is  unknown  to  the  editor.  It  is  not  Lathach  Caichtubil,  near 
Athlon  e. 

^5®  Inis  Duibhghinn. — It  consisted  of  twelve  bailies.  This  is  probably 
the  same  name  as  O'Dubhagain  or  O'Dugan.  See  Tribes  and  Territories 
of  Hy-Many,  pp.  28,  29,  Q2,  75,  76,  77.  Ballydugan,  near  Boscrea,  is 
believed  to  have  been  the  head  residence  of  this  little  territory. 

369  O' Docamlain,  now  unknown,  as  is  their  territory  of  Rinn  na 
hEighnidhe.  See  Tribes  and  Territories  of  Hy-Many, pp.  13,  76,  77,  85, 
87,  90,  91. 

^^°  Magh-Finn,  i.e.,  fair  plain;  a  territory  in  the  barony  of  Athlone, 
county  of  Boscommon,  containing  forty  quarters  of  land,  and  now  com- 
monly called  Keogh's  Country.  The  Keoghs  or  MacKeoghs,  a  branch  of 
the  O'Kellys,  have  been  chiefs  of  this  district  for  many  centuries.  The 
family  of  O'Maoilbhrighde  are  now  unknown  in  this  neighbourhood. 

361  JBrighit,  i.e.,  St.  Brighit,  or  Brigit,  of  Kildare,  to  whom  this  parish 
was  dedicated.     See  Hy-Many,  pp.  15,  75,  77,  78,  102,  130,  166,  167. 

362  Bredach. — This  was  the  old  name  of  Magh-Finn. 


Notes  to  the  Part  of  O'Dugan's  Poem  relating  to  Leinster. 

3^^  MacMurchadhai  i.e.,  Murchardides,  or  descendant  of  Murchadh,  sur- 
named  Maolnambo,  king  of  Leinster,  anglicised  MacMurrough.  The 
principal  branch  of  this  family  took  the  surname  of  Caomhanach,  from 
their  progenitor,  Domhnall  Caomhanach,  son  (illegitimate,  according  to 
Griraldus),  of  the  king  of  Leinster,  at  the  period  of  the  English  invasion. 
This  family  is  now  known  by  the  name  of  Kavanagh,  and  are  A^ery 
numerous  in  Leinster. 
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^^*  Ui  n-Enechlais,  more  correctly  Ui-Enechglais.  They  were  the  de- 
scendants of  Breasal  Einechghlas,  son  of  Cathaoir  Mor,  monarch  of  Ireland 
in  the  second  century,  and  were  seated  in  the  present  barony  of  Arklow 
and  county  of  Wicklow.  See  Leabhar  na  gCeart,  p.  195,  note  ^.  The 
name  O'Fiachrach  is  now  obsolete. 

^^^  Plain  of  Gualann. — This  territory  was  called  Fercuolen  [Feara 
Cualann]  in  the  reign  of  Elizabeth  and  Jac  I.  when  it  was  considered  to 
be  coextensive  with  the  manor  of  Powerscourt,  but  it  was  anciently  much 
more  extensive.  The  family  of  O'Oosgraigh  is  now  unknown.  They  were 
dispossessed  shortly  after  the  English  invasion  by  the  families  of  O'Toole 
and  O'Byrne. 

^^^  Ui-Drona,  now  the  barony  of  Idrone,  in  the  county  of  Carlow.  The 
O'Ryans,  or  Ryan s,  of  this  race  are  still  very  numerous,  but  they  are  to  be 
distinguished  from  the  O'Mulryans  of  the  county  of  Tipperary,  who  also 
shorten  their  name  to  Ryan.  Both,  however,  are  of  the  race  of  Cathaoir 
Mor,  king  of  Leinster  in  the  second  century. 

^^^  The  Ui-Muireadhaigh. — This  was  the  tribe  name  of  the  family  of 
O'Tuathail,  now  anglicised  O'Toole,  and  was  also  applied  to  their  ter- 
ritory, which  comprised  about  the  southern  half  of  the  present  county 
of  Kildare.  Shortly  after  the  English  invasion,  the  O'Tooles  were  driven 
from  this  level  district,  and  they  settled  in  the  territory  of  Imaile,  and 
soon  after  in  that  of  Fercuolen.     See  Leabhar  na  gCeart,  p.  210,  note  '. 

368  IJi-Faolain. — This  was  the  tribe  name  of  the  Mac  Eochaidhs  (Keoghs) 
and  O'Byrnes,  and  was  also  applied  to  their  territory,  which  comprised 
about  the  northern  half  of  the  county  of  Kildare.  They  were  driven  from 
thence  shortly  after  the  English  invasion,  when  they  settled  in  the  east  of 
the  present  county  of  Wicklow. 

^^^  Ui-Bairche. — This  tribe,  giving  name  to  the  territory  in  which  they 
were  seated,  derived  their  name  from  Daire  Barrach,  second  son  of  Cathaoir 
Mor,  king  of  Leinster  and  monarch  of  Ireland  in  the  second  century. 
They  were  seated  between  the  Ui-Drona  and  the  Ui-Muireadhaigh,  and 
possessed  tlie  whole  of  the  present  barony  of  Slievemargy,  and  some  of 
the  adjoining  districts  of  the  county  of  Carlow.  The  Mac  Germans  were 
driven  from  this  territory  after  the  English  invasion,  and  their  chief 
settled  in  the  barony  of  Ibrickan,  in  the  west  of  Thomond,  in  the  present 
county  of  Clare. 

•^7°  Ui-Failghe,  i.e.,  the  descendants  of  Rossa  Failghe,  the  ehlost  son  of 
Cathaoir  Mor.     The  country  of  this  tribe  originally  comprised  the  baro- 
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nies  of  East  and  West  Ofialy,  in  the  county  of  Kildare,  those  of  Portna- 
hinch  and  Tinnahinch  in  the  Queen's  county,  and  that  portion  of  the  King's 
county  comprised  in  the  diocese  of  Kildare  and  Leighlin.  See  Leahhar 
na  gCeart^  pp.  193,  216. 

^7^  0' Brogarlhainy  now  unknown  in  Oflfaly. 

^'^^  Clann-Chionaith,  now  Kenny,  obscure  and  little  known  in  this  ter- 
ritory. 

^^^  Glann-ChonchobUair,  i.e.,  the  family  of  O'Gonchobhair  or  O'Conor, 
who  were  the  head  chiefs  of  this  territory  till  the  reign  of  Philip  and 
Mary,  when  they  were  dispossessed,  after  which  O'Dempsey  became  the 
most  powerful  family  of  the  Ui-Pailghe,  and  remained  so  till  the  Revolu- 
tion of  1688. 

374  O'Duinns,  i.e.,  the  family  of  O'Doyne,  or  Dunn,  of  Iregan,  now  the 
barony  of  Portnahinch  in  the  Queen's  county.  Cplonel  Francis  Dunne,  m.p. 
is  the  present  head  of  this  family. 

^^"^  0' Diomasaigh,  now  O'Dempsey,  or  Dempsey,  without  the  prefix. 
The  Viscount  Olanmalier  was  the  head  of  this  family  at  the  Revolution  of 
1688.     They  are  now  obscure,  and  sunk  into  poverty  and  degradation. 

^^^  0' Aenghusa,  now  Hennessy,  without  the  0'.  The  name  is  still 
common  in  the  Queen's  county,  but  confined  to  the  lower  classes. 

^77  C Aimirgin,  now  anglicised  Mergin  and  Bergin^  a  name  very  com- 
mon about  Geashill  in  the  King's  county. 

^'^^  Clann-Murchadhain,  i.e.,  the  family  of  O'Murchadhain,  now  called 
Morachain  ;  but  they  are  little  known,  and  the  name  is  sometimes 
anglicised  Moran  and  Morrin. 

^^^  Cairhre,  now  the  barony  of  Carbury,  in  the  north-west  of  the  county 
of  Kildare.  The  family  name,  O'Ciardha,  is  now  anglicised  Keary  and 
Carey,  and  the  name  is  common^  but  to  be  found  only  among  the  lower 
orders.     See  Hy-Fiachrach,  pp.  276,  277. 

380  Qsraighe,  an  ancient  territory  in  Leinster,  coextensive  with  the  pre- 
sent diocese  of  Ossory. 

3^^  Clann-Cearhhaill,  i.e.,  the  race  of  Cearbhall,  a  celebrated  chief  of 
Ossory  in  the  middle  of  the  ninth  century. 

282  Clann-Donnchadha,  i.e.,  the  family  of  O'Dunchadha,  now  anglicised 
Dunphy. 

383  Mac  GioUaphatraic,  now  anglicised  Fitzpatrick. 

384  O'Bruadair,  now  anglicised  Brothers  and  Broderic. 

385  Mac  Braoin,  now  Breen,  without  the  Mac. 
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386  Q'Braonains,  anglicised  O'Brennan  and  Brennan,  the  name  of  a  nume- 
rous sept  in  Ossory. 

387  j^Jiree  tribes  of  Munstermen. — These  tribes  were  of  the  race  of  the 
kings  of  Leinster. 

^®®  The  Comar,  or  Confluence.  This  was  the  old  name  of  Castlecomer, 
in  the  county  of  Kilkenny. 

^^^  Ui-Eirc,  now  the  barony  of  Iverk,  in  the  south  of  the  county  of 
Kilkenny. 


Notes  to  O'Huidhrin. 


390  JY/iQ  ig  fiQi  Qid^ — Compare  the  observations  in  the  poem  of  Dubh- 
thach  Mac  Ui  Lughair.     Leahhar  na  gCeart,  page  237. 

3^^  Boinn,  the  Bubinda  of  Ptolemy,  now  the  river  Boyne,  the  country  to 
the  south  of  which  O'Huidhrin  undertook  to  describe. 

^^^  Fodhla,  one  of  the  old  names  of  Ireland.     See  note  ^,  supra. 

393  j^/iich  Conn  divided. — This  alludes  to  the  division  made  of  Ireland, 
in  the  second  century,  into  two  equal  parts,  between  Conn  of  the  Hundred 
Battles,  and  Eoghan  Mogh  Nuadhat;  a  line  of  low  gravel  hills  extending 
from  Dublin  to  Clarin-bridge,  near  Galway,  forming  the  boundary  between 
them. 

394  0^ Bubhagain,  i.e.,  John  Mor  O'Dubhagain,  O'Duvegan,  or  O'Dugan, 
the  author  of  the  former  part  of  this  poem.  Notwithstanding  the  evidence 
of  this  statement.  Dr.  Lynch  attributes  the  whole  of  the  two  parts  of  the 
poem  to  O'Duveganus,  which  is  incorrect.  Both  copies  of  the  poems  still 
extant  are  older  than  Lynch's  time. 

3^^  Daoil. — This  was,  and  is  still,  the  name  of  several  rivers  in  Ireland. 
O'Huidhrin  seems  to  have  in  view  here  the  river  Daoil  (Deel),  which 
rises  in  the  mountains  near  Charleville,  county  Cork,  flows  through  Rath- 
keale,  in  the  county  of  Limerick,  and  pays  its  tribute  to  the  Shannon. 
The  Barrow,  or  the  Slaney,  would  be  more  appropriately  mentioned,  in 
connexion  with  the  race  of  Cathaoir. 

^^^  Race  of  Cathaoir. — This  race  comprised  the  principal  families  of 
Leinster. 

397  From  ancient  booJcs. — This  is  the  fact;  for  he  mentions  many  fami- 
lies who  were  decayed  in  his  time. 

398  Leath-Mhogha,  the  southern  half  of  Ireland.      According   to   the 
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bardic  History,  Eiblier  Finn,  eldest  son  of  Milesius,  was  the  ancestor  of  the 
principal  Milesian  families  of  the  south  of  Ireland. 

^^^  Luhnneach. — This  name,  though  now  generally  believed  to  be  the  name 
of  the  city  of  Limerick,  was  anciently  applied  to  the  lower  Shannon  only. 

^00  The  Gaoidhil,  i.e.,  the  Scoti,  or  Milesian  Irish. 

401  Province  of  the  race  of  Gathaoir,  i.e.,  the  province  of  Laighin,  now 
called  Leinster. 

"^^^  Sahhrann. — This  was  an  old  name  of  the  river  Lee,  in  the  county 
of  Cork.     See  Annals  of  the  Four  Masters,  A.D.  1163,  p.  1151. 

^^^  The  Dun  of  Duhhlinn,  i.e.,  the  fort  of  Dublin. 

^^^  Boirinn,  i.e.,  Burren,  a  rocky  barony,  in  the  north  of  the  present 
county  of  Clare. 

^^^  Mac  Murchadha,  usually  anglicized  Mac  Murrough.  The  chief  family 
of  this  race  took  the  surname  of  Kavanagh,  and  the  present  chief  of  the  name 
is  Arthur  Kavanagh,  Esq.,  of  Borris,  in  the  county  of  Carlo w,  who  inherits 
a  very  considerable  portion  of  the  territory  of  his  ancestors.  See  Annals 
of  the  Four  Masters,  A.D.  1193,  p.  97,  note  ^  Nas,  now  the  town  of 
Naas,  in  the  county  of  Kildare,  v,as  one  of  the  chief  seats  of  the  kings 
of  Leinster,  from  the  remotest  period,  but  it  does  not  appear  to  have 
been  at  any  time  occupied  by  the  family  of  Mac  Murrough.  It  was 
rather  the  seat  of  the  ancestors  of  the  O'Byrnes,  whose  progenitors  had 
been  the  earlier  kings  of  Leinster. 

406  jji  Pailghe,  usually  anglicised  OfFaly,  Ophaly,  &c.,  a  large  territory 
in  Leinster.  It  comprised  the  baronies  of  East  and  West  Offaly,  in  the 
county  of  Kildare,  those  of  Portnahinch  and  Tinnahinch,  in  the  Queen's 
county,  and  that  portion  of  the  King's  County  comprised  in  the  dioceses  of 
Kildare  and  Leighlin.  The  Ui-Failghe  were  the  descendants  of  Ross 
Failghe,  the  eldest  son  of  Cathaoir  Mor,  monarch  of  Ireland  in  the  second 
century. 

407  O'Conchohhair,  now  anglicised  O'Conor.  The  O'Conors  of  this  race 
are  to  be  distinguished  from  those  of  Silmurray,  in  Connaught,  and  various 
other  families  who  bore  the  same  name,  but  were  of  totally  different  stocks, 
as  O'Conor  of  Kerry,  O'Conor  Corcomroe,  O'Conor  of  Glengevin,  &c. 

^os  Of  the  plain — The  territory  of  this  race  is  a  perfect  plain,  there 
being  scarcely  any  elevation  in  its  whole  extent,  from  the  hill  of  Croghan 
to  Slieve  Bloom. 

'^^^  Cruachan,  originally  called  Cruachan  Bri-Eile,  now  Croghan,  a  con- 
spicuous hill  in  the  barony  of  Lower  Philipstown,  in  the  north  of  the 
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King's  County.  See  Annals  of  the  Four  Masters,  A.B.  1385,  p.  700. 
O'Conor  Faly  had  a  castle  at  the  foot  of  this  hill. 

^^^  Sub-Chiefs,  i.e.,  the  chieftains  subject  to  O'Conor  Faly,  who  was 
the  head  chief  or  king  of  this  territory. 

^^^  Ui-Riagain,  now  anglicised  Oregan,  Iregan,  and  Dooregan.  This 
territory  still  locally  retains  its  ancient  name,  and  is  co-extensive  with 
the  barony  of  Tinnahinch,  in  the  north-west  of  the  Queen's  County.  The 
present  representative  of  O'Duinn,  of  this  territory,  is  Colonel  Francis 
Duinne,  m.p.  For  his  pedigree,  see  Annals  of  the  Four  Masters,  A.B. 
1448,  p.  968,  and  1585,  p.  1840. 

^^2  O'h-Aenghusa,  now  Hennessy,  Mnthout  the  prefix  0'.  The  family  is 
still  very  num.erous  in  OfFaly  but  reduced  to  obscurity.  Their  territory 
of  Clan-Colgain,  which  adjoined  the  hill  of  Croghan,  is  comprised  in  the 
barony  of  Lower  Philipstown,  in  the  King's  County.  For  the  descent  of 
this  family,  see  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1414,  pp.  819,  820. 

^^^  Tuath-da-mhuighe,  i.e.,  the  cantred  of  the  two  plains,  called  Tuomoy 
on  an  old  map  of  Leix  and  Offaly,  made  in  the  reign  of  Philip  and  Mary ; 
and  in  other  documents,  Tethmoy.  It  appears  from  this  map  that  Tuomoy 
Nether  and  Upper  comprised  the  baronies  of  Warrenstown  and  Coolestown, 
in  the  King's  County.  The  family  name,  O'Maoilchein,  is  now  unknown 
in  this  territory. 

^^'^  Cantred  of  Qeisill,  now  the  barony  of  Geshill,  in  the  King's  County. 

415  Border  of  Leinster. — He  was  in  Leinster,  and  on  the  borders  of  the 
ancient  Meath. 

^^^  Ch-Aimirgin,  now  locally  anglicised  Bergin,  but  more  correctly 
made  Mergin  in  other  parts  of  Leinster.  This  family  is  still  very  nume- 
rous. 

'^^^  Magh  Aoife,  a  district  in  the  barony  of  East  Offaly,  adjoining 
Tethmoy.  O'Murchadhain  is  now  shortened  to  Moran  and  Morrin,  but 
the  ancient  Irish  form  is  preserved  by  those  who  speak  Irish. 

^^^  Fidh  GaihUe. — This  was  the  name  of  a  celebrated  wood  of  Leinster, 
in  which  St.  Berchan  erected  the  Church  of  Clonsasta.  It  is  now  locally 
called  Fee-Goille  or  Fee-guile,  and  is  situated  in  the  parish  of  Cloonsast, 
barony  of  Coolestown,  and  King's  County.  See  Leahhar  na  gCeart,  p.  214, 
note  °. 

'•^^  Clann  Maoilughra^  usually  anglicised  Clanmaliere,  a  territory  ex- 
tending, on  both  sides  of  the  river  Barrow,  into  the  King's  and  Queen's 
Counties.    It  contained  the  barony  of  Portnahinch,  in  the  Queen's  County, 
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on  the  south  side  of  the  Barrow,  and  that  of  Upper  Philipstown,  in  the 
King's  County,  on  the  north  side  of  the  same  river.  The  name  O'Dioma- 
saigh  is  now  anglicised  O'Dempsey.  Its  head  was  ennobled  by  Charles 
II.,  but  the  family  is  now  reduced  to  obscurity  in  Clanmaliere.  See 
Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1577. 

^^^  Leghe. — This  territory  comprised  the  barony  of  Western  Offaly,  and 
a  small  portion  of  the  northern  part  of  the  barony  of  Portnahinch,  in 
which  the  great  castle  of  Leighe,  now  Ley,  or  Lea,  is  situated. 

^2^  Laoighis,  usually  anglicised  Leix,  and  latinized  Lagisia.  This  terri- 
tory comprised  the  eastern  and  southern  baronies  of  the  present  Queen's 
County.  The  present  baronies  of  Upper  Ossory,  Portnahinch,  and  Tinna- 
hinch,  in  the  Queen's  County,  never  formed  any  part  of  Leix. 

^^2  Laoighis-Reata. — This  was  the  most  distinguished  of  the  seven 
divisions  of  Laoighis,  containing  the  fort  of  Rath-Bacain  and  the  rock  of 
Lec-Beda.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.M.  3529,  and  A.D.  958,  note*. 
The  name  O'Mordha  is  usually  anglicised  O'More,  but  it  is  sometimes 
made  Moore,  without  the  prefix  0'. 

423  Diin-Masc,  now  Dunamase,  in  the  barony  of  East  Maryborough, 
Queen's  County.  It  is  said  to  have  derived  this  name  from  Masc,  son  of 
Augen  Urgnuidh,  the  fourth  son  of  Sedna  Siothbhaic,  ancestor  of  the 
people  of  Leinster.  See  Annals  of  the  Four  Masters,  A.D.  843,  note  *. 
It  is  a  lofty  isolated  rock,  on  which  formerly  stood  an  earthen  fort  or 
stone  Cathair,  but  which  is  now  crowned  by  the  ruins  of  a  strong  castle. 
See  Leahhar  na  gCeart,  p.  216,  note  ^. 

424  Q''j;)uihh. — This  is  probably  the  name  now  anglicised  Deevy  and 
sometimes  Devoy.  Their  territory  of  Cinel  Crimthainn,  extending  round 
the  fortress  of  Dun-Masc,  is  comprised  in  the  barony  of  East  Maryborough, 
in  the  Queen's  County.     See  Leahhar  na  gCeart,  p.  216,  note^. 

^^^  Muintir-Fiodhbhuidhe. — The  situation  of  this  sept  has  not  yet  been 
determined. 

42^  Magh  Druchtain. — This  territory  is  still  locally  known,  and  is  con- 
sidered the  best  district  in  the  whole  of  the  Queen's  County,  extending 
from  the  ford  of  Ath-baiteoige  to  the  ford  of  Ath-fuiseoige,  near  Lugga- 
curran.  It  is  shown  on  an  old  map  of  '^  Leax  and  Ophaly,"  made  in  the 
reign  of  Queen  Mary,  under  the  name  of  Feran  O'Kelly,  as  extending 
from  Ballymaddock,  southwards  to  the  hills  of  Slewmargie,  and  as  com- 
prising Ballymaddock,  the  Park,  near  Stradbally ;  and  the  churches  of 
Grange  and  Oghteoge,  and  the  castle  of  Coragh  are  shown  as  in  this 
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territory.  The  present  reputed  head  of  this  sept  of  the  O'Kelljs  is  Mr. 
Denis  Kelly  of  Castletown-Omey,  son  of  Thomas,  son  of  Silvester,  son  of 
Laurence  Kelly  of  Rathmore,  near  Ballyadams,  who  died  in  1799.  See 
Annals  of  the  Four  Masters,  A.D.  1394,  p.  733,  note*. 

■^^^  Fruitful  land  of  promise. — These  words  clearly  show  that  O'Heerin 
was  well  acquainted  with  the  fertility  and  beauty  of  this  territory. 

^^^  Gailine,  now  Gallen  or  Dysart-Gallen,  in  the  barony  of  OuUenagh, 
Queen's  County.  It  is  shown  on  the  old  map  of  '^  Leax  and  Ophaly  "  as 
extending  from  near  Abbeyleix  to  the  boundary  of  Slewmargie,  See  An- 
nals of  Four  Masters,  A.D.  1394,  p.  733,  note  ^ 

^^^  Crioch  0  m-Buidhe^  a  territory  comprised  in  the  present  barony  of 
Ballyadams,  in  the  Queen's  County.  See  Leahhar-na-gCeart,  p.  214.  The 
church  of  Killabban  was  in  it. 

^^^  Bearhha,  i.e.,  the  River  Barrow,  which  flows  between  this  territory 
and  that  of  Ui-Muireadhaigh. 

431  Q' Caollaidhe. — This  name  is  still  common  in  Leinster,  but  always 
incorrectly  anglicised  Kelly.     It  should  be  made  O'Cayley  or  O'Kaely. 

^^"^  Ui-Barrtha,  i.e.,  descendants  of  Daire  Barrach,  second  son  of 
Cathaoir,  king  of  Leinster  and  of  all  Ireland,  in  the  second  century.  This 
sept  was  seated  in  the  barony  of  Slewmargy,  in  the  south-east  of  the 
Queen's  County.     See  Leabhar  na  gCeart,  p.  212,  note  ™. 

433  O'Qormain. — This  family  was  driven  from  this  territory  after  the 
English  Invasion,  and  the  chief  of  them  ultimately  fixed  his  residence  in 
the  barony  of  Ibrickan,  in  Thomond.  The  name  of  this  family  is  always 
written  MacGormain  in  the  Irish  annals,  and  MacGorman  on  all  the  old 
tombstones  of  the  family  in  the  county  of  Clare.  See  Leabhar  na  gCeart^  pp. 
213,  214,  note  "^. 

^^^  Dinn-righ,  i.e.,  the  Hill  of  the  Kings.  This  was  the  most  ancient 
palace  of  the  kings  of  Leinster.  The  ruins  of  it  are  pointed  out  in  the 
townland  of  Ballyknockan,  on  the  west  side  of  the  River  Barrow,  about  a 
quarter  of  a  mile  to  the  south  of  Leighlin  Bridge,  in  the  county  of  Carlow. 
See  Leabhar  na  g Gear t,  pp.  14,  15,  note  °. 

^^^  Maistin,  now  Mullaghmast,  a  remarkable  fort,  situate  on  a  hill  of 
the  same  name,  in  the  parish  of  Narraghmore,  about  five  miles  to  the  east 
of  Athy,  in  the  county  of  Kildare.  See  Leabhar  na  gCeart,  p.  14,  note  J. 
Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1577. 

^^^  Ui-Muireadhaigh,  called  O'Murethi  by  Giraldus.  This  was  the 
tribe  name  of  the  O'Tuathails,  or  O'Tooles,  and  their  territory  comprised 
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about  the  southern  half  of  the  county  of  Kildare.    See  Leabhar  na  cjCeaH, 
p.  210,  note  S  and  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1180,  p.  51,  note  ^ 

■*^^  Almliain,  now  Allen,  a  celebrated  hill  in  the  county  of  Kildare, 
situate  about  five  miles  northwards  of  the  town  of  Kildare.  See  Leabhar 
na  gCeart,  p.  14,  note  \ 

^^^  Mac  GiollaMocholmog. — This  family  has  been  extinct  for  many  cen- 
turies. They  were  chiefs  of  the  territory  of  Ui-Dunchadha^  comprising 
that  portion  of  the  present  county  of  Dublin  through  which  the  E-iver 
Dodder  flows.  See  Annals  of  Four  Masters,  at  the  years  956,  995,  1032, 
1044,  1155 ;  andZm6^ar  na  gCeart,  p.  12,  note  ^  For  their  pedigree,  see 
Gilbert's  History  of  Dublin,  vol.  i.  ;  Appendix,  No.  1,  pp.  403-408. 

^^^  Feara-Gualann,  anglicised  Fercuolen,  an  ancient  territory,  nearly 
coextensive  with  the  half  barony  of  Rathdown,  in  the  north  of  the  county 
of  Wicklow.  See  Leabhar  na  gCeart,  p.  13,  note  ^,  and  Usshers  Prinior- 
dia,  p.  846. 

^^^  2^he  plain  of  the  Life,  otherwise  called  Magh-Life,  This  was  the 
name  of  a  level  plain  in  the  county  of  Kildare,  through  which  the  River 
Liffey  winds  its  course.  The  churches  of  Cill-Ausaille  and  Cill-Cuillinn 
(Killossy  and  Kilcullen)  are  mentioned  as  in  this  plain.  See  Colgan's 
Trias  Thaum.,  p.  152,  and  Lanigan's  Ecclesiastical  History  of  Ireland,  vol. 
i.,  pp.  273,  276, 

^^^  West  beyond  Teamhair, — This  must  be  a  mistake. 
^^2  O'Gealbrain. — This  name  does  not  occur  in  the  Annals  of  the  Four 
Masters,  and  seems  to  be  obsolete  at  present. 

443  O'Taidhg. — This  name  would  be  anglicised  O'Teige ;  but  it  seems 
to  be  obsolete,  unless  it  be  one  of  the  several  old  Irish  names  now  anglicised 
Tighe. 

^^^  Ui'Mail,  now  Imail,  a  well-known  territory  in  the  barony  of  Upper 
Talbotstown,  in  the  county  of  Wicklow.  The  O'Tooles  were  driven  into 
this  territory  shortly  after  the  English  Invasion. 

^^5  XJi-Teigh. — This  was  the  tribe  name  of  the  Ui  Ceallaigh  Cualann  in 
the  north  of  the  present  county  of  Wicklow.  See  Annals  of  Four  Masters, 
A.D.  713,  note  h;  765,  note  '^ ;  915,  note  \ 

■^■^^  Cairbre  of  Leinster,  now  the  barony  of  Carbury,  in  the  county  of 
Kildare.  See  note  413,  supra,  and  Tribes  and  Customs  of  V i-Fiachrach, 
pp.  276,  277. 

^^^  O'Ciardha,  now  anglicised  Keary  and  Carey,  a  rather  numerous  name 
in  the  counties  of  Meath  and  Kildare. 
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^'^^  Almhain,  now  the  Hill  of  Allen,  in  the  county  of  Kildare.  From 
this  it  would  appear  that  Cairbre  Ua-Ciardha  must  have  originally  ex- 
tended to  this  hill. 

^"^^  Cruachan,  now  the  conspicuous  Hill  of  Croghan,  in  the  barony  of 
Lower  Philipstown,  in  the  north  of  the  King's  County.     See  note  409, 

450  Fortuatlia  of  Leinster. — This  territory  comprised  the  Grlen  of  Imail 
and  Glendalough,  in  the  present  county  of  Wicklow.  See  Annals  of  Four 
Masters,  A.D.  707,  774,  1039,  and  Leahhar  na  gCeart,  p.  207,  note  "*. 
O'Fearghaile  was  the  chief  of  this  territory. 

451  P'j^om  the  Boinn, — This  seems  to  indicate  that  the  Fortuatha  of  Lein- 
ster were  from  the  neighbourhood  of  the  River  Boyne,  and  were  of  the 
race  of  CoUa,  and  Conn  of  the  Hundred  Battles. 

^^2  Ui-Inechrais. — This  is  a  mistake  for  Ui-Einechghlais,  a  tribe  de- 
scended from  Breasal  Einechglais  [Breasal  of  the  Green  Face],  son  of 
Cathaoir  Mor,  monarch  of  Ireland  in  the  second  century.  This  tribe  was 
seated  in  the  present  barony  of  Arklow,  in  the  south-east  of  the  county  of 
Wicklow.     See  Leahhar  na  gCeart,  p.  195,  note  ^  ;  p.  207,  note  ^ 

453  Q'Fiachra. — This  name  is  now  unknown  in  the  county  of  Wicklow. 
See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1154,  1170. 

^54  Almhuin. — This  is  some  place,  now  unknown,  in  the  barony  of 
Arklow,  as  it  cannot  be  the  Hill  of  Almhain  or  Allen,  in  the  county  of 
Kildare. 

^5^  O'h-Aodha,  now  anglicised  Hay  and  Hughes. 

^•56  Ui-Deaghaidh. — This  name  is  still  preserved,  and  is  that  of  a  rural 
deanery  in  the  diocese  of  Ferns,  which  is  nearly  coextensive  with  the 
barony  of  Gorey,  in  the  county  of  Wexford. 

^^"^  Vi-Muirte. — This  name  is  now  forgotten  in  Leinster.  The  situa- 
tions of  the  territories  of  Cinel-Flaitheamhain  and  Ui-Mealla  are  now 
unknown. 

458  0' Finntighearn,  now  anglicised  Finneran. 

459  C Murchadha,  anciently  anglicised  O'Murchoe,  but  now  generally 
Murphy,  without  the  prefix  0'.  See  observations  on  this  name  at  note 
100,  supra^  and  in  the  Introduction  to  the  present  volume. 

460  Ui-Felme,  i.e.,  descendants  of  Felini,  son  of  Enna  Censcllagh,  king  of 
Leinster  in  the  fifth  century.  This  was  the  tribe  name  of  the  O'Murchoes, 
and  it  was  also  applied,  as  usual  among  the  old  Irish,  to  their  territory, 
which  comprised  the  barony  of  Ballaghkcen,  in  the  east  of  the  county  of 
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Wexford,  still  called  the  Murroes  territory.  Connell  O'Murclioe,  the  head 
of  this  family,  lived  at  Toberlumnich,  in  the  Murroes,  in  1634.  There 
was  another  respectable  branch  of  the  family  at  Oulartleigh,  who  possessed 
a  considerable  estate  down  to  our  own  times.  O'Murchadha,  which  is 
now  anglicised  Murphy,  is  the  most  prevalent  name  in  the  province  of 
Leinster.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1381,  p.  68i,  note  "^ ;  also 
the  Annuary  of  the  Kilkenny  Archa3ological  Society  for  the  year  1858, 
vol.  i.,  p.  1,  p.  24,  et  seq. 

'^^i  Ui-Felme  the  northern. — The  territory  of  this  sept  was  situated  in 
the  present  county  of  Carlow  (and  comprised  the  present  parish  of  Tullogh- 
phelim,  in  the  barony  of  Kathvilly,  county  of  Carlow),  which  retains  the 
name.  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1381,  note  ™,  and  Leahhar-na- 
gCeart,  p.  208,  note  ^. 

'^62  O'Gairhhidh,  now  anglicised  Garvey,  without  the  prefix  0'. 

^^^  Tulach,  now  the  town  of  Tullow  (in  the  parish  of  Tulloghphelim), 
which  was  the  residence  of  the  chieftain  of  this  territory. 

^^^  Siol-Brain^  now  the  barony  of  Shelburne,  in  the  south-west  of  the 
county  of  Wexford. 

^^•^  Buhhthoire. — This  name  would  be  anglicised  Dufiry,  which  is  now 
the  name  of  a  district  near  Mount  Leinster,  in  the  county  of  Wexford  ; 
but  the  place  here  referred  to  must  be  placed  farther  to  the  south-west. 

4G6  p^Qrffi  the  Bearhha  to  the  Slaine,  i.e.,  from  the  River  Barrow  to  the 
River  Slaney. 

4^7  Beanntraighe^  now  the  Barony  of  Bantry,  in  the  county  of  Wexford, 
lying  between  these  riyers.     The  Clann-Coscraigh  are  now  unknown. 

^^^  Fearann-deiscertach,  i.e,  the  southern  land.  This  is  probably  the 
present  barony  of  Bargy.  The  family  name  O'Duibhginn  is  still  very 
common  in  Leinster,  and  is  anglicised  Deegin  and  Duggan.  It  is  to  be 
distinguished  from  O'Dubhagain. 

^^^  Fothart  of  the  Gam,  so  called  from  Carnsore  point,  its  eastern  extre- 
mity, now  the  barony  of  Forth,  in  the  south-east  of  the  county  of  Wexford. 
The  people  called  Fotharta  were,  according  to  the  Irish  genealogists,  the 
descendants  of  Eochaidh  Finn  Fothairt,  brother  of  Conn  of  the  Hundred 
Battles. 

•*7^  G'Lorcain^  now  always  anglicised  Larkin,  without  the  prefix  0'. 
This  name  is  very  common  in  Leinster,  but  the  pedigree  has  not  been 
preserved,  as  the  family  had  sunk  into  obscurity  at  an  early  period. 

^■^^  Crioch-na-gCenel,  also  called  Fearann  na  gCenel. — Fernegenall  was 
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granted  by  the  Earl  Richard  Strongbow  to  Maurice  de  Prendergast.  See 
Harris's  Hibernica,  p.  41.  This  territory  would  appear  to  have  comprised 
the  district  around  Artramont,  and  to  be  included  in  the  barony  of  Shel- 
maliere  East.  It  was  divided  from  the  town  of  Wexford  by  the  River 
Slaney.  The  exact  situation  of  this  territory  is  pointed  out  as  follows  by 
Giraldus,  Topographia  Hib.,  Dist.  ii.,  c.  S2,  where  it  is  corruptly  called 
Fernigenan  : — "  De  ratis  per  sanctum  Ivorum  a  Fernigenan  expulsis. 
Est  in  Lagenia  provincia  qusedam  quae  Fernigenan  [Fernigenal]  dicitur, 
quam  k  Gwesefordia  solum  Slanensis  aqua  disterminat.  Unde  mures  maiores 
qui  vulgariter  Jiati  vocantur  per  imprecationem  Sancti  Yuori  Episcopi 
(cujus  forte  libros  corroserant)  prorsus  expulsi,  nee  ibi  postea  nasci  nee 
vivere  possunt  inuecti." 

"^■^2  O'h-ArtgTioile,  now  Hartley  or  Hartilly,  without  the  prefix  0'.  This 
name  is  still  extant  in  south  Leinster,  where  the  Irish-speaking  people 
pronounce  it  O'h-Airtialla. 

^^^  C Riaghain,  now  made  Ryan,  a  name  still  extant  in  the  county  of 
Carlow.  It  is  to  be  distinguished  from  O'Mulryan,  of  the  county  of  Tip- 
perary,  which  is  now  usually  shortened  to  Ryan,  without  the  0'  or  the 
Mul. 

^^^  Ui-Drona. — This  tribe,  descended  fromDrona,  the  fourth  in  descent 
from  Cathaoir  Mor,  monarch  of  Ireland  in  the  second  century,  gave  its 
name  to  the  barony  of  Idrone,  in  the  county  of  Carlow.  See  Leabhar-na- 
gCeart,  p.  212,  note  ^. 

475  O'JSfuallain,  now  anglicised  Nolan,  without  the  prefix  0'. 

^"^^  Fotharta,  generally  called  Fotharta-Fea,  now  the  barony  of  Forth,  in 
the  county  of  Carlow.  O'Flaherty  states,  in  his  Ogygia,  part  iii.  c.  64, 
that  the  posterity  of  Eochaidh  Finn  Fothart  remained  chiefs  of  this  terri- 
tory till  the  death  of  O'Nuallan,  the  last  proprietor,  who  died  a  short  time 
before  he  was  writing.     See  Leahhar  na  gCeart,  p.  211. 

^'^'^  Magh-da-chon,  plain  of  the  two  hounds.  This  name  is  now  anglicised 
Moyacomb,  a  parish  in  the  barony  of  Rathvilly,  in  the  county  of  Carlow, 
and  extending  into  the  barony  of  Shillelagh,  in  the  county  of  Wicklow. 
It  is  sometimes  called  Farron  O'Neale.  O'Neill  of  this  territory  is  now  un- 
known.    See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1088,  p.  930,  note  '. 

^^^  Siol-Elaigh,  i.e.,  the  race  of  Elach,  now  the  barony  of  Shillelagh,  in 
the  S.W.  of  the  county  of  Wicklow.  The  Commissioners  appointed  for 
forming  the  county  of  Wicklow,  on  the  10th  of  January,  1G05,  described 
the  territorial  situation  of  this  barony  as  follows: — 
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"And  haveing  viewed  and  surveyed  the  Irish  territorie,  called  Shilellagh, 
[they  say  and  present]  that  it  is  bounded  on  the  south  side  by  the  terri- 
torie  of  Kilteile,  alias  MacMorishe's  countrie  in  the  co.  Wexford,  on  the 
west  by  the  countrie  of  Farren  O'Neale  and  the  lordshipp  of  Tully  [Offe- 
limy]  in  the  county  Catherlagh,  on  the  north  and  east  by  the  lordshipp  of 
Clonemore,  and  the  territorie  of  Gosha."  See  Erck's  Repertory  of  the  Chan- 
cery Inrolments. 

^^^  0' Gaoithin,  now  anglicised  Geehan,  Gihon,  and  Gahan,  without  the 
prefix  0',  This  name  is  still  common  in  the  barony  of  Shillelagh,  and 
throughout  Leinster,  but  obscure  and  reduced,  with  very  few  exceptions. 

480  Q'Diinlaing,  now  anglicised  Dowling,  without  the  prefix  0'.  This 
family  would  appear  from  our,text  to  have  been  situated  on  the  east  side 
of  the  Barrow  j  but  the  old  map  of  Leax  and  Ophaly,  already  referred  to, 
places  O'Dowling's  countrie  on  the  west  side  of  the  Barrow,  and  in  the 
present  Queen's  County. 

^^^  Across  theBearhha. — From  this  it  is  quite  clear  that  the  last-mentioned 
territory,  namely,  the  Lagan,  O'Dunlaing's  territory,  was  on  the  east  side 
of  the  Barrow,  for  the  author  next  proceeds  [westwards]  across  that  river 
into  Ossory. 

^^2  Mac  Giollaphatraic,  now  anglicised  Fitzpatrick.  The  ancient  Ossory 
comprised  the  barony  of  Upper  Ossory,  in  the  Queen's  County,  and  nearly 
the  entire  of  the  county  of  Kilkenny.  It  is  stated  by  Keating  and  others 
that  Ossory  originally  extended  from  the  Barrow  westwards  to  the  Suir; 
but  there  is  sufficient  evidence  to  show  that  since  the  introduction  of 
Christianity,  its  limits  never  extended  beyond  those  of  the  present  diocese 
of  Ossory.     See  Leahhar  na  gCeart^  pp.  17,  18,  note  *. 

^^^  Bladhma,  now  Slieve  Bloom,  on  the  frontiers  of  the  King's  and 
Queen's  Counties. 

^^^  To  the  sea,  i.e.,  to  the  estuary  called  the  Meeting  of  the  Three  Waters, 
near  Waterford. 

^^^  Liathdruim. — This  is  one  of  the  ancient  names  of  Tara,  and  is  in- 
correctly applied  here.  There  are  several  places  of  the  name  in  Ireland, 
but  none  in  Ossory, 

^^^  To  the  plain  of  Mtmster,  i.e.,  from  the  Barrow  to  the  plain  of  Magli 
Feimhin,  in  the  county  of  Tipperary. 

^^^  Coin  Vachtorach,  now  the  barony  of  Upperwoods,  the  present  legal 
name  of  a  subdivision  of  the  old  barony  of  Upper  Ossory,  at  the  foot  of 
Slieve  Bloom,  in  the  Queen's  County. 
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488  Q"" Dubhshlaine,  now  anglicised  Delany,  without  the  prefix  0'.  This 
family  is  still  very  numerous  in  this  territory. 

"^^^  Mountain  of  most  beauteous  rivers. — This  is  Slieve  Bloom,  in  which 
the  three  sister  rivers,  the  Suir,  Nore,  and  Barrow,  have  their  sources. 

490  Q'Cearhhaill,  now  Carroll.  He  was  a  descendant  of  the  celebrated 
Cearbhall,  chief  lord  of  Ossory  from  845  to  885.  He  is  to  be  distinguished 
from  O'Carroll,  of  Ely  0 'Carroll,  seated  at  the  other  side  of  Slieve  Bloom, 
who  was  of  a  different  race. 

^'^^  O'Donnchadha,  now  anglicised  throughout  the  diocese  of  Ossory 
Dunphy.  The  chief  of  this  family,  Donogh  O'Donoghue,  was  the 
founder  of  the  abbey  of  Jerpoint  in  1180,  in  which  he  was  interred  in  the 
year  1185.     ^qq  ArchdalVs  Monasticon,  county  Kilkenny,  Jerpoint. 

'^^^  Gabhran,  now  the  barony  of  Gowran,  in  the  county  of  Kilkenny. 

^^^  Gill  Ghainnigh,  i.e.,  the  cell  or  church  of  St.  Canice,  now  Kilkenny. 
"Of  the  limestones"  is  peculiarly  characteristic,  and  it  were  to  be  wished 
that  our  author  had  given  us  more  geological  notices  of  this  nature. 

'^^^  Sliabh  gGaithle. — This  name  is  now  forgotten,  nor  has  any  authority 
been  found  to  fix  the  limits  of  the  territory  of  O'Carroll  of  Ossory.  It 
probably  extended  from  the  church  of  Kilkenny  to  the  mountains  of  Fa- 
saghdineen,  comprising  all  the  rich  lands  between  the  present  town  and 
these  mountains. 

^^^  The  sea  is  smooth,  i.e.,  whenever  he  goes  on  the  sea  it  becomes  calm 
and  smooth,  in  consequence  of  his  justice  and  righteousness. 

'*^^  Ui-Duach  of  Osraighe — For  several  centuries  this  territory  is  con- 
sidered as  coextensive  with  the  barony  of  Fassadinin,  in  the  county  of 
Kilkenny;  but  it  was  anciently  more  extensive,  as  appears  from  the  words 
of  our  author,  who  calls  it  "the  extensive  plain  of  the  Feoir,"  i.e.,  of  the 
river  Nore.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  850,  note  %  p.  184,  and 
p.  26,  note  ^. 

^^^  O'Braonain^  now  always  anglicised  Brennan,  without  the  0'.  The 
noted  Dr.  John  Brennan,  of  Dublin,  commonly  called  "  The  Wrestling 
Doctor,"  was  the  last  recognised  chief  of  this  sept.  Families  of  the  name 
of  Brennan  are  still  exceedingly  numerous  in  their  original  territory, 
but  their  pedigrees  are  unknown. 

^^®  MacBraoin,  now  Breen,  without  the  prefix  Mac.  The  situation  of 
this  family  is  uncertain. 

499  QBrolthe. — This  family  is  still  so  called  by  those  wlio  speak  Irish, 
and  anglicised  O'Broghie  in  the  Patent  Rolls  of  the  fiivstand  fourth  year  of 
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James  I. ;  but  the  name  is  now  usually  pronounced  Brophy.  Their  terri- 
tory comprised  the  level  portion  of  the  barony  of  Galmoy,  in  the  county 
of  Kilkenny.  This  family  is  still  numerous  throughout  the  ancient  Ossory, 
and  in  the  neighbouring  districts  of  the  county  of  Tipperary.  They  were 
driven  from  the  plain  of  Magh  Sedna  into  Upper  Ossory,  after  the  English 
Invasion,  and  their  chief  settled  at  Ballybrophy,  near  Borris-in- Ossory,  in 
the  Queen's  County.  In  1603  Patrick  O'Broghie  was  of  Reo,  in  this 
county.  The  name  of  Sedna,  now  anglice  Shade,  is  still  hereditary  in  this 
family. 

^^°  Magh  Lacha,  a  plain  in  the  barony  of  Kells,  county  of  Kilkenny. 

601  O'Faolain,  now  Phelan  and  Whelan,  without  the  prefix  0'.  This 
famfly  is  very  numerous  throughout  the  ancient  Ossory.  The  Phelans  of 
this  race  are  to  be  distinguished  from  those  of  the  Decies  of  Munster. 

^^2  Magh-Airbh,  a  plain  in  the  barony  of  Crannagh,  in  the  county  of  Kil- 
kenny. 

503  O'i^aihhdeanaigh,  now  anglicised  Keveny,  and  by  some  Gaffney;  but 
the  name  O'Gamhna  is  that  usually  anglicised  throughout  the  ancient 
Ossory. 

'"^^  Coin  0  gCathasaigh,  i.e.,  wood  of  the  Ui-Cathasaigh. 

^^^  O'Gloiairn.  This  name  was  anglicised  Glory,  but  it  is  now  obsolete. 
See  the  Annuary  of  the  Kilkenny,  &c.,  Archaeological  Society,  vol.  i.  part  ii. 
p.  101,  note  ^. 

•^^^  The  Callann,  now  the  King's  Biver,  on  which  the  town  of  Callan 
stands.  It  has  its  source  in  the  hills  near  Tullaroan,  and  flowing  through 
Callan,  and  past  Kells  and  Stonyford,  joins  the  Suir  at  Annamult. 

^^"^  Ui-Berchon,  anglice  Ibercon,  an  ancient  barony  in  the  county  of  Kil- 
kenny, forming  the  northern  portion  of  the  present  barony  of  Ida,  which 
comprises  three  ancient  baronies,  namely,  Ida,  Igrine,  and  Ibercon. 

508  Q'Claolluidhe,  now  always  anglicised  Kelly,  which  is  incorrect.  It 
should  be  Cay  ley,  or  at  least  Keally,  with  the  first  syllable  long. 

509  Bright-flowing  Bearhha. — Eos-Ua-Berchon,  now  Bosbercon,  which 
formed  the  eastern  extremity  of  this  territory,  is  on  the  west  bank  of  the 
river  Barrow. 

^^^  Ui-Eirc,  now  Iverk,  a  barony  forming  the  southern  portion  of  the 
county  of  Kilkenny.  It  is  watered  by  the  Suir  and  the  river  of  Graney, 
which  frequently  flood  some  adjacent  districts,  and  cover  them  with  sand. 

611  O'Bruadair,  anglicised  Broder  and  Broderic,  a  name  now  reduced 
to  obscurity  in  this  territory. 
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^^2  Maonmhagh. — This  was  the  name  of  a  plain  (Moinmoy),  extending 
round  Loughrea,  in  the  county  of  Galway.  The  territory  of  Iverk  is, 
however,  at  present,  far  richer,  more  beautiful,  and  better  cultivated. 

^^^  The  Siuir,  i.e.,  the  sister,  now  the  river  Suir.  It  rises  at  the  eastern 
base  of  Sliahh  Ailduin,  now  the  Devil's  Bit  mountain,  in  the  county  of 
Tipperary,  and  passes  through  the  towns  of  Thurles,  Cahir,  Clonmel,  and 
Carrick,  whence  it  forms  the  boundary  between  the  counties  of  Kilkenny 
and  Waterford,  till  it  joins  the  Barrow. 

^^'^  Magh  Feimhin. — The  ancient  name  of  a  plain  comprising  that  portion 
of  the  present  county  of  Tipperary  which  belongs  to  the  diocese  of  Lis- 
more.  It  is  described  as  extending  from  the  river  Suir  northwards  to 
Corca-Eathrach,  from  which  it  is  clear  that  it  comprised  the  whole  of  the 
barony  of  Iffa  and  Oflfa  East.  See  Colgan's  Trias  Thaum.,  p.  201,  and 
Lanigan's  Ecclesiastical  History  of  Ireland,  vol.  i.  p.  282. 

^^^  Caisel  of  the  kings,  i.e.,  stone  fort  of  the  kings,  now  the  town  of 
Cash  el,  in  the  county  of  Tipperary,  the  seat  of  the  kings  of  Munster 
from  the  beginning  of  the  fifth  century  till  the  English  Invasion.  See 
Leahhar  na  gCeart,  p.  28,  note  ^ 

^^^  Gore He  was  king  of  Munster  early  in  the  fifth  century,  but  the 

authentic  Irish  annals  contain  no  notice  of  his  death.  His  grandson, 
Aenghus  MacNadfraich,  who  is  said  to  have  been  the  first  Christian  king 
of  Munster,  was  slain  in  the  year  489.  See  Annals  of  Four  Masters, 
A.D.  489,  and  Leahhar  na  gCeart,  p.  28,  note  ^. 

^^^  Corca-Athrach. — O'Flaherty  describes  this  territory  as  extending  in 
length  from  Tiprait-farran,  near  the  abbey  of  the  Holy  Cross,  called 
Huachtar-lamhann,  to  Dunandreas,  and  the  northern  part  of  Knockgraffan. 
Ogygia,  part  iii.  c.  81. 

^^®  Plain  of  Toil, — Tal  was  a  cognomen  of  Cormac  Cais,  ancestor  of  Dal- 
gCais. 

^^^  Brian,  i.e.,  Brian  Borumha,  ancestor  of  the  O'Briens  of  Thomond,  who 
became  monarch  of  Ireland  in  1002,  and  was  killed  at  Clontarf  in  the  year 
1014.  He  was  called  Borumha  because  he  renewed  the  cow  tribute  of 
Leinster,  which  had  been  remitted  by  Finachta,  monarch  of  Ireland,  in 
the  seventh  century.     Annals  of  Four  Masters,  A.D.  G90,  p.  299,  note  ^. 

^^°  Tailgenn. — This  was  the  name  by  which  St.  Patrick  was  called  by  the 
Druids.  It  is  explained  circulo  tonsus  in  capite  by  Colgan,  but  Asciciput  in 
the  Book  of  Armagh,  fol.  2,  p.  b,  col.  1  ;  and  artis  caput,  by  Probus.  See 
Trias  Thaum.,  p.  5,  col.  2,  p.  49,  col.  1,  and  p.  123,  col.  2. 
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Eoghan,  son  of  Oilioll,  i.e.,  Eoglian, .eldest  son  of  Oilioll  Olum,  king 
of  Miinster  in  the  third  centurjr. 

^2^  MacCarthaigh,  now  anglicised  Mac  Carthy.  This  family  was  driven 
from  Cashel  shortly  after  the  English  Invasion,  and  they  settled  in  the  now 
counties  of  Kerry  and  Cork,  where,  in  course  of  time,  they  became  very 
numerous. 

^23  Eoghanaclit  of  Caisel. — This  was  the  original  tribe  name  of  the 
O'Donoghues,  who  were  anciently  seated  in  Magh-Feimhin,  now  the 
barony  of  Iffa  and  Offa  East,  in  the  S.E.  of  the  county  of  Tipperary. 
They  were  driven  from  this  territory  shortly  after  the  English  Invasion, 
when  they  settled  in  the  present  barony  of  Magunihy,  in  the  county  of 
Kerry,  to  which  they  gave  the  name  of  Eoghanacht  Ui  Donnchadha,  angli- 
cised Onaght-O'Donoghue. 

^^^  Sliahh  Ardachaidh^  now  the  barony  of  Slievardagh,  in  the  county  of 
Tipperary. 

525  0' Beaghaidh,  now  anglicised  Day,  without  the  prefix  0'.  This  family 
is  to  be  distinguished  from  the  O'Deaghaidhs,  or  O'Deas,  of  Cinel-Fear- 
maic,  in  Thomond,  who  are  of  the  Balcassian  race. 

•^^^  0'  h-Oilella. — This  name  is  now  obsolete,  as  is  every  derivative  in 
Ireland  formed  from  Oilioll,  whether  belonging  to  man  or  place,  except 
Tir-Oilella,  in  the  county  of  Sligo,  which  has  been  corrupted  to  Tirerrill. 
According  to  this  analogy,  O'li-Oilella  might  be-  anglicised  O'Herrill,  or 
Herrill ;  but  there  is  no  such  surname  now  in  Ireland. 

527  O'BrocJtain,  now  Brahan. 

^28  Deisi. — This  tribe  descended  from  Fiacha  Suighdhe,  the  elder  bro- 
ther of  the  monarch  Conn  of  the  Hundred  Battles,  and  were  originally 
seated  in  Deisi  Teamhrach,  the  present  barony  of  Deece,  to  the  south  of 
Tara,  in  Meath  ;  but  they  were  expelled  from  thence  in  the  third  century 
by  their  relative,  king  Cormac,  grandson  of  Conn,  and  after  having 
attempted  to  obtain  a  footing  in  various  parts  of  the  south  of  Ireland,  they 
ultimately  settled  in  Munster,  and  subdued  that  part  of  the  country 
extending  from  the  river  Suir  to  the  sea,  and  from  Lismore  to  Credan 
Head,  the  eastern  extremity  of  the  present  county  of  Waterford.  In  the 
fifth  century,  Aenghus  Mac  Nadfraeich,  king  of  Munster,  granted  them  the 
plain  of  Magh  Feimhin,  in  the  present  county  of  Tipperary;  but  they  were 
driven  from  thence  by  the  Eoghanachts.  See  Keating's  History  of 
Ireland;  and  Ogygia,  Part  iii.,  c.  69. 

529  o'Eric,  now  Brick,  without  the  prefix  0'.     This  family  originally 
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possessed  the  southern  Desies,  comprised  in  the  present  county  of  Water- 
ford,  but  they  had  sunk  under  the  O'Faelains  or  O'Phelans,  who  were  ori- 
ginally seated  in  the  northern  Desies,  in  the  present  county  of  Tipperary, 
some  time  before  the  English  Invasion. 

530  O'Faelain,  now  made  Phelan,  in  the  anglicised  form  of  the  name, 
without  the  prefix  0' ;  and  by  some,  Whelan. 

^^^  0' Mearadhaigli,  now  O'Meara,  or  O'Mara,  a  name  still  numerous  in 
the  county  of  Tipperary.     By  many  the  prefix  is  rejected. 

632  Ui-Fathaidh,  now  the  barony  of  Iffa  and  OflTa  West,  in  the  county 
of  Tipperary. 

533  Ui.Eoghain  Finn. — The  territory  of  this  tribe  was  in  northern  Deisi, 
in  the  present  county  of  Tipperary,  and  adjoining  Iverk  on  the  west  side. 
See  the  Miscellany  of  the  Archaeological  Society,  vol.  i.,  p.  205.  The 
O'Neills  of  this  race,  the  head  of  whom  was  an  esquire  in  1753,  were  after- 
wards seated  at  Mount  Neill,  in  the  barony  of  Iverk,  county  Kilkenny.' 

^^^  Uachtar-tire,  now  the  barony  of  Upperthird,  in  the  north-west  of 
the  county  of  Waterford.  The  O'Flanagans  of  this  race  were  dispossessed 
shortly  after  the  English  Invasion  by  the  Anglo-Norman  family  of  Poer, 
now  Power,  who  still  possess  a  large  portion  of  this  territory. 

^^^  Ui-Aiiliele. — The  name  of  this  tribe  and  territory,  evidently  situated 
between  the  barony  of  Upperthird  and  the  sea,  is  now  obsolete.  The 
O'Breslens  of  this  race  are  also  unknown. 

536  O*  Fodhladha,  now  Foley,  without  the  prefix  0'.  This  family  is  very 
numerous  in  the  county  of  Waterford. 

^37  O'Cein,  now  Kean,  a  name  still  extant  in  the  county  of  Waterford, 
and  to  be  distinguished  from  the  family  of  O'Cathain,  now  anglicised  Kane, 
without  the  prefix  0'.  The  two  great  tragedians  of  world-wide  fame  are 
of  this  race. 

^38  Machuin^  now  the  river  Mahon,  which  rises  near  Kilmacthomas,  and 
falls  into  the  sea  at  the  village  of  Bun  Machuine  (Bunmahon). 

^^^  Ui  Eachach. — This  was  the  tribe  name  of  the  O'Bricks. 

^^^  Inis-Fail,  one  of  the  ancient  names  of  Ireland. 

•^^^  O  Brie  J  now  Brick,  without  the  prefix  0'. 

^^^  Lee  Loglia. — This  was  probably  the  ancient  name  of  the  remarkable 
rock  now  called  Clochlohhrais,  situated  about  midway  between  Kilmac- 
thomas and  Dungarvan,  in  the  county  of  Waterford. 

-'^^  Liathdruim,  i.e.,  gray  ridge,  now  Leitrim,  on  the  confines  of  tlie 
counties  of  Waterford  and  Cork. 

^'*'*  Fcara  Miiighe, — This  name  is  now  preserved  in  Fermoy,  a  beautiful 


Ixiv  o'huidhrin, 

and  fertile  barony  in  the  north  of  the  county  of  Cork ;  but  the  ancient 
Feara  Maighe  comprised  the  modern  baronies  of  Ferraoy,  and  Condons 
and  Clangibbon.     See  Ledbhar  na  gCeart,  pp.  78^  82,  261. 

545  O'Duhhagain^  now  O'Dugan,  and  more  usually  Duggan.  This  family 
descends  from  the  Druid  Mogh  Ruith,  Magus  Rotoe,  who  was  of  the  race 
of  Rudhraighe,  king  of  Ulster.     See  Leahhar  na  gCeart,  p.  82. 

^^^  Dun  Manann. — This  name  is  now  obsolete ;  it  was  evidently  that  of 
the  chief  residence  of  O'Dubhagain,  who  possessed  about  the  northern  half 
of  the  territory  of  Feara  Maighe  Feine,  being  seated  between  O'Keeffe  and 
the  Ui-Fidhgeinte. 

547  Q'Caoimhy  now  anglicised  O'KeejQfe,  and  by  many  Keeffe,  without  the 
prefix  0'.  O'Keefie  originally  possessed  the  district  now  called  Roche's 
Country,  which  formed  the  southern  half  of  the  ancient  Feara  Maighe. 
The  family  is  of  the  race  of  Oilioll  Olum,  and  had  a  king  of  Munster, 
namely  Fionguine,  son  of  Gorman,  who  died  in  the  year  902 ;  since  which 
period  the  line  of  MacCarthy  has  been  far  more  powerful.  The  O'Keeffes 
were  driven  from  Fermoy  shortly  after  the  English  Invasion,  when  they 
settled  in  the  present  barony  of  Duhallow. 

^^^  Gleannomhain,  or  Gleann  Amhnach,  now  Glanworth,  in  Roche's 
Country,  in  the  north  of  the  county  of  Cork.  This  was  the  original  seat 
of  O'Keefi'e.  See  Smith,  Natural  and  Civil  History  of  Cork,  book  ii., 
chap.  7,  and  Leahhar  na  gCeart,  p.  90,  note  ^ 

^^^  Ui  Liathain This  tribe  derived  their  name  and  origin  from  Eoch- 

aidh  Liathanach,  son  of  Daire  Cearba,  ancestor  of  the  Ui-Fidhgeinte. 
Their  territory  was  nearly  coextensive  with  the  present  barony  of  Barry- 
more,  in  the  county  of  Cork.  See  Hihernia  Expugnata,  lib.  ii.,  c.  18,  19, 
and  Leahhar  na  gCeart,  pp.  73,  74. 

^^^  OAnamchadhas. — This  name  is  obsolete,  or  changed  into  some 
anglicised  form  not  now  recognisable. 

551  XJi-Mac  Caille,  now  the  barony  of  Imokilly,  in  the  county  of  Cork. 

552  O'Sreaghdha. — This  name  is  now  unknown.  It  might  be  anglicised 
Bray. 

553  O'Glaisin,  now  unknown.  It  is  not  the  name  anglicised  Gleason  or 
Gleeson. 

554  Giarraighe  Chuirche,  now  Kerrycurrihy,  a  barony  in  county  of  Cork. 

555  Eace  of  Torna,  i.e.,  the  sept  of  Ui  Torna.  The  hereditary  family 
name  was  O'Cuirre,  which  is  now  little  known. 

556  Cinel'Aedha,  i.e.,  race  of  Aedh  (father  of  Failbhe  Flann,  king  of 
Munster,  a.d.  636),  now  the  barony  of  Kinelea,  in  the  county  of  Cork. 
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^•■^7  OVeallachain,  now  O'Callaghan.  This  family,  which  is  of  the  same 
race  as  the  MacCarthys,  was  removed  from  the  barony  of  Kinelea  shortly 
after  the  English  Invasion,  when  they  settled  in  the  barony  of  Duhallow, 
where  they  possessed  the  parishes  of  Kilshannick  and  Clonmeen.  See 
Harris's  edition  of  Ware's  Works,  vol.  ii.,  p.  72,  and  Smith's  History  of 
Cork,  book  ii,,  chap.  6.  The  senior  branch  of  this  family  was  transplanted 
to  the  county  of  Clare  by  Cromwell,  where  it  became  extinct  in  the  male 
line  early  in  the  nineteenth  century.  Lord  Lismore  is  the  present  head  of 
this  family  in  Ireland.  See  Circuit  of  Murchertach  MacNeill,  p.  64,  for 
the  descent  of  O'Callaghan  and  Mac  Carthy. 

^53  Plain  of  Bearra. — This  seems  a  mistake,  as  O'Callaghan  never  had 
any  connexion  with  the  territory  of  Bearra. 

^^^  Ginel  m-Bece,  i.e.,  race  of  Bece,  from  Bece,  son  of  Fergus,  who  was 
the  son  of  Felimy,  king  of  Desmond,  A.D.  584,  and  ancestor  of  O'Mahony. 
See  Battle  of  Magh-Rath,  Geneal.  Tab.  p.  340,  and  Payne's  Description  of 
Ireland,  edited  by  Dr.  Aquilla  Smith,  p.  23. 

^^^  Bandain,  now  the  river  Bandon  in  the  county  of  Cork, 

®^^  Rapid  Muaidh  seems  to  be  the  name  of  a  river,  but  the  name  is  now 
unknown  in  the  county  of  Cork. 

662  Q' Mathghamhna,  now  anglicised  O'Mahony,  and  sometimes  Mahony, 
without  the  prefix  0*.  The  senior  of  this  family  is  probably  in  France. 
O'Mahony  of  Dunloe,  in  Kerry,  is  believed  to  be  the  present  head  of  the 
family  in  Ireland. 

^^^  Race  of  Lughaidh. — These  were  the  O'DriscoUs  who,  according  to  the 
Irish  genealogists,  descend  from  Lughaidh  Mac  Ithu,  the  uncle  of  Milesius 
of  Spain.     See  the  Miscellany  of  the  Celtic  Society,  1849,  pp.  56,  57. 

^^^  O^h-Eidirsceoil,  now  O'Driscoll,  and  sometimes  DriscoU,  without  the 
prefix  0.'     Ibid,  p.  5Q,  and  384-400. 

^^5  Corca  Laighdhe. — This,  which  was  the  tribe  name  of  the  O'DriscoUs, 
was  also  applied  to  their  territory,  which  originally  comprised  all  the 
south-west  part  of  the  present  county  of  Cork,  namely,  the  baronies  of 
Carbery,  Beare,  and  Bantry ;  but  shortly  after  the  English  Invasion 
they  were  encroached  upon  by  the  O'Donovans,  O'Mahonys,  and  O'Sul- 
livans,  and  more  recently  by  the  MacCartfly  Reaghs,  who  reduced  their 
principality,  comprising  the  parishes  of  Myross,  Glanbarahane  [Castle- 
haven],  TuUagh,  Creagh,  Kilcoe,  Aghadown,  and  Clear,  to  much  narrower 
limits.     See  Miscellany  of  the  Celtic  Society,  p.  48-57,  and  p.  148. 

^^^  Harbour  of  Clear,  i.e.,  the  bay  between  Cape  Clear  and  Mizen  Head, 
in  the  south  of  the  county  of  Cork. 
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567  O'Floinns  ofArda,  i.e.,  OTlynn  of  Ardagh.  The  chief  of  this  family 
resided  at  Ardagh  Castle,  situate  nearly  midway  between  Skibbereen  and 
Baltimore,  in  the  barony  of  West  Carbery,  and  county  of  Cork.  See 
O'Brien's  Irish  Dictionary,  under  Flann  and  Cohhthach,  and  the  Miscel- 
lany for  the  Celtic  Society,  pp.  9,  10,  36. 

^^^  Ui-Baghamhna,  now  the  barony  of  Ibawn,  in  the  south  of  the 
county  of  Cork,  ibid.,  p.  36. 

569  T^iQjia  ched  medhonach^  i.e.,  the  central  cantred.  This  was  the  old 
name  of  the  present  barony  of  Barryroe,  in  the  county  of  Cork.  See 
O'Brien's  Irish  Dictionary,  in  voce  Cobhthach.  Dr.  O'Brien,  who  knew 
this  part  of  Ireland  well,  speaking  of  the  families  of  O'Cowhig  and 
O'Floinn  Arda,  about  the  middle  of  the  last  century,  has  the  following 
observation  which  nearly  holds  good  at  the  present  day:  "But  the  melan- 
choly remark  which  remains  to  be  made  is,  that,  of  the  two  families  first 
mentioned,  there  is  not,  to  my  knowledge,  one  individual  now  existing 
that  may  be  held  in  the  light  of  a  gentleman,  having  been  all  dispossessed 
long  since  of  their  very  ancient  and  large  properties ;  which,  indeed,  is 
the  case  with  many  other  Irish  families,  not  less  illustrious  in  former 
times,  who  are  now  quite  extinct,  or  reduced  to  a  state  of  perfect  obscu- 
rity, for  the  reason  now  mentioned." 

570  O'Cohlithaigh. — Dr.  O'Brien  anglicises  this  name  O'Cowhig,  which 
seems  to  have  been  the  form  of  the  name  in  use,  in  his  time,  among 
this  sept  in  the  county  of  Cork ;  but  in  other  more  northern  parts 
of  Ireland,  it  is  anglicised  Coffey,  without  the  prefix  0'.  Dr.  Smith, 
in  his  *' Natural  and  Civil  History  of  Cork,"  book  ii.  c.  3,  writes  of  this 
family  :  "  Almost  on  every  headland  of  this  barony  were  castles  erected  by 
the  Irish,  seven  of  which  belonged  to  the  sept  of  O'Cowhig,  as  Dundeedy, 
Dunowen,  Dunore,  Duneen,  Dunocowhig,  Dunworley,  and  Dungorley." 

^^^  Land  of  Cliodhna,i.  e.,  bordering  on  Tonn  Cliodhna,  a  loud  surge  in 
the  bay  of  Gland  ore,  much  celebrated  by  Irish  poets. 

^^2  Muintir-Bhaire,  now  Muntervary,  a  peninsula  in  the  barony  of  West 
Carbery  in  the  south-west  of  the  county  of  Cork,  extending  from  Bantry 
to  Sheepshead,  and  containing  the  parish  of  Kilcrohane.  See  Corca- 
Laidhe,  in  the  Miscellany  of  the  Celtic  Society,  p.  5,  and  Tribes  of  Ire- 
land, pp.  11  to  15. 

^^^  Warlike  Fothadh. — He  was  the  third  son  of  Lughaidh  Maccon,  king 
of  Ireland,  in  the  second  century.     See  Corca  Laidhe,  p.  5,  note  °. 

574  Q'Baire. — This  name  is  now  obsolete,  unless  it  has  been  assimilated 
to  the  Anglo-Norman  name  of  Barry.     This  territory  belonged  to  the 
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bardic  family  of  O'Daly  for  several  centuries.     See  Tribes  of  Ireland, 
p.  14;  and  Pacata  Hihernia,  book  iii. 

'^^^  Plain  of  Manaimi. — This  seems  to  refer  to  the  plain  lying  round 
the  fort  of  Dun-Manann,  which,  however,  was  the  seat  of  O'Dubhagain  in 
Fear-Maighe  or  Fermoy,  with  which,  it  must  be  confessed,  Muinter 
Bhaire  can  bear  no  comparison  in  point  of  fertility,  though  it  may  vie  with 
it  in  picturesque  beauty. 

^"^^  O^h'Eidersceoil  of  Bearra,  i.e.,  O'Driscoll  of  Beare,  a  barony  in  the 
south-west  of  the  county  of  Cork,  which  was  possessed  by  the  Driscolls 
till  dispossessed  by  a  branch  of  the  O'Sullivans,  some  time  after  the 
English  invasion. 

^^^  The  harbour  of  Baoi,  now  Bantry  Bay.  The  island  of  Baoi  Bheirre, 
in  this  bay,  is  now  called  Beare  Island. 

578  qij^Q  ,f.g^QQ  of  Lughaidhf  i.e.,  the  O'Driscolls  and  their  correlatives. 

^79  The  land  of  Ith^  a  bardic  appellative  for  the  O'Driscoll  territory. 

^^^  Clann  t-Sealhhaigh,  i.e.,  the  race  of  Sealbhach.  This  was  the  tribe 
name  of  the  O'Donoghues  of  the  county  of  Kerry.  O'Domhnaill  (O'Donnell) 
was  one  of  the  ancient  chiefs  of  this  race,  but  the  name  has  been  long 
obsolete. 

^^^  0' Donnchadha  of  Loch  Lein^  i.e.,  O'Donoghue  of  Ross,  at  Lough 
Leane  or  Killarney,  county  of  Kerry. 

582  G' Donnchadlia  of  the  Flesc,  i.e.,  O'l>onoghue  of  Glen^esk,  i.e.,  the 
vale  of  the  river  Flesk,  in  Kerry.  The  present  O'Donoghue  is  the  head 
of  this  family.     See  Tribes  of  Ireland,  p.  71. 

r.83  Q,^  Munster. — Dubhdabhoirenn,  ancestor  of  O'Donoghue,  was  king 
of  Munster  in  957,  and  his  son  Domhnall,  who  was  slain  at  the  battle  of 
Clontarf,  AD.  1014,  was  king  of  Desmond. 

'^^^  Ui-Floinn  of  Lua^  i.e.,  the  territory  of  Muscraighe  Ui-Fhloinn,  or 
Muskerrylin,  which  contains  fifteen  parishes,  and  is  correctly  described  as 
around  the  far  extending  Lee  and  Lua,  now  Lough  Lua,  in  the  barony  of 
Muskerry,  through  which  the  river  Lee  flows.  See  Leabhar  na  g-Ceart, 
p.  44. 

585  Q>Bece. — This  name,  which  would  be  anglicised  Beck,  has  long  since 
sunk  into  oblivion. 

^^^  Beanntraighe,  now  the  barony  of  Bantry,  in  the  county  of  Cork. 

587  Fergus  of  TJladh,  i.e.,  Fergus  Mac  Roigh,  exiled  king  of  Ulster,  in 
the  first  century,  from  whom  O'Conor  Kerry,  O'Conor  of  Corcumroe, 
O'Loughlin,  and  many  other  families  in  Munster  are  descended. 

F  2 
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^®®  Ui-Eachach,  i.e.,  the  descendants  of  Eochaidh,  son  of  Cas^  son  of 
Core,  king  of  Munster.  Tlie  Vi-Mathghamhna,  or  O'Malionys,  were  the 
chief  family  of  this  race.  They  were  first  seated  in  the  barony  of  Kinel- 
meaky,  in  the  county  of  Cork,  but  they  afterwards  encroached  on  the 
Corca-Laighe,  and  became  masters  of  the  district  called  Fonn-lartharach, 
i.e.,  western  land.  The  name  Ui-Eathach  is  usually  anglicised  Ivahagh, 
and  is  shown  on  several  maps  of  Munster,  made  in  the  reigns  of  Elizabeth 
and  James  I.  It  comprised,  according  to  the  Liber  Regalis  Visitationis 
of  1615,  the  parishes  of  Kilmoe,  Scool,  Kilcrohane,  Durris,  Kilmoconnoge, 
and  Caheragh,  in  the  south-west  of  the  county  of  Cork. 

589  O'Mathghamhna,  now  O'Mahony.    See  note  on  Cinel  m-Bece,  supra. 
^^^  Aos  Aisde. — This  name  is  now  forgotten;  but  as  it  was  the  tribe- 
name  of  the  family  of  O'Muircheartaigh,  now  O'Moriarty,  or  more  usually 
Moriarty,  without  the  prefix  0',  we  must  conclude  that  it  was  the  name 
of  a  territory  along  the  river  Mang  in  Kerry. 

^"^^  O^h-Imhashhain.     This  name  is  now  unknown  in  Hunger. 
^^2  ;^ace  of  Conaire,  i.e.,  of  Conaire  II.,  of  the  Deagads  of  Munster, 
monarch  of  Ireland  in  the  year  212.    See  O'FIaherty's  Ogygia,  part  iii.  c.63. 
^^^  Tulach-an-trivy  i.e.,  hill  of  the  three  persons.     This  was  one  of  the 
most  ancient  names  of  Tara.     See  Ogygia^  part  iii.,  c.  17. 

594  QQy-Qd  Buiblme. — These  were  of  the  race  of  Conaire  I.,  monarch  of 
Ireland,  at  the  beginning  of  the  first  century  {Ogygia,  part  iii.,  c.  45),  and 
after  the  establishment  of  surnames,  they  branched  into  the  families  of 
O'Falvey,  O'Shea,  and  O'Conghaile  (O'Connell).  Shortly  anterior  to  the 
English  Invasion  OTalvy  possessed  the  barony  of  Corcaguiny,  O'Shea 
that  of  Iveragh,  and  O'Conghaile  (O'Connell),  that  of  Magunihy ;  but  about 
the  middle  of  the  eleventh  century,  the  O'Donoghues  settled  in  Magunihy, 
and  drove  the  O'Conghailes  westwards  into  Iveragh,  where  they  were 
seated  at  Ballycarbery  as  castellans  to  Mac  Carthy  More.  The  territories 
of  this  race  of  Conaire  extended  to  the  Suir,  in  the  county  of  Tipperary. 

^^^  O'Seagha,  now  anglicised  O'Shea.  A  branch  of  this  family  re- 
moved to  the  city  of  Kilkenny,  about  the  end  of  the  fourteenth  century, 
where  they  became  wealthy  and  highly  respectable. 

696  Q''(jonghaile,  now  corrupted  to  O'Conaill,  anglicised  O'Connell.  The 
head  of  this  family  was  transplanted  by  Cromwell  to  Brenter,  near  Callan 
hill  in  the  county  of  Clare. 

^^'^  Magh  G'gCoincliinn,  now  Mugunihy,  forming  the  eastern  portion  of 
the  county  of  Kerry.     The  O'Conghailes  were  driven  from  this  territory 
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in  the  eleventh  century  by  the  O'Donoghues,  who  gave  it  their  tribe  name 
of  Eoghanacht  O'Donoghue. 

S98  O'Failhhe,  anglice  O'Falvy  and  Falvy,  without  the  prefix  0'.  Their 
territory  originally  extended  from  the  river  Maing  to  Finntraigh,  now 
Ventry,  in  the  west  of  the  county  of  Kerry. 

^^^  Ui-Eathach.  This  was  the  tribe  name  of  the  O'Sheas.  It  is  now 
anglicised  Iveragh,  which  is  a  well-known  barony  in  the  west  of  the 
county  of  Kerry. 

^^^  Muscraiglie. — According  to  all  our  genealogical  Irish  MSS.  the  Mus- 
craighe  were  the  descendants  of  Cairbre  Muse,  son  of  Conaire  Mor,  monarch 
of  Ireland,  in  the  beginning  of  the  third  century.     Ogygia^  part  iii.  c.  63. 

^^^  Mairtine  of  Munster,  an  ancient  tribe  of  the  Firbolgs  of  whose  terri- 
tory Emly,  in  the  county  of  Tipperary,  was  the  centre  and  capital. 

^^^  MuscraigTie-Mitine,  otherwise  called  Muscraighe  Ui-Fhloinn.  This 
was  the  ancient  name  of  the  barony  of  West  Muskerry,  in  the  county  of 
Cork.  The  family  of  O'Maoilfabhaill  of  this  race  is  now  unknown.  It  is 
quite  clear  that  our  author  is  here  compiling  his  enumeration  of  chiefs  and 
territories  from  written  authorities,  and  not  from  the  families  existing  in 
his  time.  See  note  583,  supra,  on  the  territory  of  O'Floinn  of  Lua,  which 
is  evidently  the  one  here  referred  to,  but  belonging  to  a  different  epoch. 
Neither  of  these  families  was  dominant  here  in  our  author's  time. 

^^^  O'h-Aodha,  now  anglicised  O'Hea  and  Hayes,  but  the  O'h-Aodhas  of 
this  race  are  quite  obscure. 

^^^  Muscraighe  Luachra,  about  the  Ahhainn  mhor,  a  territory  extending 
on  both  sides  of  the  Blackwater,  near  its  source,  in  the  north-west  of  the 
county  of  Cork. — See  Leahhar  na  gCeart,  p.  44. 

^°^  Muscraighe  of  the  Three  Plains. — This  territory  was  granted  by  king 
John  to  William  de  Barry,  under  the  name  of  Muskerry  Donegan.  The 
fe,mily  of  O'Donegan  is  still  extant  in  this  territory,  but  reduced  to  poverty 
and  obscurity.  Dr.  James  Donegan,  the  author  of  the  Greek-English 
Dictionary,  who  was  a  native  of  Charleville,  was  of  them.  '^  The  church 
of  Fiort  Sceithe,  which  is  placed  by  the  Calendars  of  Marianus,  and  the 
Four  Masters  (Sept.  6),  in  Muscraighe-tri-maighe,  is  now  known  by  the 
name  of  Ardskeagh,  which  is  a  small  parish  in  that  part  of  the  barony  of 
Fermoy  bordering  on  the  barony  of  Orrery  and  Kilmore.  In  the  ancient 
taxations  of  the  diocese  of  Cloyne  we  find  a  rural  deanery,  called  Muscry- 
donnegan,  containing  the  parishes  now  comprehended  in  the  barony  of 
Orrery  and  Kilmore,  with  small  adjacent  portions  of  Duhallow  and  Fermoy. 
Among  the  churches  in  this  deanery,  Orwery  [i.e.,  Orbraidhe,  or  Orrery] 
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and  Fersheth  [i.e.,  Feart  Skeitlie,  called  Ardskagh,  in  1615,  now  Ard- 
skeagh]  are  two.  Thus  the  identity  of  Muscraighe-tri-maighe  and  the 
barony  of  Orrery  is  proved  to  a  demonstration,  and  O'Brien's  statement 
on  the  subject  (Irish  Diet.,  voc.  Muscraighe)  fully  established." — Note 
communicated  hy  Dr.  Reeves. 

^^^  larann. — This  was  evidently  the  name  of  a  river,  but  it  is  now 
obsolete. 

^^7  Tuath-Saxon,  i.e.,  the  cantred  of  the  Saxons.  This  is  the  ancient 
name  of  the  district  containing  the  parish  of  Tullylease  in  the  north-west 
of  the  county  of  Cork,  of  which  St.  Berichert,  a  Saxon,  is  the  patron.  It 
is  probable  that  this  saint  established  a  Saxon  colony  here  in  the  eighth 
century,  in  the  same  way  as  St.  Cairnech  had  established  a  colony  of 
Britons  at  Tuilen,  near  Kells,  in  Meath.  The  family  of  O'h-Ionmhainen, 
now  anglicised  Noonan,  were  the  herenachs  of  the  church  of  Tullylease. 
See  Dr.  Reeves's  Paper  on  St.  Beretchert,  in  the  Ulster  Journal  of  ArchsB- 
ology,  vol.  vi.,  p.  267. 

^^^  Race  of  Conaire,  i.e.,  of  Conaire  II.     See  note  591,  supra. 

^^^  Muscraighe  Treithirne,  also  called  Muscraighe  Breogain  and  Mus- 
craighe Chuirc.  This  territory  is  now  comprised  in  the  barony  of  Clan- 
william,  in  the  south-west  of  the  county  of  Tipperary.  The  family  name, 
O'Cuirc,  is  now  anglicised  Quirk,  without  the  prefix  0'. 

610  0' Maoilhhloghain. — This  name  is  still  extant,  and  anglicised  Malone 
or  Mullowne  ;  but  this  family  is  to  be  distinguished  from  that  of  O'Maoil- 
eoin,  which  is  similarly  anglicised. 

^^1  O'Carthaigh. — This  name,  which  is  to  be  distinguished  from  that  of 
MacOarthaigh,  is  still  extant,  and  anglicised  Carty,  without  the  prefix  0'. 

^12  Muscraighe  of  the  west  of  Feimhen,  so-called  from  its  lying  to  the 
west  of  Magh  Feimhen,  in  the  county  of  Tipperary. 

^^^  Muscraighe-tire. — This  territory  comprises  the  present  barony  of 
Lower  Ormond,  and  a  part  of  that  of  Upper  Ormond,  in  the  county  of 
Tipperary.  Its  extent  is  defined  by  Sir  Charles  O'Oarroll  in  a  letter  to 
the  Lord  Deputy,  in  1585,  in  which  he  calls  it  Muschryhyry,  and  states 
that  the  Earl  of  Ormonde  lately  called  it  by  the  false  name  of  Lower 
Ormonde,  a  designation  which  it  had  never  borne  before,  inasmuch  as  it 
was  always  considered  a  part  of  Thomond. 

^^^  0' Donghalaigh,  now  anglicised  Donnelly,  without  the  prefix  0'.  This 
family  is  to  be  distinguished  from  the  O'Donnellys  of  Tyrone,  who  are  of 
a  totally  different  race. 

615  O'Fuirg^  now  obsolete. 
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^^^  Corca-Baiscinns — Our  author  here  follows  the  race,  and  proceeds  from 
the  east  side  of  the  Shannon  to  the  west  of  Thomond.  These  were  the 
descendants  of  Cairbre  Baschaoin,  the  brother  of  Cairbre  Muse,  already 
mentioned.  The  two  Corca-Baiscinns  originally  comprised  the  baronies 
of  Clonderalaw,  Moyarta,  and  Ibrickan,  in  the  west  of  the  county  of 
Clare. 

^^7  Muintir  Domhnaill,  i.e.,  the  family  of  O'Domhnaill,  now  anglice 
O'Donnell. 

^^^  O'Baiscinn,  now  anglicised  Baskin,  without  the  prefix  0'.  These 
two  families  of  the  race  of  Cairbre  Baschaoin  were  dispossessed  by  the 
Mac  Mahons,  a  branch  of  the  O'Briens,  early  in  the  fourteenth  century. 

619  ^y,gg  ^^^^  ^^g  Boinn,  so  called  because  his  ancestor  was  king  of  Tara, 
and  Meath,  through  which  the  River  Boyne  flows. 

^^^  Ui-Bracain,  now  the  barony  of  Ibrickan,  in  the  west  of  the  county 
of  Clare.  After  the  expulsion  of  the  Mac  Gormans  from  Leinster  (see  note 
on  Ui-Bairrche,  supra),  shortly  after  the  English  Invasion,  they  were  set- 
tled in  this  territory  by  O'Brien. 

621  0' Maolcorcra. — This  name  is  now  unknown  in  the  barony  of 
Ibrickan.  This  family  would  appear  to  have  sunk  into  insignificance 
when  the  Mac  Gormans  were  planted  in  their  territory  by  O'Brien. 

^^^  The  two  Invers,  i.e.,  Liscanor  Bay  and  Dunbeg  Bay,  at  the  extremities 
of  the  territory  of  Ibrickan. 

623  Fochla,  i.e.,  the  north,  alluding  to  Ibrickan  being  the  most  northern 
portion  of  the  country  of  the  Corca-Baiscinn,  of  the  race  of  Conaire  II.,  in 
North  Munster. 

624  O'Ceallaigh. — The  king  of  Cashel  was  bound  to  defend  O'Ceallaigh. 
Was  O'Ceallaigh  of  Hy-Many  bound  to  protect  the  race  of  Cairbre  Bas- 
chaoin, son  of  Conaire  II.  ?     This  is  obscure. 

62'  Conaire  of  Cliach^  alluding  to  the  battle  of  Cliach,  where  Conaire  I. 
defeated  Nuada  Finn,  king  of  Leinster. 

626  _Ernai,  i.e.,  the  Ernaans  of  Munster,  who  descended  from  Ederscel, 
the  father  of  Conaire  I.,  monarch  of  Ireland,  A.M.  3944.  See  Ogyyia, 
part  iii.,  c.  44. 

627  T^^ce  of  Fergus,  ex-king  of  Ulster,  in  the  first  century.  This  Fergus, 
surnamed  Mac  Roigh,  had  three  sons  by  Meadhbh,  queen  of  Connaught, 
namely,  Ciar,  ancestor  of  all  the  Ciarraighe  ;  Core,  ancestor  of  the  Cor- 
comroe,  of  Thomond  ;  and  Conmac,  ancestor  of  all  the  Conmaicni  of  Con- 
naught  and  Moy-Rein.     Sec  O'Flaherty's  Ogugia,  part  iii.,  c.  42  and  46. 
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^^^  Ciarraighe,  now  anglice  Kerry. 

629  Q'>Conchohhair,  now  O'Conor,  or  O'Connor  Kerry. 

630  ^^Qifyi  the  Strand,  i.e.,  the  country  of  the  Ciarraighe  which  extended 
from  the  strand  of  the  harbour  of  Tralee  to  the  River  Sinainn,  now  Shannon, 
and  comprised  about  the  northern  third  part  of  the  present  county  of  Kerry. 

^^^  O'Laoghain,  now  anglicised  Lane,  without  the  prefix  0' 

632  JJi-JPearha. — Situation  not  proved. 

633  Q (jaithneannaigJi. — This  name  is  now  unknown  in  Kerry. 

^^^  Battle-pealcs  of  Cualann. — Cualann  is  a  mountainous  territory  in 
Leinster ;  but  it  is  probable  that  the  name  is  here  intended  for  the  moun- 
tains of  Sliabh  Mis,  Cathair  Conroi,  &c.,  in  the  barony  of  Trughanackmy, 
and  county  of  Kerry. 

^^^  O'Duihhduin. — This  family  is  now  unknown  in  Kerry,  as  well  as 
the  name  and  situation  of  their  territory  of  Ui-Flannain. 

^^^  Alltraighe. — This  sept  were  seated  around  the  river  of  Tralee,  as  we 
learn  from  the  Latin  Lives  of  St.  Brendan,  in  which  it  is  stated  that  that 
saint,  who  was  of  the  Alltraighe,  was  born  at  Littvs  Ly  {Lighe),  now  Tralee. 

637  O'N'eidhe. — This  name  is  still  extant  in  Kerry,  but  by  a  whim  of 
custom  anglicised  to  Neville  !  A  branch  of  this  family  was  seated  at 
Knockpatrick,  in  the  county  of  Limerick,  where  they  were  hereditary 
keepers  of  Saint  Patrick's  Bell.  John  Neville,  esq.,  m.r.i.a.,  engineer  for 
the  county  of  Louth,  is  of  this  family. 

^^^  Clann  Conaire,  i.e.,  the  family  of  O'Conaire,  now  anglicised  Con- 
nery,  without  the  prefix  0'. 

639  Corcumruadh,  otherwise  called  Core  Modhruadh,  i.e.,  the  descend- 
ants of  Core  Modhruadh,  third  son  of  Fergus,  dethroned  king  of  Ulster,  in 
the  first  century.  The  country  of  the  Corcumruadh  was  originally  coex- 
tensive with  the  diocese  of  Kilfenora,  and  comprised  the  present  baronies 
of  Corcomr9e  and  Burriu,  in  the  north-west  of  the  county  of  Clare.  The 
bard  here,  following  the  tribes  genealogically,  jumps  from  Kerry  to  Clare 
to  describe  the  territories  of  the  race  of  Fergus  of  Ulster.  The  families  of 
O'Dicholla,  O'Maoileitigh,  and  O'Draighnen,  of  Sliabh-Eise,  are  now  un- 
known in  this  territory.  The  name  O'Draighnen  is  extant  in  other  parts 
of  Ireland,  and  anglicised  Drinan.  Sliabh-Eise  may  be  the  present  Sliabh 
Eilbhe,  on  the  confines  of  Burrin  and  Corcomroe  baronies. 

^^°  Feara-Arda,  i.e.,  men  of  the  point.  This  was  another  name  for  the 
Corcumruadh.  The  island  of  Inis-caerach,  now  Mutton  Island,  near 
Kilmurry  Ibrickan,  was  in  the  territory  of  Feara-Arda. 
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^^^  O'Conchobhair,  now  O'Conor.  This  family  had  considerable  posses- 
sions in  the  barony  of  Corcomroe,  in  the  year  1584,  and  for  some  time 
after ;  but  at  the  present  day,  there  is  not  a  man  of  the  race  above  the  rank 
of  cottier  or  small  farmer. 

^^^  Conach. — This  was  probably  the  old  name  of  the  river  Farsett, 
which  rises  inBinn  Forraaoile^and  falls  into  Lisconor Bay, near Duagh Castle. 

^"^^  O'Lochlainn,  now  O'Loughlin. — This  family  has  been  somewhat  more 
fortunate  than  their  relations  the  O'Conors,  for  there  are  some  respectable 
gentlemen  of  the  name,  as  O'Loughlin,  of  Newtown,  and  Sir  Colman 
O'Loghlen,  but  their  pedigrees  have  not  been  made  out  with  anything 
like  certainty. 

^^■^  Boirinn,  i.e.,  rocky  district,  now  the  barony  of  Burren,  in  the  north  of 
the  county  of  Clare.  It  was  originally  considered  a  part  of  Corcomroe,  and 
called  East  Corcomroe ;  and  it  is  curious  to  observe  that  the  abbey  of 
Corcomroe  is  situated  in  Burren. 

^^^  Tealach'Chuirc. — This  was  the  tribe-name  of  the  O'Loughlins. 

^^^  Dal  Meadhruaidh. — This  was  another  name  of  the  Corca  Modhruadh. 
They  are  called  the  Host  of  Macha,  because  they  came  from  Ulster,  where 
Eamhain  Macha  was  the  name  of  their  original  palace. 

^^'^  Race  of  musical  Ciar,  i.e.,  the  Ciarraighe. 

^^^  The  Race  of  Tdl,  i.e.,  the  people  of  Corcumruadh,  so  called  from 
their  ancestor  Tal,  son  of  Broc,  who  was  the  eleventh  in  descent  from 
Modhruadh.     See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1573,  p.  1669,  note  ". 

^^^  Turn  we  westwards. — This  is  a  mistake,  because  the  province  of  the 
race  of  Maicniadh,  by  which  Desmond  is  here  meant,  is  nearly  due  south 
of  the  race  of  Tdl,  or  the  people  of  Corcomroe. 

650  Prevailed  over  Cruachan,  i.e.,  whose  ancestor  Fergus  had  possession 
of  Cruachan,  when  he  seduced  Meadhbh,  queen  of  Connacht. 

^^^  Old  Luachair. — This  was  the  name  of  a  territory  of  great  extent 
situate  to  the  south  of  the  country  of  the  Ciarraighe,  and  extending  into 
the  present  counties  of  Cork  and  Limerick. 

^^^  Plain  of  Luachair. — rThis  was  the  name  of  the  level  portion  of  the 
present  barony  of  Magunihy,  in  the  S.E,  of  the  present  county  of  Kerry ; 
but  it  formed  no  part  of  the  country  of  the  ancient  Ciarraighe.  It  com- 
prised the  territories  of  O'KeefFe,  O'Callaghan,  O'Donoghue  and  MacAuliffe. 

6^3  0' Dunadhaigh,  now  anglicised  Doney  and  Denny,  without  the  pre- 
fix 0'. 

^'^^  0' Donnchadha,  now  anglicised  O'Donoghue.     O'Donoghue  of  Loch 
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Lein,  or  the  Lakes  of  Killarney,  is  now  uuknown.  He  had  his  residence 
at  Koss  Castle,  near  Killarney,  and  was  head  chieftain  over  the  whole  terri- 
tory of  Eoghanacht  Ui  Donnchadha  (anglicised  Onaght-Idonoghue),  which, 
in  the  reign  of  Queen  Elizabeth,  was  considered  as  coextensive  with  the 
present  barony  of  Magunihy.  O'Donoghue  of  Glenflesk  is  the  only  known 
representative  of  this  family. 

655  CCearhhaill,  anglice  O'CarroU.  There  was  a  family  of  this  name 
in  Magunihy  preceding  the  O'Donoghues ;  but  they  sunk  into  poverty  and 
obscurity  many  centuries  since,  and  are  now  unknown, 

656  O'Caoimh,  now  O'Keeffe.  The  position  of  Urluachair  is  marked 
by  the  Crown  lands  of  Pobble  O'Keeffe,  situate  in  the  barony  of  Du- 
hallow,  on  the  confines  of  the  counties  of  Cork,  Limerick,  and  Kerry, 
and  containing  about  9,000  statute  acres  ;  but  this  territory  was  origi- 
nally much  more  extensive,  for  we  learn  from  ancient  authorities  that 
the  two  Paps  of  Danann,  now  the  Pap  Mountains,  were  in  it.  See  Cor- 
mac's  Glossary  in  voce  Anann  ;  and  Keating's  History  of  Ireland,  Haliday's 
edition,  p.  104;  also  Leahhar  na  gCeart,  p.  75. 

657  O'Geallachain. — The  O'Ceallachains,  now  O'Callaghans,  are  descended 
from  Ceallachan,  son  of  Domhnall,  son  of  Murchadh,  son  of  Donnchadh,  son 
of  Ceallachan,  king  of  Cashel,  or  Munster,  who  died  in  the  year  954.  See 
Circuit  oj  Muircheartach  Mac  Neill,  p.  64.  Before  the  English  Invasion  the 
O'Callaghans  were  seated  in  the  barony  of  Cinel-Aedha,  now^Kinelea,  in  the 
south  of  the  county  of  Cork  ;  but  being  driven  from  thence  by  Robert  Fitz- 
Stephen  and  Milo  de  Cogan,  they  settled  in  the  barony  of  Duhallow,  in  the 
north  of  the  same  county,  where  the  chief  of  the  family,  Conor  O'Callaghan, 
resided  at  the  Castle  of  Drumaneen,  on  the  Blackwater,  in  1594,  and  then 
enjoyed  extensive  territorial  possessions,  comprising  the  parishes  of  Kil- 
shannig  and  Clonmeen,as  appears  from  an  inquisition  taken  at  Mallow  before 
Sir  Thomas  Norris,  Vice-President  of  Munster,  on  the  25th  of  October, 
1594.  The  head  of  this  family  was  transplanted  by  Cromwell  to  the 
county  of  Clare.    Lord  Lismore  is  the  present  chief  of  the  name  in  Ireland. 

658  The  river  Ella,  now  the  Alio  or  Allow,  which  springs  from  the  accli- 
vities of  the  Use  mountains,  in  the  N.W.  of  the  county  of  Cork,  and  pays 
its  tribute  to  the  Blackwater  ten  miles  below  Kanturk. 

659  Qleami  Salchain,  a  valley  extending  N.W.  of  Newmarket,  in  the 
barony  of  Duhallow,  and  county  Cork. 

660  Mac  Amhlaoibh,  now  Mac  Auliffe.  The  chief  residence  of  Mac 
Auliffe  was   Castle  Mac   Auliffe,    near    Newmarket  j    and  his   territory. 
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with  that  of  Aes-Ella,  or  people  of  the  river  Alio,  comprised  all  that 
wild,  mountainous,  and  heathy  district  lying  between  Newmarket  and 
the  boundaries  of  the  counties  of  Limerick  and  Kerry,  where  the  rivers 
Feale,  Alio,  and  Blackwater  have  their  sources.  The  head  of  this 
family,  who  had  been  born  to  a  handsome  estate,  was  weighmaster  in  the 
market-house  at  Kenmare,  in  1840,  when  the  editor  had  a  long  conversa- 
tion with  him  on  the  traditions  of  this  wild  district  of  Aes-Ealla. 

661  Q' Tedgamhna, — This  name  is  now  obsolete,  and  the  family  seems  to 
have  sunk  under  the  Mac  Auliffes  and  O'Keeffes  at  an  early  period. 

^^2  Dun  Durlais. — If  this  was  a  proper  name  it  is  now  obsolete.  It 
might  mean  simply,  of  the  strong  fort.  Durlis  and  Derlish,  as  well  as 
Thurles,  occur  commonly  as  names  of  townlands  and  earthen  forts. 

663  j^cross  Luachain — This  shows  that  Luachair  was  conterminous  with 
the  territory  of  Claonghlais,  now  Clonlish,  a  wild  district  in  the  barony 
of  Upper  Connelloe,  in  the  county  of  Limerick,  and  on  the  confines  of  the 
counties  of  Cork  and  Kerry.  Luachair  evidently  comprised  the  countries 
of  O'Donoghue,  O'Keeffe,  O'Callaghan,  and  Mac  Auliffe,  or  the  barony  of 
Magunihy,  in  the  county  of  Kerry,  and  that  of  Duhallow,  in  the  county 
of  Cork. 

^^^  Vi-Conaill,  now  the  baronies  of  Upper  and  Lower  Connello,  in  the 
county  of  Limerick. 

^^5  CGoilens,  now  Collins,  without  the  prefix  0'.  The  head  of  this 
family  was  afterwards  driven  from  this  territory,  and  settled  in  the 
barony  of  Carbery,  county  Cork.  The  family  is  still  numerous  in  the 
original  territory. 

666  O'Billraidhe. — This  name  is  now  obsolete.  This  family,  after  beiug 
expelled  from  Ui-Conaill  Gabhra,  settled  at  Cnocan  Ui-Bhillraidhe,  now 
Watergrass  Hill,  in  the  county  of  Cork. 

^^7  Mac  Imierigli,  now  Mac  Eniry. 

668  (Jorca-Muicheat. — This  name  is  still  preserved,  and  is  an  alias  name 
for  Castletown  Mac  Eniry,  in  the  barony  of  Upper  Connello,  in  the  county 
of  Limerick.  Mac  Eniry  descends  from  Sedna,  the  fourth  son  of  Cairbre 
Aebhdha,  ancestor  of  the  Ui  Cairbre ;  and  though  his  territory  is  now  a 
part  of  the  barony  of  Upper  Connello,  it  was  originallj'^  a  portion  of  the 
territory  of  the  Ui-Cairbre  Aebhdha.  The  Mac  Enirys  were  never  driven 
from  this  territory,  and  had  considerable  estates  here  up  to  the  period  of  the 
Revolution  ;  but  they  arc  all  at  present  reduced  to  poverty  and  obscurity. 

669  (jorca-Oiche. — The  exact  situation  of  this  territory  is  unknown.     The 
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family  of  O'Macasa  is  still  extant,  and  anglicised  Macassey  and  Maxey, 
without  tlie  prefix  0'.  The  name  is  more  numerous  in  the  county  Tippe- 
rary  than  in  that  of  Limerick  at  the  present  day. 

^•^^  Ui-Rossa,  now  Tveross,  or  Iveruss,  a  parish  on  the  Shannon,  in  the 
barony  of  Kenry,  and  county  Limerick.  The  name  O'Bearga,  which 
might  be  anglicised  O'Bargie,  or  Bargie,  is  now  obsolete. 

^'^^  Caonraighe,  now  the  barony  of  Kenry,  in  the  north  of  the  county  of 
Limerick. 

672  0' Maolcallann. — This  name  is  now  obsolete  in  this  part  of  Ireland. 
In  other  places  it  is  anglicised  Mulholland  or  Mulhollan,  without  the 
prefix  0'. 

^'^^  Dal-Cairhre-Ehha,  otherwise  Ui  Cairbre  Aebhdha.  The  territory 
of  this  tribe  comprised  the  present  barony  of  Coshma,  in  the  county  of 
Limerick,  and  the  plains  extending  thence  down  to  the  Shannon. 

674  O'Cleirchin,  now  O'Olerchain,  and  anglicised  Clerkan  and  Cleary. 
The  name  is  still  extant  in  this  territory,  but  the  family  is  reduced  to 
poverty  and  obscurity. 

^■^^  0' Donndbhain,  now  anglicised  O'Donovan,  and  more  frequently  Dono- 
van, without  the  prefix  0'.  This  family,  of  the  senior  line  of  OilioU  Olum, 
was  expelled  from  this  territory  shortly  after  the  English  Invasion  by  the 
O'Briens  and  Fitzgeralds,  and  they  settled  in  O'DriscoU's  country  in  the 
county  of  Cork.  Their  principal  seats  had  been  at  Bruree  and  Croom  in 
the  present  county  of  Limerick. 

^7^  Dun  Cuirc.  i.e.,  the  fort  of  Core.  This  is  a  bardic  name  for  Bruree, 
the  seat  of  O'Donovan. 

^77  The  Maigh,  i.e.,  the  river  of  the  plain,  now  the  Maigue,  which  rises 
near  Charleville,  and  passing  through  Croom  and  Adare,  falls  into  the 
Shannon  nine  miles  below  Limerick. 

^^^  Down  to  the  Sionainn,  i.e.,  down  or  northwards  to  the  Shannon. 

^^^  Eoghanacht-Aine,  the  name  of  a  tribe  and  territory  lying  round 
Knockany,  in  the  barony  of  Small  County,  and  county  of  Limerick. 

^^^  O'Ciarmhaic,  now  anglicised  Kerwick,  but  more  generally  changed 
to  Kirby. 

^^^  Ui-Enda,  now  Heney,  without  the  0',  See  Annals  of  Four  Masters, 
A.D.  1205,  1215. 

^^2  Aine-Aulum,  situation  not  determined. 

^^^  O'Suilleahhain,  now  O'Sullevan.  This  family  was  originally  seated 
at  Knockraffon,  in  the  barony  of  Middlethird,  county  Tipperary,  but  they 
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were  driven  from  thence  shortly  after  the  English  Invasion,  by  the  family 
of  De  Burgo,  when  they  settled  in  the  present  counties  of  Cork  and  Kerry. 

^^^  Eoghanacht-Aradh. — This  would  appear  to  be  same  as  Eoghanacht- 
Caille-na-manach,  which  is  the  present  barony  of  Kilnamanagh,  in  the 
county  of  Tipperary.  0' Guile  is  probably  the  name  now  anglicised  Quill. 
See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1046. 

^^^  Aolnihagh,  i.e.,  limestone  plain.  The  exact  situation  of  this  territory, 
which  was  in  the  county  Tipperary,  is  now  unknown.  The  name  O'Caol- 
laighe  is  now  anglicised  Kelly.  It  seems  to  be  a  mistake  for  O'Caella,  a 
name  still  numerous,  and  anglicised  Kyley. 

^^^  EogJianacht  of  Crich-GathhhuidJi. — This  territory  is  also  in  the  now 
county  of  Tipperary,  extending,  according  to  the  Book  of  Lismore,  fol. 
208,  from  Fert  Moraidh  to  Slidbh  Eibhlinne.  The  Abhainn  Ua  gCathbhadha, 
now  the  river  of  Nenagh,  flows  through  this  district.  It  rises  at  the 
boundary  of  the  barony  of  Kilnamanagh  and  Upper  Ormond,  and  flows 
westwards  through  the  latter  for  several  miles,  then  winding  north-west, 
through  Lower  Ormond,  and  passing  close  to  the  town  of  Nenagh,  falls 
into  Loch  Dergdheirc  (Lough  Derg),  at  Drumneen,  five  miles  north-west 
of  Nenagh,  after  a  course  of  about  thirty-five  miles.  See  Book  of  Leinster, 
fol.  105. 

^87  O'Buineachair,  now  anglicised  Donaher,  without  the  prefix  0'. 

^^^  EoghanachtofRosarguid. — This  was  a  territory  in  the  barony  of  Upper 
Ormond,  in  the  present  county  of  Tipperary.  O'Mergdha,  or  O'Meara,  of 
this  race,  had  his  seat  at  Toomyvara,  in  this  barony. 

^^^  Carn-Mughaine,  i.e.,  the  earn  or  sepulchral  heap  of  Mughain,  a 
woman's  name.     This  earn  is  still  to  be  seen  near  Toomyvara. 

^^^  Siol-Maoilduin, — This  sept  of  the  Eoghanachts  and  their  seat  of  Dun- 
gCais,  are  now  unknown.  From  the  reference  to  the  water  it  is  pro- 
bable that  they  were  seated  on  the  east  side  of  Loch  Dergdheirc,  to  the 
north-west  of  Nenagh. 

^^^  Eachdhruim,  now  unknown.  The  name  is  usually  anglicised  Aughrim. 

^^2  EoghanacJit  of  Gabhra. — This  is  another  name  of  Ui-Conaill-Gabhra, 
now  the  barony  of  Connello,  in  the  county  of  Limerick. 

693  O'Cinnfhaeladh,  now  anglicised  Kinealy,  without  the  prefix  0'.  This 
family  is  now  reduced  to  poverty  and  obscurity,  but  the  name  is  still 
numerous  among  the  peasantry. 

694  Aes-Greine. — This  territory  is  comprised  in  the  present  barony  of 
Clanwilliam,  in  the  county  of  Limerick.     See  Aes-tri-maighe,  infra» 
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695  O'Conaing. — This  name  is  now  anglicised  Gunning.  Their  chief 
seat  was  at  Caislen-Ui-Ohonaing,  now  corruptly  anglicised  Castleconnell, 
but  they  have  long  since  sunk  into  poverty  and  obscurity,  having  been 
dispossessed  by  tbe  Burkes  shortly  after  the  English  Invasion. 

^^^  Saingil,  now  Singland,  near  Limerick,  originally  included  in  O'Con- 
aing's  territory. 

^^7  Grian,  now  Pallis-grean,  which  originally  belonged  to  this  territory, 
of  Aes-Greine,  though  now  included  in  the  barony  of  Coonagh. 

^^^  The  Race  of  Gormac  Gas. — These  were  the  O'Briens  of  Thomond  and 
their  correlatives,  who  were  in  O'Huidhrin's  time,  principally  seated  to  the 
north  of  the  river  Shannon,  but  they  had  a  considerable  territory  to  the 
south  of  it,  in  the  present  county  Limerick.  See  a  curious  genealogical 
account  of  the  people  of  Dal-Cais  of  Thomond,  in  O'Flaherty's  Ogygia, 
part  iii.  c.  81,  82. 

699  Ziorcofihelamp. — This  was  Lorcan,  grandfather  of  Brian  Boruumha. 

700  Deis-heg. — This  was  the  ancient  name  of  the  present  barony  of  Small 
County,  in  the  county  of  Limerick.  The  town  of  Bruff  was  the  chief  seat 
of  this  territory,  and  is  still  called  Brugh  na  Deise  by  all  the  Irish-speak- 
ing people  of  the  counties  of  Tipperary,  Waterford,  and  Kilkenny. 

701  (jiaire. — This  was  the  ancient  name  of  a  hill  near  Duntryleague,  in 
the  barony  of  Small  County.  Oilioll  Olum,  the  great  ancestor  of  the  kings 
of  Munster,  was  buried  in  this  hill,  and  a  remarkable  cromlech  was  raised 
over  him,  which  still  remains  in  good  preservation. 

702  O'Luain,  now  Loane,  and  sometimes  anglicised  Lamb. 

703  Ui-Baibhrosa,  now  unknown.  The  name  would  be  anglicised 
Duress. 

704  Q' Faircheallaigh,  anglicised  Farrelly,  in  other  parts  of  Ireland;  but 
the  name  is  unknown  at  Duntryleague,  and  there  is  scarcely  one  of  the 
name  in  the  barony  of  Small  County. 

705  Martine,  an  old  sept  of  the  Firbolgs,  of  whose  territory  Emly,  in 
this  neighbourhood,  was  the  seat  and  centre. 

706  (Joilan,  now  Slieve  Collane,  or  the  Callan  mountain,  about  five  miles 
to  the  east  of  Milltown  Malbay,  in  the  barony  of  Ibrickan,  and  county  of 
Clare,  celebrated  for  its  Ogham  inscription.  The  western  and  south- 
western part  of  the  county  of  Clare,  as  we  have  already  seen,  originally 
belonged  to  the  Corca-Bhaiscinn. 

707  Upper  Gantred. — This  was  included  in  the  present  barony  of  Inchi- 
quin,  in  the  county  of  Clare.     The  baronies  of  Corcomroe  and  Burren  ori- 
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ginally  belonged,  as  we  have  already  seen,  to  the  race  of  Fergus  MacRoigh, 
king  of  Ulster,  i.e.,  the  O'Conors  and  O'Loughlins,  so  that  the  country  of 
the  O'Deas  was  the  Upper  Cantred  of  Dal  Cais. 

708  O^Deadhaigh,  now  anglicised  O'Dea,  the  0'  being  generally  retained 
in  this  territory,  but  in  other  parts  of  Ireland  it  is  anglicised  Day,  without 
the  prefix  0'.  This  family  was  called  by  Irish  genealogists,  Aes  lar  Forgas, 
from  their  situation  on  the  west  side  of  the  river  Fergus.  They  had  seats 
at  Tully  O'Dea  aad  Disert  Tola.  The  O'Deas  derive  their  surname  from 
Deaghaidh,  the  20th  iu  descent  from  Cormac  Gas,  a  quo  Dal  Cais. 

709  Tealach,  now  Tullyodea,  in  the  parish  of  Ruan,  barony  of  Inchiquin, 
county  of  Clare,  and  about  three  miles  to  the  north  of  the  church  of  Dysert. 

7^0  CCuinn,  now  anglicised  Quin,  without  the  prefix  0'. 

711  Muinter-Ifearnain. — This  was  the  tribe  name  of  the  O'Quins,  in  the 
county  of  Clare,  whose  territory  extended  around  Coradh-Finne,  now  Coro- 
fin,  in  the  barony  of  Inchiquin,  and  county  of  Clare.  Inchiquin  was  the 
original  seat  of  this  family,  but  they  were  driven  from  thence  by  the 
O'Briens,  in  the  fourteenth  century.  The  O'Quins  derived  this  tribe  name 
of  Muinter-Iffernain,  from  Ifiernan,  son  of  Core,  the  fifteenth  in  descent 
from  Cormac  Cas,  the  progenitor  of  all  the  Dalcassian  septs.  See  Genealo- 
gical Table  in  Battle  of  Magh  Rath,  opposite  p.  340. 

712  Ui-Flaithri. — The  situation  of  this  territory,  as  well  as  of  Finn- 
choradh,  is  now  unknown. 

713  Q'Cathail^  now  Cahill,  without  the  prefix  0';  but  the  name  has  sunk 
into  poverty  and  obscurity. 

714  j^rentir,  now  Breintre,  a  district  comprising  seven  townlands  lying 
north-east  of  Sliabh  Collain,  in  the  county  of  Clare.  The  tribe  name  Cinel- 
Baith  is  now  obsolete. 

7 '5  Eidhneach,  now  the  Inagh,  a  small  river  near  Milltown  Malby,  in  the 
west  of  the  county  of  Clare.  It  is  also  the  name  of  a  Roman  Catholic  parish 
through  which  this  river  flows.  O'Maoilmeadha  would  be  now  anglicised 
O'Mulvey  or  Mulvey,  but  it  is  obsolete  in  this  dist|-ict. 

71^  Ui-Corhmaic,—T\nB  name  is  still  locally  remembered,  and  is  now 
appli  ed  to  a  district  comprising  the  parish  of  Kilmaley,  in  the  county  of  Clare ; 
but  it  can  be  proved  from  various  authorities  that  it  originally  comprised  all 
the  barony  of  Islands,  except  the  parish  of  Clondagad,  which  was  a  part  of 
East  Corca-Vaskin.  O'Haichir,  now  anglicised  O'Hehir  and  Hare,  was  of 
the  sept  of  the  Ui-Fidhgeinte,  of  the  race  of  Eoghan,  son  of  Oilioll  Olum, 
and  not  of  the  race  of  Cormac  Cas;  but  no  account  has  been  yet  discovered 
of  when  or  by  what  means  they  effected  a  settlement  in  Thomond. 
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7 '7  JJi-Flannchadha. — Situation  unknown  j  but  it  is  probable  that  it 
adjoined  tlie  last-mentioned  territory. 

7^^  O'Duihhginn. — This  seems  a  mistake  for  0' Griohkifia^  now  Griffy 
and  Griffin.     See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1483,  1588, 

^^^  Muintir  Connlochtaigh,  otherwise  called  Cinel  Cuallachta.  Accord- 
ing to  the  Caithreim  Thoirdhealbhaigh  this  territory  comprised  the  south- 
eastern part  of  the  barony  of  luchiquin,  county  Clare.  The  castles  of 
BallygrifFy  and  Mogowna  were  in  it. 

720  O'Grada^  now  anglicised  O'Grady. 

■^21  Cinel- Dunghaile. — This  was  the  tribe  name  of  the  O'Gradys,  and  be- 
came, as  usual,  that  of  their  territory.  Since  the  year  1318  this  dis- 
trict comprised  the  parishes  of  Tomgraney,  Inishcaltra,  and  Clonrush,  of 
which  the  two  latter  are  now  included  in  the  county  of  Galway,  though 
belonging  to  the  diocese  of  Killaloe. 

^22  Mac  Conmara,  now  anglicised  Mac  Namara.  This  family  derives  its 
name  from  its  ancestor  Cumara,  son  of  Domhnall,  who  was  the  twenty- 
second  in  descent  from  Cormac  Cas.     His  son  Domhnall  died  in  1099. 

723  Magh  Adhair,  a  level  district  lying  between  the  towns  of  Ennis  and 
Tullagh,  in  the  county  of  Clare.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  981, 
1099,  and  1599.  It  would  appear  that  the  family  of  the  O'Hehirs  were 
seated  here  before  the  Mac  Namaras. 

■^^^  Ui-gCaisin. — The  name  and  exact  extent  of  this  territory  is  pre- 
served in  the  deanery  of  Ogashin,  which  comprises  the  parishes  of  Quin, 
Tullagh,  Clooney,  Doora,  Kilraghtis,  Kiltalagh,  Templemaley,  Inchicronan, 
and  Kilmurry-na-Gall,  in  the  eastern  part  of  the  county  of  Clare.  But  in 
the  year  1318,  when  after  the  defeat  of  De  Clare  and  the  expulsion  of  his 
allies — the  Ui-Bloid — O'Brien  gave  the  Mac  Namaras  possession  of  a  more 
extensive  territory  than  Ogashin,  lying  between  the  rivers  Fergus  and 
Shannon,  the  exact  limits  of  which,  in  1584,  are  defined  in  a  MS.  account 
of  Thomond,  preserved  in  the  library  of  Trinity  College,  Dublin,  E.,  2,  14. 

■^25  Muinter-Lideadha,  i.e.  the  O'Liddys,  still  extant,  but  reduced. 

7^''  Clann-Dealhhaoith. — This  was  the  tribe  name  of  the  O'Neills  of 
Tradry,  a  fertile  territory  in  the  county  of  Clare,  the  extent  of  which  is 
preserved  in  the  deanery  of  Tradry,  which  contains  the  parishes  of  Tom- 
finlough,  Killnasoolagh,  Kilmaleery,  Kilconry,  Clonloghan,  Drumline, 
Feenagh,  Bunratty,  Killaneen,  and  the  Island  of  Inis-da-drom,  in  the 
south  of  the  county  of  Clare.  After  the  defeat  of  De  Clare  and  his  adhe- 
rents, O'Brien  gave  the  Mac  Namaras  the  whole  .of  this  territory,  which 
is  the  richest  in  all  Thomond. 
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7^'^  Fionnluaraigh.~— This  name  is  now  unknown.  It  seems  to  have  been 
the  name  of  the  residence  of  the  ancient  chiefs  of  Tradry.  The  O'Neills 
of  this  race  are  still  extant,  but  reduced  to  obscurity  and  poverty.  If 
tradition  may  be  relied  upon,  the  family  of  Oreagh  is  a  branch  of  them. 

7^^  O'm-Bloid. — This  name  is  still  preserved  in  the  deanery  of  OmuUoid, 
in  the  east  of  the  country  of  Clare.  The  chief  families  of  this  territory 
were  the  O'Kennedys,  O'Shanahans,  O'Duracks,  and  O'Aherns,  who 
were  all  driven  out  of  it  in  1318  by  Turlogh  O'Brien,  in  consequence  of 
the  assistance  which  they  had  given  to  De  Clare. 

^^^  Ui-Cearnaigh. — This  was  the  tribe  name  of  the  O'Echtigherns,  now 
O'Aherns,  and  was,  as  usual,  applied  to  their  territory.  It  comprised  the 
parish  of  Kilfinaghty  and  a  considerable  portion  of  the  district  lying 
between  it  and  the  city  of  Limerick.  The  name  of  this  territory  is 
still  locally  preserved  in  that  of  the  river  Ogarney,  which  intersects  the 
little  town  of  Six-mile-bridge,  and  unites  with  the  Shannon  near  Bunratty. 
This  river  flows  through  the  middle  of  the  territory  of  Ui-Cearnaigh,  from 
near  the  castle  of  Euaghofline  to  that  of  Rosmanagher,  after  passing  which 
it  forms  the  boundary  between  Hy-Cearnaigh  and  Tradry.  It  was  the 
ancestor  of  O'Ahern  that  granted  the  island  of  Inis-Sibtonn,  now  the  King's 
Island,  in  the  city  of  Limerick,  to  St.  Munchin,  from  which  it  may  be  in- 
ferred that  he  enjoyed  a  larger  territory  than  that  which  remained  in  the 
possession  of  his  descendants. 

730  MaicniadKs  land. — This  was  a  bardic  appellation  of  Munster. 

731  jJi^Eonghaile^the  country  of  0' Seanchain. — This  territory  is  frequently 
mentioned  in  the  Caithreim  Thoirdhealhaigh  as  the  country  of  O'Shanahan, 
a  chieftain  of  the  Ui-Bloid  who  joined  De  Clare.  He  was  driven  out  in 
the  year  1318,  and  his  country  was  given  to  his  enemies,  the  Mac  Na- 
maras.  Hy-Konghaile  comprised  the  parishes  of  Kilnoe  and  Killuran,  and 
some  of  the  adjoining  districts  ;  but  its  exact  limits  cannot  now  be  de- 
termined. 

732  Gleann  Omra,  now  Glenomra,  the  country  of  O'Cinneidigh,  now 
O'Kennedy.  This  territory  is  co-extensive  with  the  parish  of  Killoken- 
nedy.  The  O'Kennedys  were  driven  out  of  this  territory  during  the 
struggles  between  the  descendants  of  Turlogh  and  Brian  Roe  O'Brien,  and 
they  settled  on  the  east  side  of  the  Shannon.  Some  of  the  race,  however, 
remained  behind,  and  their  descendants  are  still  extant  in  Glenomra  and 
its  vicinity  in  the  condition  of  small  farmers  and  cottiers. 

733  j^fj^QQ  of  Donnchuan.-'-The  O'Kennedys  are  the  descendants  of  Donn- 
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chtian,  brother  of  the  famous  Brian  Borumha,  who  was  monarch  of  Ireland 
from  A.D.  1002  to  1014. 

^^"^  Muinter  Diuhhraic,  i.e.,  the  family  of  O'Diuhhraic,  now  anglicised 
Durack,  without  the  prefix  0'.  Dun-Braine,  the  name  of  their  seat,  is  now 
unknown. 

^^^  Tuath  O'g-Gongliaile,  i.e.,  the  territory  of  the  Ui-Conghaile.  This 
territory  is  probably  co-extensive  with  the  parish  of  Ogonnelloe,  alias 
Aglish-Sinnell,  which  preserves  its  name. 

736  Borumha,  now  Bealboroo,  a  fort  near  Killaloe,  in  the  S.E.  of  the 
county  of  Clare. 

^^'^  Ui  Toirdhealhhaigh. — The  territory  of  this  sept  was  bounded  on 
the  north  by  Ui  Conghailej  on  the  east,  by  the  Shannon;  on  the  south 
and  south-west,  by  the  river  Shannon ;  and  on  the  west,  by  Glenomra, 
the  territory  of  O'Kennedy.     See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1192. 

^^^  Flannan's  Gill  Dalua,  i.e.,  Killaloe,  of  which  St.  Flannan  is  the 
patron  saint. 

^^^  Tuath  Luimnigh. — A  district  verging  on  the  city  of  Limerick. 
O'Cadhla  is  now  anglicised  Kealy,  and  O'Maille,  O'Malley. 

"^^^  Ui  Aimrit  or  Ui  Aimeirt. — The  situation  of  this  sept  is  unknown. 
O'Duibhidhir,  now  O'Dwyer,  was  seated  in  the  present  barony  of  Kiinama- 
nagh,  in  the  county  of  Tipperary ;  but  this  appears  to  be  a  different  family. 

^^^  Caladh  is  on  the  north  side  of  the  river  Shannon,  near  the  city  of 
Limerick,  and  extends  from  the  Shannon  to  the  southern  boundary  of  the 
parish  of  Kilmurry  na-Gaul.  O'Ceadfadha  is  now  anglicised  Keating, 
but  the  true  form  would  be  O'Keaty. 

^^2  Aos-tri-muighe,  i.e.,  the  people  of  the  three  plains.  This  territory 
comprised  the  whole  of  the  present  barony  of  Clanwilliam  and  a  consider- 
able part  of  what  is  now  called  the  county  of  the  city  of  Limerick. 
O'Conaing  was  seated  at  Caislen  Ui-Chonaing,  now  Castleconnell,  and  his 
territory  extended  from  Cnoc-Greine,  near  Pallas-Grean,  to  the  city  of 
Limerick.  He  was  dispossessed  by  a  branch  of  the  Burkes  shortly  after 
the  English  Invasion.  See  Annals  of  the  Four  Masters,  A.D.  1597,  p. 
2041,  note  ^. 

^^^  Craohh  Cumhraidhe,  i.e.,  the  sweet  or  odoriferous  branch,  now  Cre- 
cora,  the  name  of  a  parish  near  the  city  of  Limerick. 

'^^^  Uaithnes,  now  the  baronies  of  Owney,  in  the  counties  of  Limerick 
and  Tipperary. 

7'^5  Uaithne-tire,  now  the  barony  of  Owney,  in  the  county  of  Tipperary. 
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7"*^  Mag-CeocJi,  now  Mac  Keogh,  and  Keogh.  This  family  was  seated  at 
Bally  make  ogh,  near  the  river  Mulkern,  not  far  from  the  city  of  Limerick. 
The  Rev.  John  Keogh,  author  of  the  "Irish  Herbal  and  Irish  Zoology"  and 
of  "Vindication  of  the  Antiquities  of  Ireland,"  was  of  this  sept,  as  he  him- 
self informs  us,  in  the  last-mentioned  work,  p.  142,  where  he  states  that 
he  was  the  son  of  the  Rev.  John  Keogh,  of  Strokestown,  in  the  county 
Roscommon,  the  son  of  Denis,  son  of  John,  who  was  son  of  Anthony  Keogh, 
of  Cloonclieve,  near  the  river  Mulkern,  within  two  miles  of  Limerick,  where 
his  ancestors  enjoyed  a  very  plentiful  estate  on  both  sides  of  the  river 
Shannon  and  Mulkern.  Compare  Tribes  and  Customs  of  Hy-Many,  p.  167, 
and  correct  the  error  in  the  notice  of  this  John  which  is  given  there. 

'^^^  Muinter  Loingsigh,  i.e.,  the  family  of  O'Loingsigh,  now  anglicised 
Lynch  in  this  territory,  though  the  same  name  is  in  other  parts  of  Ireland 
anglicised  Linchy  and  Linskey.  William  Lynch,  Esq.,  author  of  the 
"  Feudal  Dignities,"  was  of  this  family. 

^"^^  Uaithne-Cliach,  now  the  barony  of  Owneybeg,  in  the  east  of  the 
county  of  Limerick. 

"^^^  Oh-Ifearnavi. — This  name  is  now  anglicised  Heffernan,  without  the 
prefix  0'.  The  name  is  rather  common  in  the  counties  of  Limerick  and 
Tipperary. 

750  Q'Cathalain,  now  Cahallan,  and  more  generally  shortened  to  Callan. 
These  three  families  were  dispossessed  by  the  O'Mulryans,  now  Ryans,  a 
Leinster  family  of  the  race  of  Cathaoir  Mor. 

"^^^  Ara,  now  the  barony  of  Ara  or  Duhara,  in  the  north-west  of  the 
county  of  Tipperary.  The  people  of  Ara  are  of  the  Ulster  race  of  Rudh- 
raighe,  being,  according  to  the  Irish  genealogists,  descended  from  Feart- 
lachta,  the  son  of  Fergus  Mac  Roigh,  king  of  Ulster  in  the  first  century. 
See  Ogygia,  Part  III.,  cap.  46.  There  was  another  territory  of  this  name 
called  Ara  Cliach,  situate  in  the  county  of  Limerick. 

''•^^  O'Donnagain,  now  Donegan  without  the  0'.  There  are  families  of 
this  name  still  extant  in  Tipperary,  but  among  a  very  humble  class.  There 
are  various  other  families  of  the  name  in  Ireland  of  totally  different  races. 

753  Crota  Cliach. — This  was  the  ancient  name  of  the  Galtee  mountains  in 
the  county  of  Tipperary. 

7'^**  Mag  Longachain. — This  name  is  now  obsolete,  unless  it  be  that  angli- 
cised Lanigan,  which  is  pronounced  O'Lonnagain  and  O'Luinegain  among 
the  Irish-speaking  people. 

'^■'^'  Ui-Cuanach. — This  name  is  preserved  in  the  now  barony  of  Coonagh, 

0,2 
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in  tlie  east  of  the  county  of  Limerick  ;  but,  from  its  connexion  with  Orota 

Cliach,  it  would  appear  that  it  was  originally  far  more  extensive.     It  was 

a  portion*of  Ara  Cliach. 

'^^^  Muintir-Duihhidhir,  now  anglicised  O'Dwyer  and  Bwyer.      This 

family  was  seated  in  the  present  barony  of  Kilnamanagh,  in  the  county  of 

Tipperary.      They  seem  to  be  different  from  the  O'Duibhidhirs  of  Ui- 

Aimrit,  already  referred  to. 

'^■"'^  Muinter  Gearhhaill,  i.e.,  the  family  of  O'Cearbhaill,  now  anglicised 

O'CarrolI,  and  more  frequently  Carroll  without  the  prefix  0'. 

'^"^  Biorra's  plain,  i.e.,  the  level  district  lying  around  Birr,  now  Par- 

sonstown,  in  the  King's  County. 

'^'^  Eile. — This  was  the  name  of  a  tribe,  which  was,  as  usual  among  the 
ancient  Irish,  applied  to  a  territory.  It  was  derived  from  Eile,  the  seventh 
in  descent  from  Cian,  son  of  Oiliol  Olum,  king  of  Munster,  in  the  third 
century.  It  contained  the  whole  of  Ely  O'CarrolI,  which  belonged  origin- 
ally to  Munster,  but  is  now  assigned  to  the  King's  County,  and  contains 
the  baronies  of  Clonlisk  and  Ballybritt  :  in  it  were  also  included  the 
baronies  of  Ikerrin  and  Eliogarty,  now  in  the  county  of  Tipperary.  The 
boundary  between  Ely  O'CarrolI  and  the  ancient  Meath  is  determined  by 
that  between  the  diocese  of  Killaloe  and  the  diocese  of  Meath  ;  for  that 
portion  of  the  King's  County  which  belongs  to  the  diocese  of  Killaloe  was 
Ely  O'CarrolI,  and  originally  belonged  to  Munster.  The  other  portions 
of  the  original  Ely,  such  as  Ikerrin  and  Eliogarty,  were  withdrawn  from 
O'CarrolI  shortly  after  the  English  Invasion,  and  added  to  the  Earl  of 
Ormond's  country;  however  the  native  chieftains,  O'Meagher  and  O'Fogarty, 
were  left  in  possession,  but  tributary  to  the  Earl  of  Ormond.  See  Leahhar 
na  gCeart,  pp.  78,  79,  note  '. 

^60  Cinel-Farga,  Kinelarga,  a  territory  in  Ely-0'Carroll,  nearly,  if  not 
exactly,  coextensive  with  the  present  barony  of  Ballybrit,  in  the  King's 
County.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1548,  p.  1,509,  note  ^  The 
O'Flanagans  of  this  race  are  still  extant,  but  all  reduced  to  poverty  and 
obscurity.  The  O'Flanagans  of  the  line  of  Tadhg  of  the  Battle  of  Crinna 
are  to  be  distinguished  from  those  of  Clancahill,  in  the  county  of  Boscom- 
mon,  and  of  Tooraah,  in  the  county  of  Fermanagh,  who  have  been  much 
more  famous  in  Irish  history. 

^^^  Race  of  Tadhg,  son  of  Cian  of  Crinna. — This  has  reference  to  Tadhg, 
(the  ancestor  of  the  O'Flanagans  of  this  race,  and  also  of  O'CarrolI),  who 
assisted  Cormac  Mac  Art  in  the  battle  of  Crinna,  in  the  third  century,  in 
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reward  for  which  king  Oormac  granted  him  the  territory  of  Cianachta,  in 
the  east  of  ancient  Meath.  See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  226,  and 
O'Flaherty's  Ogygia,  Part  III.,  c.  68. 

^^^  Lec-Oilella. — This  place,  which  was  the  seat  of  0' Flanagan,  has  not 
been  identified. 

'^''^  Clann-Ruainne,  and  Mag  Corcrain. — The  exact  situation  of  this  ter- 
ritory has  not  been  yet  determined;  Donogh  Mac  Corcrane  was  one  of 
O'Carroll's  freeholders  in  1576,  when  0' Carroll  made  his  submission  to 
Queen  Elizabeth.  The  name  MacCorcrain  is  still  extant,  but  anglicised 
Corcoran  and  Corkran,  without  the  prefix  Mac. 

"^•^^  0  h~Aedhagain,  now  anglicised  Egan.  This  name  is  to  be  distin- 
guished from  MacEgan,  with  which  it  is  now  confounded.  Teige  O'Hegan 
was  one  of  O'Carroll's  freeholders  in  1576.  See  Annals  of  Four  Masters, 
A.D.  1576,  p.  1690,  note  ^ 

765  (j'y'icfi  Cein. — This  is  only  a  bardic  name  for  Ely-0' Carroll. 

"^^^  Clann  lonmainen. — This  was  the  tribe  name  of  the  O'Hegans,  but  it 
is  now  forgotten,  and  the  exact  situation  of  O'Hegan  is  unknown  to  tradition. 

'^^7  Clann  Maenaigh. — This  was  the  tribe  name  of  the  O'Doolys,  who 
were  seated  on  the  western  face  of  Slieve  Bloom,  in  Ely-0'Carroll.  But 
this  family  had  been  originally  chiefs  of  Fertullagh,  in  Westmeath,  whence 
they  were  banished  before  the  English  Invasion  by  the  O'Melaghlins. 
Donogh  Oge  O'Dowlye  was  one  of  O'Carroll's  freeholders  in  1576. 

''^^  Bladhma,  now  Slieve  Bloom,  on  the  western  face  of  which  this  family 
was  situated. 

•^^^  Clann-Goinlegain. — This  was  the  tribe  name  of  the  family  of  Mac 
Giolla-Phoil,  now  MacGilfoyle.  This  family  had  their  seat  at  Suidhe-an- 
roin,  now  Shinrone,  in  1576,  when  Sir  William  O'Carroll,  chief  of  Ely, 
made  his  submission  to  the  Lord  Deputy,  Sir  Henry  Sidney. 

'^'^^IIid-Ded This  was  the  tribe  name  of  the  family  of  O'Banain,  now 

Banan,  originally  seated  at  Leim  Ui-Bhanain,  now  the  Leap  Castle,  in 
the  barony  of  Clonlisk,  near  Roscrea.  William  O'Banane  was  one  of 
O'Carroll's  freeholders  in  1576.  See  Annals  of  Four  Masters,  1514,  1516, 
1576. 

^7'  The  G'Meachairs. — The  name  of  this  family  is  now  anglicised 
O'Meagher,  but  more  generally  Meagher  or  Mahcr,  without  the  prefix  0'. 
Their  territory  of  Ui-Cairin  is  now  called  Ikerrin,  and  is  a  barony  in  the 
north  of  the  present  county  of  Tippcrary. 

77^  Bearnan-Eile,  i.e.,  the  gapped  mountain  of  Ely,  now  called  in  English 
the  Devil's  Bit  Mountain. 
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'^^^  Tuatha-Faralt. — This  name  is  now  obsolete.  O'h-Ailche  is  now 
anglicised  Halley. 

^^"^  Corca  Thine,  anglice  Corkehenny.  This  is  still  the  ecclesiastical 
name  of  the  parish  of  Templemore,  in  the  county  of  Tipperary.  See 
Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1580,  p.  1749,  note  '*. 

^'''^  Druim-sailech,  i.e.,  dorsum  salicum,  a  conspicuous  ridge  in  the  barony 
of  Ikerrin,  about  five  miles  to  the  south  of  Roscrea.  The  castle  of  Moy- 
drura  stands  upon  it.     See  Annals  of  Four  Masters,  A.D.  1601,  p.  2276. 

776  Q''(Jathail,  now  Cahill,  without  the  prefix  0'. 

^^^  The  Southern  Eile. — This  i«  Eliogarty,  i.e.  Eile  Ui-Fhogartaigh,  or 
O'Fogarty's  Ely,  a  barony  in  the  county  of  Tipperary. 

^''^  Eochaidh  Baillderg. — He  was  the  son  of  Caerthann  Fionn,  king  of 
Thomond,  in  St.  Patrick's  time.  See  Ogygia,  Part  III.,  c.  ^2,  According 
to  this,  O'Fogarty  was  not  of  the  Elian  race,  but  of  the  Dal-Cais  of 
Thomond. 

779  Q'Eogarta,  now  anglicised  Fogarty,  without  the  prefix  0'.  This 
family  became  extinct,  in  the  senior  line,  in  the  last  century,  and  was 
succeeded  by  the  Lanigans  of  Castlefogarty. 

780  (Jorca-Aela. — Exact  situation  not  discovered.  The  families  here 
mentioned  are  now  totally  unknown. 

'^^^  Ui-Lughdhach,  otherwise  called  Ui-Luighdheach,  or  Ileagh,  for- 
merly a  separate  barony,  and  shown  as  such  in  the  Down  Survey,  but 
now  included  in  the  barony  of  Eliogarty. 

'^^"^  OSpealain. — This  name  is  now  anglicised  Spillan  and  Spollan, 
without  the  prefix  0'. 
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Page  12,  lines  1  to  24, 
Page  14,  lines  1,  2,  3,  4, 

„        line    7,  bpne 

„         lines  9  to  24, 

„         line  27,  na  mbann  uaji 
Page  20,  line     1,  1  n-icn:1iaib 

„  „       4,  o  pne 

„  „     17,  na  -Dat 

„  „      18,   '061  c 

Page  22,  line     1,  fUotz 

„  „       9,  'ptea'ohaib 

„  jj     11,  cen  ten 

„  „     12,  TTioen 

„  „     23,  boll  ayi  peayufntu^ 

V  „     24,  'Cigearmaig 

„  „     27,  deaf 

Page  24,  line    7,  nac  btian  bjioiT) 

17,  5a  cean'oacb 

18,  mbfieag'oa 

20,  'Deigleancaiifi 

21,  bloiT) 

Page  26,  line  11,  nocayi  -oifitimuana  in'odil   . 
Page  28,  line     1,  gluaifit)  .... 


M.  reads, 
ni  rtii|xbim. 
poll  feafa. 
caoiifn  calm  a. 
nac  -oli^eann  faoi. 
tticc  connailbe  5jioiT)eac. 
cauayimac. 

Ttpd^aib  fttiinn  Ria-oa. 
O'Cuinn. 
na  biiiifiixioga. 

biT)  Yie  na  uaoib  tnayi  cuile. 

na  moft  a^. 

cm  el. 

Not  in  M. 

Not  in  M. 

aT)ba. 

Not  in  M. 

na  mbann. 

50  maitib. 

T)  fine. 

^an  'oal. 

cau. 

moyiu. 

flea'oaib. 

faldn. 

TDodn. 

poll  1  bfe'Dtnaib. 

'Coiyi'Delbaig. 

cleafftaiT). 

nac  bea^  ryioiD. 

cia  an  ceallac. 

meayi'Da. 

ni  'DianacbaiT). 

bldf). 

noca  'Dtiyirana  an  "odn. 

gltjaifein. 


VAEIOUS  READINGS. 


Ixxxix 


M.  reads, 

Page  28,  line 

2, 

^pagbaiT)    .         .         .         , 

IpdgBaryi . 

37                       )} 

4, 

net  hanaif) 

Tii  anab. 

})                     V 

4, 

ofglaiT)    fie    a    coif    ^ac 

caicYieirri     . 

T)o  61  |ie  a  coif  a  caityieim. 

V                     » 

25, 

1pa  ipn  01-66 

fan  ftigiT). 

}}                     }> 

26, 

uaoifig  c|ioT)a  . 

an  caoini"|rti5. 

Page  32,  line 

35 

T)0  cirr»  5a  ccat 

DO  CI  gac  ftau. 

»           }} 

4, 

-Da  1115  ipo|i  mait  leiyi^ 

Dd  |ii5  peafi  maoilDeifts 

TTloYiach 

TTIanach 

})           }} 

u, 

caoim  'Dealb'oa 

cyiiche  DealBna. 

V                    f} 

27, 

til  TTlaoilcftaoibea  'oeajxa 

til    X)tiibcirtaoil5e    'Dea'ola 

'DtllB 

Timh. 

Page  34,  line  22, 

til  CCi'DiuTi 

til  OocTiaTDa. 

)i          }} 

28, 

til  TTloftna  mioticoificfia    . 

til  Tno|iT)a  an  ai|im  poyi- 
oyiT)a. 

}»          » 

29, 

rug  uaDttll  ca|i  a  TX^\lmh 

ciisani  <::a'Datl  do  na  difiiB. 

Page  36,  line 

^, 

pa  nea|iumayi  . 

pa  lionrhaii. 

}}          }} 

7, 

cyiicli        .         .         .         . 

uiyi. 

})                   V 

15, 

af  T)^  ca|iT:ai5 

af  peiDm  poyirail. 

»              ?J 

16, 

pofaiT)      .         .         ,         . 

bponn. 

JJ                       53 

17, 

aifgiT)  Tia  ceile  a\i  cleifi   . 

aD  calf  CI  I  na  cetiD. 

33                       33 

19, 

Tines  ^OtiitJeaThina  ^an  -po- 

tli    X)tiit3eaifhna    of    gac 

tml 

fODtiin. 

33                        33 

20, 

n-CCTYialgaiT)     . 

n-CCnmaixgaiT). 

33                        J) 

21, 

mm6\ix\a 

til  TTltisiioin. 

53                        55 

22, 

'po|iniria   .         .         .         . 

foyiaD. 

35                        35 

23, 

irne5T)tiilecliain  na  n-uile 

0'T)tiiteclidin  ^an  Dtiibe. 

53                      >5 

25, 

0'ColT:a|iain     . 

0'Clou|idin  boyiD  an  baile. 

55                      35 

26, 

X)alCtiirib 

X)at  Cof,ni. 

Page  38,  line 

1, 

-0615           .           .           .           . 

Dea^blaDa. 

55                      55 

2, 

eiYii5        .         .         .         . 

en^narria. 

55                      55 

3, 

taoclTDa  .         .         .         . 

laocDacca. 

55                      55 

9, 

tia  .         .         .         .         . 

mo. 

53                       55 

14, 

'-8  6  catlaoc  O'Labjia'Da    . 

50  po|ic  laocDa  Ui  Lab- 
riaDa. 

33                        53 

21, 

man         .         .         .         . 

mait. 

xc 


VARIOUS  READINGS. 


M.  reads, 

Page 

38, 

line 

22,  fa  m6\i  iiai^     . 

.  50  moil  buaif). 

}) 

JJ 

25,  ^ebenn     . 

.  lebionn. 

}) 

JJ 

28,  a|i'DplaT:ha 

.  anplaua. 

Page 

40, 

line 

5,  mecifi 

.  pean. 

>j 

JJ 

7,  1       . 

.  ai[i. 

}) 

JJ 

9,  an  pm     . 

.  napmi. 

}} 

JJ 

16,  baueariT) 

.  afipon. 

V 

JJ 

17,  clariYia  T)alai5 

.  ctann  n-T)dlai5. 

)) 

JJ 

18,  cfte  coimftechu  niyx 

.  50  coiifYice|it:  ^an. 

JJ 

JJ 

19,  oi'D|iecu6nahdi|i'Dftio5aib  6  oi-Diiecr  an  aiffOfiiosax). 

J5 

JJ 

23,  mboyib'oa  mOa^litiine        .  m-bjio^'oa  baT)tiine. 

Page 

42, 

line 

1,  O'TTlaoilmagna 

.  O'lTlaoilba'Dna. 

JJ 

JJ 

2,  ayi  'Daiii  aib  m]%  di  an  - 

ceilex)  a  'Dutctip  nd  'oiam-ceiliT). 

JJ 

JJ 

4,  ^ac  c-fiomfUiaig 

.  yie  henuaiyi. 

JJ 

JJ 

5,  te  h-l1a  u'Caiyiceifir 

pa  lap  0'nX)oca|irai5  ip 
cptenpipt. 

JJ 

JJ 

9,  ^leann  mbinne 

.  ^leann  pnne. 

>j 

JJ 

11,  leim  ^ac  rjioiT) 

.  Us  1  rufioiT). 

JJ 

JJ 

14,  maoitleaixgac  . 

.  nieuleap.5ac. 

JJ 

JJ 

20,  ayi  pionT)yitiif  . 

.  a  pionnptop. 

JJ 

JJ 

22,  z'C-amt  mOla'oaig 

.  'Cipt  m-Oilig. 

JJ 

JJ 

23,  so  nguf   . 

.  nia|i  aT)  clop. 

JJ 

JJ 

29,  Yiio§T)a  na  ftauhal 

.  iiiog-Dana  piccupat. 

JJ 

JJ 

30,  8loinnim  ^an  -Dag 

.  ploinnpeaT)  a  n-'oag. 

Page 

44, 

line 

7,  iraDas  na  t:ui> 

.  'DO  <:ptompa'Dai§  an  ciyi. 

JJ 

JJ 

9,  TTIes^dibi'D      . 

.  Ill  T)tiiblin. 

Page 

48, 

line  27,  le  ^ac  vnam  a-Diioig 

.  in  sac  diy^'D  "Dinn  -od  n'Dlig. 

JJ 

JJ 

31,  im  T:o|ia'D 

.  a  TJop.a'D. 

JJ 

JJ 

32,  a  mbtmax) 

.  DO  btina'D. 

Page  50, 

lines  1,  2,  3,  4,      . 

.  Not  in  M. 

JJ 

lint 

7,  5aipai|ie 

.  5a  pine. 

JJ 

JJ 

15,  'DO   ciaT)  ^an   maoyi 
maicne 

an  fiiam  nocapt  claon  a 
ccai^ire. 

JJ 

lines  17,  18,  19,  20, 

.  Not  in  M. 

JJ 

line 

25,  ceityie  T:aoifeacha 

.  ceauptaji  raoipioc. 

;j 

JJ 

26,  coniftaiiiaig 

.  copsopiaig. 

VARIOUS  READINGS. 


XCl 


M.  reads, 

Page 

52 

line 

1,  CO  mbla'oaib     . 

50  mo'oaib. 

V 

lines   5,  6,  7,  8,      . 

.  Not  in  M. 

JJ 

line 

11,  lo-Dolca    . 

lo'oalca. 

J> 

lineslS,  14,  15,  16, 

Not  in  M. 

V 

line 

17,  af  'Diogainn 

af  'Diogamn  p|i. 

J5 

55 
55 

18,  gan  coyi  ceaf 
26,  ruaobgloiTi 

'DO  ^ab  ^af . 
caoib^il. 

55 

55 

27,  ^niorh 

rst^iob. 

55 

55 

31,  na  pji  nd-jft  cfiion   na 
cfianna 

6    byii§    nioyi    cyiion    a 
ccfianna. 

Page  54 

line 

3,  gac  'Dyieach 

.  a-Dineach. 

„ 

55 

11,  palbo^a 

ciablaga. 

55 

V 

21,  na  uaoi^eati 

na  TXfienpeyi. 

55 

}} 

22,  'pofuga'DTia^onn^ae'Deal  pof^ax)    p'o|x    na    nglan 

-peinnef). 

Page 

56, 

line 

1,  TTlas   Ca^a-Dain    ctiai|iT: 
blai-oe 

TTIac     CCe'oa^ain     -ptiaiii 
blaiT)e. 

;5 

55 

7,  'DO  171  ill  a  'pagla  an  pan    , 

ni|i  riiill  a  bpagla  na  ptiinn. 

55 

55 

10,  ni  ceT)  'Dao|xip5tii|\  pei'Dm 
na  ppleDb 

ni   ulaita  bpyiaoc'Dacu  na 

}> 

55 

11,  "Rio^btaoifiticTi 

fti$  ti^eajina. 

55 

55 

13,  'DO  clmnueyi  aoib  a  oyiga 

ni  cltiint:e|i  aoib  o\vt)a. 

55 

55 

21,  1Tlt(1n^e1^  ^lolla^ain  na 
ccyieach 

TTIac  ^lolla^dm  na  ccea-o 
ccyieach. 

55 

J5 

23,  5|ioi'De     . 

Stioi^e. 

55 

55 

26,  ngftinn     . 

glinne. 

55 

55 

28,  n-a'Dhwoill 

n-alumn. 

Page 

58, 

line 

3,  pa  maiu   an    ctiib|xenn 
cnea-Dac 

inaiu    an    ctubfienn    gan 
ceannac. 

55 

linec 

,  5,  6,  7,  8,      .        .        . 

Not  in  M. 

55 

lines  11, 12,  co  layiCaifibiie  na  cealani, 

coigeaT)  ConnaccDo  cloinn 

clayi  na  haiyi^ne  ionn- 

tieill,  50  Caiyib|ie  na 

foi^eam 

cc^iioc  cclai'D|\e'D. 

55 

line 

18,  a  ceann  a-Dayi  . 

a  cea-D  a-oayir. 

55 

55 

20,  uegam  i  Lltngmp  aille 

pec?:aii  Ltngne  na  laoc  Idn . 

55 

5J 

21,  'Denom  cuiTtine  afi  Clan- 

-Den  caini  ayi  O'cCeaiana- 

naib  Cein 

cain. 

XCll 


VAEIOUS  READINGS. 


Page  60,  line     2,  ceiueajinai§ 

„  „       7,  TTlag  inaoTiai5  moift 

„  „       8,  an  tiiosTiflois  . 

„  „       9,  ponn  0  ippiacli|iacTi 

„  „     11,  on  cfltlag  tiiftipani:ac 


M.  reads, 
.  catayinaig. 
.  TTlasanina  mofi. 
.  na  i^dft-plog. 
.  50  benn  flebe-  f ai|i. 
.  na  fltiag  u|i  pa  neafiu. 


M.  adds  the  following  quatrain  liere  : — 
lonroa  uyiiau  ^f  uaoifeac  ueann 
'■8an  uiyip  0  bpiac|iac ;  ai|xbeani 
'Caoif  eac  ^aca  ZMmte  t>i, 
CCgtif  byitisai'D  ^ac  baite. 

Many  a  chief  and  strong  sub-chief 

In  this  territory  of  the  Hy-Fiachrach ;  I  mention 

The  sub-chief  of  every  district  thereof, 

And  the  brughaidh  of  each  townland. 


M.  reads, 

Page  62, 

line    4,  a  niti|iaib 

a|i  macaib. 

?j 

„       7,  bftio^ach  a  mbftig    . 

becoa  50  mbfiig. 

9> 

„     10,  fealba     . 

fealbac. 

J? 

lines  15,  16,  17,  18, 

Omitted  in  M. 

JJ 

line  19,  mm  mtnge 

50  nag  uile. 

J5 

„     20,  ciallaiT)e 

clann  ceilliT)e. 

}) 

„     26,  puaiji  an  1)0:  'Ofttiing  Dccn- 

fuaiiifioT)  ^ac  'Djioms  -Dd 

TDeigiiiafi 

n'oagfiiaii. 

Page  64, 

line  20,  ca|\a  an  corhoil 

. 

ca|ia  an  caorhtloig. 

J? 

„     27,  O'Tla'DnaiT) 

. 

O'lleanna. 

)} 

„     28,  neaT)  nac  'DaiT)bi|i  if 

nac 

TDiombuan   . 

. 

a  fetila  fin  ni  'oiombtian. 

Page  6Q, 

line     1,  81  ol  mac  CCcDha 

mac  CCcoa  fial. 

jj 

„       2,  cldriipairirins   • 

cld|i-df.fai'D. 

If 

„       3,  Slna^  maofi'Da  'oan  mi  an 

mea-oa 

. 

Bluag  aob-Da  6  iau  TTlea'Da. 

}} 

„       4,  aobT)a 

maoiaT)a. 

jj 

„       7,  |ie  na  ngleo  'Dteagayi 

. 

ingleo  ni  gabai). 

jj 

„       9,  le  bCCi'Dne 

. 

le  h  0'heiT)in. 

jj 

„     10,  le  n-tiaifle  if  le  n-emeacb 

lonnfaigeam  Cpacyiac. 

VARIOUS  READINGS. 


XCUl 


Page  66,  line  11,  a  |iio§a    . 

„  „     12,  p'ol 

„     20,  5lan 

Page  68,  line    4,  paijifean^ 

„  „     11,  ffteaba  p-oe 

„  „     12,  HI  mnifn^e 

„     20,  O'lTlaolalaiT) 


M.  reads, 

.  a  n^niorh. 

.  50  -pai^ifeang. 
.  ria  fiieaB  fite. 
.  na  nioi|i|ii5e. 
.  O'Tnaol^alaiT). 


M.  adds  after  this  line — 

"Ma  ipeacu  -So^am  ncc  foacYiarv], 
CC  11150  ^an  YioiY'eachiTiall, 
■8I615  TJO  conTDttitaig  ^ac  cjioT), 
CoTYi'Dticliaig  'Doib  ^ac  -Sogan. 

The  seven  Soghans  we  shun  not. 
Their  kingdom  shall  not  be  neglected, 
Hosts  which  have  united  every  property. 
Every  Soghan  is  equally  hereditary  to  them. 


M.  reads, 

Page  70,  line    2,  Rioga 

.  pianna. 

„       ■    „       7,  01Y11115      . 

.    tlljlT). 

„          „       9,  'Cjiiat  5aiifil35eirrilec     na  fltiag  mai'Dmtieiiiineccc  tia 

nslan  a$ 

tnoc  dfi. 

„           „     10,  O'TlaiyimYieirhneac  Ualla-  TTIac  CCi  111)11  eriitieac   tlal- 

chan 

lachdn. 

„           „     16,  -uafail      . 

.  ollio'Dan. 

„           „     24,  laiteariiain 

.  laiueariiail. 

„     27,  lie  7:tiearaib     . 

.  a  uifieaf  aib. 

Page  72,  line  15,  Saori  a  fluag  . 

.  plait  an  ufltiaig. 

'„     16,  ipeaffDa    . 

.  byieag-oa. 

Page  74,  line  5  to  p.  78,  line  4^    . 

.  Not  in  M. 

Page  82,  line     1,  ^aoi'Dil    . 

.  ^ail. 

„       9,  ruiTi  ^aoiT)il    . 

.  uoi|i  sail. 

,,    11,  ir    .       •       . 

.  r«. 

„           „     28,  cc(xto\)fba 

.  ccata|i'6a. 

Page  84,  line  13,  TTIas  CCoiipe      . 

.  Tin 05  Lipe. 

Page  86,  line  22,  beajiba    . 

.  ^  Of  OeainlJa. 

XCIV 


VARIOUS  READINGS. 


M.  reads, 

Page  90,  line  17,  hV\^  pelme  iptiai|iutiai'D  an  tilli  palm  ecu  ait)  ptiaiftati 

C1|l 

Cijl. 

Page  92,  line  10,  ftib-oonn  . 

.  fiig'Dorin. 

„          „     20,  ceim  do  mtiinn  ^aiol  a        ceim    do    Tntii'Ti    ^ail    m 

^aljonn 

^abann. 

Page  94,  line     1,  ipm\iz  byieag    . 

.  contniau  bixeag. 

„     12,  mbeas      . 

.  inbeafi. 

„           „     10,  TpoilTYie      . 

.  'pailme,     .     .     a  fence. 

„     22,  ^0  §liat)  O'Cmtle 

.  ^0  -8liab  5-Caitle. 

Page  98,  line  23,  briiati      . 

.  0'briiaiTi.     O'Brien. 

„           „     24,  0  cfucli  Caipl  cev  t>{ 

3  cuTD  a|x  c|iich  Caipl  paifi  -do 

ciriT). 

Page  100,  line  21,  ht1i  QCzhele      . 

,  IliarTitii^  Ole. 

„     24,  til  brieiflein    . 

.  0'btieifleiYi. 

Page  102,  line    1,  1auh  0'  n-eachach 

.  Ri  0  Yi-eacbach. 

„     22,  beirie       . 

.  bei|i|^te. 

Page  104,  line  18,  pouhaii)  OCticochi^ 
„     21,  beirtjie    . 

.  pouhaiT)  CCi|i5Uich. 

.  beaji^aa. 

Page  10 6,  line  12,  c|ioirin      . 

.  Yieoc. 

„           „     24,  O'tliomafbdin 

.  0'llinntifbdiii. 

Page  108,  line    9,  O'Con^aile 

.  O'CoYigail. 

„           „     11,  iTDtiinmeacli 

.  1)1111  imneac. 

„           „     24,  0"maoil]:aBail 

.  O'TTlaoil-pabailt. 

Page  112,  line  25,  nlfii: 

.    UlllflU. 

Page  114,  line  15,  T:|ieco|iai5 

.  C|xeca|iai5. 

Page  116,  line  20,  T>'tiin  T)tirilair 

.  X)uin  T)u|ilaif 

Page  120, line  13,  le  htla  TTleriS'Da 

.  le  b-l1ib  ri1e|X5'Da. 

„           ,,     27,  fomenni  . 

.  fomeniTia. 

Page  122,  line    6,  ayi|iT)OCt;a 

.  ayiifiacua. 

Page  124,  line  18,  d'  W  (X^ch^\l     . 

.  T)'  lb  eu1t^. 

Page  128,  line  13,  h-tli    CCimrnr,   iar:li 

an       h-Ui     CCimeiyiu    larh     an 

eiYii5 

oinig. 

„           „     15,  1  cceiYin    . 

.  1  ccem. 

Page  130,  line    6,  t)'  Oa        . 

.  T)'  tia. 

Page  132,  line  10,  ioYimainen 

.  lonmamdm. 

Page  134,  line  17,  Tltii  X>irieariT:aiS 

.  Tltii  CCimeifiT:. 

„     25,  0'Lti5hT)ac        . 

.  tia  utii^-Deac. 

VARIOUS  READINGS.  XCV 

M.  adds  the  following  memorandum  at  the  end  : — 

CCfi  fUocz  lollaiYiT),  1111C  Seaain  1  TTlaoi Icon ai lie,  "fto  fcjiiobtif  an 
X)uan  fin,  7  an  ra-Dbaii  a  m  yioimpe ;  7  ap.  y^lioc?:  .  .  .  ifto  ipcyiibtiip 
UYiiallam  umiceall  na  pcola,  7  a  haf)baift  1  cCo|xcai5  3  lulu,  1629. 
Tab^iai)  gac  aon  TDia  ppoi^ena,  7  -oia  n-eifcpe  a  bennacu  ayi  anmtun  an 
CI  |io  fCfuobh, 

"On  the  track  of  lollann,  son  of  Shane  O'Maelchonaire  [O'Mulconry], 
I  have  written  this  poem  [of  O'h-Uidhrin],  and  the  argument  [the  prose 

abstract]  which  precedes  it  j  and  on  the  track  of         , 

I  have  copied  [O'Dubhagain's  poem  beginning]  Triallam  timckeall  na 
Fodhla,  and  its  argument,  at  Cork,  the  3rd  of  July,  1629.  Let  every  one 
to  whom  they  may  be  useful,  or  who  shall  hear  them  give  his  blessing 
on  the  soul  of  him  who  transcribed  them." 

The  prose  abstract  here  mentioned  by  Michael  O'Olery,  as  having  been 
prefixed  by  him  to  O'Huidhrin's  poem,  is  considered  by  the  Editor  too 
defective  and  inaccurate  to  be  included  in  the  present  publication. 
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The  names  printed  in  Italics,  whether  in  the  regular  order,  or  subjoined  to  others,  are  those 
which  occur  in  the  Text.  The  references  to  the  Text  are  in  plain  Arabic  numerals;  those  to  the 
Notes  in  Roman,  with  the  numbers  of  the  notes  enclosed  in  brackets ;  and  those  to  the  Introduc- 
tion in  Arabic,  with  Int.  i^refixed. 


A. 

Abhainn  Mor,  in  Munster,  108 ;  the  Black- 
water,  ]xix  (604). 

Abhainn  Ua  gCathbadha,  the  river  of 
Nenagh,  Ixxvii  (686). 

Achadh  Finnich,  in  Ui  Dunchadha,  xiv 
(59). 

Acht,  a  tribal  termination,  Int.  8. 

Aedh,  meaning  of,  Int.  62;  rendered 
Hugh,  xiii  (62).     See  Aodh. 

Cataract  of,  Eas  Aedha,  xxix  (194). 

Aenghus,  how  Anglicised,  Int.  57. 

Aes,  meaning  of,  Int.  8. 

Aes  Ais-de  in  Munster,  106,  Ixviii  (690). 

Ealla,   116;  near  Newmarket,    Ixxv 

(660). 

Greine,    1 20  ;    CO.  Tipperary,  Ixxvii 

(694)  ;  CO.  Limerick,  Ixxviii  (697). 

lar  Forgas,  co.  Clare,  Ixxix  (708). 

Tri  Muiyhe,  128;  barony  of  Clan  Wil- 
liam, Ixxxii  (742). 

Africa,  a  Christian  name,  Int.  6 1 . 
Aglish  Sinnell,  Ixxxii  (736). 
Agnomina,  fosteral,  Int.,  17,  18;  personal. 

Int.  17,  20;  posthumous.  Int.  18. 
Aicme,  meaning  of.  Int.  8. 
Aidhne,  in  Connacht,  CA] ;  co.  Galway,  xliii 

r326). 


Aighe,  a  tribal  termination,  Int.  8. 

Aine  or  Hannah,  Int.  69. 

Aine  Aulum,  118;  unknown,  Ixxvi  (682). 

Airdrigh,  2,6. 

Airghialla.     See  Oirghialla. 

Airtech  in  Connacht,  46,  54  ;    or  Tibo- 

hine,  xxxv  (253). 
Airtheara.     See  Oirtheara. 
Aithech  Tuatha,    or  Attacoti,    forms  of 

names  of  the,  Int.  8. 
Alani  Kegistrum  cited,  v  (20). 
Albi,  a  Christian  name,  Int.  61. 
Allen,  Almhain,  in  Kildare,  liv  (437). 
Allin,  a  Christian  name.  Int.  61. 
Allow,  Ella,  the,  Ixxiv  (658). 
Alltraighe,  in   Kerry,  112;  near  Tralee, 

Ixxii  (636). 
Alma,  a  Christian  name,  Int.  61. 
Almhain,    in    Leinster,    88    bis;    Hill   of 

Allen,  Iv  (448);  co.  Kildare,  liv  (437). 
Almhuin,  90  ;  in  Wicklow,  Iv  (464). 
Alphin,  a  Christian  name,  Int.  61. 
Ambrose,  or  Annichadh,  Int.  67. 
Aneslis,  or  Standish,  Int.  67. 
Anghaile,  in  Longford,  xxxviii  (277). 
Anglicisms  of  Irish  names,  Int.  29. 
Animals,  names  derived  from.  Int.  64. 
Anmchadh,  Ambrose,  Int.  67. 
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Aodh,   son  of  Cobtliach,   race    of,    xliii 

(333).     See  Aedh. 
Aoibhin,  a  Christian  name,  Int.  61. 
Aoife,  a  Christian  name,  Int.  6 1 . 
Aolmhagh,   120;  in  eo.  Tipperary,  Ixxvii 

(685). 
Aos  Aisde,  in  co.  Kerry,  Ixviii  (590). 
Aos-tri-miiighe,   128;   now  the  barony  of 

Clan  William,  Ixxxii  (742). 
Ap,  Welsh  term,  Int.  12. 
Ara,  130,  barony  of  Duhara,  Ixxxiii  (751). 
Aradh,  Eoghanacht  of,  120,  Ixxvii  (684). 
Archdeacon,  family  of,  Int.  24. 
Arda,  in  Munster,  104,  Ixvi  (567). 
Ardagh  O'Eloinn,  inco.  Cork,  Ixvi  (567). 
Ardghal,  Christian  name.  Int.  67. 
Ard  Macha,  38;  Armagh,  xxix  (190). 
Ard  Miodhair  in  Tir  Conaill,  18,  42;  co. 

Donegal,  xxxi  (209), 
Ardskeagh,  Fiort  Sceiihe,  Ixix  (605). 
Ardsratha,  Ui  Eiachrach  of,  xx  (114). 
Armagh,  Abp.  of,  xxix  (190);  schools  of, 

xxix  (191). 
Arney  Eiver,  in  Fermanagh,  xxiii(137). 
Art,  a  Christian  name,  Int.  54. 
Artramont,  district  of,  Ivii  (471). 
Ath~baiteoige,  ford  of,  lii  (426). 
Ath-fuiseoige,  ford  of,  lii  (426). 
Athracta,  a  Christian  name.  Int.  61. 
Ath  Slisin,  50  ;  near  Elphin,  xxxiii  (229). 
Aughnagon,  in  Clonallon,  xxvi  (171). 

B. 

Ballaghkeen  barony,  Vi  Felme,  Iv  (460). 
Ballinrobe,  xl  (295). 
Ballyadams,  barony  of,  liii  (429). 
Ballybrit,  Cinel  Farga,  Ixxxiv  (760). 
Ballybrophy,  Queen's  co.  Ix  (499). 
Ballycarbery,  O'Conghaile  of,  Ixviii  (594). 
Ballyculter,  parish  of,  xxvii  (178). 
Bally donolan,  xlvi  (354). 
Ballydugan,  near  Roscrea,  xlvi  (358). 
Ballygrifiy,  co.  Clare,  Ixxx  (719). 
Ballyknockan,  liii  (434). 
Ballyloughloe,  parish  of,  xi  (46). 


Ballymaconry,  Kingston,  xlii  (322). 
Ballymadun,  parish  of,  v  (20). 
Ballymakeogh,  Ixxxiiii  (746). 
Ballyman,  olim  Glen  Umerim,  xiv  (59). 
Ballyshannon,  EasAedha,  xxix  (194),  and 

Eas  Ruaidii,  xxx  (202). 
Balrothery  west,  barony, of,  v  (20). 
Balscaddan,  parish  of,  v  (20). 
Banan,  meaning  of  name.  Int.  65. 
Banba,  1 16  ;  West,  106. 
Bandain,  the  river,  in  Munster,  102,  Ixv 

(560). 
Ban-Seanchus,  the  tract,  Int.  59. 
Bantry,co.  Cork,  Ixv  (565);  Beanntraighe, 

Ixvii  (586);  Bantry   Bay,    Cuan  Baoi, 

Ixvii  (577). 

CO.  Wexford,  Beannt/aighe,  Ivi  (467). 

Baoi,  harbour  of,  104  ;  Bantry  Bay,  Ixvii 

577. 

Bheirre,  Beare  Island,  Ixvii  (577). 

Baothghalach,  a  Christian  name,  Int.  58. 
Baptismal  Names,  Irish,  Int.  51. 
Bardubh,  a  Christian  name,  Int.  61. 
Bargy,  the  barony  of,  Fearann  Deiscertach, 

Ivi  (468). 
Barrett,  family  of,  Int.  22,  23. 
Barrow,  the  river,  Bearbha,  liii  (430). 
Barry  more,  Ui  Liathain,  Ixiv  (549). 
Baskin,  O'Baiscinn,  co.  Clare,  Ixxi  (618). 
Baslick,  Mulrenins  of,  xxxiv  (242). 
Battle  of  Magh  Rath,  referred  to,  xxviii 

(184),  xxx  (195,  196,  199,  202). 
Bealboroo,  Borumha,  Ixxxii  (736). 
Beanntraighe,  106  ;  Bantry,  co.  Cork,  Ixvii 

(586). 
,  in  Leinster,  90 ;  Bantry,  co.  Wexford, 

Ivi  (467). 
Bearbha,  river,  86,  88,  90,  92,  94,  96  ;  the 

Barrow,  liii  (430),  Iviii  (481),  Ix  (509). 
Beare,  Bearra,  Barony  of,  co.   Cork,  Ixv 

(568),  Ixvii  (576,  677). 
Bearnan  Eile^  132;  Devil's  Bit  Mountain, 

Ixxxv  (772). 
Bearra,   104 ;   plain   of,   102 ;   Beare,  Ixv 

(558)  ;  O'hEidirsceoil  of,  Ixvii  (576). 
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Bebail,  Christian  name,  Int.  61. 
Bebinn,  Christian  name,  Int.  61. 
Becan,  meaning  of  name,  Int.  64. 
Bece,  son  of  Fergus,  Ixv  (559). 
Belaslishen,  Bel-atha-Slisen,  near  Elphin, 

xxxiii  (229). 
Bel-atha-Slisen,  Belaslishen,  xxxiii  (229). 
Bell,    St.    Patrick's,  of    Knockpatrick, 

Ixxii  (637). 
Bellmont,  in  Roscommon,  xli  (303). 
Beoan,  meaning  of  name,  Int.  54. 
Berach,  meaning  of  name.  Int.  58. 
Berchan,  St.  of  Clonsast,  li  (418). 
Bergin,   OAimiryin,   of  King's  co.   xlviii 

(377),  li  (416). 
Berichert,  St.  of  TuUylease,  Ixx  (607). 
Bermingham,  family  of.  Int.  22. 
Biorra,  132  ;  plain  of,  130,  Ixxxiv  (758). 
Bissett,  or  Mac  Eoin,  Int.  24. 
Blackwater,  Abhainn  Mar,  Ixix  (604). 
Bladhma,  in  Leinster,  94,  130,  132 ;  Slieve 

Bloom,  Iviii  (483),  Ixxxv  (768). 
Blathmac,  meaning  of  name,  Int.  54. 
Blathnaid,  a  Christian  name.  Int.  61. 
Boinn,  river,   80,  90,  110,  xlix  (391),  Iv 
(451),  lxxi(619). 

Boirche,  38 ;  the  Mourne  Mountains,  xxviii 
(182). 

Boirinn,  in  Munster,  82,   114;  Burren,  1 
(404),  Ixxiii  (644). 

Burren,  Boirinn,  1  (404),  Ixxiii  (644). 

BoUandists,  Acta  Sanctorum  of,  xv  (60). 

Borumha,   128;  Bealboroo,   Ixxxii  (736)  ; 
meaning  of,  Ixi  (519). 

Boylagh,  Tir  Ainmirech,  xxx  (198). 

Boylan,  O^Baoigheallain,  xxii(131). 

Boyne,  the,  Boinn,  xlix  (391). 

Brahan,  O'Brachain,  Ixii  (527). 

Branan,  meaning  of  name.  Int.  54. 

Brannach,  or  Walsh,  Int.  26. 

Brawney,  Breayhmkaine,   in   Westmeath, 
X  (42). 

Breagh,  heroes  of,  106 ;  plain  of,  iii  (II). 

.  Southern,  4,  12;  in  Meath,  xiii  (55). 

Breayhmayh,]4-y  for  Magh  Breagh,  xv(63). 


Breayhmkaine,  2,  10;  Brawney,  in  West- 
meath, X  (42). 

Breasal  Einechghlas,  xlvii  (364),  Iv  (452). 

Bredachy  the,  in  Uladh,  16,  20  ;  in  Inish- 
owen,  xvi  (72). 

in   Connacht,   72 ;  formerly   Magh 

Finn,  xlvi  (362). 

Breen,  Mac  Braoin,  xlviii  (385),  lix  (498). 

Bregiaii  fort,  95. 

Breifne,  king  of,  46,  54 ;  tribes  of,  46,  54  ; 

where,  xxxvi  (260). 
Breintre,  Brentir^lxxix  (714). 
Brennan,    CBraonain,    xlix     (386),    lix 

(496). 
Brentir,  Cinel  Baith  of,  124;  in  co.  Clare, 

Ixxix  (714). 
Brian,  meaning  of  name.  Int.  64;  how  an- 
glicised, Int.  68. 
Brian  Boruimhe,  98,  Ixi  (51 9) ;  surnames 

said  to  have  been  fixed  under,  Int.  9. 
Brick,  O'Bric,  of  Tipperary,  Ixii  (529), 

Ixiii  (541). 
Brigh,  a  Christian  name,  Int.  6L 
Briyhit,  St.  38,  72,  xxix  (187),  xlvi  (361)  ; 

meaning  of  name,  Int.  69. 
Britons  in  Meath,  4,  14. 
Brocan,  meaning  of  name.  Int.  64. 
Broder,  O'Bruadair,  Ix  (511), 
Broderick,    O'Bruadair,  xlviii   (384),  co. 

Kilkenny,  Ix  (611). 
Brody,  Ap  Rody,  Int.  51. 
Brophy,  O'Broithe,  Ix  (499). 
Brothers,  O'Bruodair,  xlviii  (384). 
Bruflf,  in  co.  Limerick,  Ixxviii  (700). 
Brugh,  the,  2,  8,  14,  vii  (27). 
Brugh  na  Boinne,  vii  (27). 

na  Deise,  Ixxviii  (700). 

Brughaidh,  a  farmer,  xxvii  (180). 
Bruree,  or  Dun  Cuirc,  Ixxvi  (676). 
Buadhach,  meaning  of,  Int.  54. 

Bun  Machuine,  Bunmahon,  Ixiii  (538). 
Bunmahon,  Bun  Machuhie,  Ixiii  (538). 
Burke,  family  of,  Int.  22. 
Burren,  Boirinn,  1  (404),  Ixxii  (639),  Ixxiii 
(644). 
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C. 
Cacht,  Christian  name,  Int.  61. 
Caeimgliin,  maning  of  name,  Int.  54. 
Caemban,  meaning  of  name.  Int.  54. 
Caenraighe,    46,    66  ;    in    Galway,    xliii 

(332). 

,  118;  Kenry,  lxxvi(671). 

Caerthann,  son  of  Fergus,  race  of,  xxxii 

(217). 
Cahallan,  O' Cathalain,  Ixxxiii  (750). 
Cahill,  OCathail,  of  Clare,  Ixxix  (713). 

,  of  Crumthann,  xlv  (347). 

,  O'Cathail,  of  Tipperary,lxxxix(776). 

Cahir,  a  Christian  name,  Int.  66, 
Cailleach,  prefixed  to  fem.  names,  Int.  61. 
Cailleach-De,  a  Christian  name.  Int.  61. 
Caille  Fothaidh,  in  Connacht,  46,  62  ;  not 

determined,  xli  (311). 
Caintigern,  a  female  name.  Int.  61. 
Cairbre,  son  of  Niall,  xxxviii  (278). 
,  in  Breifne,  the  two,  46,  58  ;  Carbury, 

in  Sligo,  xxxviii  (278). 
,  in  Leinster,  72,  76,  90 ;  Carbury,  co. 

Kildare,  xlviii  (379),  liv  (446). 

Baschaoin,  Ixxi  (616). 

Gabhrain,  4,  12,  in  CO.  of  Longford, 

xiii  (56). 

Ua  Ciardha,  88,  Iv  (448). 

Cairneach,  Congregation  of,  14,  xiv  (60); 

notice  of,  lb. 
Caisel  na  Riogh,  98,  Ixi  (515). 
CaislenUiChonaing,  Castleconnell,  Ixxviii 

(695),  Ixxxii  (742). 
Caladh,  the,  in  Ui  Maine,  48,  70  ;  in  co. 

Galway,  xlv  (348). 

, ,  128;  near  Limerick,  Ixxxii  (741). 

Callaghan,  O'Ceallachain,  Ixxiv  (657). 
Callan,  O'Cathalain,  Ixxxiii  (750). 
Callann,  in  Leinster,  96;  the  King's  River, 

Ix  (506). 
Calraighe,  4,  12  ;  in  Westmeath,  xi  (46). 
,  in  Breifne,  46,  66  ;  Calry,  in;  Sligo, 

xxxvii  (269). 
Calry,  Calraighe,  in  Westmeath,  xi  (46). 
. ,  in  Sligo,  xxxvii  (269). 


Calry-an-chala,  xi  (46). 
Cambell,  Mac  Catlmihaoil,  xix  (!02). 
Camphill  MacCathnihaoil,  xix  (102), 
Caomhanach,  Kavanagh^  xlvi  (363). 
Caonraighe,  118;  Kenry,  in  co.  Limerick, 

Ixxvi  (671). 
Cape  Clear,  Ixv  (566),  . 
Cara,  prefixed  to  names,  Int.  55. 
Caradh,  plain  of,  68 ;    na  dTuath,    Car- 

ranadoo,  in  co.  Roscommon,  xliv  (336). 
Carbery,    O' Cairbre,    Meath    family,    ix 

(32). 
Carbery,  baiony  of,  co.  Cork,  Ixv  (565). 
Carbury,  Cairbre,  co.  Kildare,  xlviii  (379), 

liv  (446). 

,  CO.  Sligo,  xxxviii  (278). 

Carey,  O'Ciardha,  xlviii  (379),  liv  (447). 

Carn,  castle  of,  xi  (46). 

Cam  Mughaine,  120;  CO.  Tipperary,  Ixxvii 

(6^9'). 
Carpenter,  Mac  an  tsaoir,  Int.  26. 
Carra,  Ceara,  in  Mayo,  xl  (300). 
Carraic    Brachaidhe,    16,    26 ;     Carricka- 

brahy,  xviii  (97). 
Carranadoo,  Caradh  na  dtuath,  xliv  (336). 
Carrickabrahy,    Carraic    Brachaidhe,    in 

Inishowen,  xviii  (97). 
Carrickmacross,  xxii  (126). 
Carroll,  O'Cearbhaill,  of  Monaghan,  xix 

(105). 

,  of  Ossory,  lix  (490), 

,  of  Sligo,  xxxvii  (269). 

Carty,  O'  Carthaigh,  Ixx  (611). 

Casey,  O'  Cathasaigh,  v  (20). 

Cashel,  Caisel,  Ixi  (515);  kings  of,  119. 

Castlecomer,  an  Comar,  xlix  (388). 

Castleconnell,  Caislen  Ui  Chonaing,lxxviii 

(695),  Ixxxii  (742). 
Castlefogarty,  Lanigan  of,  Ixxxvi  (779). 
Castlejordan,  parish  of,  iii  (13). 
Castle  Mac  Auliffe,  Ixxiv  (660). 
Castletown  Kindalen,  iv  (14). 
Castletown  M'Eniry,  or  Corca  Muicheat, 

Ixxv  (668). 
Cathal,  a  Christian  name,  Int.  56, 
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Cathaoir,  race  of,  80,  xlix  (396) ;  province 

of,  94,1  (401). 
Caulfield,  MacCatlmhaoil,  xix  (102). 
Cavellus,  MacCathmhaoil.  xix  (102). 
Cayley,  O'Caolluidhe,  Ix  (508). 
Ceallachan,  of  Caisel,  116. 

,  son  of  Domhnall,  Ixxiv  (657). 

Ceara,  a  Christian  name,  Int.  61. 

Ceara,    46,    60;    barony    of    Carra,    xl 

(300). 
Cearbhall,  from  whom  Clann  Cearbhaill, 

xlviii  (381). 
Ceirin,  meaning  of  name.  Int.  55. 
Cele,  prefixed  to  name,  Int.  55. 
Cenn  Muighe,  in  Ui  Maine,  48,  68,   xliv 

C342). 
Christian  names,  Irish,  Int.  51  ;  derived 
from  qualities,  Int.  54;  from  animals, 
Int.   55;  Sir  R.  Cox's  statement  con- 
cerning. Int.  52. 
Cian,  of  Caisel,  20 ;  of  Crinna,  132,  Ixxxiv 
(^761) ;  plain  of,  100 ;  son  of  Oilill  Glum, 
xxxix  (281)  ;  a  Christian  name,  Int.  58. 
CianachtOj  of  Uladh,  16,  20;  now  Keen- 
aght,  xvi  (69), 

,  ofBregia,  v  (20). 

Ciar,    clans   of,   112;  race  of,  115;  a  quo 

Ciarraighe,  Ixxiii  (647). 
Ciaran,  meaning  of  name,  Int.  55. 
Ciarraighe,  in  Munster,  112  ;  Kerry,  Ixxii 
(628) ;    plain   of,   1 1  ;    descendants    of 
Ciar,  Ixxi  (627). 

Chuirche,  in   Munster,  1  o2 ;   Kerry- 

currihy,  Ixiv  (554). 

Maighe,  in    Connacht,    46,    62;    co. 

Roscommon,  xli  (306). 
Cill-ard,  in   Connacht,   48;  unidentified, 

xxxiii  (226). 
Cill  Ausaille,  Killossy,  liv  (440). 
Cill  Celechrist,  xiv  (59). 
Cill  Chainnigh,  94 ;  Kilkenny,  lix  (493). 
Cill  Cuilinn,  lOlcullen,  liv  (440). 
Cilldalua,  128;  KilUiloe,  Ixxxii  (738). 
Cill  Mocliritoc,  xiv  (.VJ). 
Cinel,  meaning  of,  Int.  6. 


Cinel  Aedha,   in   Connacht,  46,    66 ;    co. 
Galway,  xliii  (333). 

,  in  Munster,  102  ;  Kinalea,  co.  Cork, 

Ixiv  (556). 
Cinel  Aenghusa,  2,  10  ;  in  Westmeath,  ix 

(33). 
Cinel  Amhalgadha,  18,  36;   in  CO.  Down, 

xxvii  (175). 
Cinel  Baith,  of  Brentir,  124  ;  in  co.  Clare, 

lxxix(714). 
Cinel  mBece,   in   Munster,    102 ;    Kinel- 

meaky,  Ixv  (659). 
Cinel Binnigh,  in  Uladh,  16, 24  ;  in  Tyrone, 

three  tribes  of,  xdii  (90). 
Cinel  Cinngamhna,  in  Connacht,  46,   66 ; 

in  CO.  Galway,  xliii  (331). 
Cinel  Conaill,  tribes  of,  18,  40 ;  chief  kings 

af,  18,  40;  of  Tirconnell,  xxix  (192). 
Cinel  Criomthainn,  in  Leinster,  86  ;  in  E. 

Maryborough,  lii  (424). 
Cinel  Cualiachta,  co.  Clare,  Ixxx  (719). 
Cinel  Dohhtha,  in  Connacht,  46,  62 ;  in 
Roscommon,  xl  (301)  ;  or  Doohy  Hanly, 
xli  (304). 
Cinel  Dunghaile,  124;co.  Clare, Ixxx  (721). 
Cinel  Eachach,  22 ;  co.  Derry,  xvii  (85). 
Cinel  Enda,  in  Tir  Conaill,   18,  42  ;  co. 
Donegal,  xxxi  (206). 

,  in  Meath,  2,10;  Westmeath,  ix  (3 1 ). 

Cinel  Eochain,  4,  14. 

Cinel  Faghartaigh,  18,  36  ;  Kinelarty,  xxvii 

(174). 
Cinel  Farga,  132;  Kinelarga,  Ixxxiv  (760). 
Cinel Fechin, 62  ;  co.  Roscommon,  xli  (306). 
Cinel  Feradhaigh,    in  Uladh,    16,  26;    in 

Tyrone,  xix  (102). 
Cinel  Fiachach,  2,8;  Kinelea,  in  West- 
meath, viii  (30). 
Cinel  Flaiiheamhain,  in  Leinster,  90  ;  now- 
unknown,  Iv  (457). 
Cinel  Luachain,  in  Breifne,  46,  66  ;  chiefs 

of,  xxxvii  (267). 
Cinel  Moen,  in  Uladli,  16,  22,  xvii  (77). 
Cinel  Ncnim.     Sec  Cinel  Enda. 
Cinel  Scdiia,  iu  Connacht,  46,  11. 
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Cinel  Tiyhernaigh,  in  Uladh,  16,  24. 
Cinel  Tlamain,  4,  12,  xii  (49). 
Civitas  Chernach,  xv  (60). 
Cladach,  cantred  of,  32,  xxiii  (142). 
Claire^  heroes  of,  1 22 ;  a  hill  in  co.  Lime- 
rick, Ixxviii  (701). 
Clanbrassel,  Clann  Breasall^  xxiii  (144). 
Clanoonoo,  Clann  Conmhaigh,  xxxv  (246). 
Clancy,  Mac  Flannchadha,  xxxvii  (268). 
Clanelly,  Clann  Snedhghile,  in  co.  Armagh, 

XXX  (203). 
Clankellj,  Clann  Ceallaigh,  xxii  (130). 
Clanmalier,    Clann  Maoilughra,  li  (419); 

Viscount,  xlviii  (376). 
Clann,  meaning  of.  Int.  6. 
Clann  Aedha,  1 8,  36  ;  undetermined,  xxvii 

(173). 
Clann  Awley,  a  sept  of  the  Maguires,  xxiii 

(138). 
Clann  Branain,  of  Corca  Sheachlann,  62, 

xl  (303).     See  Mac  Branan. 
Clann  Breasail,.  co.  Antrim,  18,  36,  xxiii 

(144);  of  MacDuilechain,  xxvii  (177). 
,  CO.  Armagh,  xxiii  (144).      See   Ui 

Breasail. 

,  in  Ui  Maine,  48,  70,  xlvi  (354). 

Clann  Caffrey,  a  sept  of  the  Maguires, 

xxiii  (138). 
Clann  Cathail,  in  Conuacht,  44,  50,  xxxiv 

(238,  2-10). 
Clann  Cathmhaoil,  in  Uladh,  16,  26. 
Clann  Ceallaigh,  in   Oirtheara,  30;  Clan- 

kelly,  xxii  (130). 
Clann  Cearbhaill,  of  Ossory, 76, xlviii  (381). 
Clann   Cearnaigh,  in  Oirghialla,    1 8,   32  ; 

unknovrn,  xxiv  (150). 
Clann  Cein,  of  Breifne,  46,  58;  in  Con- 

nacht,  xxxix  (281). 
Clann  Ceithernaigh,  62,  xli  (307). 
Clann  Cheirin,  46,  62,  in  Roscommon,  xli 

(308). 
Clann  Chionaoith,  in  Breifne,  46,  54 ;  Mun- 

terkenny,  xxxvii  (265). 

,  76  ;  of  Offaly,  xlviii  (372). 

,  of  Ui  Maine,  70,  xlvi  (353). 


Clann  Chinnfhaelaidh,  in  Tir  Conaill,  18, 

40,  xxx  (197). 
Clann  Chuain,  in  Connacht,  54,  xxxvi  (257). 
Clann  Coinlegain,  132,  Ixxxv  (769). 
Clann  Colgain,  84,  li  (412). 
Clann  Conaire,  of  Kerry,  112,  Ixxii  (638). 
Clann  Chonchobhair,  48 ;  of  Connacht,  44, 

52,  xxxiii  (225),  xxxiv  (236). 
,  of  Ui  Failghe,  76 ;  O'Conor  Faley, 

xlviii  (373). 
Clann  Conmhaigh,  in  Connacht,   44,  52  ; 

Clanconoo,  xxxv  (246). 
Clann  Corwaecof  UiMaine,48,72,xlvi  (356). 
Clann   Cosgraigh   of  Connacht,  50,  xxxiv 

(234),  46,  66,  xliii  (324). 

,  of  Leinster,90 ;  co. Wexford, lvi(46 7). 

C/awwCMam,inConnacht,46,54,xxxvi(257). 
Clann  Cuanach,  26.     See  C  Cuanagh. 
Clann    Daimhin,   in   Oirghialla,     18,    32, 

Devines,  xxiv  (151). 
Clann  Dalaigh  in  Tirconnell,   18,  40  ;  or 

the  O'Donnells,  xxx  (196). 
Clann  Dealbhaoith,  126  ;  in  co.  Clare,  Ixxx 

(726). 
Clann  Diarmada,   in   Ui  Maine,   48,  70, 

xlv  (351). 

,  xxxv  (248)      See  Ui  Diarmada. 

Clann  JDonnchadha,  76 ;    Dunphy,    xlviii 

(382).     See  O' Donnchadha. 
Clann  Duibhsionnaigh,  in  Oirghialla,  18,32. 
Clann  Faghartaigh.  See  Clann  Foghartaigh. 
Clann  Fearghaile,    in  Oirghialla,  16,   30; 

unknown,  xxii  (135). 
,  in  Tir  Conaill,   10,  44  ;   unknown, 

xxxii(22]). 
Clann  Fearghusa,  of  Uladh,  16,  24,  26. 
Clann  Fearmaighe,    in   Breifne,    4{i,    56 ; 

Glanfarne  in  Leitrim,  xxxvii  (J>66). 
Clann  Flaitheamhain,  in  Ui  Maine,  48,  70. 
Clann  Foghartaigh,  in  Connacht,  44,  52  ; 

undetermined,  xxxiv  (243). 
Clann  lonmainen,  132  ;  or  O'Hegans,  Ixxxv 

(766). 
Clann  Maenaigh,  132;  or  O'Doolys,  Ixxxv 

(767). 
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Clann  Maille,  64  ;  or  O'Malleys,  xli  (315). 
Clann  Maoilruana,  in  Connacht,  46,  50;  or 

MacDermots,  xxxiv  (235),  xxxv  (251). 
Clann  Maoilvghra,  in  Leinster,  84,  Gian- 
ni aliere,  li  (419). 
Clann  Murchadka,  of  Connacht,  44,   52, 

xxxv  (247). 
Clann  Murchadhain,  76,  xlviii  (378). 
Clann   Murthuile,    in    Connacht,    44,    52, 

xxxiv  (244). 
Clann  Neachtain,  of  Tir  Conaill,    18,  42, 

xxxi  (204). 
Clann  Buadhagain,  32,  or  O'Rogans,  xxiv 

(150).     See  O'JR'uadhagain. 
Clann  Ruairme,  132,  Ixxxv  (763). 
Clann  tSealbaigh,   in  Munster,    106;    or 

O'Donoghues,  Ixvii  (580). 
Clann  Sinnill,  126. 

Clann  Snedhghile,  Clanelly,  xxx  (203). 
Clann  Taidhg,  62  ;co.  Roscommon, xli  (.309). 
Clann  Tomaltaigk,  in  Connacht,  46,  62  ;  in 

Magh  Naoi,  xxxv  (249). 
Clann    Uadach,  46,  52 ;   in  Roscommon, 

xxxv  (250),  iii  (13). 
Clanna,  na>  in  Osraighe  74,  78,  96. 
Clanna  Rudhraighe,  palace  of,  xx vii  (181). 
Clan  William,    the  barony  of,  Ixxvii  (694), 

Ixxxii  (742). 
Claonghlais,  116;  Clonlish,  Ixxv  (663). 
Clar  Colgan,  84,  li  (412). 
Clear,  harbour  of,  104,  Ixv  (566). 
Cleary,  O'Clehc/iin,  Ixxvi  (674). 
Clerkan,  O'Cleirchin,  Ixxvi  (674). 
Cliach,  region  of,  124,  128;  kings  of,  126; 

race  of  Conaire  of,  112 ;   battle  of,  Ixxi 

(625). 
Cliodhna,  land  of,  104,  Ixvi  (571). 
Clochlobhrais,  the  rock,  Ixiii  (542). 
Clog-an-edachta,  a  bell,  xix  (101). 
Clogher,  barony  of,  xix  (102). 
Cloghinecly,  co.  Donegal,  xxxii  (214). 
Cloghmareschall,  castle  of,  xi  (46). 
Clonderlaw,  barony  of,  Ixxi  (616). 
Clonlish,  Claonghlais,  Ixxv  (663) 
Clonlonan,  barony  of,  xi  (46). 


Clonsasta,  in  Fidh  Gaibhle,  li  (418). 

Closach,  the,  in  Tyrone,  xxi  (119). 

Cluain,  the  sept  of,   128. 

Cnocan  Ui  Bhillraidhe,  Watergrass  Hill, 
Ixxv  (666). 

Cnoc  Rafonn,  1 20 ;  Knockraffon,lxxvi  (683). 

Cnodhbha,  in  Meath,  2,  6;  Knowth,  iv  (18) 

Cobha,  Ui  Eachach  of,  36,  xxvi  (169). 

Cobhflaith,  fem.  Christian  name,  Int.  61. 

Coca,  fem.  Christian  name,  Int.  61. 

Coclirand,  fem.  Christian  name,  Int.  61. 

Codhnach,  the,  46,  60 ;  a  river  in  Sligo,  xl 
(294). 

Cody,  family  of.  Int.  24. 

Coffey,  O'Cobhthaigh,  Ixvi  (570). 

Cogan,  MacCagadhain,  xxxvii  (266). 

Colli  CgCathosaigh^  in  Leinster,  96;  in 
Ossory,  Ix  (504). 

Coill  Uachtorach,  in  Leinster,  94 ;  Upper- 
woods,  Iviii  (487). 

Colgan,  John,  xxv  (156).  See  O'- Colgan. 
Trias  Thaumaturga  of,  cited,  iv  (14), 
xiv(60),  xvi  (72),  xviii  (87),  xxiv(154), 
xxxii  (223) ;  error  in  Acta  Sanctorum 
of,  corrected,  iii  (13). 

Collan,  122  ;  in  Clare,  Ixxviii  (706). 

Collins,  O'Coilen,  Ixxv  (665). 

Colours,  Irish  names  derived  from,  Int.  55. 

Colam,  St.  burial  place  of,  38,  xxix(187). 

Comar,  the,  in  Meath,  2,  10,  x  (41). 

— — ,  in  Ossory, 78  ;Castlecomer,xlix  (388). 

Comber,  co.  Down,  xxix  (188). 

Con,  meaning  of  name.  Int.  57. 

Conach,  114  ;  the  river,  Ixxiii  (642). 

Conaire,  YSice  of ,  106,  108,  110,  112,  Ixviii 
(592,  594),lxx  (608);  of  Cliach,lxxi(625). 

Conall,  a  quo  Cinel  Conaill,  xxix  (192). 

Orison,  descendants  of,  xlii  (314). 

Conchobhair,  meaning  of  name,  Int.  53  ; 
king  of  Connacht,  xxxiii  (225). 

Condons  and  Clangibbon,  barony  of,  Ixiv 
(544). 

Conlan,  O' Colndealbhabi ,  iv  (14). 

Conmhach,  ancestor  of  Clann  Conmliaigh, 
xxxv  (246), 
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Conmaicne,  descendants  of  Conmae,  Ixxi 

(627). 
Conmaicne    Cuile,  in    Connacht,    46,   64 ; 

Kilmaine  barony,  xlii  (317). 
Duine  moir,  in  Connacht,  64  ;  Dun- 
more  barony,  xlii  (320). 
• Mara,  in  Connacht,  46,  64 ;  Conne- 

mara,  xlii  (318). 
Conn,  Division  of  Ireland  by,  80,xlix  (293). 
Connacht,  tribes  of,  44,  48. 
Connell,  O'Conaill,  xxv  (156). 
Connello,  UiConaill   Gabhra,  Ixxv  (664)  ; 

Ixxvii  (692). 
Connemara,  Conmaicne  mara,  xlii  (318). 
Connery,  O'Conaire,  Ixxii  (638). 
Connor,  CConchobair,  xxiv  (147). 
ConoUy,  O'  Conghalaigh,  iii  (10). 
Conry,  Conroy,  Int.  49. 
Continent,  Irish  names  preserved  on  the. 

Int.  30. 
Conyers,  CConchohhair,  Int.  29. 
Coolavin,  O'Gara  of,  xxxix  (286). 
Coolestown,  barony  of,  li  (413). 
Cooley,  Cuallgne,  xxviii  (183). 
Coonagh,  UiCuanach,  Ixxxiii  (755). 
Coradh  Finn,  124;  Corofin,  lxxix(711). 
Corann,  in  Breifne,  46,  60 ;  barony  of  Cor- 

ran,  xxxix  (288). 
Corran,  Corann,  xxxix  (288). 
Core,  sept  of,  122  ;  plain  of,  90,  1 16  ;  seat 

of,  98 ;  king  of  Munster,  Ixi  (516). 
Modhruadh,   son  of    Fergus,    Ixxii 


Corca,  meaning  of.  Int.  6. 

Corca  Achlann,  in  Roscommon,  xl  (303). 

See  Corca  Seachlann. 
Corca  Adain,  xi  (48).     See  Corca  Adhamh. 
Corca  Adhamh,  in  Meath,  4,  12,  xi  (48). 
Corca  Aela,  134,  Ixxxvi  (780). 
Corca  Athrach,  98 ;  in  Tipperary,  Ixi  (517). 
Corca  Baiscinn,  in  Munster,  110;  co.  Clare, 

Ixxi  (616). 
Corca  Duibhne,  in  Munster,  108;  Corka- 

guiny,  Ixviii  (594). 
Corca  Each,  in  Uladh,  16,  xvii  (85). 


Corca  Eachlann,  in  Connacht,  46,  62 ;  in 
Roscommon,  xl  (303). 

Corca  Firtri,  in  Sligo,  xxxix  (286). 

Corca  Laighdhe,  in  Munster,  104 ;  co  Cork, 
Ixv  (565). 

Corcalee,  Corcalaighdhe,  Ixv  (565). 

Corca  Modhruadh,  Corcomroe,  Ixxii  (639). 

Corcamoe,  Corca  Mogha,  xxxv  (248) ;  xli 
(312). 

Corca  Mogha,  in  Connacht,  46,  64  ;  Corca- 
moe, xli  (312). 

Corca  Muicheat,  118;  Castletown  Mac 
Eniry,  Ixxv  (668). 

Corca  Oiche,  1 1 ,  Ixxv  (669). 

Corca  Raeidhe,  2,  8 ;  Corkaree,  vi  (23). 

Corcaree,  Corca  Raeidhe,  in  Westmeath, 
vi  (23). 

Corca  Seachlann,  46,  62 ;  CO.  Roscommon, 
xl  (301,  303).     See  Corca  Eachlann. 

Corca  Thine.,  134;  Corkehenny,  Ixxxvi 
(774). 

Corcar,  fem.  Christian  name,  Int.  61. 

Corcomroe,  Corcumruadh,  Ixxi  (627) ;  ba- 
rony of,  Ixxii  (639) ;  abbey  of,  Ixxiii 
(644). 

Corcran,  meaning  of  name.  Int.  55. 

Corcumruadh,  114;  Corcomroe,  Ixxii  (639). 

Corkaguiny,  Corca  Duibhne,  Ixviii  (594). 

Cormac,  meaning  of  name,  Int.  53. 

Cormac  Cas,  race  of,  123, 128,  Ixxviii  (698). 

Cormic,  O'Corbmaic,  xxiii(143). 

Cormocke  MacBarone,  xxi  (119). 

Corry,  O^Comhraidhe,  xiii  (61). 

Cosgrach,  race  of,  50,  xxxiv  (234). 

Cosgrave,  0'Cosgraich,xxn  (125). 

Cotton  MS.  cited,  xiv  (60). 

Cowry,  O'  Comraidhe,  xiii  (51). 

Craobh  Cumhraidhe,  128,  Crecora,  Ixxxii 
(743). 

Craobh  Ruadh,  tribes  of,  18,  34,  xxv  (158) 
palace  of,  xxvii  (181). 

Creagh,  a  branch  of  O'Neills,  Ixxxi  (727). 

Crecora,  Craobh  Cumhraidhe,  Ixxxii  (7 43). 

Crceve,  castle  of,  xi  (46). 

Cregan,  O'Criodain,  xxi  (115). 
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Creidh,  fern.  Christian  name,  Int.  61. 
Cremorne,  Cricli  Mughdhorna,  xxi  (J 21). 
Crick Catlibhuidh,  120;  co.Tipperary,  Ixxvii 

(686). 
Crick  Cein,  132 ;  Ely  O'CarroU,  Ixxxv  (765). 
Crich  Mughdhorna,  Cremorne,  xxi  (121). 
Crich  nanAirthear,  Orientales,  xxi  (122). 
Crick  na  gCedack,  2,6,  iii  (13). 
Crich  na  gCenel,  in  Leinster,  92;  in  co. 

Wexford,  lvi(471). 
Crick    O'mBuidke,    in    Leinster,    86;   in 

Queen's  co.  liii  (429) 
Crinna,  battle  of,  Ixxxiv  (761), 
Croghan,  Cruackan,  1  (409),  Iv  (449). 
Croinin,  meaning  of  name,  Int.  55. 
Cronan,  meaning  of  name,  Int.  65. 
Crosbie,  i^lacCrossan,  Int.  28. 
Crossan,  or  Crosbie,  Int.  28. 
Crotn     Cliach,    130;    Galtee    Mountains, 

Ixxxiii  (753). 
Cruackan,    in     Connacht,    48,   11,    Ixxiii 
(650) ;  plain  of,  in  Roscommon,  xxxiii 
(224). 

,  hill  of,  82,  84,  88  ;  Croghan,  1  (409), 

Iv  (449). 
Crufibn,  Crumktkann,  xlv  (347). 
Crumhtkann  in  Ui  Maine,  48,  70  ;  CrufFon, 

xlv  (347). 
Crynagedach,  where,  iii  (13). 
Cu,  the  prefix  to  names,  Int.  56. 
Cuailgne,  38  ;  Cooley,  xxviii  (183). 
Cualann,  in  Leinster,  88 ;  plain  of,  74,  xlvii 
(365). 

,   in  Munster,  112;   in  Kerry,  Ixxii 

(634). 
Ciiircne,  2,  8 ;  Kilkenny  West,  viii  (29). 
Cullenagb,  barony  of,  liii  (428). 
Cumar,  the,  in  Ossory,  74,  78. 
Cumara,  son  of  Domhnall,  Ixxx  (722). 
Cumber,  various  places  called,  xxix  (188). 
Cumpar,  in  Uladh,  38,  xxix  (188). 
Cuolahan,Mac/7rt//«c/<rttra,Int.  49,  xlv(350). 
(Jurry,  O' Comkraidke,  xiii(51). 
Cusnamha,  ancestor  of  MacConsnamha, 
xxxvi  (265). 


D. 

Daire  Barrack,  86  ;  son  of  CatliAoir  Mor, 

xlvii  (369)  ;  descendants  of,  liii  (432). 
Dal,  meaning  of,  Int.  6. 
Dalach,  lord  of  Tirconaill,  xxx  (196). 
Dalaradia,  kings  of,  xxvi  (165). 
Dal  Cairhre  Ebka,  1 1 8,  barony  of  Coshma, 

Ixxvi  (673). 
Dal  gCais,   12  ;  descended  from  Cormac 

Cas,  Ixxix  (708). 
Dal  Cuirb,  of  Craobh  Ruadh,  18,  36 ;  in 

CO.  Down,  xxvii  (178). 
Dal  Druitkne,  in  Ui  Maine,  48,  72. 
Dal  Meadhruaidk,  1 14  ;  in  co.  Clare,  Ixxiii 

(646). 
Dalton's  country,  viii  (30). 
Daly.     See  O'Daly. 

Damhnait,  fern.  Christian  name.  Int.  61. 
Dan-direacb,  species  of  metre,  Int.  5. 
Daoil,  the  river,  80,  xlix  (395). 
Darlraigke, inliveiine,  46,56;  Rossclogher 

in  Leitrim,  xxxvii  (268). 
,  in  Oirghialla,   16,  30;  Dartry,  xxii 

(132). 
Dartry,  Dartraigke,  co.    Leitrim,  xxxvii 

(268). 

,  CO.  Monaghan,  xxii  (132). 

Davis,  family  of,  Int.  24. 
Day,  ODeagkaidk,  Ixii  (525). 
Deaghaidh,  a  quo  O'Dea,  Ixxix  (708). 
Deagads  of  Munster,  Ixviii  (592). 
Dealblma,  the,  descent  of,vii  (26);  various 
territories  of,  vii  (26). 

Beg,  2,  10,  ix  (34). 

Ealkra,  2,  8 ;  in  King's  co.  vii  (28). 

Mor,  2,  8;  in  Westmeath,  vii  (26). 

Teanmaighe,  xii  (50), 

Western,  4,  12 ;  not  fixed,  xii  (50). 

Dearbhail,  afcm.  Christian  name,  Int.  61. 
Dcargan,  meaning  of  name.  Int.  55. 
Dcas-Miiimkncack,  in  Munster,  104. 
Do  Earry,  William,  Ixix  (605). 
De  Burgo,  Irish  names  as.sumed  by  the 

family.  Int.  21,  xxxv  (246). 
Dechter,  fcni.  Cln-istian  name.  Int.  61. 
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De  Courcey,  family  of,  Int.  24. 

Deece,  Deisi,  barony  of,  Ixii  (528). 

Deegin,  O'Duihhginn,  Ivi  (468). 

Deel,  Daoil,  the  river,  xlix  (395). 

Deevy,  O'Duibh,  lii  (424). 

Deis  Beg,  122;  barony  of  Small  County, 

Lsxviii  (700). 
Deisi,  the,  in  Munster,  100  ;  descent  and 

settlement  of,  Ixii  (528). 

Teamhrach,  Deece,  Ixii  (528). 

De  La  Freigne,  family  of.  Int.  24. 
Delany,  O'Dubhshlaine,  lix  (488) 
Delvin,  TDealbhna,  barony  of,  vii  (26). 
Demi-Eore,  barony  of,  ix  (34). 
Dempsey,  O' Diomasaigh,  xlviii  (375),  lii 

(419). 
Denny,  O' Dunadhaigh,  Ixxiii  (653). 
Derbhforgaill,  fern.  Christian  name,  Int.  61. 
Derg,  the  river,  xxi  (114). 
Dermot,  Diarmaid,  Int.  52. 
Desertcreaght,  battle  of,  xxvi  (163). 
Desmond,  Deasmuimhneach,  104. 
Devany,  Mac  Duibheamhna,  xxvii  (175). 
Devenny,  O'Duibheamhna,  xxiv  (146) 
Devil's  Bit  Mountain,  Sliabh  Ailduin,  Ixi 

(513). 
Devine,  O'Daimhin,  xxiv  (151). 
Devlin,  O'Dobhailen,  xxix  (286). 
Devoy,  O'Duibh,  lii  (424). 
D'Exeter,  of  Gallen,  Int.  23. 
Dianimh,  fem.  Christian  name,  Int.  61. 
Diarmaid,  meaning  of  name,  Int.  52. 
Diarmid,  O'Duibhdhiorma,  xvi  (71). 
Dillon,  family  of,  viii  (29). 
Dlnnrigh,  in  Leinster,  88;  a  palace,  liii 

(434). 
Disert  Tola,  co.  Clare,  Ixxix  (708). 
Divan,  O'Dubhain,  iv  (18). 
Dobhar,  whence  Gweedore,  xxx  (196). 
Doe,  Tuath  Bladhach,  xxxi  (214). 
Doherty,  O  Dochartaigh,  xxxi  (209). 
Domhnall,  meaning  of  name,  Int.  54. 
Domhnall  Caomhanach,  xlvi  (363). 
Donaher,  O'Duineachair,  Ixxvii  (687). 
Donegal,  county  of,  Tir  Conaill,  xxix  (192). 


Donegan,  O'Donnagain,  xvii  (79),  Ixxxiii 
(752)  ;  Dr.  James,  Ixix  (605). 

Doney,  O'Dunadhaigh,  Ixxiii  (663). 

Donnan,  meaning  of  name,  Int.  55. 

Donnchuan,  race  of,  126,  ixxxi  (733). 

Donnegan,  O'Donnagain,  xxxii  (219). 

Donnellan,  O'Domhnallain,  xx  (113). 

Donnelly,  O'Donghalaigh,  Ixx  (614). 

Donolan,  O' Domhnallain,  xlvi  (354). 

Doody,  O'Dubhda,  xl  (296). 

Doohy  Hanly,  Cinel  Dobhtha,  xli  (304). 

Dooley,  O'Dubhlaidh,  vii  (25). 

Dooregan,  Ui  Riagain,  li  (411). 

Dorcey,  Mac  DorcTiaidh,  xxx  vii  (267). 

Dothair,  or  Dodder,  river,  xiv  (.58). 

Dowling,  O'Dunlaing,  Iviii  (480). 

Downes,  O'Dubhain,  iv  (18). 

Downpatrick,  Dunda/ethg/ilas,  xxix  (186). 

Doyne,  O'Duinn,  Int.  28,  xlviii  (374). 

Drinan,  O' Draighnen,  Ixxii  (639). 

Drobhaois,  the,  48 ;  the Drowes,  xxxii  (223). 

Dromahaire,  barony  of,  xxxvii  (265,  266). 

Druim  Sailech,  134;  in  Ikerrin,  Ixxxvi 
(775). 

Diiach  Teangumha,  50  ;  king  of  Connacht, 
xxxiii  (232). 

Dubh,  a  prefix  to  names  of  men,  Int.  56. 

Dubhaltach,  Dudley,  Int.  58. 

Dubhan,  meaning  of  name.  Int.  65. 

Dubhchobhlaith,  Duv-Covfla,  fem.  Chris- 
tian name.  Int.  61. 

Dubhdabhoirenn,  Ixvii  (583). 

Dubhessa,  fem.  Christian  name,  Int  62. 

Dubhlinn,  Dun  of,  82,  1  (403). 

Dubhthoire,  90  ;  Duffry,  Ivi  (465). 

Dublin  Penny  Journal  cited,  xvi  (67,  73). 

Duck,  O'Leochain,  vi  (21). 

Duflfry,  Dubhthoire,  Ivi  (465). 

Duggan,  O'Duibhginn,  Ivi  (468)  ;  O'Dubh- 
again,  Ixiv  (n45). 

Duhara,  Ara,  barony  of,  Ixxxiii  (751). 

Duinsech,  fem.  Christian  name.  Int.  62. 

Dulane,  Tuilen,  church  of,  xiv  (60). 

Dun  Adhmainn,  xxviii  (185). 

Dunamase,  Dun  Muse,  lii  (423). 
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Bun  Braine,  128,  Ixxxii  (734). 

Duncahy,  O'Duinncathaigh,  xxxix  (287). 

DungCais,  1 20 ;  co.Tipperary,lxxvir(690). 

Dunchadh,  descendants  of,  xiv  (58). 

Dun  Cuirc,  118  ;  or  Bruree,  Ixxvi  ((j76). 

Du7i-da-leathylas,  38  ;  Downpatrick,  xxix 
(186). 

Dun  Durlais,  116;  co.  Cork,  Ixxv  (66'2). 

Dun  Egan  Castle,  xi  (46). 

Dunfiilaith,  fern.  Christian  name,  Int.  62. 

Dunleavy,  O'' Duinnsleihhe,  xxv  (160). 

Dun  Manann,  in  Munster,  102;  co.  Cork, 
Ixiv  (646),  Ixvii  (575). 

Dun  Masc,  in  Leinster,  86 ;  Dunamase, 
lii  (423). 

Dunmor,  Conmaicneof,  64;  barony  of  Dun- 
more,  xlii  (320). 

Dunn,  O'Duinn,  of  Iregan,  xlviii  (374), 
li(4Il). 

,  of  Westmeath,  xiii  (54). 

Dunphy,  O'Donnchadha,  vi  (22),  xlviii 
(382),  lix  (491). 

Dunsandle,  Lord,  descent  of,  xii  (48). 

Durack,  O'Diubhraic,  Ixxxii  (734). 

Durlais,  Dun  of,  Ixxv  (662J. 

Divan,  O'Dubhain  iv  (18). 

Dwyer,  O' Duibhidhir,  Ixxxiv  (766). 

Dysart  Gallen,  in  Queen's  co.,  liii  (428). 

E. 

Eachdruim,  120;  Auglirim,  co.  Tipperary, 
lxxvii(691). 

Eamhain,  the  Navan,  xxvii  (181). 

Eanach,  Siol  Aedha  of,  16,  26  ;  in  Tyrone, 
xviii  (99). 

Eany,  the  river,  xxx  (199). 

Eas  Aedha,  in  Tir  Conaill,  40  ;  at  Bally- 
shannon,  xxix  (194). 

Eas  Ruaidh,  in  Tir  Conaill,  18,  42  ;  at 
Ballyshannon,  xxx  (202). 

Edaoin,  fern.  Christian  name,  Int.  62, 

Edny,  Eidhneach,  the  river,  xxx  (202). 

Echtge,  in  Connacht,  68  ;  Slieve  Aughty, 
xliv  (334). 

Eglish,  barony  of,  vi  (24). 


Eibhir  Finn,  80 ;  1  (398). 

Eibhlinn,  126. 

Eidhnech,  in  Ui  Maine,  48,  72. 

,  the  Edny,  xxx  (202). 

,  124;  the  Inagh,  Ixxix  (715). 

Eile,  130  ;  territory,  Ixxxiv  (769). 

Southern,     134 ;    Eliogarty,    Ixxxvi 

(777). 

Ui  Fhogartaigh,    Eliogarty,  Ixxxvi 

(777). 

Eimher,  fern.  Christian  name,  Int.  62. 

Eire,  Ireland,  1,  i  (3). 

Eithne,  fem.  Christian  name,  Int-62. 

,  the  river  Inney,  ix  (35). 

Elach,  race  of,  Ivii  (478). 

Elbrigh,  fem.  Christian  name,  Int.  62. 

Elian  race,  133. 

Eliogarty,  Ixxxiv  (759),  Eile  Ui  Fhogh- 
artaigh,  Ixxxvi,  (777). 

jEZ/a,  the  river,  116  ;  the  Allow,  Ixxiv  (658). 

Elphin,  olim  Imleach  Ona,  xl  (303). 

Ely  O'CarroU,  Ixxxiv  (769). 

Emly,  seat  of  the  Martine,  Ixxviii  (705). 

Enda,  sept  of.     See  Cinel  Enda. 

English,  the,  in  Ireland,  Irish  names  as- 
sumed by,  Int.  21. 

names  assumed  by  Irish,  Int.  25. 

Enna,  son  of  Conall  Gulban,  xxxi  (206). 

Baghaine,  xxx  (199). 

Finn,  ix  (31). 

Eochaidh,  meaning  of  name.  Int.  58. 

Baillderg,  134,  Ixxxvi  (778). 

Binnech,  xviii  (90). 

Finn  Fothart,  Ivii  (476). 

Liathanach,  Ixiv  (649). 

Muighmheadhoin,  xlii  (314). 

.  son  of  Cas,  Ixviii  (588). 

son  of  Eoghan,  xvii  (85). 

son  of  Fiachra  Cassan,  xxiv  (150). 

of  Ui  Briuin,  64. 

Eoghan,  ten  sons  of,  20,  xvi(68);  race  of, 
20,  26,  120,  124,  xv  (65). 

son  of  Oilill,  98,  Ixii  (521). 

Eoghanachs,  the,  38 ;  or  race  of  Eoghan, 
xxix  (189). 
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Eoghanacht  Aine,   118;  in  the  county  of 

Limerick,  Ixxvi  (679). 
Aradh,  120  ;  or  Kilnamanagh,  Ixxvii 

(684), 

Caille-na-manach,  Ixxvii  (684). 

of  Caisel,  100,  Ixii  (523). 

oj  Crick  Cathhuidh,  ]  20,  Ixxvii  (686). 

of  Gabhra,  120 ;  barony  of  Connello, 

Ixxvii  (692). 

Indais,  120 ;  unknown,  Ixxvii  (690). 

of  Loch  Le'm,  116,  Ixxiv  (654). 

ofMunster,  120. 

of  Hossarguid,  120 ;  in  co.  Tipperary, 

Ixxvii  (688). 
Ui  Donnchadha,  Ixii   (523) ;  Ixxiv 

(654)  ;  Ixix  (597). 
Erck,  O'AEtrc,  xxi(114). 
Eri,  fern.  Christian  nanrie,  Int.  62. 
Ernai,  kings  of  !  12 ;  of  Munster,  Ixxi  (626). 
Essa,  fem.  Christian  name.  Int.  62. 
Euginia,  fem.  Christian  name.  Int.  62. 
Exchequer,  Black  Book  of,  iii  (13). 


Faly,  the  fort  of,  viii  (30). 

Fanaid,  in  Tir  Conaill,  18,42  ;  Fanit,  xxxi 

(208). 
Farbill,  Fearahile,  v  (19). 
Farney,  Fearnmhagh,  xxi  (117). 
Farran,  O'Furadhrain,  xxxi  (213). 
Farren  O'Neale,  Iviii  (478). 
Farsett,  the  river,  Ixxiii  (642). 
Fartullagh,  barony  of,  vii  (25). 
Fassadinin,  barony  of,  UiDuach,  lix  (496). 
Feara  Arda,  114;  of  Corcumruadh,  Ixxii 

(640). 
Feara  Bile,  2,  6  ;  Farbill,  v  (19). 
Feara  Ceall,  2,  8 ;  Fircal,  vi  (24). 
Feara  Cualann,  in  Leinster,  72,  74,  88 ; 

in  Wicklow,  xlvii  (365),  liv  (439). 
Feara  Fearnnihaghe,  in  Oirghialla,  16,  28. 
Fearamaigh,  or  Fearnmaigh,   16,   22,   xvii 

(86). 
Feara  Monac.h,  in  Oirghialla,   18,  32,  34; 

Fermanagh,  xxiii  (141),  xxiv  (ir^5). 


Feara  Muighe,  in  Munster,  1 02  ;  Fermoy, 
Ixiii  (544),  Ixiv  (544). 

Feara  Rois,  in  Oirghialla,  16,  30 ;  in  Mo- 
naghan,  xxii  (126). 

Feara  Tulach,  2,  8;  in  Westmeath,vii  (25). 

Fearann  Deiscertach,  in  Leinster,  92,  Ivi 
(468). 

Fearann  na  gCenel,  co.  of  Wexford,  Ivi 
(471). 

Fearnmaigh,  m  Uladh,  16,  28  J  Farney,  xxi 
(117). 

Fedilmi,  fem.  Christian  name,  Jnt.  62. 

Feegoille,  in  Cloonsast,  li  (418). 

Feidhlim,  meaning  of  name,  Int.  57. 

FeilireofAengus,cited,vi(21),xxxiii(227). 

Feimhin,  plain  of,  100. 

Felix,  for  Phelim,  Int.  29. 

Female  names,  Int.  59. 

Fenelon,  O' Fimudlain,  vii  (26). 

Feoir^  the  river,  94  ;  plain  of,  lix  (496). 

Feran  OKelly,  Magh  Bruchtain,  Iii  (426). 

Fercuolen,  in  Leinster,    xlvii  (365)  ;  in 
Wicklow,  liv. (439). 

Fergus,  race  of ,   56,  106,112;  MacRoigh, 
xxxvii  (271),  Ixvii  (587),  Ixxi  (627) 

Fermoy,  Feara  Muighe,  Ixiii  (544). 

Fernigenan,  co.  Wexford,  Ivii  (471). 

Fert  Moraidh,  co.  Tipperary,  Ixxvii  (686). 
Fiacha  Raoidhe,  race  of,  vi  (23). 

Suighdhe,  race  of,  Ixii  (528). 

Fiachra^Ya,ce  of,  60;  son  of  Ere,  xxi  (114). 

a  quo  Ui  Fiachrach,  xxxiii  (228). 

Fians  of  Fail,  84. 

Fidhgaibhle,  in  Leinster,  84 ;  Feeguile,  li 

(418). 
Finbil,  fem.  Christian  name,  Int   62. 
Findath,  fem.  Christian  name,  Int.  62. 
i'indelbh,  fem,  Christian  name,  Int.  62. 
Fineen,  Finghin,  Int.  56. 
Fine  Gall,  lords  of,  4,  14 ;  Fingall,  xiii  (58). 
Fingall,  Fine  Gall,  co.  Dublin,  xiii  {pS). 
Finghin,  meaning  of  name.  Int.  56. 
Finn,  O'Finn,  xxxvii  (269). 
Finnablior,  fem.  Christian  name,  Int.  62. 
Finnchoradh,  124;  co.  Clare,  lxxix(7l2). 
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Finnghuala,    Finola,  meaning  of   name, 

Int.  60, 
Finni,  fem.  Christian  name,  Int.  62. 
Finntraigh,  Ventiy,  Ixix  (598). 
Finola,    Finnghuala,    Nuala,     Christian 

name,  Int.  60. 
Finscoth,  fem    Christian  name,  Int.  62. 
Fionnagan,  meaning  of  name.  Int.  55. 
Fionnan,  meaning  of  name,  Int.  55. 
Fionnfochia,  2,  6  ;  unidentified,  iii  ('12). 
Fionnluaraigh,  12,  Ixxxi  (727). 
Fionn  Eos,  42  ;  the  Rosses,  xxxi  (213). 
Fionntraigh,in  Munster,  108  ;  Ventry,lxix 

(598). 
Fiort  Sceithe,  Ardskeagh,  Ixix  (605). 
Fir,  meaning  of  the  word,  Int.  8. 
Firbolgs,  Mairtine,  a  tribe  of,  Ixix  (601). 
Fircal,  in  King's  co.  vi  (24). 
Fir  Tire,  in  Connacht,  46,  54  ;  co.  Mayo, 

xxxvi  (256). 
FitzGerald,  family  of.  Int.  23. 
FitzHowlyn,  or  MacQuillin,  Int.  23. 
FitzPatrick,    MacGillapatrick,    Int.    49, 

xlviii  (383),  Iviii  (482). 
FitzSimons,  family  of.  Int.  24. 
FitzStephen,  family  of,  Int.  24. 
FitzUrsula,  fabled  ancestor  of  MacMahon, 

XX  (107). 
Flanna,  fem.  Christian  name.  Int.  62. 
Flannagan,  O' Flannayain,  xxii  (136). 
Flannan,  CiUdalua  of,  128,  Ixxxii  (738). 
Flesc,  the,  in  Munster,    106;   in  Kerry, 
Ixvii  (582). 

Florence,  orFinghin,  Int.  56. 

Fochla,  the,  112  ;  Ibrickan,  Ixxi  (623). 

Fodhia,  Ireland,  4,  1  (2),  xlix  (392). 

Fogarty,  O'Foyarta,  Ixxxvi  (779). 

Foley,  O'Fodhladha,  Ixiii  (536). 

Form  lartharach,  co.  Cork,  Ixviii  (688). 

Forde,  MacConsnamha,  xxxvi  (265). 

Forth,  Fotharta,  barony  of,  Ivi  (469). 

Fortuatha  of  Leinster,  90,  Iv  (450). 

Fosterage,  Agnomina,  derived  from  place 
of.  Int.  17,  18. 

Fothad/i,  race  of,  104,  Ixvi  (.573). 


Fothart  oftlte  Cam,  in  Leinster,  92  ;  Forth, 

Ivi  (469). 

O'Nuallain,  in  Leinster,  92,  Ivii  (476). 

Fotharta,  descent  of,  Ivi  (469). 

Fotharta  Fea,  Forth,  co.  Carlow,  Ivii  (476). 

Fox,  of  TefBa,  Int.  9 ;   or  Shanach,  Int. 

26,  ix  (35)  ;  or  O'Caharney,  ix  (35) ;  Sir 

Patrick,  Int.  28. 
Foxhall,  Fox  of,  ix  (35). 

G. 

Gahhra,  field  of,  118  ;   Eoghanacht  of,  120. 
Gahhran,  O'Donnchadha  of,  94 ;  Gowran, 

lix  (492). 
Gaiol,  92. 

Gaffney,  O'Caibhdeanaigh,  Ix  (503). 
Gahagan,  Mageoghegan,  viii  (30). 
Gahan,  O'Gaoithiji,  Iviii  (479). 
Gailenga,  2,  8,  vi  (21). 

Beg,  4,  14  ;  in  Breagh,  xiii  (57). 

Mor,  Morgallion,  vi  (21). 

Gailine,  in  Leinster,  86  ;  Gallen,  liii  (428). 

Gal,  the  suffix  in  names.  Int.  55. 

Gallen,  Gailine,  liii  (428). 

GalteeMountains,CroteC/mcA,lxxxiii(753) 

Gaoidhil,  the,  82,  1  (400). 

Garristown  parish,  v  (20). 

Garrycastle,  Dealbhna  Eathra,  barony  of, 

vii  (28). 
Garvey,  O'Gairbhidh,  Ivi  (462). 
Garvy,  O'  Gairhhith ,  xxvi  (171). 
Gaul,  or  Mac  an  Ghaill,  Int.  24. 
Gaynor,  Mac  Finnbhairr,  xxxviii  (274). 
Geal,  or  White,  Int.  26. 
Geehan,  O'Gaoithin,  Iviii  (479). 
Gegan.     See  Mac  Geoglieyan. 
Geisill,  in  Leinster,  84  ;  Geshill,  li  (414). 
Gelges,  fem.  Christian  name,  Int.  62. 
Gemlorg,  fem.  Christian  name,  Int.  62. 
Geoghegan,  or  Mac"  Geoghegan,  viii  (30)  ; 

John,  Int.  13. 
Geraghty,  Mac  Oireachtaigh,  xxxiv  (246). 
Geshill,  GciKill,  li  (414). 
Gihon,  O"" Gaoilhin,  Iviii  (479). 
Gilbert,  History  of  Dublin  cited,  xiv  (58). 
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Gilla,  the  prefix,  Int.  65. 
Gillamocholmog,  xiv  (58). 
Gilmore,  Mac  Gillamuire,  xxvi  (167). 
Giraldus   Cambrensis,    his  Hib.   Expug. 

cited,  V  (20) ;  topographical  notice  in, 

lvii(471). 
Glaisin,  meaning  of  name.  Int.  55. 
Glanfarne,   Clann  Fearmaighe,  in  co.  Lei- 
trim,  xxxvii  (266). 
Glanunder,  now  Bally  man,  xiv  (59). 
Glanworth,  Gleannomhain  or  Gleann  Amh- 

nach,  Ixiv  (548). 
Glasan,  meaning  of  name,  Int.  55. 
Glas  Naidhen,  Glasnevin  xiii  (57). 
Glasradh,  son  of  Cormac,  v  (20). 
Gleann  mBinne,  in  Tir  Conaill,  18,  42 ;  co. 

Donegal,  xxxi  (207). 
Gleandomhain,     See  Gleannomhain. 
Gleann  Geimhin,  in  Keenaght,  xvi  (69). 
Gleannomhain,  102  ;  Glanworth,  Ixiv  (548). 
Gleann  Omra,  126;  Killokennedy,  Ixxxi 

(732). 
Gleann  Salchain,  116;  county  of  Cork, 

Ixxiv  (659). 
Gleeson,  Ixiv  (653). 
Glenflesk,  in  Kerry,  Ixvii  (582). 
Glenomra,  Killokennedy,  Ixxxi  (732). 
Glen  Umerim,  now  Ballyman,  xiv  (59). 
Glory,  O'Gloiairn,  Ix  (505). 
Gnathat,  fem.  Christian  name,  Int.  62. 
Gno-beg,in  Connacht,  46,  64  ;  co.  Galway, 

xhi  (323). 
Gno-mor,  in  Connacht,  46,  64  ;  co.  Galway, 

xlii  (322). 
.Gobnait,  fem.  Christian  name,  Int.  62. 
Gorey,  barony  of,  O'Deaghaidh,  Iv  (456). 
Gorman,  meaning  of  name.  Int.  55  ;  CGor- 

mog,  xl  (298)  ;  Mac  Germain,  liii  (433). 
Gormlaith,  fem.  Christian  nam.e,  Int.  62, 
Gormog,  meaning  of  name.  Int.  65. 
Gowran,  Gabhran,  lix  (492). 
Graine,  or  Grace,  Int.  60. 
Grallagh,  the,  v  (20). 
Granard,  barony  of,  Cairhre  Gabhrain,  xiii 
(56). 


Graney,  the  river,  Ix  (510). 
Grathelach,  or  the  Grallagh,  v  (20). 
Grean,  or  Grian,  the  river,  xliv  (337). 
Great  Third  of  Connacht,  i.e.  Hy  Many, 

xliv  (338). 
Greenan  Ely,   Oileach,  in  Inishowen,  xv 

(64). 
Grenegedah,  or  Castlejordan,  iii  (13). 
Grian,  Aes  Griene  of,  120 ;  the  river  Grean, 

xliv  (337). 
— — ,  in  Connacht,  68 ;  a  boundary  of  Ui 

Maine,  48,  68,  xliv  (342). 

,  Pallisgrean,  Ixxviii  (697). 

Griffin,  O'Griobhtha,  Ixxx  (718). 
Griflfy,  0'Griobhtha,lxxx  (7^^}- 
Guaire,  race  of,  Qfy ;  Aidhne,  xliii  (329). 
Gunning,  O'Conaing,  Ixxviii  (695). 
Gus,  the  termination  in  names,  Int.  55. 

H. 

Hamill,  O'hJghmaill,  xviii  (92). 
Hanafey,  O'hAinbheith,  v  (19),xxiv  (154). 
Hanlon.     See  O'Hanlon. 
Hanna,   Mr.,  on  Battle'  of  Magh  Rath, 

xxviii  (185). 
Hannifey,  O'hAinbhith,  xxvii  (172). 
Hanratty,  O^hlnnreachtaigh,  xxii  (128). 
Hanvey,  O'hAinbheith,  v(19),  xxiv  (154), 

xxvii  (172). 
Hardiman's  lar  Connacht    cited,  xxxiv 

(232),  xlii  (322). 
Hare,  O'hAichir,  Ixxix  (716). 
Harris'  Down  cited,  xxvii  (174). 
Hart,  O'hAirt,  ii  (7). 
Hartilly,  OliArtghoile,  Ivii  (472). 
Hartley,  O'hArtghoile,  Ivii  (472). 
Hay,  O'hAedha,  Iv  (466). 
Heaney.     See  O'Heaney, 
Heffernan,  O'hifearnain,  Ixxxiii  (749). 
Heney,  UiEnda,  Ixxvi  (681). 
Heeney,  O'hEignigh,  xxiii  (140). 
Henessy,  O^hAenghusa,  li  (412). 

,  of  Meath,  iv  (16),  xiii  (57). 

,  of  Queen's  co.,  xlviii  (376). 

Henrion,  O'hionnradhain,  vi  (23). 
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Heyny,  O'hAdhnaidh,  xlii  (323). 

Hodnett,  family  of,  Int.  24. 

Hoey,  O'hEochadha,  ix  (33),  xxv  (Ibl). 

Hogan,  O'Hogain,  xviii  (96). 

Holywood,  parish  of,  v  (20). 

Hosey,  O'hEodhusa,  xviii  (96). 

Howell,  M'Cathmhaoil,  xix  (102). 

Hugh,  the  name,  Int.  52. 

Hughes,  O'hAedha,  xxx  (202),  Iv  (465). 

,  of  East  Meath,  iv  (17). 

.,  of  Westmeath,  xiii  (62). 

Hughey,  O'hEochadha^  xxv  (161). 

Hui  Deci,  132;  O'Banains,  Ixxxv  (770). 

Hussey,  O'hEodhusa,  xviii  (95). 

Hy,  the  prefix,  Int.  7.     See  UL 

Hy  Fiachrach,  xcii ;  Tribes  and  Customs 
of,  cited,  xliii  (326,  329,  330,  332). 

Hy  Many,  the  Great  Third  of  Connacht, 
xliv  (338) ;  Tribes  and  Customs  of, 
cited,  XXXV  (250;,  xliv  (337). 

T. 

larann,  the   river,  in  Munster,   110,  Ixx 

(606). 
Ibawn,  Ui  Baghamhna,  Ixvi  (668). 
Ibercon,  Ui  Berchon,  barony  of,  Ix  (507). 
Ibrickan,  UiBracain,  barony  of,  Ixxi  (616, 

620). 
Ida,  barony  of,  Ix  (607). 
Idough,  Ui  Duach,  lix  (496). 
Idrone,  Ui  Drona,    Carlo w,   xlvii  (366), 

Ivii  (474), 
Ifearnain,  Muintir,  124,  Ixxix  (711). 
Iflfa  and  Ofifa  East,  barony  of,  Moy  Feimhin, 

Ixi  (514),  Ixii  (523). 
Iffa  andOffa  West,  Vi  Fathaidh,  Ixiii  (532). 
Iffernan,  son  of  Core,  Ixxix  (711). 
Igrine,  barony  of,  Ix  (607). 
Ikerrin,  Ui  Cairin,  Ixxxv  (771). 
Ileagh,  Ui  Lughdhach,  Ixxxvi  (781). 
Imaile,  Ui  Mail,  in  AVicklow,  xlvii  (367). 
Imleach  Ona,  now  Elphin,  xl  (303). 
Imokilly,  UiMuc  Caille,  Ixiv  (551). 
Inchiquin,  origin  of  name,  Ixxix  (711). 
Inagh,  Eidlineach,  the  river,  Ixxix  (715). 


Inis  Caerach,  Mutton  Island,  Ixxii  (640) 

Inis  Duibbghinn,  in  Hy  Many,  xlvi  (358). 

Inis  Fail,  102,  Ixiii  (540). 

Inis  Eodhba,  xl  (295). 

Inis  Sibtonn,  King's  Island,  Ixxxi  (729). 

Inney,  Eithne,  the  river,  ix  (35). 

Invers,  the  two,  Ixxi  (622). 

lochtar-tire,  in  co.  Eoscommon,  xli  (309). 

Iregan,  Ui  Biagain,  li(411). 

Ireland,  ancient  names  of  tribes  and  ter- 
ritories of.  Int.  6. 

Ita,  fem.  Christian  name.  Int.  62. 

Ith,  the  land  of,  104,  co.  Cork,  Ixvii  (579). 

Ivahagh,  Ui  Eachach,  Ixviii  (588). 

Iveagh,  Ui  Eatkach,  lords  of,  xxvi  (169), 
xxvii  (173). 

Iveragh  territory  of,  Ixviii  (694),  Ui 
JRathack,  Ixix  (699). 

Iverk,  Ui  Eire,  xlix  (389),  Ix  (510). 

Iveruss,  Ui  Fossa,  Ixxvi  (670), 

Ivory,  St.,  enemy  of  rats,  Ivii  (471). 

J. 

Jennings  or  Mac  Shoneen,  Int.  22. 
Jones,  Ap  Johns,  Int.  51. 
Jordan,  family  of,  Int.  23. 
Justin,  Saerbrethach,  Int.  66. 

K. 

Kavanagl),  Caomhanach,  Int.  1 8,  xlvi  (363) ; 

surname  of  Mac  Murrough,  1  (406)  ; 

family  of,  on  the  Continent,  Int.  36. 
Kealy,    O'CadhIa,  Ixxxii  (739). 
Kean,  O'Cein,  Ixiii  (637). 
Keary,  O'Ciardha,  xlviii  (379),  liv  (447). 
Keefe,  O'CaomA,  Ixiv  (547). 
Keely,  O'Cadhla,  xlii  (319). 
Keenaght,  Cianachta,  xvi  (69). 
Keevan,  O^Caomhain,  xxi  (118). 
Kelly,  O'  CaoUaidhe,  liii  (431),  Ixxvii  (685) ; 

Denis,  of  Feranokelly,  liii  (426). 

O^Caulluidhe,  in  the  county  of  Kil- 
kenny, Ix  (608). 

Kenaliaghe,  Cinel  Fiachach,  viii  (30). 
Kenny,  O'Coinne,  of  Down,  xxvi  (J  70). 

O'Cionaoith,  of  Hy-Many,  xlvi  (353). 
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Kenny,  Claim  Chiunauith,  of  Offaly,  xlviii 

(372). 

O'Cionaith,  of  Tyrone,  xviii  (89). 

Kenry,  Caoiiraiyhe,  Ixxvi  (071). 
Keogh,  MacEochuidh,  Int.  49. 

,  of  Magh  Finn,  xlvi  (360), 

,  of  Ui  Faolain,  xlvii  (368). 

,  Mag  Ceoch,  Ixxxiii  (746). 

,  Rev.  John,  Ixxxiii  (746). 

,  Country  of,  in  Moy  Finn,  xlvi  (360). 

Kernaghan,  O'  Cearnachain,  xxxii  (215). 

Kernan,  MacTighernain,  xxxvi  (263). 

Kerrin,  O'Ceirin,  xli  (308). 

Kerry,  Ciarraighe,  Ixxii  (628). 

Kerry currihy,  Ciarraighe  Chuirche.,  barony 

of,  Ixiv  (554). 
Kerwick,  O'  Ciarmhaic,  Ixxvi  (^680.) 
Keveny,  O'  Caibhdeanalgh^  Ix  (503). 
Kilconnell,  Caladh,  barony  of,  xlv  (348). 
Kilcoursey,  barony  of,  ix  (35). 
Kilfenora,  Corcumruadh,  Ixxii  (639). 
Kilfinaghty,  parish  of,  Ixxxi  (729). 
Kilkeevin,  ancient  name  of,  xli  (306). 
Kilkelly,  Int.    49;    Mac    GillaCeallaigh, 

xliii  (328). 
Kilkenny,  Cill  Chainnigh,  lix  (493). 
Kilkenny  West,  barony  of,  viii  (29). 
Killabban,  church  of,  liii  (429). 
Killard,  only  one  in  Ireland,  xxxiii  (226). 
Killarney,  Loch  Lein,  Ixxiv  (654). 
Killokennedy,  Gleann  Omra,  Ixxxi  (732). 
Killyan,  barony  of,  xlv  (347). 
Killykelly,  Mac  GillaCeallaigh,  xliii  (328). 
Kilmacduagh, diocese  of,  Aidhne, xliii  (326). 
Kilmaine,    barony   of,     Conmaicne    Cuile 

Toladh,  xlii  (317). 
Kilmaley,  parish  of,  Ixxix  (716). 
Kilnamanach,  Cill-na-manach,  xiv  (59). 
Eoghanacht   Cailk-na-manack,  Ixxvii 

(684). 
Kilronan,  co.  Eoscommon,  xxxvi  (255). 
Kilteevoge,  parish  of,  xxxi  (207), 
Kilteile,  territory  of,  Iviii  (478). 
Kindellan,  O' Coindealbhain,  iv  (14). 
Kinealy,  O'Cinnfhaelaidh,  Ixxvii  (693). 


Kinelarga,  Cinel  Farga,  Ixxxiv  (760). 
Kinelarty,  Cinel  Faghartaigh,  xxvii  (174). 
Kinelea,    Civ  el  Aedha,  Ixiv  (556),  Ixxiv 

(657). 
Kinelmeaky,  barony  of,  Cinel  mBece,  Ixv 

(559). 
King's  River,  Cal/ann,  lx'(506). 
King,  MacConroi,  xlii  (322). 
Kingston,  Ballyniaconry,  xlii  (322). 
Kirby,  O' Ciarmhaic,  Ixxvi  (680). 
Kirnegedach,  Castlejordan,  iii  (13). 
Knockany,    in    Eoghanacht    Aine,    Ixxvi 

(679). 
Knockmea,  Meadk  Siuil,  xliv  (340). 
Knockninny,  barony  of,  xxiii  (138). 
Knockpatrick,  bell  of  St.  Patrick  at,  Ixxii 

(637). 
Knockraffon,  Ixxvi  (683). 
Knovrth,  Cnodhbha,  iv  (18). 
Korkehenny,  Corca  Thine,  Ixxxvi  (774). 
Kyley,  O'Caella,  Ixxvii  (685). 


Lachtnan,  meaning  of  name,  Int.  55. 
Laeghaire,  2,  6  ;  in  Meath,  iv  (14). 

,  in  Oirgliialla,  16.    See  Ui  Laeghaire. 

Lagan,  the,  in  Leinster,  92,  Iviii  (481). 

,  in  CO.  Donegal,  xviii  (87). 

Lagisia,  Leix,  Iii  (421). 
Laisirfhina,  Christian  name,  Int.  60. 
Lally,  or  O'Mullally,  Int.  49;    O'Maola- 

laidh,  xliv  (344). 
Lalor,  C Leathlahhra,  xxvi  (165). 
Lamb,  O'Luain,  Ixxviii  (702). 
Lane,  O'Laoghain,  Ixxii  (631). 
Langan,  C Longain,  xxiv  (145). 
Lann,  fern.  Christian  name,  Int.  62. 
Lann  Ronain  Finn,  xxviii  ( 1 84). 
Laoi,  in  Munster,  106 ;  the  river  Lee,  Ixvii 

(584). 
Laoighis,   in  Leinster,  84,  86,    Iii  (421); 

seven,  divisions  of,  Iii  (422). 
Reata,  in  Leinster,  86 ;   in  Leix,  Hi 

(422). 
Largan,  O'Lairgnen,  xx  (109). 
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Larkin,  O'Lorcain,  xxiv  (148),  Ivi  (470). 

Lassair,  fern.  Christian  name,  Int.  62. 

Lassair-fhina,  Christian  name,  Int.  62. 

Lathach,  the,  in  Ui  Maine,  72,  xlvi  (357). 

Lathach  Caichtubil,  near  Athlone,  xlvi 
(357). 

Lavery,  O'Lahhradha,  xxvi  (164),  xxviii 
(185). 

Lawlers,  of  Dysartenos,  xxvi  (165). 

Lawlor,  OLeathlahhra,  xxvi  (165). 

Lea,  Leghe,  castle  of,  lii  (420). 

Leabhar  na-g-Ceart  cited,  vi  (24),  ix  (34). 

Leap   Castle,   Leim  Ui  Bhanain,  Ixxxv 
(770). 

Leath  Chuinn,  38,  northern  half  of  Ire- 
land, xxvii  (179). 

Leath  Mogha,  80,  southern  half  of  Ire- 
land, xlix  (39b). 

Leclogha,  in  Munster,  102,  Ixiii  (542). 

Lee  Oilella,  132,  Ixxxv  (762). 

Lee  Reda,  in  Leix,  lii  (422). 

Lee,  O'Laodhog,  xlv  (348). 

Lee,  the  river,  Sabhrann,  1  (402). 

Leghe,  cantred   of,   84  ;   Lea,    in 
Oflfaly,  lii  (420). 

Leigh,  MaeLaighid,  Int.  28. 

Leim  Ui  Bhaaain,  Leap  Castle, 
(770). 

Leinster,  province  of,  72,  74 ;  lord  of,  82; 
plain  of,  1  (408). 

Leitrim,  Liathdruim,  Ixiii  (543). 

Leix,  Laoighis,  lii  (421). 

Leonard,  Mac  Gilla-finnen,  xxiii  (137). 

Lerthan,  fem.  Christian  name,  Int.  62. 

L'Estrange,  Mac  Con-cogry,  Int.  26. 

Ley  castle,  lii  (420). 

Leyny,  Luighne,  xxxix  (280), 

Liathan,  meaning  of  name.  Int.  55. 

Liathdruim,  94  ;  Tara,  Iviii  (485). 

,   102 ;  Leitrim,  in  Waturford,  Ixiii 

(543). 

Life,  the  river,  in  Leinster,  88 ;  plain  of, 
liv  (440). 

Liffey,  the  river,  liv  (440). 

Ligach,  fem.  Christian  name.  Int.  62. 
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Limerick,  Luiniueach,  1  (399). 
Limestone  of  Kilkenny,  lix  (493). 
Linchy,  O'Loingsigh,  xxvi  (}6Q). 
Lindsay,  O'Flainn,  xx  (112). 
Lismore,  Viscount,  Ixv  (557),  Ixxiv  (657). 
Lithan,  fem.  Christian  name.  Int.  62. 
Littus  Ly,  Tralee,  Ixxii  (636). 
Livingston,  O'Duinnskibhe,  xxv  (160). 
Loane,  O'Luain,  Ixxviii  (702). 
Loch  Drochaid,  Cinel  Binnigh  of,  16,  24. 
Loch  Gealgosa,  in  Connacht,   46,  64  ;  xli 

(313). 
Loch   Lein,  in  Munster,  106  ;   in  Kerry, 

116;    Killarney,   Ixxiv    (654);    O'Do- 

noghue  of,  Ixvii  (581). 
Loch  Lir,  Ui  Laeghaire  of,  30,  xxii  (133). 
Loftus,  O'Lachtnain,  x  (38). 
Loiguire  Breg,  iv  (14). 

Midi,  iv(14). 

Long,  O' Longain,  xxiv  (145). 

Longford,  barony  of,  xlv  (350). 

Lore,  tribe  of,  122  ;  of  the  Lamp,  Ixxviii 

(699). 
Lorcan  of  the  Lamp,  Ixxviii  (699). 
Lorrha,  herenachs  of,  xii  (50). 
Loughan,  O'Leochain,  vi  (21). 
Lough  Lua,  Ixvii  (584). 
Loughnan,  O'Lachtnain,  x  (38). 
Lua,  in  Munster,    106;  Loughlua,  Ixvi 

(584). 
Luachair,   116,  Ixxv  (663);  plain  of,  114, 

Lxxiii  (652). 

,  Old,  114,  Ixxiii  (651). 

Luanmaisi,  fem.  Christian  name.  Int.  62. 
Lughaidh,  race  of,  104,   Ixv  (563),  Ixvii 

(578). 
Luibhne,  Lune,  iv  (15). 
Luighne,  in  Meath,  2,  6;  Lune,  iv  (15). 
in  Breifne,   46,  58 ;   Leyny,  in  co. 

Sligo,  xxxix  (280,  234). 
Luimneach,    the  river,    80 ;    Limerick,    1 

(399). 
Lune,  barony  of,  Luighne,  iv  (15). 
Lurg,  in  Oirghialla,  30  ;  in   Fermanagh, 

xxii  (134). 
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Lusmagh,  parish  of,  vii  ('28),  xliv  (339). 

Lye,  Mac  Laighid,  Int.  28. 

Lyn,  O'Floinn,  xx  (112). 

Lynch,  Mac  Loingseachain,  xxxi  (207). 

,  Muinter  Loingsigh,  Ixxxiii  (747). 

,  O^Loingsigh,  xxvi  (166). 

,  Cambrensis  Eversus  of,  cited,  Int.  2, 

i(2). 

M. 

Mac,  meaning  of.  Int.  12  ;  or  O,  essential 
to  a  surname,  Int.  63 ;  rendered  by  ter- 
minal ides,  Int.  12;  popular  errors  re- 
garding, Int.  13-1 6  ;  rarely  interchanged 
with  O,  Int.  50,  51 ;  added  to  O,  Int. 
11. 

Mac  Adam,  Int.  24. 

Mac  Aedhagain,  Mac  Egan,  xlv  (351). 

Mac  Aenghusa,  18,  36  ;  Magennis,  xxvii 
(173). 

Mac  Amhlaoibh,  116;  Mac  Auliffe,  Ixxir 
(660). 

Mac  an  Bhaird,  in  Ui  Maine,  48. 

Mac  Andrew,  Int.  22, 

Mac-an- Gabhan,  Smith,  Int.  26. 

Mac-an-Ghaill,  Stapleton,  Int.  24. 

Mac-an-tsaoir,  Mac  Intyre,  Carpenter, 
Int.  26. 

MacAodha,46,66;  Mac  Hugh,  xliii  (324). 

Mac  Artan,  of  Cinel  Faghartaigh,  18,  36  ; 
Mac  Cartan,  xxvii  (174). 

Macassey,  O'Macasa,  Ixxvi  (669^. 

Mac  Auliffe,  Mac  Amhlaoibh,  Ixxiv  (660). 

Mac  Aveely,  Staunton,  Int.  22. 

Mac  Awley,  of  Fermanagh,  xi  (46). 

Mac  Bloscaidh,  Mac  Closkey,  Int.  1 2. 

Mac  Brain,  74,  76,  xlviii  (386). 

Mac  Branain,  46,  62,  xl  (303). 

Mac  Braoin,  of  the  Clanns,  96  ;  Breen, 
xlviii  (385 J,  lix  (498). 

Mac  Cagadhain,  46, 56  ;  Mac  Cogan,  Cogan, 
xxxvii  (266). 

Mac  Cann,  of  Clanbrasil,  xxiii  (144). 

Mac  Carhon,  Mac  Cargamhna,  xi  (47). 

MacCarrghamhna,  12 ;  MacCarron,  xi  (47). 


Mac  Carron,  Mac  Carrghamhna,  xi  (47). 
Mac  Carroon,  Mac  Carrgamhna,  xi  (47). 
Mac  Carthaigh,  of  Caiseal,  98 ;  Mac  Car- 

thy,  Ixii  (522)  ;  origin  of  name,  Int.  9 ; 

family  of,  Int.  15 ;  branches  of,  Int.  20. 
Mac  Carthy,  Mac  Carthaigh,  Ixii  (522). 
Mac  Cathmhaoil,  Mac  Cawell,  xix  (102). 
Mac  Cawell,  Mac  Cathmhaoil,  xix  (102). 
Mac   Ceithearnaigh,    62,    xli    (307).    See 

O^  Ceithearnaigh. 
Mac  Ceoch,  130  ;  Keogh,  Ixxxiii  (746). 
Mac  Cionaoith,  18,  32 ;  Mac  Kenna,  xxiii 

(142). 
Mac   Clancy,    Mac  Flannchadha,   xxxvii 

(268). 
Mac  Closkey.     See  Mac  Bloscaidh. 
Mag  Coehlainn,  2,  8,  vii  (28). 
Mac  Cogan,  Mac  Cagadhain,  xxxvii  (266). 
Mac  Colgan,  XXV  (156).     See  O'Colgan. 
Mac  Con-cogry,  L'Estrange,  Int.  26. 
Mac  Confiacla,  2,  10.     See  O'Confiacla. 
Mac  Conmara,  126 ;    Mac  Namara,  Ixxx 

(722). 
Mac  Conmeadha,  2,  10 ;  Mac  Namee,  xi 

(43). 
Mac  Connell-og,  Int.  12, 
Mac  Conroi,  46,  64  ;  King,  xlii  (322). 
Mac   Consnamha,  46,  54;  Mac  Kinnawe, 

xxxvi  (265). 
Mac  Conway,  Rev.  Christopher,  Int.  29. 
Mac  Coolechan,   Mac  Duilechain,    xxvii 

(177). 
Mag  Corcrain,  132,  Ixxxv  (763). 
Mac  Costello,  Int.  23. 
Mac  Crossan,  Crosbie,  Int.  28. 
Mac  Cuinn,x  (36).     See  O'Cninn. 
Mac  Damore,  Int.  24. 
Mac  David,   Iiit.  22;   De   Burgo,   xxxv 

(246). 
Mac  Dermot,  family  of.  Int.  20 ;  of  Moy- 

lurg,  xl  (300);  of  Sil  Muireadhaigh, 

xxxiii   (231);    or    Clann   Maoilruana, 

xxxiv  (235),  xxxv  (251).    See  Diarmid. 
Mac  Devitt,  Int.  1 2. 
Mac  Diarmada,  of  Magh  Luirg,  46,  54. 
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Mac  Domhnaill,  of  Clann  Ceallaigh,  30  ; 

in  Fermanagh,  xxii  (129). 
Mac  Donnell,  Mac  Domhnaill,  of  Ferman- 
agh, xxii  (129). 
Mac  Donough,of  Sil  Murry,  xxxiii  (231). 
Mac  Dorchaidh,  46,   56  ;  Dorcey,  xxxvii 

(267). 
Mac  Dubhain,  18,  42 ;  Mac  Guane,  xxxi 

(205). 
Mac  Duihheamhna,  18,  36  ;  Devany,  xxvii 

(175). 
Mac  Duilecliain,  18,  36;  Mac  Coolechain, 

xxvii  (177). 
Mac  Duinnchuain,  16,   22  ;    unidentified, 

xvii  (81). 
Mac  Duinnsleibhe,  Dunlevy,   xxv  (160). 

See  O' Duinnsleibhe. 
Mac  Egan,  Int.  9 ;  Mac  Aedhagain,xlY  (351). 
MacEidedhain,48,70.   See  MacEitteagain. 
Mac  Eitteagain,  48,  70  ;  Mac  Egan,   xlv 

(351). 
Mac  Eniry,  Mac  Innerigh,  Ixxv  (667,668). 
Mac  Eoch,  46,  60  ;  Mageogh,  xxxix  (290). 
Mac  Eochagain,  2,  8,  viii  (30)  ;  country 

of,  viii  (30). 
MacEochaidh,  Keogh,Int.  49,  xlvii(368). 
Mac  Eochy,  Int.  9. 
Mac  Eoin,  Bissett,  Int.  24. 
Mac  Falrene,  Wesley,  Int.  24. 
Mac  Feoris,  Bermingham,  Int.  22. 
Mac  Fiachra,  46. 

Mac  Fiachrach,  16.     See  O'Fiachra. 
Mac  Finnbhairr,  46,  56 ;  Maginver,  Gay- 

nor,  xxxviii  (274). 
Mac  Firbis,  Genealogical  MS.  of,  cited,  v 

(20),  vi  (23). 
Mac  Flannchadha,  46,   56  ;  Mac    Clancy, 

Clancy,  xxxvii  (268). 
Mac  Gaibhidh,  44,  xxxii  (219).     See  Mac 

Gaiblin. 
Mac  Gaiblin,  18,  44.     See  Mac  Gaibhidh. 
Mac  Geoghegan,  viii  (30) ;  the  Abbe,  xxxii 

(217). 
Mac  Geraghty,  Mac  Oireachtaigh,  xxxiv 
(245). 


Mac  Gibbon,  Int.  22,  23. 

Mac   Gilfoyle,  Mac   Gilla  Phoil,    Ixxxv 

(769). 
Mac  Gilla- Ceallaigh,  66  ;  Killykelly,  Kil- 

kelly,  xliii  (328). 
Mac  Gilla  Finnagain,  48,  70,  xlv  (352). 
Mac  GiUqfinnen,  18,  30 ;    Leonard,   xxiii 

(137). 
Mac  Gillamichil,  18,  30. 
Mac  Gillamocholmog,  4,   14,  88 ;  of  Fin- 
gall,  xiii  (58);  of  Ui  Dunchadha,  liv 
(438). 
Mac  Gillamuire,  Gilmore,  xxvi  (167). 
Mac  Gillapatrick,  Int.  9,  21. 
Mac  Gillaphatraic,7 4,7 6,  94  ;  Fitzpatrick, 

xlviii  (383) ;  Iviii  (482). 
Mac  Gillaphoil,  132 ;  Macgilfoyle,  Ixxxv 

(769). 
Mac  Gillaseachlainn,  4,  12,  xiii  (55). 
Mac  Gillatsamhais,  18,42;  Mac  Iltavish, 

xxxi  (210). 
Mac  Gormain,72,74. ;  Gorman,  xlvii  (369), 

liii  (433),  Ixxi  (620). 
Mac   Govern,    Mac   Samhradhain,   xxxvi 

(264). 
Mac  Guane,  Mac  Dubhain,  xxxi  (205). 
Macha,  38,  40  ;  for  Ardmacha,  xxxii  (222) ; 
hosts  of,  114,  Ixxiii  (646)  ;  land  of,  134  ; 
Ui  Breasail  of,  18,' 32,  xxiii  (144)  ;    Ui 
Meith  of,  30,  xxii  (127). 
Machaire    Chonnacht,    in    Roscommon, 

xxxiii  (224). 
Mac  Hugh,  Mac  Aodha,  xliii  (324). 
Machuin,  in  Munster,  100  ;  the  river  Ma- 

hon,  Ixiii  (538). 
Mac-I-,  prefixed,  Int.  11. 
Mac  Iltavish,  Mac  Gilla  tSamhais,  xxxi 

(210). 
Mac  Innerigh,  118 ;  Mac  Eniry,  Ixxv  (667, 

668). 
Mac  Kenna,  Mac  Cionaith,  xxiii  (142). 
Mac  Keogh,  of  Magh  Finn,  xlvi  (360) ; 

Mac  Ceocli,  Ixxxiii  (746). 
Mac  Kernan,  Mac  Tighernain,  xxxvi  (263). 
Mac  Killy,  Cock,  Int.  29. 
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Ma,cKmnsiwe,  Mac  Coiis7iamha,xxxyi  (261)). 
Mac  Lachlainn,    16,   20;  Mac  Loughlin, 

xvi  (66,  67). 
Mac  Laighid,  Leigh,  Int.  28. 
Mac  Loingseachain,  18,  42 ;  Lynch,  xxxi 

(207). 
Mac  Longachain,  130,  Ixxxiii  (754), 
Mac    Loughlin,  corruption  of    O'Maoil- 

seachlainn,  ii  (6). 
Mac  Mahon,  Mac  Mathghamhna,  xx  (107). 
Mac  Manus,  Int.  12. 
Mac  Maoiliosa,  46,  56,  xxxviii  (273). 
Mac  Maonaigh,  46,  60 ;  Mac  Meeny,  xxxix 

(291). 
Mac  Mathghamhna,  16,  28;  Mac  Mahon, 

XX  (107). 
Mac  Maurice,  Prendergast,  Int.  23. 
Mac  Meeny,  Mac  Maonaigh,  xxxix  (291). 
Mac  Morish's  Country,  Iviii  (478). 
Mac  Murchadha,  of  Ulster,  16,  22  ;    Mac 

Morrow,  xvii  (80). 
,  of  Leinster,  72,  74,  82 ;  Mac  Mur- 

rough,  xlvi  (363),  1  (405). 
,  of  Clann  ToniaUaigh,inConna.chtj  44, 

52,  XXXV  (249). 
Mac   Murrough,    Int.   9,    20;  Mac  Mur- 
chadha; xlvi  (363),  1  (405). 
Mac  Namara,  Int.  9,  20 ;  Mac  Conmara, 

Ixxx  (722),  Ixxxi  (731). 
Mac  Namee,  Mac  Conmeadha,  xi  (43). 
Mac  Odo,  family  of,  Int.  24. 
Mac  Oirechtaigh,  44,  52  ;  Geraghty,  xxxiv 

(245). 
Mac  Paddin,  Barrett,  Int.  23. 
Mac  Paul,  xviii  (97). 
Mac  Philbin,  family  of,  Int.  22. 
Mac  Quillan,  extraction  of,  Int.  23. 
Mac  Raghnaill,  46,66 ;  Magrannell,  xxxviii 

(275). 
Mac  Raymond,  Int.  22. 
Mac  Riabhalgh,  46,  60  ;  Magreevy,  xxxix 

(292). 
Mac  Rickie,  family  of.  Int.  24. 
Mac  Robert,  Int.  22. 
Mac  Rory,  Mac  Ruaidhri,  xvii  (82). 


Mac  Ruaidhri,  16,  22  ;  Mac  Rory,  iii  (12;, 

xvii  (82). 
Mac  Ruairc,  2,  10,  ix  (31). 
Mac  Ruddery,  Pitzsimons,  Int.  24. 
Mac    Samhradhain,  46,    54 ;     Magauran, 

xxxvi  (264). 
Mac  Sgaithghil,  46,  64  ;  Scahill,  xli  (312). 
Mac  Sherry,  family  of,  Int.  24. 
Mac  Shoneen,  family  of,  Int.  22. 
Mac  Sleimhne,  Int.  24. 
Mac  Sliny,  family  of.  Int.  24. 
Mac  Speallain,  Spencer,  Int.  26. 
Mac  SpoUane,  Spencer,  Int.  29. 
Mac  Sweeny,  Fanaid,  xxxi  (208),  xxxii 

(220). 
Mac  Taidhg,  2, 12 ;  Mac  Teige,  Montague, 

xi  (45). 
Mac  Thomaisin,  Fitzgerald,  Int.  23. 
Mac  Tighearnain,  of  Clann  Fearghaile,  16, 

18,  30,  44  ;  unidentified,  xxii(l35),  xxxii 

(221). 
,  of  Teallach  Dunchadha,  46,  54  ;  Mac 

Kernan,  co.  Cavan,  xxxvi  (263). 
Mac  Tomin,  Int.  22. 
Macu,  meaning  of,  Int.  6. 
Mac  Uallachain,  Cuolahan,  Int.    49,   xlv 

(350).  ■ 
Mac  XJgelin,  Mac  Quillan,  Int.  23. 
Mac  Uidhir,  18,  28,  34;  Maguire,xx  (108), 

xxiv  (155). 
Mac  Vaddock,  family  of,  Int.  24. 
Mac  Walter,  family  of,  Int.  22. 
Mac  Ward,  xlv  (346). 
Mac  Wattin,  Barrett,  Int.  22. 
Mac  William,  family  of,  Int.  21. 
Maddock,  family  of,  Int.  24. 
Mael,  the  preflx,  meanings  of,  Int.  55. 
Maeldearg,  meaning  of  name,  Int.  55. 
Maelmaiden,  fern.  Christian  name,   Int. 

62. 
Maelmordha,  meaning  of  name,  Int.  68. 
Mael  Patrick,  Christian  name,  Int.  69. 
Maelseachlann,  meaning  of,  ii  (6). 
Maeltsinna,  xi  (47). 
Maenmhagh,  in  Ui  Maine,  48,  68,  72. 
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Magauran,  Mac  Samhradhain,  xxxvi  (264). 
Magawley,  xi  (46). 
M  agee,  Mac  Aedha,  xi  (44). 
Magennis,  Mac  Aenghusa,  xxvii  (173). 
Mageoghegan's  Country,  viii  (30) ;  Con- 

nell  Mageoghegan,  viii  (30). 
Mageraghty,    Mac    Oireachtaigh,    xxxiii 

(231). 
Magettigen,  O'hEiiiyein,  xviii  (93). 
Magh    Adhair,     126  ;      CO.    Clare,    Ixxx 

(723). 
Magh  Airbh,  in  Leinster,    96 ;  co.    Kil- 
kenny, Ix  (502). 
Magh   Aoife,   in  Leinster,   84;   in    East 

Offaly,  Ji  (417). 
Magh  Breacraighe^  46,  56  ;  in  Westmeath, 

xxxviii  (273). 
Magh  Comair,  Muckamore,  xxix  (188). 
Magh-da-chon,  92;  Moyacomb,  Ivii  (477). 
Magh  Druchtain,  in  Leinster,  86  ;  Feran- 

okelly,  lii  (426). 
Magheraboy,  barony  of,  xxii  (136). 
Magheracregan,  derivation  of  name,  xxi 

(115). 
Magheradernon,  barony  of,  xii  (48). 
Magheralin,  St.  Ronan's  church  of,  xxviii 

(184). 
Mag]ierally,  parish  of,  xxvii  (175). 
Magh  Feimhin,  in  Leinster,  96. 
,  in  Munster,  100  ;  Iffa  and  OffaEast, 

lxi(514),  lxii(523). 
Magh  Finn,  in  Ui  Maine,  48,  72 ;  in  the 

barony  of  Athlone,  xlvi  (360,  362), 
Mayh  lotha,  in  Uladh,  16,  22  ;  ,the  Lagan, 

xviii  (87). 
Magh  Lacha,   in  Leinster,   96;  co.   Kil- 
kenny, Ix  (500). 
Magh    Leamhna,   of    Oirghialla,    16,   28; 

in  Tyrone,  xxi  (119). 
Magh  Life,  liv  (440). 
Magh  Luirg,  in  Connacht,  46,  54,  60  ;  in 

Koscommon,  xxxv  (252),  xxxix  (289). 
Magh  Mail,  in  Leinster,  94. 
Magh  Naoi,  or  Machaire  Clionnacht,  xxxiii 

(224). 


Magh  Neisi,  46,  58;  in  Leitrim,  xxxviii 

(276). 
Magh  Nisi.     See  Magh  Neisi. 
Magh    O'gCoinchinn,    in  Munster,     108; 

Magunihy,  Ixviii  (597). 
Magh  Bath,  38 ;  Moira,  xxviii  (1 84) ;  Battle 

of,  X  (40),  xxiii  (137),  xxviii  (185). 
Magh  Sedna,  in  Leinster,  96 ;  in  Upper 

Ossory,  Ix  (499). 
Magh  Seiridh,  in  Tir  Conaill,  18,  42,  xxx 

(201). 
Maginver,  Mac  Fionnbhair,  xxxviii  (274). 
Magrannell,  Mac  Raghnaill,  xxxviii  (275). 
Magreevy,  Mac  Biabhaigh,  xxxix  (292). 
Mague,  the  river;  Maigh,  Ixxvi  (677). 
Maguire,    Mac    Uidhir,   xx    (108),    xxiv 

(155). 
Ma.g-amhy,Magh  O'gCoinchinn ;  co.  Kerry, 

Ixii  (523),  Ixviii  (594,  597);  formerly 

Onaght  Idonoghue,  Ixxiv  (654). 
Maher,  O'Meachair,  Ixxxy  (771). 
Mahon,  Malhghamhain,  Lit.  52. 

O'Mathghamhna, of  Down,  xxvi(168). 

the  river,  Machuin,  Ixiii  (538). 

Mahony,  O'Mathghamhna,  Ixv  (562). 
Maicniadh,  race  of,  114  ;  land  of,  i.e.  Mun- 
ster, 126,  Ixxxi  (730). 
Maidoc,  or  Mogue,  anglicised  Moses  and 

Aidan,  Int.  57. 
Maigh,     118;    the    river   Maigue,   Ixxvi 

(677). 
Maine,  son  of  JSiall,  descendants  of,   ix 

(35),  xii  (48). 
Maing,  in  Munster,  108  ;  the  river  Mang, 

Ixviii  (590). 
Maini.     See  Vi  Maine. 
Mairtine,   in   Munster,    108;  a  Firbolgic 

tribe,  Ixix  (601), 
Maistin,  in  Leinster,   88;    MuUaghmast, 

liii  (435). 
Malone,  O'MaodbJdoghain,  Ixx  (610). 
Manainn,  in  Munster,  104  ;  plain  of,  Ixvii 

<575). 
Manannans,  a  name  of  the  O'Malleys,  xlii 

(316). 
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Mangan,  James  Clarence,  lines  of,  cited, 

Int.  30. 
Manus,  the  name,  Int.  57. 
Maolcluiche,  meaning  of,  xxxviii  (279). 
Maolruana,    son    of    Tadhg-an-eich-gil, 

xxxiv  (235). 
Maonmhagk,  in   Connacht,  68,   96,    126  ; 
Moinmoy,  xliv  (336,  342) ;  xlv   (345), 
lxi(512). 
Map,  or  Ap,  a  Welsh  term,  Int.  12. 
Martine,  Firbolgic  tribe,  Ixxviii  (705). 
Masc,  son  of  Augen,  lii  (423). 
Mathgamhain,  Mahon,  Int.  52. 
Maw,  the,  vii  (28). 
Maxej,  O'Macasa,  Ixxvi  (669). 
Meadha,  hill  of,  68. 
Meadhbh,  Meave,  Int.  60,  Ixxi  (627). 
Meadli  Siuil,  Knockmea,  xliv  (340). 
Meagher,  O' Meachair,  Ixxxv  (771). 
Meath,  chiefs  of,  2-15. 
Meave,  Meadhbh,  the  name.  Int.  60. 
Meeting  of  the  Three  Waters,  Iviii  (484). 
Meldon,  O'Maoildiiin,  xxii  (134). 
Mellan,  O'Meallain,  xix  (101). 
Mergin,     O^Aimiryin^     xlviii     (377),      li 

(416). 
Midhasa,  134. 
Midhe,  Meath,  lords  of,  2-14  ;  plain  of, 

102. 
Millan,  O'JfeaZ/om,  xix  (101). 
Misi,  form  in  subscriptions.  Int.  Mo. 
Modharain,  Teallach,  in  East  Meath,  vi 
(22). 

Modharn  Bey,  18,  34,  xxiv  (153). 

Modliarn  Bregh.     See  Modharn  Bey. 

Moen,  race  of.     See  Cinel  Moain. 

Moghan,  O'Mathghamhna,  xxvi  (168). 

Mogh  Ruith,  the  Druid,  Ixiv  (54^). 

Mogowna  castle,  Ixxx  (719). 

Moinmoy,    MaonmhayJi,    xliv    (335),    Ixi 
(512). 

Moira,  Mayh  Rath^  xxviii  (184). 

MoUoy.     See  O'Mulloy. 

Monach^  32;  or  Fermanagh,  xxiii  (141). 

IVloncha,  fern.  Christian  name,  Int.  62. 


Mongfinn,  fem.  Christian  name,  Int.  62. 
Monknewtown,  parish  of,  iv  (18). 
Montague,  Mac  Taidhy,  xi  (45). 
Montergalgan,  in  Longford,  x  (36) ;  Mu- 

inter  Gillaynin,  xxxviii  (272). 
Mooney,  O'Maonaiyh,  xxxiv  (244). 
Moore,  O'Murdha,  lii  (422). 
Mor,  or  Martha,  Int.  60. 
Morachain,  O'Murchadhain,  xlviii  (378). 
Moran,    O'Murchadhain,   xlviii  (378),    li 

(417). 

,  O'MughroiUf  xxxiv  (241). 

,  of  Crumthann,  xlv  (347). 

Morgallion,  Gailenga  Mor,  vi  (21). 
Morgan,  O'Muireagain,  x  (39). 
Moriarty,  O'' Muircheartaigh,  Ixviii  (590). 
Morrin,    O'Murchadhain,  xlviii  (378),  li 

(417). 
Moryson,  Fynes,  Rebellion  of,  cited,  xvi 

(73). 
Moses,  for  Maidoc,  Int.  57 . 
Mountain  of  Three  Elvers,   i.e.    Slieve 

Bloom,  lix  (489). 
Mourne,  mountains  of,  Beanna  Boirche, 

xxviii  (182). 
Moyacomb,  Magh-da-chon,  Ivii  (477). 
Moyarta,  barony  of,  Ixxi  (616). 
Moy  Brey,  O'Kelly  of,  ii  (9). 
Maycashel,  barony  of,  viii  (30). 
Moycullen,  barony  of,  xlii  (322,  323). 
Moydrum,  in  Tipperary,  Ixxxvi  (775). 

,  in  Westmeath,  xi  (46), 

Moyfenrath,  barony  of,  iv  (16),  vi  (22). 
Moygoish,    Ui  mac   Uais,  barony  of,  xiii 

(51),  xxxviii  (273). 
Muaidh,  the  river,  102 ;  in  the  county  of 

Cork,  Ixv  (561). 
Muckamore,  Mayh  Comair,  xxix  (188). 
Mugdornorum    Regio,    Crich  Mughdorn, 

Cremourne,  xxi  (121). 
Muyhdhorn,  in  Airghialla,  16, 28,  xxi(121). 
Mughdliorn  Dubh,  race  of,  xxi  (121). 
Muintir,  meaning  of  term,  Int.  6. 
Muintir  Bhaire,   104  ;    Munterv^ary,    Ixvi 
(572). 
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Muintir  Birn,in'U\a.dh,  16,  22;  in  Tyrone, 

xvii  (84). 
,  in  Eoscommon,  62,   xl  (302).     See 

O'Beirne. 
Muintir    Ceallaiyh^    22;  or  O'Kelly,    xvii 

(85).     See  O'Ceallaigh. 
Muintir  Cearbhaill,  130  ;  O'CarroU,  Ixxxiv 

(757). 
Muintir  Chearbhallain,  xxxviii  (276). 
Muintir  Cionaoith,  Munter  Kenny,  xxxvii 

(265),  xlvi  (353). 
Muintir  Connlochtaigh^  124  ;  co.  Clare,  Ixxx 

(719). 
Muintir  Dalachain.     See  O'Dalachain. 
Muintir  Diocholla,  114. 
Muintir  Diubhraic^  128;    Durack,   Ixxxii 

(734). 
Muintir  Domhnaill,  110;  O'Donnell,  Ixxi 

(617). 
Muintir  Duibhidkir,  130;  O'Dwyer,  Ixxxiv 

(756). 
Muintir   Eolais,   in   Breifne,   46,    56 ;  co. 

Leitrim,  xxxviii  (276). 
Muintir  Ferghail, in  Breifne,  46,  58 ;  O'Fer- 

rall,  xxxviii  (277). 
Muintir  Feodaehain.    See  Muintir  Pheoda- 

chain. 
Muintir  Fiodhbhuidke,  in  Leinster,  86  ;  un- 
identified, lii  (425). 
Muintir Flaithbheartaiyh,  66.   See  O'Flaith- 

bheartaigh. 
Muintir<-  Gcradhain,  in   Breifne,  46,   56  ; 

Muntergeran,  xxxviii  (274). 
Muintir  Gilgain,  in  Longford,  x  (36). 
Muintir  GioUagain,  in  Breifne,  46,  56  ;  co. 

Longford,  xxxvii  (272). 
Muintir  Ifearnain^  124;  the  O'Quins,  Ixxix 

(711). 
Muintir  Kenny,    or    CJann    Chionaoith, 

xxxvii  (265).     See  Muintir  Cionaoith. 
Muintir L'lodhaynin ,2, 10;  not  determined, 

xi (43). 
Muintir Lideadka, i  26 ;  O'Liddy , Ixxx  (725). 
Muintir    Loingmjh^     130  ;      O'Loingbigli, 

Lynch,  Ixxxiii  (747). 


Muintir  Mannachain,  in  Breifne,  46,  62. 
Muintir  Maoilduin,  in  Oirghialla,  16,  30  ; 

Muldoon,  xxii  (134). 
Muintir  Maoilgaoithe^  in  Tir  Conaill,  18, 

44  ;  Mulgeehy,  Wynne,  xxxii  (220). 
Muintir   Maoilmhiadhaigh,    58  ;     Mulvey; 

xxxviii  (276).     See  O'Maoihiiadhaigh. 
Muintir  Maoilmordha,  in  Breifne,  46,  56  ; 

CO.  Cavan,  xxxvii  (270). 
Muintir  Maoilruna,  in  Oirghialla,  18,  32  ; 

CO.  Fermanagh,  xxiii  (139). 
Muintir  Maoilsionna,  4,  12  ;  of  Kilkenny 

West,  xi  (47). 
Muintir  Murchadha,  in  Connacht,  46,  66  ; 

Muntermurroghoe,  xliii  (325). 
Muintir  Pheodachain,    in  Oirghialla,    18, 

30;  in  Fermanagh,  xxiii  (137). 
Muintir  Boduibh,  in  Connacht,  44,  52. 
Muintir  Siorthachain,  2,  12,  xl  (45). 
Muintir  Tadhgain,  ix  (35). 
Muintir   Taithligh,  in  Oirghialla,  16,  30; 

Tully,  xxii  (133). 
Muintir  Tlamain,  2,  10  ;  in  Meath,  xi  (44), 

xii  (49).     See  Cinel  Tlamain. 
Muiredhach  Meith,  race  of,  xxii  (127). 

Muillethain,  xxxiii  (231). 

Mulally,  O'Maolalaidh,  of  Hy  Many,  xliv 

(344). 
Muldoon,  O^Maoilduin,  xxii  (134). 
Mulfall,  O'Maoilfabhaill,  xviii  (97). 
Mulgeehy,  O'Maoilgaoithe,  xxxii  (220). 
Mulholland,  O'Maolcallann,  ix  (34). 
Mulkern,  the  river,  Ixxxiii  (746). 
Mullaghmast  Maistin,  liii  (435). 
Mulligan,  O'Maolagain,  xxxii  (218). 
Mullown,  O'Maoilbhloghain,  Ixx  (610). 
Mulrenin,  O^Maoilbhrenain,  xxxiv  (242). 
Mulrony,  O'Maoilruanaidh,  xxiii  (139),  xlv 

(347). 
Mulvey,  O' Maoilmhiadhaigh,  xxxviii  (276). 
Mulvihill,  O' Maoilmhichil,  xl  (303). 
Munstcr,  Maicniadh's  land,  Ixxxi  (730), 
Munstcrmcn,  three  tribes  of,  xlix  (387). 
Muntergeran,  Muinlir  Geradhain,  in  the 

county  of  Longford,  xxxviii  (271). 
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Munter    Gillagan,      Mu'mtir     Giollagain, 

xxxviii  (272). 
Munterkenny,  co.  Leitrim,  xxxvii  (266). 
Muntermurroghoe,   Muintir    Murchadha, 

xliii  (325), 
Muntervary,  Muintir  Bhaire,  Ixvi  (572). 
Murchadh,  of  Connacht,  66,  xliii  (325). 

,  of  Leinster,  Int.  24,  xlvi  (363). 

Maelnambo,  xlvi  (363). 

Murchardides,  or  Mac  Murchadha,  Int. 

12,  xlvi  (363). 
Murgel,  fern.  Christian  name,  Int.  62. 
Murphy,  family  of,  Int.  50  ;  O' Murchadha, 

xix  (100),  Iv  (459),  Ivi  (460). 
Murray,    O'Muireadhaigh,    of  Carra,    xl 

(297);  of  Westmeath,  xii  (49). 
Murrinn,  fern.  Christian  name.  Int.  62. 
Murroe,  O' Murchadha,  Ivi  (460). 
Murroe's    territory,    or    Ui    Felme,   Ivi 

(460). 
Murtagh,  O'Muirchertaigh,  xv  (60). 
Muschryhyry,  Lower  Ormond,  Ixx  (613). 
Muscraiyhe,  in  Munster,  108;  descent  of, 

Ixix  (600). 

Breogain,  Clanvs^illiam,  Ixx  (609). 

Chuirc,  Clanwilliam,  Ixx  (609). 

larihair  Feimhin,  110,  Ixx  (612). 

Luachra,  108;  co.  Cork,  Ixix  (604). 

Mitincj  ]  08  ;  West   Muskerry,    Ixix 

(602). 
Tire,  110  ;  Lower  Ormond,  Ixx  (613). 

Treithirne,  110  ;  in  Clanwilliam,  Ixx 

(609). 

Tri  Maighe,   110;  Orrery  and  Kil- 

more,  Ixix  (605). 

Ui  Fhloinn,  Muskerrylin,  Ixvii  (584), 

Ixix  (602), 

of  West  Feimhin,  Ixx  (612). 

Muskerry  Donegan,  Ixix  (605). 
Muskerry lin,Muscraighe  Ui  Fhloinn,  Ixvii 

(584). 
Muskerry  West,  Muscraighe  Mitine,  Ixix 

(602). 
Mutton     Island,     Inis     Caerach,     Ixxii 

(640). 


N. 

Naas,  Nas,  1  (405). 

Nagle,  Sir  Richard,  viii  (30). 

Names,  family,  when  first  formed  in  Ire- 
land, Int.  9 ;  by  prefixed  words.  Int. 
6-8 ;  or  by  suffixed  syllables.  Int.  8 ; 
translation  of.  Int.  26,  42  ;  assimilation 
of,  Int.  44-46  ;  Irish  accounts  of.  Int. 
25,  26  ;  of  females.  Int.  69.  See  Bap- 
tismal, Christian,  Surnames. 

Nangle,  family  of.  Int.  23. 

Nas,  Naas,  82, 1  (405). 

Naughton,  O' Neachtairiy  xliv  (343). 

Naul,  the  parish,  v  (20). 

Navan,  the,  Eamhain,  xxvii  (181), 

Ne,  tribal  termination.  Int.  8. 

Nenagh,  the  river,  Amhain  Ua  Cathbadha, 
Ixxvii  (686). 

Neville,  O'Neidhe,  Ixxii  (637). 

Ni,  or  Ny,  feminine  prefix,  Int.  13. 

Niamh,  fern.  Christian  name.  Int.  62. 

Ni-Brien,  filia  Brieni,  Int.  13. 

Nolan,  Irish  family  of,  Int.  49 ;  O'Nual- 
lain,  Ivii  (475)  ;   O'A  Uallachain,  Int.  49. 

Noonan,  O^hlonmhainen,  Ixx  (607). 

Norton,  O' Neachtain,  xliv  (343). 

Nugent,  family  of,  vii  (26). 

0. 

O,  origin  of  the  prefix,  Int.  7  ;  meaning 
of.  Int.  12 ;  popular  errors  concerning, 
Int.  14,  15,  16;  or  Mac,  essential  to  a 
surname,  Int.  63  ;  cases  where  not  pre- 
fixed, Int.  15 ;  discarded  in  Leinster, 
Int.  50 ;  rarely  interchanged  with  Mac, 
Int.  60,  51. 

O'hAedha,  ofEasRuadh,  18,42,xxx(202). 

,  of  Feara  Fearnmaighe,  16,  28  ;  in 

Tyrone,  xxi  (116). 

of  Muscraighe  Luachra,108,lxix(603). 

,  of  Odhbha,  2,  6  ;  Hughes,  iv  (17). 

,  of  Tir  Teatlibha,  4,  12,  xiii  (62). 

,  of  Ui  Deghaidh,  90,  Iv  (456). 

ChAedhaqain,  of  Crich  Cein,  132,  Ixxxv 
(764).    ' 
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O'hAenghusa,  of  Clann  Colgan,  84  ;  Hen- 

nessy,  li  (412). 
,  of  Gailenga  Beg,  4,  14;  Hennessy, 

xiii  (57). 

,  of  Ui  Failghe,  72,  76,  xlviii  (376). 

,  of  Ui  Mac  Uais,  2,  6,  iv  (16). 

O'hAghmaiU,  16,  24  ;  Hamill,  xviii  (92). 
O'Ahern,  of  Omulloid,  Ixxxi  (728). 

,  or  Ui  Cearnaigh,  Ixxxi  (729). 

OliAdhnaigh,  46,  64  ;  Heyny,  xlii  (323). 
O'hAichir,    1 24  ;    O'Hehir,   Hare,    Ixxix 

(716). 
OliAidith,  18,  34;  of  Uladh,  xxv  (162). 
O'hAilche,  134  ;  Halley,  Ixxxvi  (773). 
O'hAimirgin,  84  ;  Bcrgin,  li  (416). 
,  of  Ui  Failghe,  74,  76  ;  Mergin,  Ber- 

gin,  xlviii  (377). 
0'hAimt%  134, 
O'hAinbhith,  of  Craobh  Ruadh,    18,    36  ; 

Hanvey,  xxm  (172). 
,  of  Eeara  Bile,    2,    6 ;   Hanvey,   v 

(19). 
,  of  Ui  Seaain,  18,  34  ;  Hanvey,  Ha- 

nafey,  xxiv  (154). 
O'hAinlighe,  46,  62  ;  O'Hanly,  xli  (304). 
O'hAirt,  of  Meath,  2,  6  ;  Hart,  ii  (7). 
O'hAirtialla,  Hartley,  Ivii  (472). 
O' Anamchadha,  102,  Ixiv  (550). 
O'hAnluain,  16,  30  ;  O'Hanlon,  xxii(124). 
O'hAodha.     See  O'hAedha. 
O'hAongliusa.     See  O'hAenghusa. 
O'hArtglioile,  92;  Hartley,  Ivii  (472). 
O^JBaethghalaigh,  or  Clann  Baoithghalaigh , 

16,26. 
O'Baire,  1 04,  Ixvi  (574). 
O'Banain,  132,  Ixxxv  (770). 
O'Banane,  William,  Ixxxv  (770). 
O' Baoiyheallain,    of   Dartraighe,    16,  30; 

Boy  Ian,  xxii  (131). 
O'Baoighill^  of  Clann  Chinnfhaelaidh,  18, 

40;  O'Boyle,  XXX  (200). 

,  of  Magh  Itha,  16,  22,  xviii  (87). 

(yBaiscinn,  110;  Baskin,  Ixxi  (618). 
O'Bcarga,  of  Ui  Kossa,  118,  Ixxvi  (670). 
O'Bece,  of  Beanntraighc,  106,  Ixvii  (585). 


O'Beirne,  Muintir  Blrn,  of  Sil  Muiredh- 

aigh,  xxxiii  (231);  of  Ui   Briuin-na- 

Sinna,  xl  (302). 
O'Billraidhe,    of   Ui    Conaill,    118,   Ixxv 

(666). 
O'Birn,  of  Muintir  Mannachain,  46,  62, 

xl  (302). 
O'mBloid,   the  cantred,  126  ;    Omulloid, 

Ixxxi  (728). 
O'Boyle,    O'Baoighill,   xxx   (200);    first 

instance  of  the  name.  Int.  9. 
O'Brachain,  100  ;  Brahan,  Ixii  (527). 
O' Braoin, of  Breaghmhaine,2, 10 ;  O'Breen, 

x  (42). 
,  of  Loch  Gealgosa,  46,  64;  O'Breen, 

xlii  (313). 

,  of  Luighne,  2,  6,  iv  (15). 

O'Braonain,  of  Osraighe,  74,  76  ;  O'Bren- 

nan,  xlix  (386). 

,  of  Ui  Duach,  94,  lix  (497). 

O'Breaghdfia,  102;  Bray,  Ixiv  (552). 
O'Breen,  O'Braoin,  of  Brawney,  iv  (15), 

X  (42);  of  Loch  Gealgosa,  xlii  (^313); 

of  Lune,  iv  (15). 
O'Breislen,  of  Fanad,  18,  42,  xxxi  (208). 

,  of  Ui  Athele,  100,  Ixiii  (535). 

O'Brennan,  O'Braonain,  xlix  (386). 
O'Bric,  of  Deisi,  100  ;  Brick,  Ixii  (529). 
5  of   Ui    Eachach,    102,    Ixiii    (539, 

541). 
O'Brien,  first  instance  of  name,  Int.  10  ; 

race  of  Cormac  Gas,  Ixxviii  (698). 
Rev.  Dr.,  dictionary  of,  referred  to, 

xxiii  (136),  xxvi  (171),  Ixvi  (569). 
O' Brogarbhain,    of    Ui  Failghe,    72,   76, 

xlviii  (371). 
O'Broghie,  O'Broithe,  lix  (499). 
0'Broithe,oiMag\\  Sedna,  96  ;  O'Broghie, 

Brophy,  lix  (499). 
O^Bruadair,  of  Carraic  Bracaighe,  \6,  26  ; 

unknown,  xviii  (97). 
,  ofOssory,  74,  76;  Brothers,  Brode- 

rick,  xlviii  (384). 
,  of  Ui  Eire,  96  ;  Drodcr,  Brodcrick, 

Ix  (511). 
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O' Byrne,  first  instance  of  name,  Int.  10  ; 

extraction  of,  family,  xiv  (68)  ;  branches 

of,  Int.  20  ;  tribe  name  of,  xlvii  (368)  ; 

occupy   Cualaun,   xlvii  (365) ;    family 

name  of  Lord  de  Tabley,  Int.  48. 
O^Cadhla,  of  Conmaicue  Mara,  46,  64 ; 

Keely,  xlii  (319). 
,  of  Tuath  Luimnigh,    128;  Keely, 

Ixxxii  (739). 
O' Caellaighe,  of  Aolmhagh,  120;  Kyley, 

Ixxvii  (686).     See  O'Caollaighe. 
O'Cahill,  first  instance  of  name,  Int.  10  ; 

of  Cinel  Aedha,  xliii  (333). 
O'  Caibhdeanaigh,   of    Magh    Airbh,    96  ; 

Keveny,  Gaffney,  Ix  (503). 
O'Cairhre,  of  Tuath  Buadha,  10,  ix  (32). 
O' Caithneannaigh,  of  Ciarraighe,112,  Ixxii 

(633). 
O'Callaghan,  first  occurrence   of  name, 

Int.  10;   O'Cellachain,  Ixv  (557),  Ixxiv 

(657). 
O' Canannain,  of  Clann  Dalai gh,  18,  40; 

in  Donegal,  xxx  (195)  ;  first  occurrence 

of  name,  Int.  10. 
O'Caoimh,  of  Gleannomhain,102;  O'Keefe, 

Ixiv  (647). 
,  of  Urluachair,  116;  O'Keefe,  Ixxiv 

(656). 
O'Caollaighe,  of  Aolmagh,   120;  Kyley, 

Ixxvii  (685). 

,  of  Crich  O'mBuidhe,  86,  liii  (431). 

,  of  UiBearchon,  96;  O'Kelly,lx(608). 

O'Caomhain,  of  Magh  Leamhna,  16,  28; 

Keevan,  xxi  (118). 
O'CarroU,  O'Cearbhaill,  of  Calry,  xxxvii 

(269)  ;  of  Ely  O'Carroll,  lix  (490),lxxxiv 

(757)  ;  of  Kerry,  Ixxiv  (655)  ;  of  Oirghi- 

alla,    xix   (105)  ;  of  Ossory,   Hx  (490, 

494);    of  Westmeath,   xiii    (53);    Sir 

William,  Ixxxv  (769). 
O'Carry,  O'Carthaiy/i,  xxxiv  (240). 
O' Carthaigh,  of  Clann  Cathail,  44,   60  ; 
O'Carry,  xxxiv  (240). 

,  of  Muscraighe  larthairFeimhiu,  110; 

Carty,  Lxx  (611). 


O'Casey,   O^Cathamigh,   various  families 

of,  V  (20). 
O'Cassain,  of  Ui  Maine,  48;  of  the  Sod- 

hans,  xlv  (346). 
O' Cathail,  of  Cinel  Aedha,  46,  68. 
,  of  Corca  Thine,  134  ;  Cahill,  Ixxxvi 

(776). 

,  of  Crumthann,  48,  68. 

,  of  CO.  Clare,  124,  Ixxix  (713). 

O'Cathain,  of  Cianachta,  16,  20,  xvi  (69). 

,  of  Cinel  Sedna,  46. 

O'Cathalain,  of  Clann  Faghartaigh,  44, 

52. 
,  of  Uaithne  Cliach,  130 ;  Cahallan, 

Callan,  Ixxxiii  (750). 
O'  Catharnaigh,  of  Teathbha,  2,  10,ix(35). 
O'  Cathasaigk,  of  Saithne,  2,  8;  Casey,  v 

(20). 
Ocathesi,  territory  of,  v  (20). 
O' Ceallachain,    of    Cinel    Aedha,     102; 

O'Callaghan,  Ixv  (567). 

,  of  Duhallow,  116,  Ixxiv  (657). 

O'Ceallaigh,  of  Corca  Eachach,  16,  22; 

O'Kelly,  xvii  (86). 
,  of  Fochla  or  Ibrickan,   112,  Ixxi 

(624). 

,  of  Gailine,  86, 

,  of  Hy  Maine,  48,  Ixxi  (624). 

,  of  Leghe,  84. 

,  of  Magh  Druchtain,  86,  liii  (426). 

,  of  Meath,  2,  6,  ii  (9). 

,  of  Ui  Teigh,  88,  liv  (445). 

O' Cearbhaill,  of  Callraighe,  46, 56 ;  Carroll, 

xxxvii  (269). 
,  of  Coill  Uachtarach,  94 ;   Carroll, 

lix  (490). 

,  of  Magunihy,  116,  Ixxiv  (655). 

,  of  Oirghialla,  16,  28,  xix  (105). 

,  of  Ossory,  74,  76,  94,  xlviii  (381), 

lix  (490,  494). 

,  of  Teamhair,  xiii  (53). 

O' Cearnachain,  of  Tuath  Bladhaigh,  18, 

42  ;  in  Donegal,  xxxii  (216). 

,  of  Luighne,  46,  58,  xxxix  (284). 

OCedfadha,  128  ;  Keating,  Ixxxii  (741). 
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O'  Cein,  of  Machuin,  1 00 ;  Kean,  Ixiii  (537). 

O'Ceirin,  46,  62  ;  Kerrin,  xli  (308). 

O' Ceithernaigh,  of  Ciarraighe  Maighe,  46, 

62,  xli  (306, 307).  See  Mac  Ceithernaigh. 

,  of  CO.  Cork,  106. 

O'Ciarain,  of  Fearnmagh,  16,  22,Kerrins, 

xvii  (86). 
O'Ciardha,  of  Cairbre,  72,  76,  88  ;  Keary, 

Carey,  xlviii  (379),  liv  (447). 
O^Ciarmhaic,  of  Eoghanacht  Aine,  118; 

Kerwick,  Kirby,  Ixxvi  (680). 
O'Cinneidighy  of  Gleann  Omra,  126,  Ixxxi 

(732). 
O' Cinnfhaeladh,  of  Eoghanacht  Gabhra, 

120  ;  Kinealy,  Ixxvii  (693). 
O'  Cionaoith,  of  Clann  Elaitheamhain,  48, 

70  ;  Kenny,  xlvi  (353). 

,  of  Magh  Itha,  16,  24,  xviii  (89). 

,  of  Ui  Eailghe,  72,  76,  xlviii  (372). 

O'Cleirchin,  118;  Clerkan,  Cleary,  Ixxvi 

(674). 
O'Cleirigh,  f\Q  ;  O'Clery,  xliii  (330). 
O'Clerchain,  Clerkan,  Ixxvi  (674). 
O'Clery,  a  surname,  Int.  10;  O'Cleirigh, 

xliii  (330). 
O'Cobthaigh,  104  ;  O'Cowhig,  Coffey,  Ixvi 

(570). 
O'Coilen,  116  ;  Collins,  Ixxv  (665). 
O'  Coindealbhain,  of  JjSieghaiYe,  2,  6  ;  Quin- 

lan,  Conlan,  iv  (14). 
O'Coinney  of  Ui  Echach,  36  ;  Kenny,  Quin, 

xxvi  (170). 
O'Colgain,  of  Ui  Mac  Carthainn,  18,  34  ; 

Colgan,  XXV  (156). 
O'Coltarain,  of  Dal  Cuirb,  18,  36,  xxvii 

(178). 
O'Comhraidhe,  of  Ui  mac  Uais,   4,  12; 

Corry,  Curry,  Cowry,  xiii  (51). 
O'Conaill,  of  Grian,  48,  68,  xliv  (341). 
,  of  Ui  Mac  Carthainn,  34  ;  Council, 

xxv  (156). 
0'Conai7ig,  of  Aos  tri  muighe,  128,  Ixxxii 

(742). 
,  of  Saingel,   120;   Gunning,  Ixxviii 

(695). 


O'Conaire,  112  ;  Connery,  Ixxii  (638). 
O' Conceannain,  of  Ui  Diarmada,  44,  52, 

XXXV  (248) ;  family  of,  seize  Corcamoe, 

xli  (312). 
O'Conchohhair^    of    Cianachta,    16,    20; 

O'Connor,  xvi  (70). 
,  King  of  Connacht,  44,  48 ;  O'Conor, 

xxxiii  (225). 
,  of  Corcumroe,  1 14  ;  O'Conor,  Ixxiii 

(641). 
,    of  Kerry,    112  ;    O'Conor,    Ixxii 

(629). 
,  of  Ui  Bresail  West,  18,  32  ;  Connor, 

xxiv  (147). 
,  of  Ui  Eailghe,  72,  76,  82 ;  O'Conor 

Ealey,  xlviii  (373),  1  (407). 
O'Confiacla,  of  Meath,  10,  x  (37)      See 

Mac  Conjiacla. 
O'  Conghaile,  of  Magunihy,  1 08,  Ixviii  (594, 

596,  597). 
O' Conghalaigh,  of  Meath,  2,  6  ;  Conolly, 

iii  (10). 
O'Conor,   O' Conchobhair,  surname,  when 

formed,  Int.  10  ;  branches  of.  Int.  20  ; 

or  Clann  Conchobhair,  xxxiv  (236) ;  of 

Connacht,  xxxiii  (225) ;  of  Corcumroe, 

Ixxiii  (641) ;  of  Eailghe,  xlviii  (373),  1 

(407) ;  of  Glen  Geimhin,  xvi  (69,  70)  ;  of 

Kerry,  Ixxii  (629);  of  Sil  Muiredhaigh, 

xxxiii  (231). 
O'Corbmaic,  of  Ui  mac  Carthainn,  18,  32  ; 

Cormic,  xxiii  (143). 
O'Corra,  of  Ulster,  xiii  (51). 
O'Cos^rGi^^,  of  EearaCualann,  72,  74,  88, 

xlvii  (365). 
,  of  Feara  Rois,  16,  30;  Cosgrave, 

xxii  (125). 
,    of   Ui    Briuin    Seola,    50,    xxxiv 

(234). 
O'Cowhig,  O'Cobhthaigh,  Ixvi  (570). 
O'Cridain,  of  the  Machaire,  16,  28  ;  Cre- 

gan,  xxi  (115). 
CCuanach,  of  Clann  Eeargluisn,  K;,  26. 
O'  Cuile,  of  Eoghanacht  Aradli,  1 20 ;  Quill, 

Ixxvii  (^684). 
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O'Cuinn,  of  Magh  Itlia,  16,  24  ;  Quin,  xviii 

(88). 
,  of  Muintir  Ferghail,  46,  58;  O'Quin, 

xxxviii  (277). 
,  of  Muintir  GioUagain,  46,  56,  x(36), 

xxxvii  (272). 
,  of  Muintir  Ifearnain,    124  ;    Quin, 

lxxix(710,  711). 

,  ofTeathbha,  2,  10,  x  (36). 

O'Cuirc,  of  Muscraighe  Treithirne,  110; 

Quirk,  Ixx  (609). 
O'Cuirre,  of  Ciarraighe   Chuirche,  102, 

Ixiv  (555). 
O'Daimhin,  Devine,  xxiv  (161). 
O'Dalachain,  of  Tuath  Bladhaigh,  18,  42; 

unknown,  xxxii  (216). 
O'Dalaigh,  of  Corca  Adamh,  4, 12  ;  Daly, 

xii  (48). 
O'Daly,    O'Dalaigh,  xii  (48) ;    of  Delvin 

Eathra,  vii  (28)  ;  poets  of  the  family, 

xii  (48). 
O'Dea,  surname,  Int.   10;  O^Deaghaidh, 

Ixxix  (707,  708). 
O'Deaghaidh,  county  of  Clare,  122;  O'Dea, 

Ixxix  (708). 
. ,  of  Sliabh  Ardachaidh,  100;  Day, 

Ixii  (525). 

,  of  Thomond,  Day,  Ixii  (525). 

,  of  CO.  Wexford,  90,  Iv  (456). 

O'Dempsey,   O'Diomasaigh,  xlviii  (375), 

lii  (419). 
Odhhha,  territory  of,  2,  6,  iv  (17). 
Odhran,  meaning  of  name,  Int.  55, 
O'Dicholla,  co.  Clare,  Ixxii  (639). 
O'Diomosaigh,  of  Clann  Maoilughra,  84  ; 

Dempsey,  lii  (419). 
,  of  Ui  Eailghe,  72,  76;  Dempsey, 

xlviii  (375). 
O'Dohhailen,  of  Corann,  46,  60  ;  Devlin, 

xxxix  (286). 
O' Dohharchon,  126,  Ixxx  (725\ 
O'Dochartaigh,  of  Ard  Miodhair,  18,  42  ; 

O'Dogherty,  xxxi  (209). 
O' Doco7nhlai?i,  of  Eidlmeacli,  48,  72,  xlvi 

(359). 


O'Doherty,  surname  when  formed,  Int. 

10;    branches  of  family.  Int.   21;    of 

Donegal,  xxxi  (209). 
O'DomhnaiU,  of  Cinel  Binnigh,  16,  24; 

O'Donnell,  xviii  (90). 
,  of  Clann  tSealbaigh,  106 ;  O'Don- 
nell, Ixvii  (580), 
•,  of  Corca  Baiscinn,  110;  O'Donnell, 

Ixxi  (617). 
,  of  UiEathach,  18,32  ;  of  Tooaghey, 

xxiv  (150). 
O' Domhnallain,  of  Clann  Breasail,  48,  70  ; 

Donolan,  xlvi  (354). 
,    of   Teallach  nAinbhith,    16,    22; 

O'Donnellan,  xvii  (78). 
,  of  Ui  Tuirtre,  16,  28;  Donnellan, 

XX  (113). 
O' Do7ighaIaigh,  of  Muscraighe  tire,  110  ; 

Donnelly,  Ixx  (614). 
O'Donnablumi,  of  Dun  Cuirc,  118;  O'Do- 

novan,  Ixxvi  (675). 
0''Donnagain,ot  Arsi,  1 30 ;  Donegan,lxxxiii 

(752). 
■ ,  of  Muscraighe  Trimaighe,  110;  Do- 

negan,  Ixix  (605). 
— -,  of    Teallach    nAinbhith,    16,   22; 

Donegan,  xvii  (79). 
,  of  Tir  Breasail,  18,  44  ;  Donnegan, 

xxxii  (219). 
O' Donnchadha,  of  Clann  Cormaic,  48,  72  ; 

O'Donaghue,  xlvi  (355). 
,  of  Coill  Uachtarach,  94;  Dunphy, 

lix  (491). 

,  of  the  Flesc,  106,  Ixvii  (582). 

,  of  Gabhran,  94  ;  Dunphy,  lix  (491). 

,  of  Loch  Lein,  106,  116,  Ixvii  (581), 

Ixxiii  (654). 

,  of  Magh  Feimhin,  100,  Ixii  (523). 

,  of  Ossraighe,  74,  76,  xlviii  (382). 

,  of  Teallach  Modhairn,  2,  8 ;  Dunphy, 

vi  (22). 
0'  Donnell,  O'Doinhnaill,  surname  when 

formed,  Int.  10  ;  styled  Clann  Dalaigli, 

xxx  (196)  ;  of  Armagh,  xxiv  (150)  ;  of 

Cinel  Binny,  xviii  (90)  ;  of  Clare,  IxxL 
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(617;;  of  Cork,  Ixvii  (380) ;  families  of, 
on  the  Continent,  Int.  31  ;  Count  Maxi- 
milian, Int.  31. 
O'Donnellan,  O' Domlinallain,  xvii  (78). 
O'Donoghue,     O' Donnchadha,      surname 
when  formed,  Int.  10  ;  of  Glenflesk,  Ixvii 
(582),  Ixxiv  (654) ;  of  Hy  Many,  xlvi 
(355)  ;  of  Kerry,  vi  (22)  :  of  Loch  Lene, 
Ixvii    (581),    Ixxiii    (654)  ;    of    Magh 
Teimhin,  Ixii  (523)  ;  of  Ossory,  lix  (491). 
O'Donoghy,  O'Donnchadha,  vi  (22). 
O'Donovan,  O' Donnahhain,  surname  when 
formed,  Int.    10;   family  of,  Int.   15; 
branches  of,  Int.  20 ;  in  co.  Limerick, 
Ixxvi  (675). 
O'Dooly,  O'Dubhlaighe,  Ixxxv  (767). 
O'Dowda,      O'Duhhda,    surname    when 
formed,  Int.  10,  xl  (296)  ;  of  Hy  Tiach- 
rach,  xxxiii  (228). 
O'Dowling's  country,  Iviii  (480), 
O'Doyne,  O'Duinn,  xlviii  (374\ 
O'Draighnen,  114;  Drinan,  Ixxii  (639). 
O'DriscoU,  O'hEidirsceoil,  Ixv  (564),  Ixvii 
(576)  ;  O'Driscoll's  country,  Ixvii  (576, 
679). 
O'Duane,  O'Dubhain,  iv  (18). 
O'Dubhagain,  Seaan  Mor,  4, 18,  xlix  (394) ; 
account  of,  Int.  3  ;  his  poem,  Int.  1,3; 
defective  idiom  of,  i  ;  errors  in,  xxxix 
(284,  285),  xlii  (321). 

,   of  Dun  Manann,   102  ;    O'Dugan, 

Duggan,  Ixiv  (545). 

,  of  Hy  Many,  xlvi  (358). 

O'Dubhain,  of  Cnodhbha,  2,   6 ;  Duane, 

Downes,  iv  (18). 
O'Dubhda,    of    Ui    Fiachrach,    46,    60; 

O'Dowda,  xl  (296). 
O' Dubhduanaigh,  16,  24  ;  unknown,  xviii 

(91). 
O'Dubhlaidhe,   of   Feara   Tulach,    2,    8; 

Dooley,  vii  (25). 
O' Dubhlaiyhe,  of  Clann  Macnaigh,  132  ; 

O'Dooly,  Ixxxv  (767). 
O'Dubhfihlaine,  of  Coill  Uachtarach,  94  ; 
Delany,  lix  (488). 


O'Dugan,  O'Dubhagain,  origin  of  surname, 

Int.    10,  xlvi  (358),  Ixiv  (545);  John, 

xlix   (394) ;    blunders   of,   xxxix   (284, 

285).     See  O'Dubhagain. 

O'Duibh,  of  Cinel  Crimthainn,  86  ;  Deevy, 

Devoy,  lii  (424). 
O'Duibhdara,  of  Oirghialla,  16,   28,   xx 

(106). 
O'Duibhdhiorma,  of  Bredach,  16,  20;  Di- 

armid,  MacDermott,  xvi(71). 
O'Duibhduin,  of  Ui  Flanannain,  1 1 2,  Ixxii 

(635). 
O'Duibheamhna,    18,  32  ;  Devenny,  xxiv 

(146). 
O'Duibhginn,  48,  72,  xlvi  (358). 

,  of  Fearann  Deiscertach,  92,lvi  (468). 

,  of  Muintir  Conlochtaigh,  124  ;  Dee- 
gin,  Duggan,  Ixxx  (718). 
O'Buibhgliiolla,  46,  66,  xliii  (331). 
O'Duibhidkir,  128;  O'Dwyer,  lxxxii(740). 
O'Duihhthire,  of  Clann  Daimhin,  18,  32. 
O'Vuineachair,  120  ;  Donaher,lxxvii  (687). 
0'J)uinn,ofTesimhar,4, 1 2 ;  Dunn,xiii  (54), 

,  of  Ui  Failghe,  72,  76,  xlviii  (374). 

,  of  Ui  Eiagain,  82 ;  Dunn,  Doyne, 

xlviii  (374),  li  (411). 
O''Duinncathaigh,ofCora,rm,46,60 ;  O'Dun- 

cahy,  xxxix  (287). 
O'Duinne,  Doyne,  Int.  28. 
O'Duinnsleibhe,  of  Craobh  Ruadh,  18,  34  ; 

Dunleavy,  xxv  (160). 
0''Dunadhaigh,  ofLuachair,  114;Doney, 

Denny,  Ixxiii  (663). 
O'Dunlaing,  of  the  Lagan,  92  ;  Dowling, 

Iviii  (480). 
O'Duracks,  of  Omulloid,  Ixxxi  (728). 
O'Duvagan,  of  the  Sodhans,  xlv  (346). 
O'Dwyer,     O^Duibhidhir,    Ixxxii    (740), 

Ixxxiv  (756). 
O'hEaghra,  of  Luighne,  46,  58;  O'Hara, 

xxxix  (282). 
O'EchtigJiern,  126;  Ahern,  Ixxxi  (729). 
ChEidirsceoil.,  of  Bearra,  104  ;  O'DriscoU, 

Ixvii  (576). 
,  of  Corca  Laighdhe,  104,  Ixv  (564). 
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CThEidhin,  of  Ui  Fiachrach  Finn,  46,  66. 
O'hEignigh,  of  Clann  Cearnaigh,  18,32; 

O'Heaney,  Heany,  xxiv  (149). 

,  of  Feara  Manach,  18,32,xxiii  (140). 

O'hEirc,    of  Ui  Fiachrach  Finn,  16,  28 ; 

Ercke,  xxi  (114). 
O'hEitigein,  16, 24 ;  Magettigen,  xviii  (93). 
OliEochadha,  of  Cinel  Aengusa,   2,   10  ; 

Hoey,  ix  (33). 
,  of  Craobh  Ruadh,  18,  34;  Hughey, 

Hoey,  XXV  (161). 
,  of  Ui  Faelain,  72,  74  ;  Keogh,  xlvii 

(368). 
O'hEocJiagain,    of    Craebh   Ruadh,    34 ; 

O'Haughian,  xxvi  (163). 
O'hEodhosa,  of  Cinel  Tighearnaigh,    16, 

24  ;  Hosey,  Hussey,  xviii  (95). 
O' Faelain,  of   Deisi,    100;    Phelan,  Ixiii 

(529,  530) ;  surname  when  formed,  Int. 

10. 
O'Failbhe,  of  Corca  Duibhne,  108,  Ixviii 

(594). 
,  of  Fionntraigh,  108;  O'Falvey,  Ixix 

(698). 
O'Falrcheallaigh,  of  Claire,   122  ;  O'Far- 

relly,  Ixviii  (704). 
O'Fallamkain,  of  Clann  Uadach,  46,  52 ; 

O'Fallon,  xxxv  (250),  iii  (13). 

,  of  Crioch  na  gCedach,  2,  6,  iii  (13). 

O'Fallon,  O'Fallamhain,  of  Crenegedach, 

in  Meath,  iii  (13). 

,  of  CO.  Roscommon,  xxxv  (250). 

OTalvey,    O'Failbhe,   Ixviii    (594),   Ixix 

(598). 
O'Faolain,  of  Magh  Locha,  96  ;  Whelan, 

Ix  (501). 
O'Farrall  Bane,  xxxviii  (272). 

Boye,  xxxviii  (272). 

O'Farrelly,  O'Faircheallaigh,  Ixxviii  (704). 
O'Fearghail,  of  Teallach  nAinbhith,  16, 

22. 

,  of  Fortnatha  Laighen,  Iv  (450). 

O'Ferrall,  family  of,  Int.  20 ;  or  Muintir 

Fearghail,  xxxviii  (277)  ;  Bane,  x  (36)  ; 

Boy,  X  (36). 


Offaly,  Ui  Failghe,  xlviii(370),  1  (406),  Iii 

(420). 
O'Fiachra,  of  Almhain,  90 ;  unknown,  Iv 

(453). 
,  of  Cinel  Feradhaigh,  16,   26,  xix 

(102). 
,  of  Ui  Enechglais,  72,  24  ;  obsolete, 

xlvii  (364). 
O'Finachta,  of  Clann  Connmhaigh,  44, 52  ; 

Finaghty,  xxxv  (246). 
,  of  Clann  Murchadha,  44,  52 ;  Fin- 
aghty, xxxv  (247). 
O'Finaghty,  O'Finachta,  of  Sil  Muiredh- 

ach,  xxxiii  (231)  ;  of  Clann  Murchadha, 

xxxv  (247);  privileges  of,  xxxv  (246). 
O'Finn,  of  Callraighe,  46,  66  ;  Finn,  xxxvii 

(269). 
O'Finnallain,    of  Delbhna  mor,  2,  8,   vii 

(26). 
O'Finniighearn,  of  Ui  Mealla,  90 ;  Finne- 

ran,  Iv  (458). 
O'Flaherty,  surname  when  formed,  Int.  10 ; 

O'Flaithbheartaigh,  xxxiii  (232),  xxxiv 

(233),  xliii  (325) ;  Roderick,  his  Ogygia 

cited,  Int.  60,  i  (2),  v  (20),  vi  (23),  xi 

(47),  xxvii(J74),  xxxix  (281),  xlii  (314). 
G'Flaithhheartaigh^    race    of,    60,    xxxiv 

(233)  ;•  of  Muintir  Murchadha,  46,  66  ; 

O'Flaherty,  xliii  (325). 
O'Flaithri,  of  Uladh,  16,  28;  Flattery,  xx 

(110). 
O'Flannagain^  of  Cinel  Farga,  132;  O'Flan- 

agan,  Ixxxiv  (760). 

,  of  Clann  Cathail,  44, 50,  xxxiv  (238). 

,  of  the  Comar,  2,  10,  x  (41). 

,  of  Sil  Muireadhaigh,  xxxiii  (231). 

,  of  Tuath  Ratha,  \S,  30,  xxii  (136). 

,  of  Uachtar  tire,  100,  Ixiii  (534). 

O'Flinn,  O'Floinn,  Ixvi  (667,  669). 
O'Floinn,  of  Arda,  104;  Ixvi  (567,  569). 

,  of  Lua,  106,  Ixvii  (584). 

,  of  Muscraighe  Mitine,    1 08,  Ixix 

(602). 

,  of  Siol  Maoilruana,  xH  (310). 

,  of  Ui  Tuirtre,  16,  28,  xx  (112). 
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O'Fodhladha,  100 ;  Foley,  Ixiii  (536). 
O'Fogarta,  of  South  Eile,  134  ;  Fogarty, 

Ixxxvi  (779). 
O'Fogarty's  Ely,  Ixxxvi  (777). 
O'Follamhain.     See  O'Fallamhain. 
O'Fuirg,  of  Muscraighe-tire,   110;  obso- 
lete, Ixx  (616). 
O'Fnradhran,  of  Fionnros,  42,  xxxi(213). 
Oga  Beathra,  Mac  Fiachra  of,  46. 
O'Gabhrain,  of  Dal  Druithne,  48,  72. 
O'Gadhra,  of  Luighne,  46,  58;  O'Gara, 

xxxix  (285). 
O'Gairbhith,  of  Craobh  Ruadh,   18,  36; 

Garvey,  xxvi  (171). 
,  of  Ui  Breasail  Macha,  18,  32,  xxiii 

(144). 

,  of  Ui  Felme,  90,  Ivi  (462). 

O'  Gairmleadhaigh,  of  CinelMoain,  16,  22  ; 

O'Gormely,  xvii  (76). 
0' Gallagher,  surname  when  formed.  Int. 

10. 
O'Gaoithin,  of  Siol  Elaigh,  92;  Geehan, 

Gahan,  Gihon,  Iviii  (479). 
O'Gara,  O'Gadhra,  xxxix  (285). 
Ogarney,  the  river,  Ui  gCearnaigh,  Ixxxi 

(729). 
O'Garvey,  of  Clann  Bresail,  xxiii  (1 44). 
Ogashin,  Ui  g  Caisin,  in  county  of  Clare, 

Ixxx  (724). 
O'  Gealbrain,  of  Magh  Life,  88  ;  obsolete, 

liv  (442). 
Ogham    inscription    on    Slieve  Collane, 

Ixxviii  (706). 
O'Giallaigh,  in  Ui  Maine,  48,  xlv  (346). 
OGlaisin,  of  Ui  Mac   Caille,    102,  Ixiv 

(553). 
O'Gloiairn,    of    Callann,    96;    Glory,   Ix 

(505). 
O'Gormain,  of  Ui  Barrtha,  86,  liii  (433). 

See  Mac  Gormain. 
O'Gormley,  C  Gairmleadkaigh ,  xvii  (76). 
O'Gormog,  of  Ceara,  46,60;  Gorman,  xl 

(298). 
O'Grada,  124;  O'Grady  ;  Ixxx  (720). 
O'Grady,  O'Grada,  Ixxx  (720,  721). 


O'Griobhtha,  GrifFy,  Ixxx  (718). 
O'Hanlon,     O'hAnluain,    of   Orior,    xxii 

(124). 
O'Hanly,  of  Doohy  Hanly,  xli  (304). 
O'Hanvey,  0'hAlnbheith,T  (19)  xxii  (172). 
O'Hara,  O'hEaghra,  xxxix  (282). 
O'Hare,  O'hTr,  xx(123). 
O'Haughian,  O'hEochagain,  xxvi  (163). 
O'Hayer,  O'hir,  xxii  (123). 
O'Hea,  O'hAedha,  iv  (17),  Ixix  (603). 
O'Heaney,  0''hEighnigh,  xxiv  (149). 
O'Heerin,  Topographical  poem  of,  errors 

in,  Ixv  (558),  Ixxiii  (649).  See  O'Huidh- 

rin. 
O'Hegan,  O'hAedhagain,  Ixxxv  (764)  ;  or 

Clann  lonmainen,  Ixxxv  (766). 
O'Hehir,    Oh''Aichiri    Ixxix    (716),  Ixxx 

(723). 
O'Heyne,   O'hEldhin,  xliii  (329);  origin 

of  surname,  Int.  10. 
O'Hogan,  O'hOgain,  xvii  (76),  xviii  (9e>'). 
O'hUallachain,  Nolan,  Int.  49. 
O'Huidlirin,  MSS.  of  poem.  Int.  1,  4  ;  ac- 
count of,   Int.  4;  errors  of,  liv  (441), 

Ixv  (558),  Ixxiii  (649);  Topographical 

poem  of,  80-134. 
O'hifearnain,    of  Uaithne    Cliach,    130 ; 

Heflfernan,    Ixxxiii  (749). 
Oilech,   kings  of,  16,  20  ;   now  Greenan 

Ely,  XV  (64). 
OilioU,  names  derived  from,  Ixii  (626). 

Cedach,  iii  (13). 

Olum,  Ixviii  (701). 

O'himhasbhain,  106  ;  obsolete,  Ixviii  (591), 
O'hinnrechtaigh,   of    Ui   Meith,   16,    30  ; 

Hanratty,  xxii  (128). 
Olilonmhainen,    of    Tuath   Saxan,    110; 

Noonan,  Ixx  (607). 
O'hlonradhain,  of  Corca  Raidhe,  2,  8 ;  vi 

(23). 
O'hir,  of    Oirtheara,    16,   30;    O'Hare, 

xxii  (123). 
Oirghialla^   tribes  of,    16,   28;    extent  of 

territory,  xix  (103)  ;    fanciful  deriva- 
tion of  the  name,  xix  (104). 
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Oirir,  'a'Tegion,'  124  (line  13). 

Oirtheara,  or  Orior,  16,  30,  xxi  (122). 

O'Kadesi,  terra  cle,  v  (20). 

O'Kaely,  O'Caellaidhe,  liii  (431). 

O'Kane,  O'Cathain,  xvi  (69). 

O'Keefe,  O'Caoimh,  of  Cork,  Ixiv  (547)  ; 

of  Kerry,  Ixxiv  (666) ;  surname  when 

formed,  Int.  10. 
O'Kelly,  O'  Ceallaigh,  ii  (9) ;  dispersion  of 

family,  ii  (9);  of  Cinel  Echacli,   xvii 

(85)  ;  of  Clan-bressail,  xxvii  (177)  ;  of 

Feranokelly,  liii  (426) ;  surname  when 

formed.  Int.  10. 
O'Kennedy,  O'  Cinneidigh,  branches  of  fa- 
mily, Int.  20 ;  of  Glenomra,  Ixxxi  (732) ; 

of  OmuUoid,  Ixxxi  (728). 
O'Kevan,  origin  of  surname.  Int.  10. 
O'Lahhradlia,    38;     Lavery,   xxvi   (164), 

xxviii  (185). 
O'Lachtnain,  of  Modhairn  Beg,  18,  34. 
,  of  Teathbha,  2,   10;  Loughnan,   x 

(38). 
O' Laedhog^   of  the   Caladh,  48,   70,   xlv 

(348). 
O'Lairgnen^  of  Oirghialla,  16,  28;  Largau, 

XX  (109). 
O'Laoghain,  of  the  UlFearba,  112;  Lane, 

xxii(63l). 
O'Lavery,  Lavery,  xxviii  (185). 
O'Leannain,  of  Ui  Maine,  48 ;  O'Lennain, 

of  the  Sodhans,  xlv  (346). 
O" Leathlabhra^     18,    34 ;     Lawlor,     xxvi 

(165). 
O'Leochain^    of  Gailenga,    8 ;    Loughan, 

Duck  vi  (21). 
O'Liddy,    O'Lideadha,    county  of  Clare, 

Ixxx  (725). 
O'Loc^fam/i,  of  Boirinn,  114;  O'Loughlin, 

Ixxiii  (643). 
O'Loghlen,  Sir  Colman,  Ixxiii  (643). 
O'Loingsigh,  of  Craobh   Kuadh,   18,  34  ; 

Lynch,  of  Dalaradia,  xxvi  (166). 
O'Longuin,  of  West  Ui  Bresail,   18,  32  ; 

Langan,  xxiv  (145). 
O'Lonnagain,  Ixxxiii  (764). 


O^Lorcain,  of  Clan n  Cearnaigli,   18,  32; 

Lark  in,  xxiv  (148). 

,  of  Fothart,  92;  Larkin,  Ivi  (470). 

O'Loughlin,  origin  of  surname,  Int.  10; 

of  Clare,  Ixxiii  (643). 
O'Luain,  of  Deis  Beg,  122  ;  Loane,  Lamb, 

Ixxviii  (702). 
O'Lyn,  O'Floinn,  xx  (112). 
O'Macasa,  of  Corca  Oiche,  118;  Macas- 

sey,  Maxey,  Ixxvi  (669). 
O' Machaidhen,    of    Mughdhorn,    16,    28; 

unknown,  xxi  (120). 
O'Madadhain,  of  Siol  Anmchadha,   48  ; 

O'Madden,  xlv(360) ;  origin  of  surname, 

Int.  10. 
O'Maghna,    of  Caenraighe,  46,  66,   xliii 

(332). 
O'Mahony,  O' MathghamJina,  origin  of  sur- 
name, Int.   10;   of  Cork,   Ixviii  (588); 

of  Down,  xxvi  (168);  of  the  Muaidh, 

Ixv  (562). 
O'Maigin,  of  Ui  Maine,  48 ;  of  the  Sod- 
hans, xlv  (346). 
O'Maille,  of  Umhall,   46,  64  ;  O'Malley, 

xlii  (315). 
,  of  Tuath  Luimnigh,  128;  O'Malley, 

Ixxxii  (739). 
0''Mamnin,  of  Ui  Maine,  48,  xlv  (346). 
O'Malley,     O'MaiUe,    xlii    (315),    Ixxxii 

(739);  Grace,  xlii  (316). 
O' Mannachain,  62 ;  O'Monahan,  xl  (302). 
O'Maolagain,  44,  Mulligan,  xxxii  (218). 
O'Maolalaidh,    of   Maenmhagh,    46,    68, 

Mullally,  Lally,  xliv  (344). 
O'Maolbloghain,    of    Muscraighe  Treith- 

irne,     110;     Malone,     MuUown,     Lxx 

(610). 
O^ Maolhhrennain,  of  Clann  Connchobhair, 

44,  52  ;  Mulrenin,  xxxiv  (242). 
O' Maolbreasail,  of  Magh  Itha,  16,  22  ;  un- 
known, xviii  (87). 
O'Maolhrighde,    of    Magh  Finn,  48,    72, 

xlvi  (360). 
O'Maolcallunn,  of  Caonraighe,  118;  Mul- 

lioUand,  Ixxvi  (672). 
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O' Maolccdlann,   of  Delbhna    Beg,  2,    10; 

Mulholland,  ix  (34). 
O'Maolchein,  of  Tuathdamhaighe,  84  ;  un- 
known, li  (413). 
O'Maolchonaire,    loUan    son    of    Shane, 

xcv. 
O'MaoIduiche,  of  Cairbre,  46,  58;  Stone, 

xxxviii  (279). 
O'Maolcorcra,  of  Ui   Bracain,   112,  Ixxi 

(621). 
O'Maolcraoibhe,  of  Clann  Duibhsinnaigh, 

32;  Rice,  xxiv(162). 
O'MaoIdoraidh,  of  Clann  Dalaigh,  18,  40; 

O'Muldorj,  XXX  (195). 
O'MaoMuin,  or  Muintir  Maoilduin,  of  Lurg, 

30;  Muldoon,  xxii  (134). 
O'Maoleachlann,  6  ;  O'Melagblin,  ii  (6). 
O'Maoieitiyh,    of  Corcumroe,   114;  Ixxii 

(639). 
O'Maolfabhaill,  of  Carraic  Bracaighe,  16, 

26 ;  Mulfaul,  xviii  (97), 
,  of  Muscraighe  Mitine,   108;    Ixix 

(602). 
O'Maolfothartaigh,  of  Cinel  Tighearnaigh, 

16,  24  ;  unknown,  xviii  (94). 
CMaolgain,  of  TirmacCarthainn,  18,  44  ; 

Mulligan,  xxxii  (218). 
CMaolgaoithe,  18,44;  Mulgeehy,  Wynne, 

xxxii  (220). 
O'MaoUuigdheach,  of  the  Brugh,  2,  8 ;  vii 

(27). 
O'Maolmaghna,  of  Magh  Seiridh,  18,  42  ; 

Mullany,  xxx  (201). 
O'Muolmeadha,  124;  Ixxix  (715). 
O'Maolmeadhaiyh,  of  Magh  Neise,  46,  58 

Mulvey,  xxxviii  (276). 
O'Maolmihil,  of  Corca  Eaehlann,  46,  62 

Mulvihil,  xl  (303). 
G' Maolmordha,  of  Clann  Cathail,  44,  50 

O'Mulmore,  xxxiv  (239). 
O'Maolmuaidh,  of  Clann  Taidhg,  46,  62 

MoUoy,  xli  (309). 

,of  Feara  Ceall,  2,  8;  O'Molloy,  vi(24), 

O'Maolruanaidh,  of  Crumhthann,  48,  68 

Mulrony,  xlv  (347). 


0'Mao//'wan//<t/A,of  Monach,  32;  Mulrony, 

xxiii  (139). 
O'Maolseachlainn,  2  ;   O'Melaghlin,  ii  (6). 
O'Maonaigk,  44,   52 ;   O'Meeny,  Mooney, 

xxxiv  (244) 
O'Mara,  O'Mearadhaigh,  Ixiii  (.531). 
O^Mathghamhna,    of  Cinel   mBece,     102; 

O'Mahony,  Ixv  (662). 
,  of  Ui  Eachach,  106  ;  Mahony,  Ixviii 

(688,  589). 
,  of  CraebhRuadh,  18,  36;  O'Mahony, 

xxvi  (168). 
O'mBloid,  126  ;  OmuUoid,  Ixxxi  (728). 
O'Meachair,  of  UiCairin,  132;  O'Meagher, 

Ixxxv  (771). 
O'Meagher,  O^Meachair,  Ixxxv  (771). 
0'iJfea//am,  of  Siol  Aedha,   16,  26;  MeL- 

lan,  Millan,  xix  (101). 
O'Meara,     O'Mearadhaigh,     Ixiii     (531); 

O'Mergdha,  Ixxvii  (688). 
O'Mearadhaigh,    of   Ui    Fathaidh,    100; 

O'Meara,  Ixiii  (531). 
O'Meeny,  O^Maonaigh,  xxxiv  (244). 
O'Melaghlin,    O'Maoileachlainn,  origin  of 

surname.   Int.    10;   family  of,   ii  (6); 

country  of,  viii  (30). 
O'Mellain,  Mellan,  Millan,  xix  (101). 
0'Mergdha,ofBogYiSiriSLcht,  120 ;  O'Meara, 

Ixxvii  (688). 
O'Modhairn,  of  Cinel  nEochain,  4,  14. 
O'Molloy,  origin  of  surname.  Int.  1 0 ;  of 

Cinel  Fiachach,   viii  (30);    of   Clann 

Taidhg,  xli  (309)  ;  of  Fircall,  xli  (309)  ; 

country  of,  viii  (30)  ;  Francis,  Grammar 

of.  Int.  5    . 
O'Monahan,  O'Mannachain,  xl  (302). 
O'Moran,  O'MM^Arom,  xxxiv  (241). 
O'Mordha,   of  Laoighis,  86  ;    O'More,  lii 

(422). 
O'More,  O'Mordha,  lii  (422). 
O'Moriarty,  O'Muircheartaigh,  Ixviii  (590). 
O'Morna,  of  Uladh,  34,  36 ;  Gilmore,  xxvi 

(167),  xxvii  (176). 
O'Mughroin,  of  Clann  Cathail,   44,    50 ; 

O'Moran,  xxxiv  (241). 
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O'Mughroin,    of    Crumhthann,     48,    68; 
Moran,  Iv  (347). 

O'Muircheartaigh,  of  Aes  Aisde,  106  ;  Mo- 
riarty,  Ixviii  (590). 

,  or  Ui  Maine,  of  Tuilen,  4,14;   Mur- 

tagh,  XV  (60). 

OVdtdreadhaigh,  of  Cear a,  46,  60  ;  Murray, 
xl  (297). 

,  of  Leinster.     See  Ui  Muireadhaigh. 

,  of  Muintir  Tlamaiu,   12;    Murray, 

xii  (49). 

O'MMzVe^am,  of  Teathbha,  2,  10;  Morgan, 
X  (39). 

O'Muirte,   of  Cinel  Flaitheamhain,  90; 
forgotten,  Iv  (467). 

O'Muldory,  O'Maoildoraidh,  origin  of  sur- 
name, Int.  10;  of  Donegal,  XXX  (195). 

O'Mulledy,  O'MaoUuigdheach,  vii  (27). 

Omulloid,  O'mBloid,  Ixxxi  (728). 

O'Mulloy,  O'Maolmhuaidh,  vi  (24). 

O'Mulmore,  O'Maolmordha,  xxxiv  (239). 

O'Mulryan,    Eyan,    xlvii    (366),    Ixxxiii 
(750). 

O'Murchadha,    of    Siol    Aedha,    16,    26; 
Murphy,  xix  (100). 

,  of  Ui  Felme,  90 ;  O'Murchoe,  Mur- 
phy, Iv  (459,  460),  Int.  50. 

O' Mur  chain,  of  Magh  Aoife,  84  ;  Morran, 
li  (417). 

,  or  Clann  Murchadhain,  of  Ui  Eailghe, 

72,  76 ;  Moran,  Morrin,  xlviii  (378). 

O'Murchoe,    O'Murchadha,  Iv   (459),   Ivi 
(460). 

O'Murethi,  in  Kildare,  liii  (436). 

O'Murphy,  Don  Patricio,  xix  (100). 

Ona,  the  Druid,  xl  (303). 

Onaght  O'Donoghue,  Ixii    (523),    Ixxiv 

(654). 
ONeachtain,    of    Maenmhagh,    48,    68; 

O'Naghten,  xliv  (343). 
O'Neidhe,   of  Alltraighe,    112;    Neville, 

Ixxii  (637). 
O'Neill,  king  of  Oilech,  16,  20,  xvi  (66)  ; 
origin  of  surname,  Int.  10;  inaugura- 
tion of,  xvi  (73). 


O'Neill,  of  Bunowen,  viii  (30). 

,  of  Clann  Dealbhaoith,  Ixxx  (726). 

,  of  Fionnluaraigh,  126,  Ixxxi  (727). 

,  of  Magh-da-chon,  92,  Ivii  (477). 

,  of  Ui  Eoghain  Finn,  100,  Ixiii  (533). 

Oneilland  East,  barony  of,  xxiii  (144). 
O'Nuallain,  of  Fothart,   92 ;    Nolan,   Ivii 

(475). 
O'hOgain,  of  Cinel  Tighernaigh,  16,  24. 
,  of  Tulach-og,  16,  22  ;  O'Hagan,  xvi 

(74). 
O'hOilella,   of  Sliabh  Ardaebaidh,  100; 

obsolete,  Ixii  (526) 
Opheathrach,  Ui  Fiachrach,  xxi  (114). 
O'Quin,  origin  of  surname,  Int.  10;  of 

Muintir  Gilgain,  x  (36),  xxxviii  (272)  ; 

of  Muintir  Iffernan,  x  (36). 
O'Raghallaigh,  of  Muintir  Maoilmordha, 

46,  56  ;  9'Reilly,  xxxvii  (270). 
Orbraidhe,  Orrery,  Ixix  (605). 
O'Regan,  O'Riagain,  ii  (8),  li  (411). 
O'Reilly,  O'Raghallaigh,  xxxvii  (270). 
Orfhlath,  fern.  Christian  name,  Int.  62. 
O'Riagain,  of  Meath,  2,  6  ;  O'Regan,  ii  (8). 

,  of  Ui  Drona,  92 ;  Ryan,  Ivii  (473). 

O'Riain,  of  Ui  Drona,  72,  74  ;  Ryan,  xlvii 

(366). 
Orientales,  Oirtheara,  xxi  (122). 
Orior,  baronies  of,  xxi  (122). 
Ormond,  JjOwer,Muscraighe  tire,  Ixx  (613). 

,  Upper,  barony  of,  Ixxvii  (688). 

O'Roduihli,  of  Connacht,  60. 
O'Rogan,  O'Ruadhagain,  xxiv  (150). 
O'Ronain,  of  Cairbre,  4,  12,  xiii  (56). 
O'Rothlain,  46,  64  ;  Rowley,  xli  (311). 
O'Rourke,   Ui  Ruairc,  of  Breifne,  xxxiii 

(230),  xxxvi  (261) ;  kings  of,  xxxvi  (262). 
Orrery  and  Kilmore,  barony  of, ilii/scmz^^e 

tri-maighe,  Ixix  (605). 
O'Ruadhagain,    of   Ui    Ethach,    18,    32; 

O'Rogan,  xxiv  (1 50). 
O'Ruaidhri,  of  Finnfochla,  2,  6,  iii  (12). 
O' Ruairc,   of  Breifne,   46,  54 ;  O'Rourke, 

xxxiii  (230),  xxxvi  (259,  261)  ;  origin  of 

surname,  Int.  10. 
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Orwery,  Orrery,  Ixix  (605). 
O'Scanlan,  origin  of  surname,  Int.  10. 
O'Scolaldhe,  of  Dealhhnsi,  4,  12;  O'Scully, 

xii  (60). 
O'Scurra,  in  Ui  Maine,  48 ;  O'Scurry,  xlv 

(346). 
O'Scurry,  O'Scurra,  xlv  (346). 
G" Seachnasaich,  of  Cinel  Aedha,  46,  66  ; 

O'Shaughnessy,  xliii  (333). 
O'Seayha,  of  Corca  Duibline,  108 ;  O'Shea, 
Ixviii  (695). 

,  of  Ui  Rathach,  1 08  ;   O'Shea,  Ixix 

(599). 
O'' Seanchain,  of  UiRonghaile,  126  ;  O'Sha- 

nahan,  Ixxxi  (731). 

O'Shanahan,  O' Seanchain,lxxxi  (728,731), 

O'Shaughnessy,  0''Seaehnasaigh,  origin  of 

surname,  Int.  10;  of  Cinel  Aedha,  xliii 

(333);    of    southern     Hy    Fiachrach, 

xxxiii  (228). 

O'Shea,  0''Seagha,  Ixviii  (694,  596),  Ixix 

(599). 
O'Spealain,  of  Ui  Lughdhach,  134  ;  Spil- 

lan,  SpoUan,  Ixxxvi  (782). 
Osraighe,  in  Leinster,  92,  94,  96 ;  lords  of, 
74,  76  ;  Ossory,  xlviii  (380)  ;  extent  of, 
Iviii  (482). 
O'SulUeabhain,     of     Eoghanacht,      120;, 
O'Sullivan,  Ixxvi  (683)  ;  origin  of  sur- 
name. Int.  10;  branches  of  family,  Int. 
20. 
O'Taichliyh,  of  Ui  Laeghaire,  30;  Tully, 

Tilly,  xxii  (133). 
O'Taidhy,  of  Ui  Mail,  88;  O'Teige,   liv 

(443). 
O'Taircheirt,  of  Clann  Neachtain,  18,  42, 

XXX  (203). 
O'Ta/charairi,  of  Conmaicne  Guile,  46,  64 ; 

ToUeran,  xlii(317). 
O'Tedgamhna,  of  Dun  Durlais,  116  ;  obso- 
lete, Ixxv  (661). 
O'Tighernaigh,  of  Ceara,  46,  60;  Tieruey, 
xl  (299). 

,  of  Feararaaigh,    16,   22 ;    Tierney, 

xviii  (86). 


O'ToIairg,  of  Cuircne,  2,  8,  viii  (29). 
O'Toole,    O'Tuathail,   extraction    of,  xiv 

(68) ;  of  Omurthy,  liii  (436)  ;  seize  Cu- 

alann,  xlvii  (366)  ;  of  Imail,  liv  (444). 
O'  Tuathail,  of  Ui  Muireadhaigh,  72,74,  88 ; 

O'Toole,  xlvii    (365,  367),   liii    (436); 

origin  of  surname.  Int.  10. 
O'A  Uallachain,  of  Siol  Anmchadha,  48,  70  ; 

Cuolahan,  xlv  (350). 
OliJJathmharuin,  of Luighne,46,  58;  Hof- 

feran,  xxxix  (283). 
Oughteragh,  co.  Leitrim,  xxxvii  (267). 
Owney,  Uaithne,  Ixxxii  (744,  745). 
Beg,  Uaithne  CUach,  Ixxxiii  (748). 


P. 

Pale,  Irish  of  the,  Int.  25. 

Pallis-grean,  Grian,  Ixxviii  (697). 

Patrick,  St.,  his  place  of  interment,  38, 
xxix  (187);  his  name  not  used  as  a 
Christian  name,  Int.  59. 

Petrie,  "  Antiq.  of  Tara  Hill,"  cited,  i  (4). 

Phelan,  Whelan,  O'Faohin,  Ix  (501),  Ixiii 
(529,  530). 

Philipstown,  Lower,  barony  of,  li  (412). 

,  Upper,  barony  of,  lii  (419). 

Piers,  Sir  Henry,  cited,  Int.  19,  25,  29. 

Plain  of  Munster,  Iviii  (486). 

Pobble  O'Keefe,  Urluachair,  Ixxiv  (666). 

Pobul,  meaning  of.  Int.  8. 
Poer,  family  of,  Ixiii  (534). 
Portnahinch,  barony  of,  1  (406),  li  r419). 
Power,  Poer,  family  of,  Ixiii  (534). 
Powerscourt,  Feara  Cualann,  xlvii  (366), 
Prendergast,  family  of,  Int.  23. 
Pritchard,  Ap  Richard,  Int.  51. 
Pughe,  Ap  Hugh  J  Int.  51. 


Q- 

Quajleus,  Keely,  xlii  (319). 
Queen's  County,  extent  of,  lii  (421). 
Quill,  O'Cuilc,  Ixxvii  (684). 
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Qiiin,  O'Cuinn,  co.  Clare,  Ixxix  (710). 

,  O'Coinne,  co.  Down,  xxvi  (170). 

,  O'Cuinn,  of  Muintir  Gilgain,  xxxviii 

(272). 

,  of  Tyrone,  xviii  (88). 

Quinlan,  O' Coindealbhain,  iv  (14). 
Quire,  O'Cuirc,  Ixx  (609). 

K. 

Eaighe,  a  tribal  termination,  Int.  8. 

Eanalt,  fern.  Christian  name,  Int.  62. 

Eanelaghs,  a  branch  of  O'Byrne,  Int.  21. 

Kaphoe,  barony  of,  xxxi  (206). 

Eath  Bacain,  in  Leix,  lii  (422). 

Eathdown,  barony  of,  liv  (439). 

Eats,  banished  by  St.  Ibar,  Ivii  (471). 

Eees,  Lives  of  Camb.  Brit.  Saints,  xv  (60). 

Eeeves,  Eev.  W.,  communications  of,  iii 
(13),  iv  (14),  V  (26),  xiv  (59),  Ixix  (606)  ; 
Eccles.  Antiq.  of,  cited,  xx  (111),  xxir 
(152),  xxvi  (165-171),  xxvii  (173-175), 
xxviii  (182,  184,  185),  xxix  (186)  ;  Life 
of  St.  Columba,  vi  (23),  xv  (62),  xxix 
(187). 

Eegan.     See  O'Eegan. 

Eeilly,  O' Raghallaigh,  xxxvii  (270). 

Eeynolds,  Mac  Raghnaill,  xxxviii  (275). 

Eiabhan,  meaning  of  name,  Int.  55. 

Eicardus  de  la  Felde,  chapel  of,  v  (20). 

Einn  na  liEighnidhe,  in  Hy  Maine,  xlvi 
(359). 

Eobe,  Rodhba,  the  river,  xl  (295). 

Eoberts,  Ap  Eobert,  Int.  51. 

Eoche's  country,  co.  Cork,  Ixiv  (547). 

Rodhba,  Eobe,  the  river,  46,  60,  xl  (295). 

Eonat,  fern,  name.  Int.  62. 

Rosarguid,  Eoganachtof,  120,  Ixxvii  (688). 

Eosbercon,  Eos  Ua  Berchon,  Ix  (509).  . 

Eos  Failghe,  xlvii  (370). 

Ros  Guitl,  18,  42,  liossgull,  xxxi  (211). 

Ros  lorguil,  42 ;  undetermined,  xxxi  (212). 

Eossclogher,  Dartraighe,  xxxvii  (268). 

Eosses,  the,  Fionn  Ros,  xxxi  (213). 

Eoss  Failghe,  xlvii  (370),  1  (406). 

EossguU,  Ros  Guill,  xxxi  (211). 


Eos  Ua  Berchon,  Eosbercon,  Ix  (509). 
Eourke,  O'Ruairc,  ix  (31). 
Eoute,  territory  of,  Int.  23. 
Eowley,  0'i?o^A/anM,  xli  (311). 
Euadhan,  meaning  of  name.  Int.  55. 
Ruadhraigh,  Clann,  56. 
Euaidhri,  name  how  Anglicised,  Int.  67. 
Eyan,   O'Mulriain,  xlvii  (366),  Ivii  (473), 

Ixxxiii   (750);    O'Riaghain,  Ivii  (473); 

O'Riain,  xlvii ;  (366). 

S. 
Sabhrann,  82 ;  the  river  Lee,  1  (402). 
Sadhbh,  pronounced  Soyv,  fem.  Christian 

name,  Int.  60. 
Saerbrethach,  Christian  name.  Int.  56. 
Saingel,  120;  Singland,  Ixxviii  (696). 
Saithne,  2,  8 ;  Balrothery  West,  v  (20). 
Sanctum  Nemus,  Holywood,  v  (20). 
Saraid,  fem.  Christian  name.  Int.  62. 
Saxons,  cantred  of  the,  Ixx  (607). 
Scahill,  Mac  Sgaithghil,  xli  (312). 
Scully,  O'Scolaighe,  xii  (50). 
Sealbhach,  race  of,  Ixvii  (580). 
Seanach  Cinngamhna,  xliii  (331). 
Searon,  the  Christian  name.  Int.  64. 
Seasons,  supposed  influence  on,  x  (40). 
Sechtmadh,  plain  of,  130. 
Sedna,  Shade,  Ix  (499) ;  son  of  Cairbre, 

Lxxv  (668). 
Sealbfhlaith,  fem.  Christian  name.  Int.  62. 
Sen  Fergal,  54  ;  i.e.  O'Euairc,  xxxvi  (269). 
Shade,  Sedna,  Ix  (499). 
Shaen,  Sir  Thomas,  Int.  28. 
Shanach,  Fox,  Int.  26. 
Shelburne,  Siol  Brain,  barony  of,  Ivi  (464). 
Shilelagh,  Siol Elaigh,  barony  of,  Ivii (478). 
Shinrone,  Suidhe  an  roin,  Ixxxv  (769). 
Shirley's  Earney,  cited,  xx  (107). 
Sidhlinn,  64,  xlii  (321). 
Simaith,  fem.  name,  Int.  62. 
Singland,  Saingel,  Ixxviii  (696). 
Sinnach,  Fox,  ix  (35). 
Siol,  meaning  of,  Int.  7. 
Siol  Aedha,  in  Uladh,  16,  26. 
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Siol  Airnin,  in  Uladh,  16,  26. 

Siol  Anmchadha,  48,  70,  xlv  (350). 

Siol  Brain,  in  Leinster,  90 ;  Shelburne, 

Ivi  (464). 
Siol  Elaigh,  in  Leinster,   92;  Shilelagh, 

Ivii  (478) 
Siol  Fallamhain,  52  ^  O'Fallon,  xxxv  (250). 
Siol  Flaithhheartaigh,   in   Connacht,   60 ; 

O'Flaherty,  xxxiv  (233). 
Siol  Maoilduin,  of  Dun  gCais,  120  ;  Ixxvii 

690. 
Siol  Maoilfahkaill,  in  Uladh,  16,  26  ;  Mul- 

faul,  xviii  (97). 
Siol  Maolayan,  44  ;  Mulligan,  xxxii(2]8). 
Siol  Maolruana,   46,    62 ;    O'Flynns,   xli 

(310). 
Siol  Muiredhaigh,  50,  xxxiii  (231). 
Siol  Tighearnaiyh,  of  Fearnmaigh,  16,  22; 

Tierney,  xviii  (86). 
Sionnainn,  the  river,  64,  68,  98,  112,  118, 

122,  126, 128;  the  Shannon,  xliv  (339), 

Ixxvi  (678). 

,  not  the  Shannon,  xlv  (349). 

Siuir,  the,  96,  108;  the  Suir,  Ixi  (513). 
Slaine,  the,  90  ;  the  Slaney,  Ivi  (466). 
Sliabh  Ailduin,  Devil's  Bit  Mountin,  Ixi 

(513). 
Sliabh  Ardachaidh,inM.\ir\ster,100;  Sliev- 

ardagh,  Ixii  (524). 
Sliabh  gCaithh,  in  Leinster,  94 ;  in  co. 

Kilkenny,  lix  (494). 
Sliabh  Eachtaighe,    Slieve  Aughty,  xliv 

(334).     See  Echtge. 
Sliabti  Eisi,  114  ;  in  co.  Clare,  Ixxii  (639). 
Sliabh  Guaire,  Slieve  Gorey,  vi  (21). 
Sliabh  Lugha,  O'Gara  of,  xxxix  (285). 
SUeve-an-ierin,  co,  Leitrim,  xxxvii  (267). 
Slieve    Aughty,    Sliabh  Eachtaighi,,  xliv 

(334). 
Slieve  Bloom,  Bladhma,  Iviii  (483) ;  the 

source  of  three  rivers,  lix  (489). 
Slieve  Collane,  co.  Clare,  Ixxviii  (706). 
Slievemargy,    Ui  niBaircfie,  xlvii    (369), 

liii  (432). 
Sliocht,  meaning  of  tern).  Int.  7. 


Small  County,  Deis  Beg,  barony  of,  Ixxvi 
(679),  Ixxviii  (700). 

Smith,  Mac-an-Gobhann,  Int.  26. 

Sodelbha,  fem.  Christian  name,  Int.  62. 

Sodhan  Salbhuidhe,  xlv  (346). 

Sodhans,  the  Six,  68,  xlv  (346). 

Soghans,  Seven,  xciii. 

Sorcha,  a  Christian  name.  Int.  60. 

Spencer,  Mac  SpoUane,  Int.  29. 

Spenser,  Mac  Speallain,  Int.  26. 

,  Edmund,  on  Irish  surnames,  Int.  27. 

Spillan,  O'Spealain,  Ixxxvi  (782). 

SpoUan,  O'Spealain,  Ixxxvi  (782). 

Standish,  or  Aneslis,  Int.  57. 

Stapleton,  Mac-an-Ghaill,  Int.  24. 

State  Papers,  map  in,  viii  (30). 

Staunton,  family  of.  Int.  22. 

Stone,  O'Maoilcluiche,  xxxviii  (279). 

Stuart's  Armagh,  cited,  xxiv  (]  52). 

Suidhe-an-Roin,  Shinrone,  Ixxxv  (769). 

Surnames,  Irish,  date  of  formation  of, 
Int.  9 ;  structure  of.  Int.  1 1  ;  earliest 
notice  of,  Int.  9  ;  O  or  Mac  essential  to. 
Int.  63  ;  Sir  H.  Piers'  account  of,  Int. 
1 9 ;  Spenser's  remarks  on.  Int.  27  ; 
changes  of,  by  abbreviation,  Int.  49 ; 
changes  of,  to  English  forms,  Int.  29 ; 
list  of,  in  O  and  Mac,  Int.  9,  10;  pre- 
served abroad.  Int.  30;  Welsh,  Int.  51. 


T. 

Tadhg,  race,  20,  132  ;  son  of  Cian,  Ixxxiv 

(761)  ;  meaning  of  name,  Int.  62. 
Taflfa.     See  Teffia. 
Tailgenn,  the,  relics  of,  98;  meaning  of 

term,  Ixi  (520). 
Tailtenn,  134  ;  now  Teltown,  xv  (62). 
Tal,  race  of,   114,  122,  128,  Ixxiii  (648); 

plain  of,    98,  Ixi   (518);  son  of  Broc, 

Ixxiii  (648). 
Talilath,  fein.  Christian  name.  Int.  62. 
Tara,  Teainhair,  i  (4)  ;  called  Tulach-an- 

trir,  Ixviii  (593). 


CXXXIV 


INDEX. 


Tealach,    122  ;    Tullyodea,    Ixxix    (709) ; 

meaning  of,  Int.  7. 
Teallach  nAinhhith,  in  Uladh,  16,  22  ;  un- 
identified, xvii  (83). 
Teallach  mBraonain,  in  Uladh,  1 6,  24. 
Teallach  Cathalain,  in  Uladh,  16,  24. 
Teallach    Chuirc,    in    Munster,    114;    or 

O'Loughlins,  Ixxii  (645). 
Teallach  Duhhrailhhe,  in  Uladh,  16,  24. 
Teallach  Dunchadha,  in  Breifne,  46,  54  ; 

Tullyhunco,  xxxvi  (263). 
Teallach  Eachdhach,   in  Breifne,  46,  54; 

Tullyhaw,  xxxvi  (264). 
Teallach  Maoilgeimhridh,  in  Uladh,  16,  26. 
Teallach  Maoilpatraic,  in  Uladh,  16,  26. 
Teallach  Modharain,  in  Meath,  2,  8,  vi 

(22). 
Teamhair,  capital  of  Ireland,  4,  88 ;  king 

of,  2,  6  ;  sub- chiefs  of,  4,  6,  12,  i  (4). 
Teathbha,  2,  10,  ix  (35). 
Teffa-land.     See  Teffia. 
Teffia,  Teathbha,  ix  (35). 
Teige,  Tadhg,  meaning  of  name.  Int.  52. 
Temhair,  fern.  Christian  name.  Int.  62. 
Templemore,  or  Corkehenny,  Ixxxvi  (774), 

,  Ordnance  Memoir  of,  xv  (64). 

Terra  Kegredi,  v  (20). 
Terrell's  Country,  viii  (30). 
Tethmoy,  Tuath-da-mhuighe,  li(413). 
The,  prefixed  to  a  surname,  Int.  16. 
Tiaquin,  barony  of,  xlv  (346). 
Tibohine,  Airtech,  xxxv  (253). 
Tiernan,  O' Tig  hear  naigh,  xl  (299). 
Tierney,  O'Tigheamaigh,  xl  (299). 

,  Siol  Tighearnaigh,  xviii  (86). 

Tighe,  O'Taidg,  liv  (443).      - 
Tilly,  O'Taichligh,  xxii  (133). 
Tindi,  fem.  Christian  name,  Int.  62. 
Tinnahinch,  barony  of,  1  (406)  ;  formerly 

UiRiagain,  U  (411). 
Tiprait  Earran,  Ixi  (517). 
Tir  Ainmirech,   in   Tir   Conaill,    18,  40  ; 

barony  of  Boylagh,  xxx  (198). 
Tir  Breasad,  in  Tir  Conaill,  18,  44  ;  inco. 
Donegal,  xxxii  (219). 


Tir  Bog haine,  in  Tir  Conaill,  18,  40;  Ba- 

nagh,  xxx  (199). 
Tir  Briuin  na  Sinna,  xl  (301). 
Tir  Conaill.     See  Cinel  Conaill. 
Tirconnell,  xxix  (192). 
Tir    Enda,    in   Connacht,  46,   54,  xxxvi 

(258). 
,  in  Tyrone,  42 ;  barony  of  Raphoe, 

xxxi  (206). 
Tirerrill,  Tir  Oilella,  xxxvi  (254). 
Tirhuahil,  Tir  Tuathail^  xxxvi  (255). 
Tirhugh,  barony  of,  xxx  (201). 
Tirkeeran,  Ui  mac  Carthainn,  xxv  (156). 
Tir  mac  Carthainn,  in  Tir  Conaill,  1 8,  44, 

xxxii  (217). 
Tir  Nechtain,  in  Connacht,  46,  54,  xxxvi 

(258). 
Tir  Oilella,  in  Connacht,  46,  54  ;  Tirerrill, 

xxxvi  (254). 
Tir  Teathbha,  eastern,  in  Meath,  4,   12; 

unidentified,  xiii  (52). 
Tir  Tuathail,  in  Connacht,  46,  64 ;    Tir- 
huahil, xxxvi  (255). 
Tolleran,  O'Talcliarain,  xlii  (317). 
Tomaltach,  a  Christian  name.  Int.  57. 
Toomregan,  Tuaim  Dreccoin,  xxxiii  (227). 
Toomyvara,  seat  of  O'Meara,  Ixxvii  (688). 
Tonn  Cliodhna,  Ixvi  (57  1). 
Tooraah,  Tuathratha,  xxii  (136). 
Torna,  race  of,  102;  co.  Cork,  Ixiv  (555). 
Tradraighe,  126  ;  Tradry,  Ixxx  (726). 
Tralee,  Tragh  Lighe,  Ixxii  (636) ;  strand 

of,   Ixxii    (630) ;    AUtraighe    of,    Ixxii 

(636) 
Tressi,  fem.  Christian  name,  Int.  i62. 
Tribes,  Irish,  names  of,  how  formed,  Int. 

6-8. 
Triocha-ched,  in  Oirghialla,  18;  of  Cladagh, 

32 ;  barony  of  Trough,  xxiii  (142). 

Medhonach,  lOJ  ;  Barryroe,lxvi  (569). 

Tri  Triucha,  in  Ossory,  74,  78. 
Trough,  barony  of,  xxiii  (142). 
Tuaghie,  barony  of,  Armagh,  xxiv  (150). 
Tuaim  Dreccoin,  48 ;  Toomregan,    xxxiii 

(227). 
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Tmfha  Buadha,  in  Menth,  10,  ix  (32). 
Tuatha  Faralt,  134,  Ixxxvi  (773). 
Tuat/ia,  Tri,  in   Connacht,   60 ;  in   Ros- 
common, xl  (301), 
Tuath  Bladhaiyh,  in  Tir  Conaill,  18,  42  ; 

Doe,  xxxi  (214). 
Tuath-da-mhaighe-,  in  Leinster,  84  ;  Tuo- 

moy,  li  (413). 
Tuath  Eathach,  Tuaghie,  xxiv  (150).  See 

Ui  Eathach. 
Tuath  Fiodhbhuidhe,  in  Leinster,  86  ;  un- 
determined, lii  (425). 
Tuathfhlaith,  fern.  Christian  name.  Int. 

62. 
Tuath    Luimnigh,    128;    near    Limerick, 

Ixxxii  (739). 
Tuath    O'gConghaile,    128  ;     Ogonnelloe, 

Ixxxii  (735). 
Tuath-ratha,  in  Oirghialla,   18,  30;  Too- 

raah,  xxii  (136). 
Tuath  Eois,  Cinel  Binnigh  of,  16,  24. 
Tuath  Saxan,  in  Munster,  1 10  ;  Ixx  (607). 
Tuilen,  three  septs  of,  4,  14;  Dulane,  xiv 

(60). 
Tulach,  in  Leinster,  90 ;  Tullow,  Ivi  (463). 
Tulach-an-trir,  in  Munster,  106  ;  or  Tara, 

Ixviii  (593). 
Tulach-og,  in  Uladh,  16,  22  ;  TuUaghoge, 

xvi  (73). 
Tullaghoge,  Tulach  Og,  xvi  (73). 
TuUindal,  Lally  of,  xliv  (344). 
Tulloghophelim,  parish  of,  Ivi  (461). 
Tullow,  Tulach,  Ivi  (463). 
TuUy,  lordship  of,  Iviii  (478). 

,  O'Toichligh,  xxii  (133). 

Tullyard,  near  Trim,  iv  (14). 

Tullyhaw,     Teallach     Eachdhach,     xxxvi 

(264). 
TuUyhunco,    Teallach  Dunchadha,  xxxvi 

(263). 
Tullylease,  in  Tuath  Saxan,  Ixx  (607). 
Tullyodea,  Tcalach,  Ixxix  (708,  709). 
Tuomoy,  Tuath-da-mhuighe,  li  (413). 
Twelve  Towns  oj  O'Duihhghinv,  48,  72. 
Tyrrell,  family  of,  vii  (25). 


U. 

Ua,  or  O,  meaning  of,  Int.  7,  12. 
Uachtar-tire,  in  Munster,  100;  barony  of 

Upperthird,  Ixiii  (534). 
Ua  Enda,  Heney,  Ixxvi  (681). 
Uailsi,  fem.  Christian  name,  Int.  62. 
Uaisli,  fem.  Christian  name.  Int.  62. 
Uaithne,  128  ;  Owney,  Ixxxii  (744). 
— —  Cliach,\30 ;  Owney  beg,  Ixxxiii  (747). 

7Vre,  130;  Owney,  Ixxxii  (745). 

Uaithnin,  meaning  of  name,  Int.  65. 
Uallach,  fem.  Christian  name,  Int.  62, 
Uchdelbha,  fem.  Christian  name,  Int.  62. 
Ui,  or  Hy,  meaning  of,  Int.  7. 

JJi  Aichir,  124;  O'Hehir,  Ixxix  (716). 

Vi  Aimrit,  128,  Ixxxii  (740). 

Ui  Anmchadha,  70,  xlv  (350).     See  Siol 

Anmchadha. 
Ui  Athele,  in  Munster,   100  ;  unknown, 

Ixiii  (535). 
Ui  Baghamhna,  in  Munster,  104  ;  Ibawn, 

Ixvi  (568). 
Ui  Bairche^  in  Leinster,   72,  74 ;  Slieve- 

margy,  xlvii  (369). 
Ui  Barrtha,  in  Leinster,  86,  liii  (432). 
Ui  Bearchon,  in  Leinster,  96  ;  Ibercon,  Ix 

(507). 
Ui  Bracain,  in   Munster,  112;  Ibrickan, 

Ixxi  (620). 
Ui  Breaghdha,  102;  unknown,  Ixiv  (552). 
Ui  Breasail  Macha,  18,  32;  Clann  Brea- 

sail,  xxiii  (144). 

O'trthir,  1 8,  32. 

Ui  Briuin^  of  Connacht,  64. 

Seola,  xliii  (324). 

Ui  Cairbre  Aebhdha,  barony  of  Coshma, 

Ixxvi  (673). 
Ui  Cairin,  Ikerrin,  Ixxxv  (771). 
Ui  gCaisin,  126;  Ogashin,  Ixxx  (724). 
Ui  Cearnachain,  of  Luighne,  xxxix  (284). 
Ui  Cearnaigh,\26;  orO'Aherns,lxxxi(729), 
Ui  Cubhlhaigh,  plain  of,  104, 
Ui  Conaill,  of  Munster,  1 16, 1 18 ;  Connello, 

Ixxv  (664). 
Gabbra,  Connello,  Ixxvii  (692). 


CXXXVl 


INDEX. 


Ui  Coyighaile,  of  Oirghialla,    18,   30;    of 

Knockninny,   xxiii  (138).      See   Tuath 

O'gConghaile. 
Ui   Cormaic,   48,  72;  of  Hy  Many,  xlvi 

(356). 

,  CO.  Clare,  124,  Ixxix  (716). 

Ui  Cuanach,  130  ;  Coonagh,  Ixxxiii  (755). 
Ui  Deaghaidh,  in  Leinster,  90,  Iv  (466). 
Uidhrin,  meaning  of  name,  Int.  55. 
Ui  Diarmada,  in  Connacht,  44,  52,  xxxv 

(248),  xli(312). 
Ui  Dineartaigh,  134. 
Ui  Donnchadha,   72;   O'Donoghue,  xlvi 

(355). 
Ui  Drona,  in  Leinster,  72,  74,  92  ;  Idrone, 

xlvii  (366),  Ivii  (474). 
Ui  Duach,  in  Leinster,   94;   Idough,   in 

Ossory,  lix  (496). 
Ui  Duibhne,  in  Munster,  108,  Ixviii  (594). 
Ui Duibhrosa,  1 22 ;  unknown,  Ixxviii  (703). 
Ui  Dunchadha,   4,    14,   xiv  (68,  59);    in 

CO  Dublin,  liy  (438). 
Ui  Eachach,  of  Cobha,  18,    36  ;  Iveagh, 

xxvi  (169). 

,  of  Cork,  106  ;  Ivabagh,  Ixviii  (588). 

- — ,  of  Oirghialla,  18,  32 ;  Tuaghy,  xxiv 

(150). 

,  of  Waterford,  102,  Ixiii  (539). 

Ui  Eidhin,  in  Connacht,  66  ;  O'Heyne, 

xliii  (329). 
Ui  hEignigh,  32  ;  Heeney,  xxiii  (140). 
Ui  Eire,  in  Osraighe,  74,  78,  96 ;  Iverk, 

xlix  (389),  Ix  (6J0). 
Ui  Enda,  118;  Heney,  Ixxvi  (681). 
Ui  Enechglais,   in  Leinster,  72,  74,  xlvii 

(364),  Iv  (462). 
Ui  Eochagain,  of  Craobh  Euadh,  18,  34  ; 

O'Haughian,  xxvi  (163). 
Ui  Eoghain  Finn,  100 ;  in  CO,  Tipperary, 

Ixiii  (533). 
Ui  Ere,  134. 

Ui  Ercachein,  co.  Down,  xxvi  (167). 
Ui  Faelain,  in  Leinster,  72,  74,  xlvii  (368). 
UiFailghe,  in  Leinster,  72,  74,  82;  Oflfa- 

ley,  xlvii  (370),  1  (406). 


Ui  Fdirchealluigh,  of  CMre,  122;  Farrelly, 

Ixxviii  (704). 
Ui  Fathaidh,  in  Munster,    100;  Tffa  and 

Offa  West,  Ixiii  (632). 
Ui  Fearha^  in  Munster,  112,  Ixxii  (632). 
Ui  Felme,   in  Leinster,  90,  Iv  (460),  Ivi 

(460,  461). 
Ui  Fiachrach,  in  Connacht,  46,  50,  60,66  ; 

North  and  South,  xxxiii  (228)  ;  North, 

extent  of,  xxxix   (293) ;    O'Donovan's 

Tribes  and   Customs    of,    cited,    xxxv 

(247),  xxxvi  (266,  257),  xxxvii  (269), 

xxxix  (293),  xl  (^94-300). 

Aidhne,  66,  xliii  (327,  330). 

Finn,  in  Connacht,  46. 

,  in  Oirghialla,  16,  28;  of  Ard- 

straw,  XX  (114). 
Ui  Flaithri,  124,  of  CO.  Clare,  Ixxix  (712). 
Ui  Flanannain,   in    Munster,    112,   Ixxii 

(635). 
Ui  Flannchadha,  124 ;  of  CO.  Clare,  Ixxx 

(717). 
Ui  Floinn,  of  Arda,  104,  Ixvi  (667). 

,  of  Lua,  106,  Ixvii  (584) 

Ui  Inechrais,  in  Leinster,  90,  Iv  (462). 
Ui  Lahhradha,  of  Craebh  Ruadh,  18,  34; 

Lavery,  xxvi  (164),  xxviii  (185). 
Ui  Laeghaire,  in  Meath,  3,  6,  iv(14).    See 

Laeghaire. 
,  in  Oirghialla,  30  ;  of  Loch  Lir,  xxii 

(133). 
Ui  Lethlobhra,  of  Craebh  Ruadb,  18,  34; 

Law  lor  xxvi  (165). 
Ui  fiathain,  in  Munster,  102;    Olehan, 

Ixiv  (549). 
Ui  Lughdhaeh,  134;  Ileagh,  Ixxxvi  (781). 
Ui  Mae  Caille,  in  Munster,  102 ;  Imokilly, 

Ixiv  (651). 
Ui  Mac  Carthainn,  in  Oirghialla,  18,  32, 

34;  Tirkeeran,  xxiii  (143),  xxv  (166). 
Ui  Mac  Uais,  of  Bregh,  2,  6  ;  Moyfenrath 

iv  (16). 
,  of  Westmeath,  4,  12;  Moygoish,  xiii 

(51). 
Ui  Mail,  in  Leinster,  88  ;  Imail,  liv  (444). 
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Ui  Muille,  64  ;  O'Malley,  xlii  (315,  3l(^). 
Ui  Maine,  of  Coiinacht,  4«,  68  ;  Hy  Many, 

xliv  (338). 

,  of  Meath,  4,  14. 

Ui  Maoilcraoibhe,  18,  32,  xxiv  (152). 

Ui  Maoilaidhir,  \M. 

Ui  Mathghamhna,  of  Craebh  Ruadh,    1 8, 

36;  O'Mahoney,  xxvi  (168). 
-^ — ,  of  Ui  Eachach,    106;    O'Mahony, 

Ixviii  (588,  589). 
Ui  Media,  in  Leinster,  90,  Iv  (457). 
Ui  Meith  Macha,  in  Oirghialla,  16,  30  ;  in 

Monaghan,  xxii  (127). 
Ui  Morna,  of  Craobh  Ruadh,  18,  34  ;  Gil- 
more,  xxvi  (167). 

, ,  18,  36,  xxvii  (176). 

Ui  Muireadhaigh,  in  Leinster,  72,  74,  88, 

xlvii  (367),  liii  (436). 
Ui  Muirte,  in  Leinster,  90,  Iv  (457). 
Ui  Bathach,  in   Munster,    108;    Iveragh, 

Ixix  (599). 
Ui  Riagain,  in  Leinster,  82 ;  O'Regan,  li 

(411). 
Ui  Rotighaile,  126,  Ixxxi  (731). 
Ui  Rossa,  118;  Iveruss,  Ixxvi  (670). 
Ui  Ruairc,  50 ;  O'Rourke,  xxxiii  (230). 
Ui  Seaain,  in  Oirghialla,   18,  34;    or  Ui 

Seghain,  xxiv  (154), 
Ui  Seghain,  in  Meath,  xxiv  (154). 
Uisnech,  hill  of,  ix  (31). 
Ui  Tail,  of  O'mBloid,  126,  Ixxxi  (728). 
Ui  Teigh,  in  Leinster,  88  ;  in  co.  Wicklow, 

liv  (445), 
Ui  Toirdhealhhaiyh,  128,  Ixxxii  (737). 
Ui  Torna,  102,  Ixiv  (55.5). 
Ui  Tvirtre,  of  Oirghialla,  16,  28,  xx  (111). 


Utadh,  province  of,  16,  20,  xv  (61);  chief 

kings  of,  18,  34,  XXV  (159)  ;  people  of,  38. 
Umhalls,  in  Connacht,  46,  64  ;  Murresk 

and  Burrislioole,  xlii  (314). 
Una,  a  fem.  Christian  name.  Int.  61. 
Unchi,  fem.  Christian  name,  Int.  62. 
Upper  Cantred,  co.  Clare,  Ixxviii  (707). 
Upperthird,  barony  of,  Uachtar-tire,  Ixiii 

(534). 
Upperwoods,  barony  of,   Coitl  Uachtorach 

Iviii  (487). 
Urlare  Lough,  Loch  Gealgosa,  xlii  (313). 
Urluachair^  116;  Pobble  O'Keefe,  in  barony 

of  Duhallow,  Ixxiv  (656). 
Urrigh,  a  "sub-king,"  2. 
Ussher,  Primordia  of,  cited,  xxi  (114). 

V. 

Ventry,  Finntraigh,  Ixix  (598). 

Villa  Ogari,  Garristown,  v  (20\ 

Villa  Radulphi  Paslewe,  Balscaddan,    v 

(20). 
Villa  Stephani  de  Cruys,  the  Naul,  v  (20). 

W. 
Walsh,  or  Brannach,  Int.  26. 
Warren,  assumed  name  of  Lord  de  Tabley, 

Int.  49. 
Warrenstown,  barony  of,  li  (413). 
Watergrass  Hill,  Cnocan  Ui  Bhillraidhe, 

Ixxv  (666). 
Wesley,  or  Mac  Falrane,  Int.  24. 
Westpalstown,  parish  of,  v  (20). 
Whelan,  O'Faolain,  Ix  (501),  Ixiii  (.530). 
White,  or  Geal,  Int.  26. 
Wynne,  O'Maoilgaoifhe,  xxxii  (220), 


ERRATA. 

Page  15,  line  1,  for  ^  read  ^''. 

,,      17,  line  10,  for  O'Cearain  read  O'Ciarain. 

,,      64,  line  2  from  toot,  for  mbe  gmbuan  read  mbes  mbuan. 

,,      95,  line  4  from  foot,  at  Osraighe,  add  ^^6. 

last  line, /or  ^96  read  497. 

Page  ix,  line  10  from  foot,  for  O'Cartharnaigh  read  O'Catharnaigh. 

,,      xviii,  line  Q,for  O'Maiolbreasail  read  O'Maoilbreasail. 

„      xxvii,  line  18,  for  i'^*  read  ^67. 

,,      xxxii,  line  5,  fur  O'Dalachain  read  Muintir  O'Dalachaiu. 

„      lix,  line  7  from  foot,  for  *98  read  4^7. 
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THE  BANK  OF  IRELAND. 


The  existing  materials  for  Irish  history  have  hitherto  been  but  to 
a  small  extent  accessible  to  the  student.  The  published  autho- 
rities have  been  so  much  exhausted,  and  the  works  compiled  from 
them  are  so  insufficient,  that  the  expectation  of  any  reliable  his- 
tory of  Ireland  has  been  generally  deferred,  under  the  conviction 
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til  at,  before  a  work  of  that  nature  can  be  produced,  great 
additions  must  be  made  to  the  sources  of  information  at  present 
extant  in  print. 

The  immediate  object  of  this  Society  is  to  print  in  the  original, 
with  accurate  English  translations  and  annotations,  the  unpub- 
lished documents  illustrative  of  Irish  history,  especially  those  in 
the  ancient  and  obsolete  language  of  the  country,  many  of  which 
can  be  faithfully  translated  and  elucidated  only  by  scholars  who 
have  been  long  engaged  in  the  study  of  the  Celtic  remains  of 
Ireland.  The  publication  of  these  manuscripts  will  render  many 
most  important  literary  monuments  accessible,  not  only  for  his- 
torical inquiry,  but  for  the  purposes  of  comparative  philology. 

The  production  of  twenty-one  volumes,  bearing  upon  Irish  his- 
tory, has  been  accomplished  by  the  Irish  Archaeological  Society, 
founded  in  1840,  and  the  Celtic  Society,  established  in  1845. 
The  present  Society  has  been  formed  by  the  union  of  these  two 
bodies,  under  the  name  of  the  "  Irish  Archaeological  and  Celtic 
Society,"  for  the  preservation  of  the  monuments  illustrative  of 
Irish  history,  and  for  the  publication  of  the  historic,  bardic, 
ecclesiastical,  and  topographical  remains  of  Irish  literature,  espe- 
cially such  as  are  extant  in  the  Irish  language. 

The  Books  printed  by  the  Society  are  to  be  obtained  only  by 
its  Subscribers,  who  are  divided  into  two  classes :  Members,  who 
pay  three  pounds  admission  fee,  and  one  pound  per  annum ;  and 
Associates  who  pay  an  annual  subscription  of  one  pound,  without 
any  entrance  fee.  Members  may  compound  for  the  future  annual 
subscriptions  by  the  payment  of  ten  pounds,  including  the  sub- 
scription for  the  current  year.  Members  alone  are  eligible  to  the 
Council,  and  they  only  can  vote  at  general  meetings  of  the  Society. 
The  works  published  severally  by  the  Irish  Archaeological  and 
Celtic  Societies  may  be  obtained  by,  and  through.  Members,  at  the 
charges  specified  in  the  joint  Catalogue,  copies  of  which  can  at 
all  times  be  obtained  free  of  expense  on  application  to  the  Hon. 
Secretaries,  19,  Dawson-street,  Dublin. 


Ill 


PUBLICATIONS 

OF  THE 

IRISH  ARCH^OLOGICAL  AND   CELTIC  SOCIETY. 


Liber  Hymnorum  :  The  Book  of  Hymns  of  the  Ancient  Church  of  Ireland ;  from  the 
original  MS.  in  the  Library  of  Trinity  College,  Dublin.  Edited  by  the  Eev.  James  Hen- 
thorn  Todd,  D.D.,  Pres.  E.I.A.,  Senior  Fellow  of  Trinity  College.  Part  I.  Containing 
the  following  Latin  Hymns,  with  Irish  Scholia  and  Gloss : — 

I.  The  Alphabetical  Hymn  of  St.  Sechnall,  or  Secundinus,  in  praise  of  St.  Patrick, 
a.  The  Alphabetical  Hymn  in  praise  of  St.  Brigid,  attributed  to  St.  Ultan,  Bishop  of 
Ardbreccan.  3.  The  Hymn  of  St.  Cummain  Fota.  4.  The  Hymn  or  Prayer  of  St. 
Mugint. 

The  Life  of  St.  Columba,  by  Adamnan,  Ninth  Abbot  of  Hy  [or  lona].  The  Latin 
text  taken  from  a  MS.  of  the  early  part  of  the  eighth  century,  preserved  at  Schaffhausen ; 
accompanied  by  Various  Readings  from  six  other  MSS.,  found  in  different  parts  of  Europe ; 
and  illustrated  by  copious  Notes  and  Dissertations.  By  the  Rev.  William  Reeves,  D.D., 
M.B.,  V.P.R.I.A.     With  Maps,  and  coloured  Facsimiles  of  the  MSS. 

The  two  Parts  are  bound  in  one  Volume,  for  the  convenience  of  Members. 

Irish  Glosses  :  A  Mediaeval  Tract  on  Latin  Declension,  with  examples  explained  in 
Irish.  From  a  Manuscript  in  the  Library  of  Trinity  College,  Dublin.  Together  with  the 
Lorica  of  Gildas,  and  the  Middle  Irish  Gloss  thereon,  from  the  Leahha/r  Breac.  Edited, 
with  a  Commentary,  Notes,  and  Indices  Verborum,  by  Whitley  Stokes,  A.B. 

Three  Fragments  of  Ancient  Irish  Annals,  hitherto  unpublished.  Edited,  from  a  MS. 
in  the  Burgundian  Library,  Brussels,  with  a  Translation  and  Notes,  by  John  O'Donovan, 
LL.D.,  M.R.I.A.,  Professor  of  Celtic  Languages  in  the  Queen's  College,  Belfast. 

Liber  Hymnorum  :  The  Book  of  Hymns  of  the  Ancient  Church  of  Ireland ;  from  the 
original  MS.  in  theLibrary  of  Trinity  College,  Dviblin.  Edited  by  the  Rev.  James  Hen- 
thorn  Todd,  D.D.,  Senior  Fellow  of  Trinity  College.     Part  11.     In  the  Press. 

The  Topographical  Poems  of  Seaan  O'Dubhagain  and  GiUa-na-naomh  O'Huidhrin, 
enumerating  the  principal  Families  and  Territories  of  Ireland,  and  their  Chiefs,  in  the 
fourteenth  century.  The  Irish  Text  edited,  with  Translation  and  copious  illustrative 
Notes,  by  John  O'Donovan,  LL.D. ;  with  the  following  introductory  Essays  by  the 
Editor  :— 

1.  On  the  Poems  of  O'Dubhagain  and  O'Huidhrin.  2.  Of  the  ancient  names  of  tribes 
and  territories  in  Ireland.  3.  Of  ancient  Irish  surnames  and  agnomina.  4.  Of  the  Irish 
names  anciently  assumed  by  the  English  in  Ireland.     5.  Of  the  assumption  of  English 


IV 

names  by  the  native  Irish.  6.  Of  the  Irish  families  who  retained  their  ancient  names  on 
the  Continent  and  in  Ireland.  7.  Of  Irish  family-names  anglicised  and  altered.  8.  Of 
ancient  Irish  Christian  or  baptismal  names  of  men,  and  their  modernized  forms.  9.  Of 
ancient  Irish  female  names  and  their  changes. 

Petiyie  na  "Maomti  nC'-jfieTnaacli :  or  Calendar  of  Native  Saints  of  Ireland,  usually 
styled  the  Martyrology  of  Donegal ;  compiled  by  Friar  Michael  O'Clerigh,  Edited,  from 
the  original  Manuscript  in  the  Library  of  the  Dukes  of  Burgundy,  at  Brussels,  with 
Translation,  copious  Notes,  and  Appendices,  by  J.  H.  Todd,  D.D.,  with  additional  notes 
by  W.  Ebeves,  D.D.  ;  and  Eugene  O'Curry,  Esq.,  M.E.I.A.     In  the  Press. 

Tjam  bo  Cuaitsne,  or  the  Cattle  Spoil  of  CoUon,  County  Louth;  an  ancient  Historic 
Tale,  with  six  minor  illustrative  narratives.  Edited,  from  Irish  MSS.  of  the  eleventh  and 
twelfth  centuries  in  the  Libraries  of  Trinity  College,  Dublin,  and  the  Royal  Irish  Academy, 
with  Translation,  Notes,  and  Appendices,  by  Eugene  O'Curry,  Esq.,  M.E.I.A.  In  the 
Press. 

Account  of  the  Firbolgs,  Tuatha  de  Danaan,  and  Danes  in  Ireland;  by  Duald  Mac 
Firbis.     The  original  Irish  text,  with  Translation  and  Notes. 

Works  in  Progress. 

I.  A  Treatise  on  the  Ogham  or  Occult  Forms  of  Writing  of  the  Ancient 
Irish  ;  from  a  MS.  in  the  Library  of  Trinity  College,  Dublin ;  with  Translation,  and 
Notes,  and  Prehminary  Dissertation,  by  the  Very  Eev.  Charles  Graves,  D.D.,  President 
of  the  Eoyal  Irish  Academy.     In  the  Press. 

II.  Leabaii  "Dinn  ■SeancuY',  or.  History  of  the  Noted  Places  in  Ireland. 

III.  The  Annals  of  Tighernach,  and  Chronicon  Scotorum,  from  MSS^  in  the  Bodleian 
Library,  and  that  of  Trinity  College,  Dublin.     Edited  bythe  Eev.  W.  Eeeves,  D.D. 

IV.  Leabafi  '5ctt5ata,  or,  The  History  of  the  Invasions  of  Ireland. 

V.  The  Annals  of  Ulster.  With  a  Translation  and  Notes.  Edited  from  a  MS.  in  the 
Library  of  Trinity  College,  Dublin,  collated  with  the  Translation  made  for  Sir  James 
Ware  by  Dudley  or  Duald  Mac  Firbis,  a  MS.  in  the  British  Museum. 

VI.  The  Annals  of  Innisfallen ;  from  a  MS.  in  the  Bodleian  Library,  Oxford. 


The  Council  will  receive  Donations  or  Subscriptions  to  be  applied  especially  to  any  of 
the  above  Publications. 


Subscriptions  are  received  by  Edward  Clibborn,  Esq.,  19,  Dawson-street,  Dublin. 
Persons  desirous  of  becoming  Subscribers  to  the  Society  are  requested  to  communicate, 
by  letter,  with  the  Hon.  Secretaries,  at  No  19,  Dawson-street,  Dubhn. 


PPBLISHBDBT 

THE   IRISH  ARCH^OLOGICAL  SOCIETY, 

AND  BT 

THE   CELTIC    SOCIETY: 


THE  PRICES  AT  WHICH  THEY  MAY  BE  OBTAINED  BY  THE  MEMBERS  OF 
THE  (UNITED) 

M%i  Archaeological  antr  OPcItic  Socictg. 


PUBLICATIONS  OF  THE   IRISH  ARCH^OLOaiCAL  SOCIETY. 
Founded  MDCCCXL. 


1841. 

I.  Tracts  relating  to  Ireland,  vol.  i.,  containing  : 

1.  The  Circuit  of  Ireland;  by  Muircheartach  Mac  Neill,  Prince  of  Aileach; 

a  Poem  written  in  the  year  942  by  Cormacan  Eigeas,  Chief  Poet  of  the 
North  of  Ireland.  Edited,  with  a  Translation  and  Notes,  and  a  Map  of 
the  Circuit,  by  John  O'Donovan,  LL.  D.,  M.  K.  I.  A. 

2.  "A  Brife  Description  of  Ireland,  made  in  the  year  1589,  by  Robert  Payne, 

vnto  XXV.  of  his  partners,  for  whom  he  is  vndertaker  there."  Reprinted 
from  the  second  edition,  London,  1590,  with  a  Preface  and  Notes,  by 
Aquilla  Smith,  M.  D.,  M.  R.  I.  A.     Price  15*. 

II.  The  Annals  of  Ireland,  by  James  Grace,  of  Kilkenny.  Edited  from  the 
MS.  in  the  Library  of  Trinity  College,  Dublin,  in  the  original  Latin,  with  a  Trans- 
lation and  Notes,  by  the  Rev.  Richard  Butler,  A.  B.,  M.  R.  I.  A.     Price  8*. 

1842. 

I.  Cach  Tnuigln  TJach.  The  Battle  of  Magh  Rath  (Moira),  from  an  ancient 
MS.  in  the  Library  of  Trinity  College,  Dublin.  Edited  in  the  original  Irish,  with  a 
Translation  and  Notes,  by  John  O'Donovan,  LL.D.,  M.  R.  I.  A.     Price  los. 

II.  Tracts  relating  to  Ireland,  vol.  11.  containing : 

1.  "A  Treatise  of  Ireland;  by  John  Dymmok."     Edited  from  a  MS.  in  the 

British  Museum,  with  Notes,  by  the  Rev.  Richard  Butler,  A.  B., 
M.  R.  I.  a. 

2.  The  Annals  of  Multifeman  ;  from  the  original  MS.  in  the  Library  of  Tri- 

nity College,  Dublin.     Edited  by  Aquilla  Smith,  M.  D.,  M.  R.  I;  A. 

3.  A  Statute  passed  at  a  Parliament  held  at  Kilkenny,  A.  D.  1367  ;  from  a 

MS.  in  the  British  Museum.  Edited,  with  a  Translation  and  Notes  bv 
James  Hardiman,  Esq.,  M.  R.  I.  A.     Price  los. 
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1 843. 

T.  An  Account  op  the  Tribes  and  Customs  of  the  District  op  Hy-Many 
commonly  called  O'Kelly's  Country,  in  the  Counties  of  Galway  and  Roscommon. 
Edited  from  the  Book  of  Lecan  in  the  Library  of  the  Royal  Irish  Academy,  in  the 
original  Irish ;  with  a  Translation  and  Notes,  and  a  Map  of  Hy-Many,  by  John 
O'DoNOVAN,  LL.  D.,  M.  R,  I.  A.     Price  1 2s. 

II.  The  Book  op  Obits  and  Martyrology  op  the  Cathedral  of  the 
Holy  Trinity,  commonly  called  Christ  Church,  Dublin.  Edited  from  the  original 
MS.  in  the  Library  of  Trinity  College,  Dublin.  By  the  Rev.  John  Clarke 
Crosthwaite,  a.  M.,  Rector  of  St.  Mary-at-HiU,  and  St.  Andrew  Hubbart,  London. 
With  an  Introduction  by  James  Henthorn  Todd,  D.  D.,  V.  P.  R.  I.  A.,  Fellow  of 
Trinity  College,  Dublin.     Price  12s. 

1844. 

I.  Registrum  Ecclesib  Omnium  Sanctorum  juxta  Dublin;  from  the  ori- 
ginal MS.  in  the  Library  of  Trinity  CoUege,  Dublin.  Edited  by  the  Rev.  Richard 
Butler,  A.B.,  M.R.I.A.     Price  7s. 

II.  An  Account  op  the  Tribes  and  Customs  of  the  District  of  Hy- 
Fiachrach,  in  the  Counties  of  SHgo  and  Mayo.  Edited  from  the  Book  of  Lecan, 
in  the  Library  of  the  Royal  Irish  Academy,  and  from  a  copy  of  the  Mac  Firbis  MS. 
in  the  possession  of  the  Earl  of  Roden.  "With  a  Translation  and  Notes,  and  a  Map 
of  Hy-Fiachrach.     By  John  O'Donovan,  LL.D.,  M.  R.  I.  A.    Price  15*. 

1845. 
A  Description    op   West   or  H-Iar  Connacht,  by  Roderic  OTlaherty, 
Author  of  the  Ogygia,  written  A.D.  1684.     Edited  from  a  MS.  in  the  Library  of 
Trinity  College,  Dublin ;  with  copious  Notes  and  an  Appendix.     By  James  Har- 
diman,  Esq.,  M.E.LA.     Price  15s. 

1846. 
The  Miscellany  op  the  Irish  Arch^ological  Society  :  containing : — 

1.  An  ancient  Poem  attributed  to  St.  Columbkille,  with  a  Translation  and 

Notes  by  John  O'Donovan,  LL.  D.,  M.  R.  I.  A. 

2.  De  Conciho  Hibernise ;  the  earliest  extant  record  of  a  Parliament  in  Ireland  ,- 

with  Notes  by  the  Rev.  R.  Butler,  M.  R.  I.  A. 

3.  Copy  of  the  Award  as  concerning  the  TolboU  (Dublin) :  contributed  by 

Dr.  Aquilla  Smith,  M.  R.  I.  A. 

4.  Pedigree  of  Dr.Dominick  Lynch,  Regent  of  the  Colledge  of  St.  Thomas  of  Aquin, 

in  Seville,  A.D.  1674 :  contributed  by  James  Hardiman,  Esq.,  M.  R.  I.  A. 

5.  A  Latin  Poem,  by  Dr.  John  Lynch,  Author  of  Cambrensis  Eversus,  in 

reply  to  the  Question  Cur  in  patriam  non  redis  ?    Contributed  by  James 
Hardimast,  Esq.,  M.  R.  I.  A. 

6.  The  Obits  of  Ealcormick,  now  Frankfort,  King's  County ;  contributed  by 

the  Rev.  J.  H.  Todd,  D.  D.,  M.  R.  I.  A. 

7.  Ancient  Testaments;  contributed  by  Dr.  Aquilla  Smith,  M.  R.  LA. 

8.  Autograph  Letter  of  Thady  O'Roddy :  with  some  Notices  of  the  Author  by 

the  Rev.  J.  H.  Todd,  D.  D.,  M.  R.  I.  A. 

9.  Autograph  Letter  of  Oliver   Cromwell   to  his  Son,   Harry   Cromwell, 

Commander-in-Chief  in  Ireland :  contributed  by  Dr.  A.  Smith,  M.  R.  I.  A, 
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10.  The  Irish  Charters  in  the  Book  of  Kells,  with  a  Translation  and  Notes,  by 

John  O'Donovan,  LL.D.,  M.  E.  I.  A. 

1 1.  Original  Charter  granted  by  John  Lord  of  Ireland,  to  the  Abbey  of  Melli- 

font :  contributed  by  Dr.  A.  Smith,  M.  E.  I.  A. 

12.  A  Journey  to  Connacht  in  1709  by  Dr.  Thomas  Molyneux:  contributed 

by  Dr.  A.  Smith,  M.  E.  I.  A. 

13.  A  Covenant  in  Irish  between  Mageoghegan  and  the  Fox;  with  a  Transla- 

tion and  historical  Notices  of  the  two  Families,  by  John  O'Donovan, 
LL.D.,  M.  E.  I.  A. 

14.  The  Annals  of  Ireland,  from  A.D.  1453  to  1468,  translated  from  a  lost 

Irish  orighial,  by  Dudley  Firbise ;  with  Notes  by  J.  O'Donovan,  LL.D., 
M.  E.  I.  A.     Price  8s. 

1847. 
The  Irish  Version  of  the  Historia  Britonum  of  Nennius,  or,  as  it  is  called  in 
Irish  MSS.  Leabap  bpecnao,  the  British  Book.  Edited  from  the  Book  of  Balli- 
mote,  collated  with  copies  in  the  Book  of  Lecan  and  in  the  Library  of  Trinity 
College,  Dubhn,  with  a  Translation  and  Notes,  by  James  Henthorn  Todd,  D.  D., 
M.  E.  I.  A.,  FeUow  of  Truiity  College,  &c. ;  and  Additional  Notes  and  an  Intro- 
duction, by  the  Hon.  Algernon  Herbert.     Price  15s. 


The  Latin  Annalists  op  Ireland  ;  edited  with  Introductory  Eemarks  and 
Notes  by  the  Very  Eev.  Eichard  Butler,  M.  E.  I.  A.,  Dean  of  Clonmacnois, — 
viz.  : 

1.  The  Annals  of  Ireland,  by  John  Clyn,  of  Kilkenny ;  from  a  MS.  ia  the 

Library  of  Trinity  CoUege,  Dublin,  collated  with  another  in  the  Bodleian 
Library,  Oxford. 

2.  The  Annals  of  Ireland,  by  Thady  Dowling,  Chancellor  of  Leighlin.     From 

a  MS.  in  the  Library  of  Trinity  CoUege,  Dublin.     Price  8s. 

1849-50. 
Macarle  Excidium,  the  Destruction  of  Cyprus ;  being  a  secret  History  of  the 
Civil  War  in  Ireland,  under  James  II.,  by  Colonel  Charles  O'Kelly.  Edited  in  the 
Latin  from  a  MS.  presented  by  the  late  Professor  M'Cullagh  to  the  Library  of  the 
Eoyal  Irish  Academy  ;  with  a  Translation  from  a  MS.  of  the  seventeenth  century; 
and  Notes  by  John  C.  O'Callaghan,  Esq.     Price  il. 

1851. 
Acts  of  Archbishop  Colton  in  his  Visitation  of  the  Diocese  of  Deny,  A.  D. 
1397,     Edited  from  the  origiaal  EoU,  with  Introduction  and  Notes,  by  William 
Eeeves,  D.  D.,  M.  E.  I.  A.     Price  los. 

[Presented  to  the  Society  by  the  Eev.  Dk.  Reeves.] 

1852. 
Sir  William  Petty's  Narrative  of  his  Proceedings  in  the  Survey  of 
Ireland  ;  from  a  MS.  in  the  Library  of  Trinity  College,  Dublin.     Edited,  with 
Notes,  by  Sir  Thomas  A.  Larcom,  E.  E.     Price  15s, 
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Cambrensis  Eversus  ;  or,  Refutation  ot  the  Authority  of  Giraldus  Cambrensis 
on  the  History  of  Ireland,  by  Dr.  John  Lynch  (1662),  with  some  Account  of  the 
Aflfairs  of  that  Elingdom  during  his  own  and  former  times.  Edited,  with  Transla- 
tion and  copious  Notes,  by  the  Rev.  Matthew  Kelly.     Three  volumes.     Price 

l/.  I  OS. 


PUBLICATIONS  OF  THE  CELTIC  SOCIETY, 
Founded  MDCCCXLV. 


1847. 
Leabaji   na  5-Ceapc,  or,  The  Book  of  Rights;  a  Treatise  on  the  Rights  and 
Privileges  of  the  Ancient  Kings  of  Ireland,  now  for  the  first  time  edited,  with 
Translation  and  Notes,  by  John  O'Donovan,  LL.  D.,  M.  R.  I.  A.     Price  los. 

1848-50-51-52. 
Cambrensis  Eversus,  &c.  as  above.     Three  volumes. 

[Given  to  Members  of  the  Celtic  Society  for  1848,  1850-52 ;  and  to  Members 
or  Associates  of  the  United  Society  for  1853.] 

1849. 
Miscellany  op  the  Celtic  Society,  containing : 

A  Treatise  from  the  Book  of  Leacan  on  O'h-Eidirseceoil's  (O'Driscol's) 
Country,  in  the  County  of  Cork. 

A  Historical  Poem  on  the  Battle  of  Dun  (Downpatrick),  A.D.  1260. 

Sir  Richard  Bingham's  Account  of  his  Proceedings  in  Connacht,  in  the  reign 
of  Elizabeth. 

A  Narration  of  Sir  Henry  Docwra's  Services  in  Ulster,  written  A.D.  1 6 14 ;  toge- 
ther with  other  original  Documents  and  Letters  illustrative  of  Irish  History. 
Edited  by  John  O'Donovan,  Esq.,  LL.  D.,  M.  R.  I.  A.     Price  los. 

1853. 
Cach  TTluishe  Lena  :  The  Battle  of  MaghLena;  an  ancient  historic  Tale, 
edited  by  Eugene  Curry,  Esq.,  M.  R.  I.  A.,  from  original  MSS.     Price  los. 


Complete  Set  of  Irish  Archaeological  Society's  Publications,   15  volumes,  price  £9. 
„  Celtic  Society's  Publications,  6  volumes,  price  £3. 


Applications  for  the  foregoing  Publications  to  be  made  to  the  Honorary  Secreta- 
ries of  the  Irish  Archaeological  and  Celtic  Society,  care  of  Edward  Clibborn,  Esq., 
19,  Dawson-street,  Dublin. 
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